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	xxxxx Anotace xxxxx

	Laserový paprsek přiletěl rychle, tiše a se smrtící přesností. Během několika vteřin zemřeli tři lidé. Je jasné, že zabíjel odstřelovač s taktickou laserovou puškou. Brzy se ukáže, že toto bylo jen zahřívací kolo, a nový útok po sobě zanechává další mrtvé. Eva Dallasová má před sebou mimořádně těžký úkol.

	

	 

	


 

	 

	 

	 

	 

	Výhonek pln jarní mízy

	naučí tě o morálce,

	o zlu, které člověk sklízí,

	více nežli slova znalce

	 

	– William Wordsworth

	 

	 
 

	Jsou Bůh a Příroda ve sváru,

	že Příroda plodí takové zlé sny?

	 

	– lord Alfred Tennyson

	 

	 

	



Prolog

	 

	Bude to první zabití.

	Učeň chápe, že roky tréninku, bezpočet zničených terčů, výcvik, disciplína a hodiny studia, to vše vedlo k tomuto okamžiku.

	Studené, slunečné odpoledne v lednu 2061 značí skutečný začátek.

	Jasná mysl a chladná krev.

	Učeň ví, že jsou právě tak významné jako zručnost, směr větru, teplota a vlhkost, rychlost. Pod chladnou krví se ukrývá nemilosrdně potlačená dychtivost.

	Učitel všechno připravil. Důkladně a s pozorností k detailům, která byla rovněž důležitá. Pokoj v čistém hotelu pro střední třídu na Druhé avenue měl otvíratelná okna na západ vybavená clonami. Hotel stál v tichém bloku domů na Sutton Place a nabízel výhled na Central Park, byť ze vzdálenosti téměř půldruhého kilometru.

	Učitel plánoval dobře a zarezervoval pokoj v patře vysoko nad stromy. Wollmanovo kluziště odtud vypadalo jako bílá skvrna lesknoucí se na slunci. A ti, kteří se na něm pohybovali, připomínali barevné tečky.

	Sami tam nejednou bruslili – student i učitel – a sledovali, jak jejich cíl bezstarostně jezdí kolem.

	Prohlédli si i jiná místa. Pracoviště jejich cíle, domov, oblíbené obchody, restaurace, všechny rutinně navštěvované lokality. A společně se rozhodli, že kluziště ve velkém parku nabízí vše potřebné.

	Pracují sehraně a v tichu. Učitel seřizuje dvojnožku u západního okna a učeň k ní připevňuje laserovou pušku s dlouhým dostřelem.

	Když povytahují o několik centimetrů okno, opírá se do nich studený vítr. Učeň pravidelně dýchá, s pevnýma rukama se dívá do hledáčku a upravuje ho.

	Ledové kluziště se skokem přibližuje natolik, že jsou na něm vidět rýhy od bruslí.

	Tolik lidí v zářivě barevných čepicích, rukavicích a šálách. Jeden pár se drží za ruce a se smíchem klopýtá po ledu. Dívka se zlatými vlasy a v červené kombinéze roztáčí piruety, až připomíná šmouhu. Je tu další pár s malým chlapcem mezi sebou – rodiče ho drží za ruce a chlapec se zubí od ucha k uchu.

	Staří, mladí i něco mezi tím. Nováčci i zkušení bruslaři, rychlí i pomalí.

	A nikdo z nich netuší, že se na okamžik ocitají na mušce a od smrti je oddělují pouhé vteřiny. Od rozhodnutí, jestli je učeň nechá žít, nebo je zabije.

	To je neuvěřitelná moc.

	„Máš cíl?“

	Ještě chvilku to trvá. Tolik obličejů. Tolik těl.

	Pak učeň přikyvuje. Támhle je ten správný obličej i tělo. Cíl.

	Kolikrát už byl v hledáčku? Ani se to nedá spočítat. Dnes to však je naposledy.

	„Máš vybrané druhé dva?“

	Další přikývnutí, stejně klidné jako to první.

	„V kterémkoliv pořadí. Můžeš začít.“

	Učeň kontroluje rychlost větru a nepatrně upravuje mušku. Pak s čistou myslí chladnokrevně začíná.

	Dívka v červené kombinéze zrychluje a připravuje se na skok s otočkou. Začíná se otáčet, přenáší váhu z pravé brusle na levou, zvedá paže.

	Smrtící paprsek ji zasahuje doprostřed zad. Setrvačnost ji žene dál dopředu. Její umírající tělo vráží do rodiny s malým chlapcem a jako projektil je strhává na zem.

	Ozývá se křik.

	V následném zmatku muž bruslící na druhé straně kluziště zpomaluje a ohlíží se.

	Paprsek ho zasahuje do břicha. Hroutí se k zemi, dva bruslaři, kteří jeli za ním, ho objíždějí a pokračují.

	Pár, který se drží za ruce a klopýtá po ledu, neobratně zajíždí k zábradlí. Muž ukazuje na spleť těl před nimi.

	„Hele, myslím, že…“

	Paprsek ho zasahuje mezi oči.

	Učeň se v tichu hotelového pokoje dál dívá do hledáčku a představuje si zvuky, jekot. Bylo by snadné vyřídit čtvrtého i pátého. Celý tucet.

	Snadné, uspokojivé. Působivé.

	Ale učitel spouští ruce s polním dalekohledem.

	„Tři čisté zásahy. Cíl je vyřízený.“ Pochvalně pokládá učni dlaň na rameno. Akce končí.

	„Dobrá práce.“

	Učeň rychle a výkonně rozebírá pušku a vrací ji do kufříku, zatímco učitel balí dvojnožku.

	Nemluví, ale na učni je vidět radost a hrdost na odvedenou práci i učitelovu pochvalu. Učitel to vidí a nepatrně se usmívá.

	„Musíme přesunout výbavu a pak to oslavíme. Zasloužíš si to. Plány probereme později. Zítra se přesuneme k dalšímu – to je dost brzy.“

	Odcházejí z hotelového pokoje – pečlivě uklizeného před tím, než začali, i poté, co skončili – a učeň si pomyslí, že nic není dost brzy.

	 

	





1. kapitola

	 

	Když poručík Eva Dallasová vešla po náročném svědectví u soudu do hlavní místnosti oddělení vražd, chtěla jenom kafe. Už na ni však zjevně čekal detektiv Jenkinson. Vyskočil od svého stolu a vykročil k ní i s dnešní ohavnou kravatou.

	„To jsou žáby?“ zeptala se ho Eva. „Proč si někdo bere kravatu s žábami žlutými jako moč, které poskakují po… panebože… leknínových listech zelených jako zvratky?“

	„Žáby přinášejí štěstí, podle feng šuej nebo něčeho podobnýho. Každopádně to čerstvý maso, co jste přijala, dostalo trefu do oka od feťáka na Avenue B. Se strážníkem Carmichaelem ho sebrali. I dealera. Jsou ve vazbě. Ta nová holka je v denní místnosti s ledovým obkladem. Napadlo mě, že byste to chtěla vědět.“

	Čerstvý maso znamenalo nově přeloženou strážnici Shelbyovou. „Jak to zvládla?“

	„Jako polda. Bude v pořádku, poručíku.“

	„To ráda slyším.“

	Vážně chtěla kafe – a ne to mizerné z denní místnosti, ale skutečné z AutoChefa v její kanceláři. Jenže strážnici Shelbyovou sem přivedla ona a ta hned první den v nové službě dostala pěstí do oka.

	A tak Eva, vysoká, štíhlá a v černém koženém kabátě, zatočila do denní místnosti.

	Shelbyová seděla, popíjela mizerné kafe a mžourala do kapesního počítače. Přes pravé oko měla chladivý obklad. Začala vstávat, ale Eva jí pokynula, ať zůstane sedět.

	„Co vaše oko, strážníku?“

	„Moje mladší sestra dává tvrdší rány, poručíku.“

	Eva zakývala prstem a Shelbyová zvedla obklad.

	Eva přejela pohledem krví podebrané bělmo i černočervenou podlitinu kolem a přikývla. „Pěkný monokl. Ten obklad si ještě chvíli nechte.“

	„Ano, madam.“

	„Dobrá práce.“

	„Děkuji, madam.“

	Cestou do kanceláře se zastavila u stolu strážníka Carmichaela. „Jak to probíhalo?“

	„Detektivové Carmichaelová a Santiago dostali případ na Avenue B. My jsme tam byli jenom jako podpora na ukáznění davu a najednou jsme uviděli, jak dva metry od nás probíhá obchod s nelegálními látkami. Nemohli jsme to ignorovat, ale jelikož se mělo co nevidět vynášet tělo, jenom jsme je odvedli stranou. Dealer dal bez problémů ruce nad hlavu. Feťák se začal bránit a pak ji prostě praštil. Pěstí, madam. Rychle ho složila, to musím uznat. Možná krapet drsně, ale bylo to její oko. Oba jsme převezli sem a feťáka jsme navíc obvinili z útoku na policistu. Umí inkasovat ránu,“ dodal strážník Carmichael. „To taky musím uznat.“

	„Pár dní ji sleduj a uvidíme, jak si povede.“

	Než od ní mohl někdo chtít něco dalšího, zamířila přímo do kanceláře a naprogramovala si černé kafe, aniž by se obtěžovala svlékat kabát.

	Stála u úzkého okna, popíjela kafe a poldovskýma očima odstínu whisky se rozhlížela po dopravě pod sebou i nad sebou.

	Čekalo ji papírování – jako vždycky – a za chvíli si k němu sedne. Právě ale uzavřela ošklivý případ a ráno svědčila v jiném ošklivém případu. Všechny případy byly svým způsobem ošklivé, ale některé přece jen horší než jiné.

	A tak si chtěla dopřát minutu s kafem a městem, jež slíbila chránit a jemuž přísahala sloužit.

	Možná, jestli bude mít štěstí, si užije klidný večer. Jen ona a Roarke. Trochu vína, večeře, možná nějaký ten film a sex. Když policistka z oddělení vražd skončila s miliardářským podnikatelem, klidné domácí večery byly jako ty největší, nejtřpytivější odměny.

	Díkybohu, že o ně stál i on.

	Občas možná chodili na nějaké okázalejší akce – patřilo to k dohodě, chápala to jako součást pravidel manželství. Ale mnohem častěji s ní pracoval nad pizzou v její domácí pracovně. Napravený zločinec s poldovským mozkem představoval zatraceně šikovný nástroj.

	Takže možná klidný večer pro oba.

	Postavila kafe na stůl, svlékla si kabát a hodila ho přes schválně nepohodlnou židli pro návštěvníky. Papírování, připomněla si a zvedla ruku, aby si prohrábla vlasy. Nahmatala však čepici se sněhovou vločkou, za kterou se snažila nestydět. Položila ji na kabát a prsty si prohrábla krátké hnědé vlasy. Posadila se.

	„Počítači,“ začala, ale zapípal jí stolní videofon.

	„Dallasová.“

	„Dispečink pro poručíka Evu Dallasovou.“

	Ještě než si poslechla zbytek, věděla, že třpytivá odměna bude muset ještě nějakou dobu počkat.

	 

	Se svou kolegyní vykročila ze Šesté avenue, kde zaparkovala svoje auto v druhé řadě.

	Peabodyová v šále s červenými a zelenými klikyháky dusala po parkové cestičce a vrhala nespokojené pohledy na sníh, který pokrýval všechno ostatní.

	„Říkala jsem si, že budeme u soudu a teploty mají být kolem nuly, takže si můžu klidně vzít kovbojské kozačky. Jenže když se musíme plahočit sněhem…“

	„Je leden. A co za poldu nosí růžovou na přelíčení o vraždě?“

	„Reová měla červené lodičky,“ upozornila ji Peabodyová v narážce na asistentku státního žalobce. „Červená je jenom tmavě růžová, když se nad tím zamyslíte.“

	Když se nad tím Eva zamyslela, napadlo ji, proč se sakra vybavují o botách, když mají na krku tři mrtvoly. „Zatněte zuby.“

	U prvního policejní zátarasu ukázala odznak a šla dál – nevšímala si novinářů, kteří na ni pokřikovali otázky.

	Pomyslela si, že někdo učinil správné rozhodnutí, když zadržel novinářskou smečku mimo dohled od kluziště. Nevydrží to dlouho, ale prozatím to aspoň trochu zjednodušovalo jinak komplikovanou záležitost.

	Všimla si víc než tuctu strážníků a nejméně padesáti civilistů. Zvýšené hlasy, některé s hysterickým podtónem.

	„Čekala jsem, že tu bude víc civilistů, víc svědků.“

	Eva se rozhlédla. „Když se lidi kácí na zem, ostatní utíkají. Nejspíš jsme přišly o polovinu z nich, než se sem dostali první poldové.“ Zavrtěla hlavou. „Média se nepotřebují dostávat na dohled. Desítky lidí jim pošlou svoje videa.“

	Jelikož se s tím nedalo nic dělat, Eva to odsunula stranou a s pozvednutým odznakem prošla druhým zátarasem.

	Jeden strážník se oddělil od ostatních a těžkopádně jí vykročil naproti. Toho zhruba pětatřicetiletého veterána poznala a věděla, že za relativní pořádek, který se tu podařilo nastolit, vděčí jeho zkušenostem a praktičnosti.

	„Fericku.“

	Kývl na ni. Měl snědý buldočí obličej a buldočí tělo se širokým hrudníkem. A hnědé oči odstínu hořké čokolády, které už všechno viděly a očekávaly, že každou chvíli uvidí ještě něco horšího.

	„Pěknej malér.“

	„Povězte mi, co víte.“

	„První oznámení přišlo kolem patnácti hodin dvaceti minut. Právě zaučuju nováčka a patrolovali jsme na Šestý avenue, tak jsme sem hned vyběhli. Nechal jsem ho postavit zátarasy, aby sem nikdo nechodil, ale Kristova noho, nemůžete uzavřít celej zatracenej park.“

	„Dorazili jste jako první.“

	„Jo. Na devět set jedenáctku volali další lidi a objevovali se tady další poldové, ale když jsem dorazil, lidi už utíkali z místa činu. Museli jsme spolupracovat s parkovejma hlídačema, aby se nám podařilo zadržet zbytek. Bylo tady pár zranění. Zdravotníci ošetřili ty lehčí, ale jedno šestiletý dítě má zlomenou nohu. Podle svědků to vypadá – pokud odfiltrujete všechny obvyklý nesmysly –, že do něj vrazila první oběť, i do rodičů, a dítě si zlomilo nohu při pádu. Mám jejich kontaktní informace i nemocnici, kam jeli.“

	„Peabodyová.“

	„Zapíšu si to od vás, strážníku.“

	Nadiktoval jí údaje, aniž by vytahoval zápisník.

	„Technici nebudou mít radost ze stavu místa činu. Všude plno lidí a těly někdo pohnul. Zrovna tu bruslil doktor a taky jeden veterinář – pracovali na obětech i na zraněných. První oběť to schytala do zad. To je támhleta holka v červeným.“ Otočil se a trhl buldočí bradou. „Svědectví se rozcházejí ohledně toho, kdo to dostal jako druhej, ale máte tu dva chlapy, jeden do břicha, druhej přímo mezi oči. Připadá mi to jako zásah laserem, poručíku, ale nechci vám kafrat do řemesla. A od některejch svědků uslyšíte o nožích a podezřelejch individuích, prostě obvyklý nesmysly.“

	Poručíkem se člověk nestal, pokud se nenaučil takové věci filtrovat.

	„Dobře. Máte tu ty doktory?“

	„Jo. Jsou v šatně, stejně jako další dva lidi, co tvrdí, že byli první u jedný z mužskejch obětí. A manželka jedný oběti. Je si jistá, že ho zastřelili jako posledního, a já bych jí to věřil.“

	„Peabodyová, jděte si s nimi promluvit. Já začnu s těly. Chci bezpečnostní disky a chci je hned.“

	„Mají je pro vás připravený,“ přikývl Fericke. „Ptejte se po Spicherovi. Je to hlídač kluziště a není úplnej kretén.“

	„Vyřídím to.“ Peabodyová vykročila pryč a opatrně se vyhýbala sněhu.

	„Budete potřebovat návleky na boty,“ řekl Fericke Evě. „Támhle jich je hromada. Hvězdná vyšetřovatelka zabořená obličejem do ledu by nebudila zrovna důvěru.“

	„Držte pevnost, Fericku.“

	„Máme to v úmyslu.“

	Došla ke vstupu na kluziště a připjala si na boty zubaté podrážky, pak otevřela terénní výbavu a zaizolovala si ruce i nohy.

	„Hej! Vy tam! Vy tomu velíte? Kdo tomu tady sakra velí?“

	Ohlédla se a uviděla zhruba čtyřicetiletého muže s brunátným obličejem. Na sobě měl tlustý bílý svetr a kalhoty z černé kůže.

	„Já tomu velím.“

	„Nemáte právo mě tu držet! Mám schůzku.“

	„Pane…“

	„Granger. Wayne Granger a znám svý práva!“

	„Pane Grangere, vidíte ta tři těla, která leží na kluzišti?“

	„Jistěže je vidím.“

	„Jejich práva mají přednost před vašimi.“

	Křičel za ní, ještě když procházela přes led k ženské oběti, něco o policejním státě a žalobě. Eva se dívala na dívku v červeném – nemohlo jí být víc než dvacet – a už mu nevěnovala jedinou další myšlenku.

	Pod tělem se rozlila kaluž krve. Dívka ležela na boku a Eva jasně viděla krvavé stopy, které ukazovaly, kudy odtud odjížděli jiní bruslaři a zdravotníci.

	Dívčiny oči odstínu letní modře, teď už zastřené smrtí, zíraly před sebe a jedna ruka ležela dlaní nahoru v krvi.

	Ne, opravdu už na Grangera a jeho schůzku ani nepomyslela.

	Shýbla se, otevřela terénní výbavu a pustila se do práce.

	Nezvedla se ani se neotočila, když za ní přišla Peabodyová.

	„Oběť je Ellissa Wymanová, devatenáct let. Ještě žije s rodiči a mladší sestrou na Upper West. Čas smrti patnáct patnáct. Patolog určí příčinu smrti, ale souhlasím s Ferickem. Vypadá to na zásah laserem.“

	„Oba lékaři mají stejný názor. Ten veterinář dřív sloužil jako zdravotník u armády, takže viděl laserové zásahy. Jenom se na ni podívali – byla zjevně mrtvá. Jeden se pokusil ošetřit to zranění břicha a druhý si prohlédl zásah hlavy, ale všichni tři byli po smrti, a tak se soustředili na zraněné.“

	Eva kývla a vstala. „Bezpečnostní disky.“

	„Tady jsou.“

	Eva zasunula jeden z nich do kapesního počítače, nastavila začátek přehrávání na patnáct hodin čtrnáct minut a soustředila se nejdřív na dívku v červené kombinéze.

	„Je dobrá,“ poznamenala Peabodyová. „Má formu. Teď zrychluje a…“

	Odmlčela se, když dívka bezvládně proletěla vzduchem a vrazila do mladé rodiny.

	Eva vrátila záběry a tentokrát sledovala ostatní bruslaře a přihlížející.

	„Lidi jí dělají místo,“ zahučela. „Někteří ji pozorují. Nevidím žádnou zbraň.“

	Nechala záznam běžet a sledovala, jak sebou trhá druhá oběť, třeští oči a podlamují se jí kolena.

	Vrátila záběry a zaznamenala čas. Pokračovala v přehrávání.

	„Necelých šest vteřin mezi zásahy.“

	Lidé pospíchali k první oběti a té rodině. Na led vběhli hlídači. A pár, který se neobratně štrachal podél zábradlí, ještě zpomalil. Muž se ohlédl. A zásah.

	„O něco víc než šest vteřin mezi druhým a třetím. Tři výstřely zhruba během dvaceti vteřin, tři mrtví – doprostřed zad, do břicha, do čela. To není štěstí. A žádný výstřel nepřišel z kluziště nebo z bezprostředního okolí. Řekněte Ferickovi, že až bude mít zapsaná všechna jména a kontakty, každý, od koho má prohlášení, může jít. Až na ty doktory a manželku třetí oběti. Vyslechněte všechny tři a spojte se s tím, koho bude manželka oběti chtít. Ženskou oběť je možné převézt do márnice. A budeme potřebovat bezpečnostní záznamy z parku.“

	„Z které části?“

	„Ze všech.“

	Eva nechala Peabodyovou stát s otevřenou pusou a přesunula se k druhé oběti.

	Když byla hotová s těly, zašla dovnitř.

	Dva lékaři seděli společně na lavici v šatně a popíjeli kafe z kelímků.

	Eva kývnutím propustila strážnici, která u nich stála, a sedla si na lavici proti nim. „Jsem poručík Dallasová. Mluvili jste s mou kolegyní detektivem Peabodyovou.“

	Oba přikývli. Ten vlevo – upravený, nakrátko ostříhaný, zhruba pětatřicetiletý – promluvil: „Pro ty tři zabité jsme nemohli nic udělat. Když jsme se k nim dostali, už byli mrtví.“

	„Vy jste…“

	„Pardon. Doktor Lansing. Vážně jsem si myslel, že se ta dívka v červené jenom špatně odrazila. A ten klučina ječel. Byl jsem přímo tam, totiž hned za nimi, když se to stalo, a tak jsem se nejdřív snažil pomoct jemu. Začal jsem zvedat tu dívku, abych se k němu dostal, a uvědomil jsem si, že není zraněná ani v bezvědomí. Slyšel jsem Matta, jak křičí, aby všichni vypadli z ledu a schovali se.“

	„Matta?“

	„To jsem já. Matt Brolin. Viděl jsem tu srážku – viděl jsem, jak se ta dívka odrazila ke skoku i jak vletěla přímo do té rodiny. Chystal jsem se jim jet na pomoc, ale pak jsem uviděl, jak se kácí ten muž. Dokonce ani v tu chvíli jsem si to nespojil. Ale u třetího jsem viděl přímo zásah a hned jsem věděl, o co jde. Sloužil jsem v armádě. Je to šestadvacet let, ale tyhle věci se nezapomínají. Někdo na nás útočil a já jsem chtěl dostat lidi do úkrytu.“

	„Vy dva se znáte.“

	„Teď už ano,“ řekl Brolin. „Bylo mi jasné, že ten třetí to má za sebou – byla to zatraceně přesná trefa –, ale pokusil jsem se pomoct tomu druhému. Ještě žil, poručíku. Díval se na mě. Vzpomínám si na jeho pohled – a nebylo to nic příjemného. Věděl jsem, že nepřežije, ale musíte dělat, co se dá.“

	„Zakryl toho chlápka vlastním tělem,“ ozval se Lansing. „Lidi panikařili a přísahám, že někteří by ho přejeli, ale Matt ho zakryl.“

	„Jack měl plné ruce práce s tím klukem a rodiče byli taky trochu potlučení, viď?“

	„Neměli čas jakkoliv zmírnit pád,“ vysvětlil Lansing. „Otec utrpěl mírný otřes mozku a matka má vymknuté zápěstí. Budou v pořádku. Ten kluk taky, ale schytal to nejhůř. Hlídači měli lékárničku s první pomocí a já jsem mu dal něco proti bolesti. Zdravotníci dorazili do dvou minut, zatraceně rychle. Šel jsem pomoct Mattovi. A museli jsme se podívat na toho posledního, ale jak Matt říkal, byl mrtvý. Byl mrtvý, ještě než dopadl na led.“

	„Nedalo se dělat nic jiného než poskytnout první pomoc lidem, kteří upadli nebo se pořezali o brusle,“ dodal Matt a přejel dlaní po nepěstěném šedém plnovousu. „Padlo to na mě, teprve když nás odvedli sem. Při práci to musíte potlačit.“

	„Co musíte potlačit?“

	„Strach. Strach, že vás každou vteřinou může někdo trefit do zad nebo do týla. Ať ty lidi zastřelil kdokoliv, uměl to. Střílel odněkud z východu.“

	„Jak to víte?“

	„Viděl jsem třetí zásah. Viděl jsem ten úhel i to, kam byl ten chlápek otočený. Z východu.“ Přimhouřil na Evu oči. „Už jste to věděla.“

	„Dívala jsem se na bezpečnostní záznamy. Provedeme rekonstrukci, ale v tuhle chvíli s vámi souhlasím.“

	„Jeho manželka je támhle v kanceláři s vaší kolegyní. Právě dorazili její rodiče.“ Brolin se zhluboka nadechl. „Proto jsem po odchodu z armády šel na veterinu. Psi a kočky se zvládají snáz než lidi.“

	„Zvládl jste to dobře. Vy oba. Chci vám poděkovat za to, jak jste tu dnes pomohli. Jestli s vámi budeme potřebovat ještě mluvit, máme vaše kontaktní informace. Jestli budete potřebovat mluvit vy se mnou, najdete mě na policejním ústředí. Poručík Dallasová.“

	„Můžeme jít?“ zeptal se Lansing.

	„Ano.“

	„Zajdeme na to pivo?“

	Brolinovi se podařilo vykouzlit chabý úsměv. „Co takhle na dvě?“

	„První rundu platím.“ Lansing se zvedl na nohy. „Lidi sem chodí, aby si užili park, vodí sem děti na menší dobrodružství, nebo jako ta dívka jen tak pro radost. Byla radost se na ni dívat a teď…“

	Odmlčel se a zavrtěl hlavou. „Jo, první rundu platím já.“

	Jen co odešli, objevili se muž a žena s odznaky hlídačů.

	„Poručíku Dallasová. Jsem Carly Deenová, správkyně kluziště, a tohle je Paul Spicher. Můžeme ještě nějak pomoct? Jakkoliv?“

	„Kdo je tu šéf?“

	„To budu já.“ Carly, sotva sto padesát pět centimetrů vysoká a čtyřicet kilo těžká, narovnala ramena. „Lidi předpokládají, že to je Paul. Ten ale slouží jako svaly.“ Řekla to jako vtip a pokusila se o úsměv.

	„Dobře. Budeme vám to tu muset do odvolání zavřít.“

	„O to jsme se už postarali. Média bombardují naši hlavní linku, ale zapnuli jsme nahraný vzkaz – jenom obyčejné Kluziště je zavřené. Jeden z novinářů se nějak dostal k mému soukromému číslu, ale zablokovala jsem ho.“

	„Nechte si ho zablokovaného. Potřebuju, abyste nechodili na led, vy ani další zaměstnanci, dokud to nepovolím. Brzy dorazí technici. Znali jste některou z obětí?“

	„Ellissu. Ellissu Wymanovou. V sezóně tu je skoro každý den. Chtěla se dostat do krasobruslařské skupiny.“ Carly rozpřáhla ruce. „Byla milá. Přátelská. Někdy sem vodila mladší sestru.“

	„Já jsem trochu znal pana Michaelsona,“ dodal Paul.

	Druhá oběť, pomyslela si Eva. Brent Michaelson, lékař, šedesát tři let, rozvedený, jeden potomek.

	„Odtud?“

	„Rád bruslil, chodíval občas odpoledne. Každé druhé úterý. Žádné krasobruslení jako Ellissa, ale byl pravidelný zákazník. Občas přivedl vnoučata – na to měl vyhrazené sobotní večery. Úterní odpoledne tu byl vždycky sám. Toho třetího chlapíka jsem ještě neviděl.“

	Paul se ohlédl ke kanceláři.

	„Jeho manželka je u mě,“ doplnila Carly. „Vaše kolegyně ji uklidňuje. Můžu vám nějak pomoct, poručíku?“

	„Půjčit nám ještě na chvíli kancelář.“

	„Půjčte si ji, na jak dlouho budete potřebovat.“

	„Kolegyně se určitě už ptala, ale zeptám se taky. Všiml si někdo z vás někoho, kdo sem přišel bruslit nebo jenom jako divák, někoho, kdo se trochu moc zajímal o Ellissu nebo Brenta Michaelsona?“

	„Takhle to nemůžu říct. Plno lidí se zdrželo o něco delší dobu, když bruslila Ellissa. A byli tu dva kluci, co ji občas balili, ale nic přes míru. Dáváme pozor,“ pokračovala Carly. „Nemíváme tu potíže. Občas někdo do někoho strčí nebo se někdo prostě srazí.“

	„Večer to bývá trochu horší, ale ne o moc.“ Paul pokrčil rameny. „Občas se objeví nějaký debil, který vyprovokuje rvačku. Omlouvám se za toho debila.“

	„Za žádného debila se omlouvat nemusíte,“ odtušila Eva. „Spojíme se s vámi, až tu budeme hotoví. Doporučila bych vašemu šéfovi, aby se poradil s policejním mluvčím ohledně tiskového prohlášení. Načasování i obsahu.“

	„Šéfové se budou bát žalob.“

	„Těch se šéfové bojí vždycky,“ řekla Eva a vykročila ke kanceláři.

	Uvnitř seděla na skládací židli žena krátce po třicítce mezi mužem a další ženou. Oba ji objímali kolem ramen, Peabodyová před ní seděla v dřepu a tiše na ni mluvila.

	Když Eva vešla, Peabodyová vzala ženu za ruku. „Jenny, tohle je poručík Dallasová.“

	Jenny vzhlédla a přejela Evu zničeným pohledem. „Viděli jsme ten film. Alanovi se moc líbil. Vypadáte jako v tom filmu. Totiž jako ta herečka. Nevím, co mám dělat.“

	„Upřímnou soustrast, paní Markumová. Vím, že už s vámi mluvila detektiv Peabodyová, ale mohla byste mi věnovat ještě pár minut?“

	„Bruslili jsme. Jsme příšerní bruslaři. A smáli jsme se. Trávili jsme spolu celý den i večer. Měli jsme výročí. Pětileté výročí.“

	Zabořila obličej do otcova ramene.

	„Tady měli první rande.“ Odkašlal si, ale nijak tím neoslabil náznak irského přízvuku, jenž Evě připomněl Roarkea. „Jsem Liam O’Dell, Jennyin otec. Tohle je Kate Hollisová, její matka.“

	„To bruslení byl můj nápad. Že budeme dělat všechno jako na prvním rande. Byl můj nápad, že půjdeme sem, jako jsme tu byli tenkrát. Oba jsme si vzali volno a pak jsme chtěli jít na pizzu, stejně jako na prvním rande. Tam jsem mu chtěla vysvětlit, proč si nedám víno jako tenkrát. Chtěla jsem mu říct, že jsem těhotná.“

	„Ach. Ach, zlatíčko moje.“ Její matka si ji přitáhla do objetí a společně se rozeštkaly. „Ach, zlatíčko.“

	„Chystala jsem se mu to říct a pak bychom to řekli vám a Alanovým rodičům. Ale dnešek by byl jenom náš, celý den.“

	Eva si přidřepla vedle Peabodyové, aby měla oči ve stejné výšce. „Jenny, kdo další věděl, že tu dnes budete?“

	„Moje kamarádka Sherry a myslím, že i její kluk Charlie. Jsou to naši přátelé. Řekla jsem to mamce. Rozhodli jsme se teprve před pár dny. Naléhala jsem, když jsem si udělala test a byl pozitivní.“

	„Měl Alan nějaké nepřátele, někoho, s kým měl spory?“

	„Ne. Ne. Detektiv Peabodyová se už ptala a ne. Lidi měli Alana rádi. Je učitel. Jsme oba učitelé a on pomáhá trénovat fotbalové družstvo a pracuje jako dobrovolník v ubytovně pro bezdomovce. Všichni mají Alana rádi. Proč by mu někdo ubližoval? Proč?“

	„Uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom to zjistily. Kdykoliv můžete zavolat mně nebo detektivu Peabodyové.“

	„Nevím, co mám dělat.“

	„Měla bys jít se svou mamkou.“ Liam se k ní sklonil a políbil ji na temeno. „Domů.“

	„Tati…“

	„Přijdu. Budu tam.“ Podíval se přes Jennyinu hlavu na Kate, která uslzeně přikývla. „Běž se svou mamkou, drahoušku, a já brzy dorazím.“

	„Peabodyová.“

	„Pojďte se mnou. Strážník vás dopraví domů.“

	Liam zůstal na místě a Peabodyová odvedla obě ženy z místnosti.

	„Jsme rozvedení, chápete, a Kate se znovu provdala. Před osmi lety. Nebo před devíti?“ Zavrtěl hlavou. „Na tom teď nezáleží, viďte?“ Vstal a znovu si odkašlal. „Alan byl dobrý kluk. Hodný a spolehlivý a miloval mou dceru celým srdcem. Zjistěte, kdo jim ho vzal, mé holčičce i tomu dítěti v ní.“

	„Uděláme všechno, co můžeme.“

	„Viděl jsem film a četl jsem tu knihu o Icoveových. Zjistíte, kdo vzal život tomu hodnému mladíkovi.“

	Odspěchal ven s očima plnýma slz.

	Eva si sedla a dopřála si chvilku, aby potlačila žal, který zůstal viset ve vzduchu. Pak vytáhla videofon.

	„Lowenbaume.“ Velitel oddílu SWAT, nejlepší, jakého znala. „Potřebuju konzultaci.“

	„Doléhají ke mně různé zvěsti o Central Parku.“

	„Potvrzuju je. Potřebuju odbornou radu.“

	„A to jsem si myslel, že mi končí směna. Můžu být u toho kluziště za…“

	„Ne u kluziště, ještě ne. Mám bezpečnostní záběry a potřebuju dobrou obrazovku. Můj dům odtud není daleko. Můžete přijet tam?“

	„Do Dallas-paláce?“

	„Trhněte si, Lowenbaume.“

	Zasmál se a zazubil se. „Jo, můžu přijet tam.“ Úsměv povadl. „Mám různé zprávy o počtu obětí.“

	„Tři. A mám dojem, že by to mohlo být o hodně horší.“

	„Jestli se něco může zhoršit, obvykle se to taky zhorší.“

	„Proto potřebuju konzultaci. Myslím, že se to může zhoršit. Musím informovat příbuzné. Můžete tam být za hodinu?“

	„To zvládnu.“

	„Děkuju.“

	Ukončila spojení, zrovna když se vrátila Peabodyová.

	„Potřebuju, abyste zajela do nemocnice nebo zjistila, jestli tam ještě je to dítě se zlomenou nohou a jeho rodiče. Ať jsou kdekoliv, promluvte s nimi. Zjistěte, co viděli, a sepište to. Já budu informovat příbuzné.“

	„Ještě pracuju na bezpečnostních záznamech. Je to velký park.“

	„Pošlete mi je na počítač do práce i domů. Můžeme začít se sektory na východ od kluziště. Nechte si je poslat i vy, domů i do práce. Chci, abyste je prostudovala – a McNab ať se na ně podívá taky. Označte cokoliv nebo kohokoliv, kdo vypadá divně. Jestli útok přišel z parku, hledáme jedince s taškou nebo kufříkem.“

	„Jestli?“

	Eva vyšla z kanceláře a rozhlédla se po prázdné šatně. „Vsadím se, že vrah střílel odněkud mimo park. Zajímají nás budovy s okny na západ od Šesté avenue a dál na východ, dokud mi Lowenbaum neřekne dost.“

	„Lowenbaum?“

	„Jede za mnou na konzultaci. Chci mít tyhle záběry z kluziště doma na obrazovce, tak, aby mi počítač neodmlouval.“

	„Lowenbaum je rozkošný.“ Po Evině ocelovém pohledu Peabodyová nahrbila ramena. „Jsem definitivně s McNabem, ale to neznamená, že si nemůžu všimnout někoho dalšího. Musíte připustit, že na stupnici rozkošnosti je Lowenbaum docela vysoko.“

	„Rozkošné jsou děti a štěňata – pokud se vám líbí děti a štěňata. Ale uznávám, že je sexy.“

	„Totálně. Popoženu ty bezpečnostní záznamy a uvidím, jestli zjistím něco nového od toho dítěte a jeho rodičů.“ Za řeči si začala omotávat kolem krku dlouhou šálu. „Budeme se brodit hromadami svědectví.“

	„Vezměte si prvních deset, já začnu se zbytkem. Třeba najdeme nějakou spojitost mezi třemi oběťmi nad rámec toho, že přišly na stejné kluziště. A doufejme, že ano. Jestli si střelec vybíral oběti náhodně, už teď je to mnohem horší.“

	Eva vyšla ven a podívala se přes hlavy techniků, kteří se hemžili na místě činu, k východu.

	A znovu si pomyslela: Může se to o hodně zhoršit.

	 

	





2. kapitola

	 

	Když Eva konečně zamířila k domovu, pomyslela si, že se dá těžko říct, jestli je informování příbuzných horší osobně, nebo videofonem. Každopádně právě zničila rodiče Ellissy Wymanové tváří v tvář a totéž udělala dceři Brenta Michaelsona, která byla právě služebně ve Filadelfii, přes videofon.

	Jejich životy nikdy nebudou stejné jako dřív. Věděla, že smrt všechno změní a vražda k té změně ještě přidává krvavou skvrnu.

	Nesměla podléhat zármutku – zhoršoval jí soustředění.

	Žádní nepřátelé, žádné výhrůžky, žádné problémy. Žádní zahořklí bývalí partneři či partnerky, žádné hromady peněz ze závěti. Zatím se zdálo, že všechny tři oběti byli obyčejní lidé dbalí zákonů.

	Špatné místo, špatný čas.

	Ale proč tihle tři – dva z nich pravidelní návštěvníci kluziště? Z desítek a desítek dalších, kteří tam byli, proč zrovna tihle?

	Vždycky existuje nějaký důvod. Byť třeba úplně šílený.

	Přemítala nad různými důvody i ve chvíli, kdy zatáčela do brány domova a zahleděla se na klikatou příjezdovou cestu.

	Z paměti se jí vynořila Lowenbaumova poznámka.

	Dallas-palác? Vážně? Takhle ho poldové vnímají?

	Dům možná trochu připomínal hrad (je to totéž co palác?) s těmi širokými kamennými stěnami zachytávajícími první odlesky jasných zimních hvězd. Měl věže a věžičky a s bílou sněhovou přikrývkou a třpytivým ledem na holých větvích stromů opravdu možná vypadal jako sídlo z jiné doby.

	Z jiného světa.

	Ale nebyl. Postavil ho Roarke jako svou osobní pevnost uprostřed města. A možná na ni to sídlo udělalo hluboký dojem, když ho viděla poprvé. Možná ji i trochu zastrašilo. Vlastně nejen poprvé. Ale teď?

	Byl to domov.

	Kde hoří ohně v krbu, kde se na ni muž, jehož milovala, podívá způsobem, který jí dá okamžitě na vědomí, že mu na ní záleží. Kde na ni čeká kocour, aby ji pozdravil tím, že se jí otře o nohy.

	A kde, pomyslela si, když zaparkovala před hlavním vchodem, bude ve vstupní hale číhat Summerset jako přízrak.

	Jako kdyby očekával, že mu ušpiní panensky čisté podlahy bahnem a krví. No dobře, taky to nejednou udělala. Ale dnes ne.

	Pro všechny případy si zkontrolovala boty.

	Dnes neměla čas poslouchat ani vymýšlet nějaké uštěpačné poznámky.

	Vešla do haly a opravdu tam byl – kostnatý, v černém obleku, s bezvýrazným obličejem a otylým kocourem usazeným u jeho nohou.

	„Pošetřete si to na jindy,“ řekla mu, než stačil pronést urážku, kterou si připravil na dnešní den. „Jede sem polda. Lowenbaum. Pošlete ho rovnou nahoru.“

	„Připojí se k vám váš host na večeři?“

	Eva odhadovala, že sametový tón hlasu má taky posloužit jako urážka – ačkoliv ji rozhodila už samotná otázka. „No…“

	Kolik bylo sakra hodin? Musela se ovládnout, aby se nepodívala na hodinky. Tohle zadostiučinění mu nedopřeje.

	„Není to host, ale polda. Bude tu pracovně.“

	Aby získala zpátky něco ze ztracené rovnováhy, obešla kocoura, který se jí otíral o nohy, sejmula si z ramen kabát a hodila ho přes sloupek zábradlí.

	„Přirozeně.“

	Eva si Summerseta nevšímala a vykročila do schodů. Kocour běžel za ní.

	Zamířila přímo do své kanceláře, ale zarazila se, když v ní uviděla Roarkea opřeného o stůl.

	Ten chlap uměl ženě na chvilku zastavit srdce a pak ho zase rozběhnout o to rychleji. Stačilo se na něj podívat. Jsme manželé přes dva roky, pomyslela si. Nemělo by to odeznít? Nestálo to v pravidlech manželství?

	Ale muž, který vypadá jako Roarke, porušuje všechna pravidla.

	Ten absurdně krásný obličej s modrýma očima nějakého irského boha, ta dokonalá ústa básníka. Černé vlasy, hedvábnější než Summersetův tón, stažené v pracovním režimu dozadu. Vysoká, štíhlá postava v černém – bez kravaty i obleku, jen v košili s vyhrnutými rukávy.

	Takže už je nějakou dobu doma a pracuje.

	Jo, pohled na něj porušoval pravidla a zastavoval srdce. A hned v následujícím okamžiku, kdy se ty úžasné modré oči zahleděly do jejích, se jí srdce rozbušilo jako o překot.

	Četla v nich lásku. Tak prostou a zároveň tak mimořádnou.

	„Jdeš právě včas,“ řekl s náznakem irského přízvuku.

	„Já… na co?“

	Jen k ní natáhl ruku.

	Přistoupila k němu a on ji k sobě přitiskl, pohladil ji po zádech a políbil ji na rty.

	Domov, pomyslela si znovu a posledních několik hodin z ní spadlo. Oplatila mu objetí a přivinula se k němu. Věděla, že se o něj může opřít, a přitom se v něm neztratit.

	„Dostala jsi případ,“ řekl. „Ty vraždy na Wollmanově kluzišti, že ano? Napadlo mě to, jakmile jsem o nich uslyšel.“

	„Jo. Právě jsem odešla od rodičů a čtrnáctileté sestry první oběti. Byli zničení.“

	„Nejkrutější součást kruté práce. Je mi to líto.“

	„Mně taky.“

	Zaklonil jí hlavu a přitiskl jí rty k čelu. „Povíš mi o tom. Nejdřív si dáme sklenku vína – potom bude následovat spousta kafe, ale až za chvíli.“

	„Vlastně nemám ani tu chvíli. Jede sem Lowenbaum. Potřebuju, aby se podíval na bezpečnostní záznamy. Potřebuju to s ním konzultovat. Je z oddílu SWAT,“ dodala.

	„Ano, vzpomínám si na něj docela dobře, z toho vyšetřování Ohnivého koně minulý rok. Proč zrovna on?“

	„Byly to zásahy laserem, jeden na každou oběť a každý smrtelný. A myslím, že se střílelo z místa mimo Central Park.“

	„Mimo? Chápu.“

	A věděla, že to opravdu chápe. Ušetřilo jí to dlouhé vysvětlování.

	„Jeden z nich mohl být konkrétní cíl a druzí dva krytí. Možná najdu spojitost mezi všemi třemi, ale…“ Zavrtěla hlavou. „Musím si založit nástěnku a složku.“

	„S tím ti můžu pomoct.“

	„Jo, díky. Možná kdybys…“ Otočila se a znovu se jí zastavilo srdce. Tentokrát ale ne v dobrém.

	Na nástěnné obrazovce se objevila růžová a nachová noční můra.

	Růžové stěny s červenými klikyháky rámovaly pokoj plný ještě horších věcí. Uprostřed toho všeho stála jakási sedačka ve tvaru písmene S se vzorem růžových klikyháků na červeném podkladě a s hromadami polštářů všech možných barev a vzorů. A s třásněmi.

	Vedle bylo křeslo – opět růžové, s velkými zelenými tečkami a… nejsou to pera? Ze zadního opěradla trčel vějíř duhově zbarvených per.

	Pod oknem – zarámovaným dalšími pery – stál zářivě zelený, lesklý stůl se dvěma růžovými židlemi s červenými tečkami. Na stole byla obrovská červená váza plná divných květin.

	Srdce se jí zase rozbušilo, když si všimla pracovní stanice ve tvaru písmene U, růžové jako cukrová vata a s červenou linkou okolo.

	„To není možné.“

	„Charmaine to sestavila jako vtip.“ Roarke vzal Evin obličej do dlaní. „Který bychom si oba užili víc, kdybys neměla plnou hlavu vraždy.“

	„Vtip?“

	„Navrhla to jako naprostý protiklad k tomu, co od rekonstrukce zdejší pracovny chceš a potřebuješ.“

	„Protiklad.“

	„Naprostý. Když mi to poslala spolu se třemi skutečnými návrhy, poznamenala, že po šoku z tohohle ti ostatní budou připadat mnohem lepší.“ Usmál se a přejel jí prstem po dolíčku na bradě. „Dopřejme si chvilku na prohlédnutí dalších návrhů a uvidíme, jestli se nepletla. Jenom letmý pohled. Pak si nebudeš muset dělat starosti, že jsem tě navezl do něčeho, co nesnášíš.“

	„Do tohohle bys mě nenavezl ani s omračovačem nastaveným na plný výkon. Ale nevím, jestli…“

	„Počítači, první návrh na obrazovku. Jak jsem říkal, když jsme mluvili o rekonstrukci tvé pracovny, nepustíme se do ničeho, co bys nechtěla.“

	Už se nadechovala k námitce, ale pak uviděla ten obrázek. S klidnými barvami, jednoduchými liniemi a s velkým, zatraceně skvělým velitelským stanovištěm – kvůli němu vůbec s rekonstrukcí souhlasila.

	„Nikde ani stopa po růžové, ani jediné pero nebo třáseň,“ řekl Roarke. „Druhý návrh na obrazovku.“

	Výraznější barvy, ale spíš syté než zářivé. Možná o trochu víc křivek a pohodlnější sedačka, ale nic ostudného.

	„A třetí návrh na obrazovku.“

	Tenhle spadal mezi oba předchozí. Tlumené barvy a modernější zařízení.

	„Lepší?“

	„Cokoliv by bylo lepší.“

	„Později si je prohlédneš, až nebudeš tak zaneprázdněná.“

	„Dobře. Vypni to, ano? Slyším, jak někdo jde. To bude určitě Lowenbaum.“

	Roarke věděl, že by Evu zahanbilo, kdyby ji jiný polda přistihl, jak uvažuje o rekonstrukci pracovny. Zavřel všechny návrhy, zatímco Eva šla ke dveřím přivítat návštěvu.

	„Poručík Lowenbaum,“ ohlásil Summerset a vzdálil se.

	Lowenbaum vstoupil se širokým úsměvem. Pořád by ho označila za sexy, ale chápala i termín Peabodyové rozkošný.

	„Páni, tomu říkám bydlení.“ Rozhlédl se a jeho šedé oči zaznamenaly každý detail. „Nezabloudíte tu někdy?“

	„Občas ano.“

	„To se vsadím. Zdravím, Roarkeu.“

	„Lowenbaume.“

	„Právě jsem dorazila,“ řekla Eva. „Ještě jsem nic nepřipravila.“

	„Není kam spěchat. Kdo je tohle?“ Shýbl se a pohladil kocoura, který si ho přišel očichat.

	„Galahad.“

	„Ach ano, ano, slyšel jsem o něm. Podrazil nohy jednomu kreténovi a zachránil vám slaninu. Různobarevné oči. Paráda.“

	„Je to prima kocour,“ řekla Eva, zatímco se Galahad nastavoval Lowenbaumově hladící ruce.

	„Já jsem spíš na psy, ale jo, je to pěkné zvíře.“ Narovnal se. „Tak.“

	„Dal byste si pivo nebo skleničku vína?“

	Eva se nad Roarkeovou nabídkou zamračila. „Pracujeme.“

	„Naruší pivo vaše soustředění, Lowenbaume?“

	Lowenbaumovi přejel po rtech úsměv, od něhož mu na lících naskákaly dolíčky. „Moc ne. Jedno si dát můžu.“

	„Máme speciální, právě dorazilo. Rodinné pivo zástupce šerifa Bannera,“ řekl Roarke Evě. „Jak slíbil.“

	„To je polda z Arkansasu,“ vysvětlila Eva. „Pomohl nám zatknout ty vraždící milence.“

	„O tom jsem taky slyšel. Tak si dáme domácí pivo a podíváme se na to, co máte.“

	„Vydržte vteřinu.“ Eva přešla ke stolu a Roarke vykročil do vedlejší kuchyňky. „Bezpečnostní záznam z kluziště. Peabodyová shromažďuje záznamy ze zbytku parku, ale taky jsou vidět všechny tři zásahy.“

	Zasunula disk do počítače a ukázala na nástěnnou obrazovku. „Spusť disk na označeném místě, na obrazovce. Vidíte tu dívku v červeném?“

	„Těžko ji přehlédnout. Je to kráska a ví, co dělá.“

	„Byla a věděla.“

	Lowenbaum kývl na obrazovku, kde právě proběhl poslední Ellissin skok. Přimhouřil oči při druhém zásahu. A při třetím.

	„Pusťte to znovu a pomaleji.“

	Roarke se vrátil se dvěma pivy v jedné a s třetím v druhé ruce. Zastavil se a zahleděl se na obrazovku.

	„Dobře, přibližte první zásah, začněte o pár vteřin dřív a ještě to zpomalte.“

	Eva tlumočila jeho přání počítači a přimhouřila oči, když měla pocit, že zahlédla nepatrný záblesk.

	„Hnízdo odstřelovače je východně od kluziště. A na takovouhle přesnost musí mít dobrý výcvik. Tohle není štěstí. Východně od kluziště a taky nahoře.“

	„Nahoře.“

	„Patolog by to měl potvrdit, ale vsadím na to svoji pověst. Díky,“ dodal směrem k Roarkeovi a vzal si pivo. „Divil bych se, kdybyste něco vykoukali z parkových záznamů. I v New Yorku si někdo všimne, když nějaký člověk šplhá na strom se zbraní, a já bych stejně řekl, že to bylo z ještě větší výšky. Vraťte to a podívejte se znovu.“

	„Zdálo se mi, že jsem viděla záblesk, červené… zajiskření.“

	„Paprsek. Pardon,“ omluvil se Roarke.

	„Ne, máte pravdu.“ Lowenbaum souhlasně kývl, aniž by spustil oči z obrazovky. „Laserová puška vyzařuje paprsek. Těžko ho zahlédnout a je rychlý. V laboratoři to můžou vyčistit a zaostřit, ale tady je.“

	Eva zastavila obraz. „Jo, vidím ho. A ano, je vidět úhel zásahu. Z východu a shora.“

	„Hádám, že i kdyby ten parchant vyšplhal na nejvyšší strom v parku, má taktickou laserovou pušku.“

	„Jaký mají dostřel?“

	„To záleží na typu zbraně a rozhodně taky na střelci. Ale jestli je dost dobrý a má správné vybavení, bavíme se o dvou, třech kilometrech. I o víc.“

	„Takovou zbraň musí mít od policie nebo z armády. Nesehnal si ji v místním obchodě. Možná ji koupil na černém trhu, ale za kvalitní kousek by zaplatil jmění.“

	„Nejmíň dvacet táců,“ potvrdil Lowenbaum. „I sběratel s povolením by takovou sháněl těžko – tím myslím legálně.“

	„Je to náročné,“ ozval se Roarke, „ale uskutečnitelné.“

	Eva se na něj otočila. „Ty takovou máš?“

	„Vlastně mám tři. Stealth-LZR…“

	„Vy máte LZR?“ Lowenbaumovi se rozzářily oči jako u vánočního stromku. „První přenosná laserová puška – pulzová. Používala se od roku 2021 do roku 2023. Těžká, neskladná, ale zkušená obsluha s ní dokázala zasáhnout čtvrťák z kilometru a půl.“

	„Od té doby se významně zlepšily. Mám Tactical-XT, jakou patrně používá váš oddíl, a Peregrine-XLR.“

	„Nepovídejte.“ Lowenbaum namířil na Roarkea prst. „Vy máte peregrina?“

	„Mám.“

	„Ty jsou přesné na osm kilometrů, ve správných rukách na víc. K armádnímu použití je uvolnili teprve vloni. Jak jste…“ Lowenbaum se zarazil a napil se piva. „Nebo se radši nemám ptát?“

	„Je to legální,“ ujistil ho Roarke. „Vyžadovalo to značné úsilí, ale mám všechny potřebné papíry.“

	„Páni. Moc rád bych ji viděl.“

	„Žádný problém.“

	„Vážně?“

	„Jak je pravděpodobné, že vrah má něco takového?“ zeptala se Eva.

	„Jestli ji má, mohl střílet ze zatraceného Queensu. Fakticky bych se moc rád podíval.“

	„Jenom si chcete pohrát, ale budiž.“

	„Pojedeme výtahem,“ ukázal Roarke.

	„Taky byste se měla podívat,“ řekl Lowenbaum Evě. „Abyste věděla, proti čemu stojíte.“

	„Viděla jsem vaši zbraň, Lowenbaume. Jednou nebo dvakrát jsem z laserové pušky i střílela.“

	„Váš vrah nejspíš používá taktickou pušku – něco v téhle kategorii.“ Lowenbaum s nimi nastoupil do výtahu. „Takové tři zásahy v takovém časovém intervalu? Hledáte někoho, kdo má laserovou pušku s dalekým dostřelem a prošel výcvikem na její používání.“

	„Policista, voják – současný nebo bývalý. Seženu i seznam sběratelů.“

	Eva si zasunula ruce do kapes, když se výtah otevřel před velkými dveřmi Roarkeovy zbrojnice.

	Roarke položil dlaň na čtečku.

	Dveře se otevřely a Lowenbaum vydal zvuk, jaký by mohl vydat muž, když uvidí nahou ženu.

	Asi mu to nemohla vyčítat. Roarkeova sbírka pokrývala celou historii zbraní. Široké meče, omračovače, tenké stříbrné flerety, muškety, revolvery, palcáty, kulomety, bojové nože.

	Skleněné vitríny obsahovaly stovky let zabíjení.

	Dala Lowenbaumovi minutu, aby se tu mohl projít a zírat.

	„Můžete si s Roarkem hrát se všemi střelnými, bodnými, omračovacími i vybuchujícími hračkami později. Teď…“

	Ukázala k vitríně s laserovými zbraněmi.

	Roarke poslechl, deaktivoval zámky, otevřel sklo a vytáhl peregrina.

	Eva ještě nic podobného neviděla a sama pro sebe si přiznala, že by ho ráda vyzkoušela. Nic ale neříkala, když Roarke podal zbraň Lowenbaumovi.

	„Je nabitá?“

	„Není. To by bylo… porušení pravidel.“ Roarke se usmál.

	Lowenbaum s tichým smíchem zvedl zbraň – černou jako smrt a štíhlou jako had – k rameni. „Je lehká. Naše taktické pušky váží přes dvě kila. Další čtvrt kila, pokud máte optimální hledáček. Náhradní pažba dalších sto gramů. Tohle má kolik? Kilo a půl?“

	„Přesně tak. Komunikuje s vaším kapesním počítačem nebo můžete využívat infračervený paprsek.“ Roarke vytáhl ovladač o velikosti dlaně. „Dosah je pětadvacet kilometrů, baterie vydrží sedmdesát dva hodin při plném používání, ačkoliv mě varovali, že se zhruba po osmačtyřiceti hodinách práce bez přerušení může přehřívat. Znovu se nabije za necelé dvě minuty.“

	Lowenbaum spustil pušku z ramene a obrátil ji v rukách. „Zkoušel jste ji?“

	„Ano. Má trochu silnější zpětný ráz, ale prý na tom pracují.“

	„Trefil jste něco?“

	„Jenom v simulaci. Na necelé dva kilometry.“

	Lowenbaum ji se zjevnou lítostí vrátil Roarkeovi. „Je to kráska. Ale tohle je pravděpodobnější viník.“ Ukázal na větší zbraň ve vitríně. „Vojenská nebo policejní taktická puška. Za posledních pět nebo šest let se moc nezměnily. Podle mě má vrah právě takovou zbraň. Takové pušky si neberete domů – na každou akci ji vyfasujete a zase ji musíte odevzdat. Na tři zásahy takhle rychle po sobě k ní nejspíš měl dvoj- nebo trojnožku. Terče se pohybovaly a první oběť dokonce docela rychle. Pokud se bavíme o zásahu na vzdálenost řekněme kilometru a půl, paprsku trvá dvě a půl vteřiny, než doletí od zbraně k cíli. Taky musíte brát v úvahu rychlost větru, ale to je tak všechno.“

	„Musíte to započítat do míření. Vzdálenost, rychlost větru, úhel – rychlost pohybu cíle.“ Eva přikývla. To jí napovídalo, že střelec nějakou dobu sledoval cíle a hodnotil jejich rychlost na ledě.

	„Dvojnožku jsem nepoužila od výcviku. Jak jsou dneska velké a těžké?“

	„Necelé kilo a můžete je složit na míň než třicet centimetrů.“

	„Puška se dá rozmontovat, že ano?“

	„Jistě.“ Podíval se na Roarkea. „Můžu vám to ukázat.“

	Roarke mu podal pušku, Lowenbaum zkontroloval baterii a zaznamenal, že je vybitá, ale stejně ji vypnul. „Bezpečnost na prvním místě,“ řekl. Pak otočil malou páčku, sejmul hlaveň, baterii a hledáček a rozdělil zbytek zbraně na čtyři malé části. Všechno zhruba za deset vteřin.

	„Takhle se vám vejde do obyčejného kufříku,“ poznamenala Eva.

	„Ano, ale jestli chováte ke své zbrani trochu úcty, máte kufřík s vytvarovanými úložnými prostory pro jednotlivé součástky.“

	„Neprošel by bezpečností ve vládní budově ani ve veřejné budově, jako jsou muzea.“

	„Určitě ne,“ potvrdil Lowenbaum.

	„Dobře, takže nejspíš střílel z bytového domu, z hotelu nebo z nějakých pronajatých prostor.“

	Zamyšleně přešla sem a tam, zatímco Lowenbaum složil zbraň do původního stavu.

	„Kdo je v laborce nejlepší na tyhle rekonstrukce?“ zeptala se.

	„Podle mě Dickie,“ odpověděl Lowenbaum.

	„No tak, musí to být on?“ Přezdívku Kretén nedostal vrchní laboratorní technik pro nic za nic.

	„Musí. Zatlačte na něj a navíc s ním můžu spolupracovat i já.“

	„To neodmítnu. Díky.“

	„Nemusíte děkovat, protože pokud nejsem úplně mimo, Dallasová, máte tu případ SVND.“

	„SVND?“

	Eva se otočila k Roarkeovi. „Sériový vrah na dálku.“

	„Poldové,“ zahučel Roarke. „Kdo jiný by měl zkratku na něco takového?“

	„Nepotřebovali bychom ji, kdyby lidi nebyli takoví parchanti. Znáte někoho, kdo dokáže takhle střílet?“

	Lowenbaum vydechl. „Tak třeba já. Mám v týmu ještě dva chlápky, kteří by to dokázali. A jasně, chápu, že je musíte prověřit, ale ti to v žádném případě nebyli. Znám pár dalších a sepíšu vám zatracený seznam. Jenže znám sice lidi, kteří by dokázali takhle střílet, ale neznám nikoho, kdo by opravdu střílel.“

	„I tak mi jména pomůžou.“

	„Mohl to být i profík, Dallasová. Jejich seznam si seženete stejně snadno jako já.“

	„Seženu. Ale kdo si najme profíka na zabití studentky, která si přivydělává v kavárně, doktora nebo učitele dějepisu na střední škole?“

	„Lidi jsou parchanti,“ připomněl jí Lowenbaum.

	„Jo, to jsou.“

	„Vraždy tady vyšetřujete vy. Dělejte, co umíte, a já udělám, co můžu udělat já. Takovéhle tři zásahy?“ Obdivně a zároveň ustaraně zavrtěl hlavou. „Střelec se teď cítí zatraceně dobře.“

	„A co nejdřív se tak bude chtít cítit zase.“

	 

	Po Lowenbaumově odchodu Eva založila nástěnku a sedla si, aby sestavila poznámky a zjištění.

	„Najíš se,“ řekl Roarke pevně.

	„Jo, jak myslíš.“

	„Vývar, který máš ráda.“ Ukončil debatu tím, že ji zvedl zpoza stolu. „Můžeš jíst a přemýšlet a přitom mi říct, co víš nebo co si myslíš.“

	To jí obvykle pomáhalo – a vývar voněl opravdu příjemně.

	„Víš, než jsem dostala tenhle případ, zrovna jsem si v kanceláři říkala, že strávíme klidný večer doma. Trochu vína, večeře, možná nějaký ten film, trocha sexu.“

	Roarke věděl, kolik kafe Eva v následujících hodinách vypije, a tak k ní přistrčil sklenici s vodou. „Nemusíme rušit všechno.“

	„Ta dívka, Ellissa Wymanová. Napovídal mi to instinkt, ale jakmile jsem se podívala na bezpečnostní záznamy, byla jsem si jistá. To, jak letěla. Musel to být silný zásah a nikdo na kluzišti ani okolo nic neviděl. Takový paprsek nemůžeš vystřelit, aniž by si toho někdo všiml. A rozhodně ho nevystřelíš tak, aby polda, který si přehrává záznam políčko po políčku, neviděl ani ň. Nevsadila bych si na to, že zjistím, odkud se střílelo.“

	Natáhl se k ní a položil jí dlaň na ruku. „Já bych si vsadil.“

	„Jo, jenže ty jsi boháč a máš pro mě slabost. Doufám, že se Lowenbaumovi podaří zúžit oblast, ale i pak…“

	Zavrtěla hlavou a chvíli jedla mlčky. Vývar chutnal stejně dobře jako voněl. „Té dívce bylo devatenáct a bydlela doma. Slušná rodina ze střední třídy. Žádný současný přítel. Bývalý je na univerzitě na Floridě. Nebylo mezi nimi žádné nepřátelství. Dokonce spolu zkoušeli zůstat i na tu vzdálenost celý rok, než se rozešli. Zůstali přáteli. Občas chodila na rande, ale nic vážného. Bruslení ji bavilo, chtěla se přidat ke krasobruslařské společnosti. Začala jako osmiletá a hned si ho zamilovala. Na kluziště chodila pravidelně, takže musím prověřit, jestli nebyla konkrétním cílem.“

	„Vyčnívala z davu,“ řekl Roarke. „To, jak jezdila, i to, jak vypadala.“

	„Jo, to máš pravdu. Totéž se nedá říct o první mužské oběti. Brent Michaelson. Vypadal obyčejně, nic okázalého. Taky tam chodil pravidelně. Ne tak často jako ona, ale měl svou rutinu. Rozvedený, ale už před lety. Slušný vztah s bývalou manželkou. Byl si blízký s dcerou, dokonce natolik, že se všichni scházejí na večeři na bejvalčiny narozeniny a na svátky – žádné drama. Rád bral vnoučata bruslit. Sám bruslil roky, i když bez akrobatických prvků. Prý mu to pomáhalo, aby se udržoval ve formě, a taky proti stresu.“

	„A co ten poslední?“ zeptal se Roarke. „Ten, kterého zabili, když držel za ruku manželku.“

	„Jo. Dáváš pozor. Dneska měli výročí. Pět let. Opakovali svoje první rande. Pár lidí vědělo, že půjdou na kluziště, ale z toho, co jsem zjistila, ne moc – a konkrétní čas neřešili s nikým.“

	„Vnímáš ho jako náhodnou oběť. Možná jsou náhodné všechny, ale u něj jsi si tím jistější. Jestli měl vrah jeden konkrétní terč, dva z mrtvých můžou být jenom krytí, aby to celé vypadalo náhodně.“

	„Myslím, že dvě nebo všechny tři oběti jsou náhodné. Musím doufat, že dvě ze tří, protože pak by bylo po všem. Nebo aspoň pravděpodobně. Jak říkal Lowenbaum, střelec se teď cítí docela dobře. Navíc jestli je jedna z obětí konkrétní, zjistím, kdo ji zabil a proč. Ale jestli vrah všechny tři vylosoval ze zatraceného klobouku…“

	„Jestli to bylo náhodné, proč to kluziště?“

	Myslel jako polda, ale jelikož se jí snažil pomoct, nehodlala ho urážet tím, že by ho na to upozorňovala. „Veřejné místo, velký dopad. Média budou šílet. To by byl pro SVND silný motiv. Nebo má nějaký problém se samotným kluzištěm. Třeba se tam s ním rozešla jeho manželka, holka, kluk. Možná bruslíval, ale utrpěl zranění, a tak je plný vzteku na bruslaře.“

	Zamyslela se nad tím – bylo tam příliš mnoho neznámých. „Je těhotná. Manželka třetí oběti. Právě to zjistila a ještě mu to ani neřekla. Chystala se mu to povědět při opakování večeře z prvního rande.“

	Roarke si povzdychl. „Kruhy se šíří do daleka, nemám pravdu? Nikdy nejde jen o oběť, jen o mrtvé tělo, nad kterým stojíš. Jde i o ty, které po sobě nechává.“

	„Její otec je Ir – má trochu silnější přízvuk než ty, ale jen trochu. Podle mě má s bývalou manželkou slušný vztah, ale pochybuju, že by spolu večeřeli o svátcích. Každopádně se semkli kolem dcery. A otec se se mnou ještě chvilku zdržel a mluvil o svém zeti. Bylo vidět, že ho měl rád. Záleží na tom,“ řekla a natáhla se pro vodu, „protože si myslím, že u tohohle je největší pravděpodobnost, že byl náhodnou obětí. Jedna z těch předchozích nemusela být, ale on nejspíš ano. Dodatečný nápad bez většího významu.“

	„Pro tebe ne, Evo.“

	„Ona byla první. Ta dívka v červeném. Nemohls ji přehlédnout, jak říkal Lowenbaum. Nevyřídil bys nejdřív skutečný cíl, abys měl jistotu, žes odvedl svoji práci? Kloním se tím směrem. Jenže pak si říkám: nafoukaný, arogantní parchant by takhle nemusel uvažovat. A zdá se mi, že ať už to udělal kdokoliv, byl nafoukaný až na půdu.“

	„Takže by konkrétní cíl byl uprostřed, mezi dvěma dalšími.“

	„Je to jenom jedna z možností.“

	„Jak můžu pomoct?“

	Podívala se na něj. „Pracoval jsi, když jsem přišla domů.“

	„Ne, právě jsem skončil a potom přišly ty návrhy. Prohlížel jsem si je podruhé, když jsi přišla domů. Nemám nic neodkladného.“

	Znovu ji vzal za ruku. „Je mi líto té manželky, rodičů a všech ostatních, ale ta dívka v červeném mě bude nějakou dobu pronásledovat nejvíc. Měla ve tváři takovou radost, takovou svobodu v pohybech. Vrah to ukončil. Rád ti ho pomůžu najít.“

	Domov, pomyslela si. On. Ten, o koho se mohla opřít, aniž by ztratila ze zřetele, kým a čím sama je.

	„Sběratelé – hlavně taktických zbraní, protože ty Lowenbaumovi připadají jako nejpravděpodobnější, ale všeho, co by dokázalo zasáhnout oběti z místa mimo park.“

	„To je docela snadné. Zadej mi něco náročnějšího.“

	„Dobře. Budovy východně od parku, řekněme mezi Padesátou sedmou a Šedesátou první ulicí. Až k řece. Vyloučíme všechny se solidním zabezpečením. I tak to bude dost dlouhý seznam. A Lowenbaum říkal, že se střílelo shora, takže budovy vyšší než čtyři podlaží. Můžeme zúžit pátrání, až laboratoř určí přesněji úhel.“

	Nabrala si další sousto a naklonila hlavu ke straně. „Kolik z nich myslíš, že patří tobě?“

	Roarke zvedl sklenici s vínem a usmál se. „Nebude zajímavé to zjistit?“

	 

	Po odchodu Roarkea do sousední pracovny se Eva pustila do rutiny, která ale nikdy nebyla opravdovou rutinou. Prošla si informace o obětech, svědcích a zaměstnancích kluziště, spočítala pravděpodobnosti, sepsala souhrnnou zprávu, přečetla si ji a přidala k ní další detaily.

	Pak se opřela – čerstvé kafe v hrnku, boty na stole – a zadívala se na nástěnku.

	Proč jenom tři? To ji trápilo. Rychlost a přesnost vypovídala o tom, že jich střelec mohl vyřídit třeba tucet nebo ještě víc během pár minut. Pokud motivem, jaký obvykle měli SVND, bylo vyvolání paniky a strachu, proč jenom tři?

	A proč tihle tři?

	Dívka v červeném představovala zářivý terč. Barva, mládí, dovednost, rychlost a ladnost pohybu. Možná byla terčem od začátku, ale všechny tyhle prvky vedly Evu k názoru, že si ji vrah vyhlédl na poslední chvíli.

	Třetí oběť byla součást páru – a nešlo o pravidelné zákazníky kluziště. O jejich úmyslu jít toho dne a v tuhle dobu na led věděli jen jejich nejbližší.

	Taky rozhodnutí na poslední chvíli.

	Ale druhá oběť, ten porodník, tam chodila pravidelně. Na tohle kluziště, v tuhle dobu, tenhle den v týdnu.

	Jestli měl vrah konkrétní cíl, jejímu soukromému odhadu se jako nejpravděpodobnější jevil Brent Michaelson.

	Ale co když ne?

	Co když byly všechny cíle náhodné?

	Vstala s hrnkem a obešla si nástěnku, aby si prohlédla polohu těl.

	Proč jsou potom jenom tři?

	„Počítači, spusť bezpečnostní záznam z místa činu minutu před označeným místem.“

	Rozumím…

	Eva se opřela zády o stůl, sledovala bruslaře a soustředila se na tři oběti, které se pohybovaly po ledě. Pak přišel první zásah, druhý a třetí.

	Někteří ještě pár vteřin bruslili, čímž poskytovali další terče. Jiní začali panikařit, pospíchali k východu a někteří dokonce přeskakovali zábradlí. Další terče. Objevili se ti dva lékaři, kteří by se dali považovat za ještě snazší cíle než tři oběti.

	Ale vrah střelil jen tři, jen ty konkrétní tři.

	Brzy samozřejmě propukne blázinec. Vraždy se dostanou na první místo všech zpráv a reportáží nejmíň na několik dní. Ale kdyby jich vrah vyřídil tucet – ať už by je zabil, nebo zranil –, zprávy by toho byly plné týdny.

	A informovali by o tom na celém světě.

	Tři mrtví povedou k tomu, že se řada lidí v nejbližší době vyhne tomu místu, takže jako motiv činu připadal v úvahu útok proti kluzišti jako takovému. Kdyby tu laserovou pušku držela ona a chtěla co nejvíc ublížit kluzišti, možná by vyřídila tu dívku v červeném, pak další cíl, ale potom by střelila jednoho ze zaměstnanců a nejmíň jednoho z těch lékařů.

	„Tři mrtví,“ zamumlala, aniž by spustila oči z obrazovky. „Všechno proběhlo hladce, muselo to být předem připravené. Takže plán byl zabít tři. Ne víc a ne míň.“

	Zastavila přehrávání a vrátila se ke stolu, aby si znovu přečetla informace o obětech.

	Když jí Roarke poslal seznam sběratelů – v celém státě New York a sousedním New Jersey – s registrovanými zbraněmi, které mohly být použity, pustila se do prověřování všech osmadvaceti z nich. Pátrala po souvislosti s oběťmi i s kluzištěm.

	Dolila si kafe a dostala se do poloviny seznamu, než k ní přišel Roarke.

	„Sběratelské povolení na laserovou pušku libovolného typu, modelu a stáří stojí pětadvacet tisíc.“

	„To vím.“

	„Většina licencí, které jsem prošla, byla udělena boháčům. Dva ji zdědili po příbuzném. Prověřování je docela důkladné, ale to neznamená, že jím nemůže proklouznout nějaký násilník.“

	„To je potíž ve všech oblastech života.“ Roarke si místo kávy nalil do sklenky dva prsty whisky. „Mám pro tebe ty budovy.“

	„Už?“

	„Nejdelší dobu zabralo navrhování programu, který by splňoval tvoje kritéria. Potom?“ Pokrčil rameny a napil se.

	„Ty jsi sepsal program?“ Ona většinou nedokázala s programy ani pracovat, aniž by se vytočila.

	„Ano. Zajímavé zadání.“

	„Fandové do elektroniky se hodí. Máš seznam potenciálních budov?“

	„Hodí a mám. Ale myslel jsem, že by se ti líbilo vizuální zpracování. Po rekonstrukci tvé pracovny bych ti to mohl ukázat holograficky, ale prozatím…“ Postavil skleničku na stůl, naznačil Evě, ať vstane, zaujal její místo a stiskl několik kláves.

	Na obrazovce se rozzářil výsek Manhattanu.

	„Tohle jsou hranice, které jsi mi dala, od místa činu po řeku, se severní a jižní ulicí. A tady…“ Stiskl dalších pár kláves a část budov se rozplynula.

	„Jasně, dobře, chápu. Vyřadil jsi budovy s vysokým zabezpečením. Výborně.“

	„A budovy nižší než čtyři podlaží.“

	„Prima. Takže zbývající budovy jsou potenciální hnízda odstřelovače. Potřebuju…“

	„To není všechno.“ Protože byl rychlý a ona se soustředila na obrazovku, stáhl si ji na klín, než stačila něco namítnout.

	„Pracuju, šampione.“

	„Já taky. Tady vidíš budovy s dobrým výhledem na oběti. Ale…“ Jednu ruku jí nechal kolem pasu a druhou naťukal nový pokyn. Rozplynulo se dalších několik budov. „Vyřadil jsem ty se středním až vysokým zabezpečením. Možná je budeš muset prověřit, protože bezpečnost se dá vždycky obejít, ale prozatím tady zůstávají budovy s nulovým nebo nízkým zabezpečením. Bytové domy, středně kvalitní hotely, ubytovny, nějaké to studio na taneční nebo výtvarné hodiny a tak podobně, pár kancelářských prostor.“

	„Když jsou k dispozici možnosti s nízkým zabezpečením, proč riskovat vysoké? Ale ano, radši si je nechám v záloze pro případ, že nic jiného nepřinese výsledek. Kdybych mohla…“

	„Ještě něco.“

	Po dalším ťuknutí do klávesnice se rozzářily tenké modré a červené linky.

	„Modré jsou tvoje možnosti – okna nebo střechy těch budov. Červené jsou ty s vysokou pravděpodobností, když vezmeme v potaz tvoji a Lowenbaumovu teorii, že se střílelo z východu a z budovy s nízkým zabezpečením.“

	Eva se pokusila vstát, aby se podívala zblízka, ale Roarke ji zase stáhl k sobě. Vzhledem k tomu, jak jí pomohl, se mu podvolila.

	„Součástí programu je algoritmus, který využívá záznamy z místa činu, započítává rychlost větru, teplotu, pravděpodobný úhel a… víc faktorů a matematiky, než o kterých chceš slyšet.“

	„Sestavil jsi program, který započítává ke známým i proměnné a zobrazuje pravděpodobnosti.“

	„Víceméně, zjednodušeně řečeno.“

	„To není jenom šikovné, ale přímo geniální.“

	„Skromnost mi nebrání v tom, abych s tebou souhlasil. Šlo o zajímavou práci.“

	Bylo to hodně budov – dokonce zatraceně hodně, ale taky zatraceně míň, než kolik musela prověřovat ještě před pár hodinami.

	A tak ho objala kolem krku a přesunula se, aby se na něj mohla podívat. „Vsadím se, že to není zadarmo.“

	„Drahá, tvé uznání je vše, co potřebuji.“

	„A sex.“

	„Já myslel, že to je totéž.“ S úsměvem ji políbil.

	„Tohle si asi opravdu žádá uznalý sex.“ Ale prozatím obrátila svou pozornost zpátky k obrazovce. „A co budovy s vysokou pravděpodobností, které taky mají standardní clony?“

	„Á, chytrá holka. Nechceš zrovna, aby tě nějaký kolemjdoucí nebo zírající turista zvěčnili kamerou, jak míříš v okně.“

	„A s otvíratelnými okny. Proč střílet přes sklo? Nebo proč ho vyřezávat – pokud SVND nestřílel z vlastní kanceláře nebo domova? Tím by za sebou nechal stopu.“

	„Dej mi minutu. Ne, můžu pracovat i s tebou na klíně,“ dodal, když se Eva znovu pokusila zvednout. „Ačkoliv tvoje nové řídicí centrum zjednoduší i to.“

	Ručně zadal nové parametry – rychlostí, jakou nikdy nedokázala pochopit – a otevřel výsledky na obrazovce.

	„Tím jsme se zbavili dalších pěti nebo šesti. Kolik jich…“

	„Počkej. Počítači, rozděl obrazovku a ukaž data k momentálně zobrazeným budovám.“

	Rozumím. Pracuji…

	„Takže tohle budu moct dělat holograficky?“

	„Ano. Nebo to budu dělat já, dokud se to taky nenaučíš.“

	„Umím používat hologramy.“ Víceméně.

	„Půjde to jednodušeji a budeš mít víc možností než tady nebo na ústředí. Tady to je.“

	Viděla seznam budov s uvedeným využitím. A u každé adresy byla i patra, která vyhovovala kritériím. Celkem se jednalo o dvacet tři budov.

	„S třiadvaceti se dá pracovat. A jestli mě to přivede k jeho hnízdu, můžeš počítat s mimořádně uznalým sexem.“

	„Včetně kostýmů a pomůcek?“

	Obrátila oči v sloup. „Zatím mě to nikam nepřivedlo.“

	„Co takhle menší záloha?“ Zlehka ji kousl do krku.

	„Vyžeň si z hlavy myšlenky na sex.“

	„To je mimo moje programovací schopnosti. Ale než si vyberu svoji odměnu, asi bys měla zadat vyhledávání souvislostí mezi těmi třiadvaceti budovami, oběťmi a sběrateli.“

	„Přesně tak. Ještě nejdřív se tě ale zeptám – dejme tomu, že jsi SVND, výkonný, schopný, se schopností sebeovládání.“

	„Předpokládáš, že se umí ovládat?“

	„Jsou jenom tři oběti. Přitom jich mohl zabít nebo zranit doslova desítky – to by mělo větší dopad a pro něj by to bylo i větší vzrušení. Pokud jsou dopad a vzrušení motivy. Takže ano, předpokládám, že se umí ovládat. Ať už byla některá z těch tří obětí konkrétním cílem, nebo ne. Využil bys jako svoje hnízdo vlastní domov nebo kancelář?“

	„Zajímavá otázka.“ Zvedl sklenku s whisky a zamyslel se. „Výhodou by byl čas. Měla bys dost času pozorovat cílovou oblast v naprostém soukromí a provést libovolný počet zkoušek nanečisto ze své pozice.“

	„Ha. To poslední mě ještě nenapadlo, ale sedí to. Trénink přesně z toho samého místa. Dobrý postřeh. Nevýhody?“

	„Chytří poldové, jako například moje policistka, budou pilně prověřovat jednotlivé možnosti. Zvyšuje se tím riziko, že chytrý polda najde spojitost. A kancelář? Pokud nejde vyloženě o zástěrku, ve většině kanceláří by pracovali další lidi, přinejmenším sekretářka, uklízečky a tak dále. Pokud jde o byt – žije tvůj vrah sám, nebo s někým, kdo sdílí jeho touhu zabíjet? Spíš bych si pronajal nějaké prostory pod falešným jménem – což vyžaduje trochu práce,“ dodal, „ale vyplatí se to. Kancelářské prostory, malý byt, hotelový pokoj. A když je po všem, opustil bych ho.“

	„Udělala bych to stejně.“ Přikývla, jelikož její vlastní myšlenky se ubíraly podobnými cestami. „Nemůžu vyloučit jiné možnosti, ale postupovala bych jako ty. Pohodlí práce z vlastních prostor bych vyměnila za nižší riziko prozrazení. Hotely, pracovní nebo obytné prostory pronajaté za posledních šest měsíců. Umí se ovládat, ale nevěřím, že by využíval ten pronajatý prostor delší dobu. Dobře.“

	Roarke ji ještě chvíli podržel u sebe. „Co kdybys začala s křížovým vyhledáváním? Já se pustím do druhého.“

	Oba vstali, ale Eva se k němu otočila. „Až tu bude nová pracovna, můžeš na takových věcech dělat tady, kdybys chtěl. Abys nemusel tahat policejní záležitosti do vlastního prostoru.“

	„Nevadí mi to.“

	„Já vím. Připočítám to k tomu uznalému sexu. Až tohle dokončím, podívám se znovu na ty návrhy a jeden vyberu.“

	„Jestli ti bude vyhovovat.“

	„Jasně, jestli mi bude vyhovovat.“

	Vrátila se ke svému počítači a zadala křížové vyhledávání. Zatímco běželo, úspěšně přišla na to, jak má poslat Peabodyové složitý program, který Roarke sepsal a použil během necelých dvou hodin.

	Dokázala si představit, že elektronikářský nadšenec McNab se radostí roztančí.

	Po přidání aktualizace zašla do kuchyňky, aby si naprogramovala další kafe, a připomněla si, že se změní i tenhle prostor.

	Není třeba držet se starého, opakovala si. A ve skutečnosti se změnil i starý prostor, protože její dřívější byt teď měli Mavis a Leonardo.

	Vůbec nepřipomínal spartánské poldovské ubytování, v němž žila – teď byl plný barev, věcí a dítěte.

	Dítě.

	Při vzpomínce na Bellu se jí vybavil ten večírek. Musí jít na dětský narozeninový večírek, kde určitě budou další malé děti. Budou lézt nebo chodit takovým tím opileckým stylem a u toho vydávat ty svoje divné zvuky.

	A civět jako panenky.

	Proč to dělají?

	Odsunula takové myšlenky stranou, vzala si hrnek a vrátila se k vraždě.

	Zapípala příchozí zpráva od Roarkea, pár vteřin před tím, než se objevil ve dveřích.

	„Označil jsem ti hotely a prostory pronajaté za posledních šest měsíců. Byty pronajaté rodinami s dětmi a kanceláře s více než třemi zaměstnanci jsem odsunul na konec.“

	„Projel jsi obyvatele?“

	„To by bylo další v řadě.“

	„Jo. Mám pár spojitostí, ale nepřipadají mi moc přesvědčivé. Jeden chlápek ze seznamu sběratelů má v jedné z těch budov tetu, ale ta bydlí na nižším patře, než potřebujeme. Navíc ten chlápek neprošel vojenským nebo policejním výcvikem a zdá se, že ani výcvikem v používání zbraní. Prověříme ho, ale není to náš člověk.“

	Opřela se, zvedla hrnek a položila si nohy na stůl, jak byla zvyklá, když si něco promýšlela.

	„Druhý má velký bytový dům u parku a právě hledá designéry. Nesedí mi to – nevidím u něj potřebné dovednosti, ale mohl je zatajit. Jenže taky žije s manželkou číslo tři, s chůvou, která se stará o jeho dítě s třetí manželkou, a polovinu času s ním bydlí i syn v teenagerovském věku od manželky číslo dvě. Taky má hospodyni na plný úvazek – člověka, ne androida. I tak se vsadím, že ve svém domě má i nějaké soukromé místečko, takže se na něj podíváme.“

	Spustila nohy na zem a odstrčila se od stolu. „Ani jeden z nich neměl žádné větší potíže se zákonem. A nenašla jsem spojitost mezi nimi a kluzištěm nebo oběťmi.“

	Vstala a přešla k nástěnce. „Jestli tohle nebyla jeho mise, jenom tohle, udeří brzy znovu. Tři výstřely, tři mrtví. Je příliš úspěšný na to, aby neudeřil podruhé. Nebude to na kluzišti, s tím skončil – pokud nejde přímo o to kluziště.“

	„Myslíš si, a já s tebou souhlasím, že kdyby šlo o kluziště, měla bys na nástěnce víc než tři oběti.“

	„Jo, přesně to si myslím. Jiné veřejné místo, dalších několik obětí. Jestli plánuje tohle, už má to místo vybrané a obhlédnuté a má připravené hnízdo. Může to být kdokoliv, kdekoliv a kdykoliv. Karty teď drží on.“

	„Všechny ne – řadu jich máš ty.“

	„Ale dnes večer k nim žádnou další nepřidám, ne s tím, co je tady. Morris nebo Berenski třeba něco přidají zítra. Peabodyová a McNab pracují na svých úkolech. Mirová mi pošle profil a uvidíme, jestli se tím nezúží nějaký parametr. Není to profík.“

	Přimhouřila svoje poldovské oči na nástěnku. „Profesionál nezastřelí tři navzájem nesouvisející osoby a tyhle osoby spolu nesouvisejí. Opravuji, nezastřelí je aktivní profesionál. Můžeme stát proti profíkovi, který se zbláznil, ale tohle nebyla vražda na objednávku – nebo je to přinejmenším krajně nepravděpodobné. Teoreticky mohl klient zaplatit za tři mrtvoly, z nichž dvě mají posloužit jako krytí. Zatím to nemůžu vyloučit.“

	„Poručíku, pohybuješ se v kruhu.“

	„Jo, jo, jo.“ Vrhla poslední dlouhý pohled na dívku v červeném. Jak Roarke říkal, zaryla se člověku pod kůži. „No dobře. Mrkneme se ještě jednou na ty návrhy.“

	„Nemusíš si je prohlížet dnes večer.“

	„Bude mě to hryzat, dokud nerozhodnu. Přece nemůže být tak těžké prostě něco vybrat.“

	„Jsi vzácná žena, drahá, protože tomu nejen věříš, ale taky to umíš uskutečnit.“

	Otevřel na obrazovce první návrh.

	„Tenhle se mi moc nelíbí. Barvy jsou tak trochu holčičí a nábytek je… já nevím, ostrý a… vybroušený. Tak jednoduchý, až to vypadá snobsky. Nenapadá mě správné slovo, ale tak mi to připadá. Totiž, rozestavení je docela slušné, ale s tímhle nábytkem bych měla pocit, že jsem v pracovně někoho cizího.“

	„Tak se přesuneme dál. Číslo dvě.“

	Zhoupla se na špičkách a prohlížela si obrázek. Cítila se hloupě a nevděčně. „Tady je nábytek v pořádku. Nečiší z něj taková ta atmosféra novosti, modernosti a důležitosti. Tady bych mohla pracovat, aniž bych si připadala jako v cizím a aniž bych čekala, že mě Summerset zpraží pohledem, když tu něco poliju.“

	„Ale?“

	„No, barvy jsou dost syté. Syté barvy jsou asi v pohodě, ale je to trochu přehnané. Asi i rušivé.“

	„A co tohle?“ Otevřel třetí možnost.

	Netušila, jaké nóbl názvy tyhle barvy mají v řeči designérů. Asi nesmyslná jména jako spokojený kolouch, zenové útočiště nebo čokoládové mrholení.

	Pro ni se jednalo o hnědé, zelené a bílé odstíny, které nebyly tak jasné a zářivé.

	„Jo, no, barvy jsou dobré, ne moc syté a taky ne holčičí. Neříkají: Hej, mrkejte na mě. Vypadají spíš, jako když tam už nějakou dobu jsou. A řídicí centrum působí… ředitelsky. Prakticky. Ale mám dojem, že ten zbytek vypadá, jako kdyby v něm nikdo nebydlel.“

	„Co tohle?“ Přistoupil k počítači a naťukal do něj pokyn. Objevil se znovu druhý návrh, ale s barvami ze třetího.

	„Hm. Ono se to dá prostě… No dobře, jo, tohle je…“

	„Jestli si nejsi jistá nebo se ti to dost nelíbí, počkáme. Pošlu jí tvoje komentáře a ona je zapracuje do dalších úprav.“

	„Já jenom… Líbí se mi to. Vážně líbí, ačkoliv jsem to nečekala. V těchhle barvách to nevypadá, já nevím, pedantsky jako v těch výraznějších. Působí to… reálněji. Líbí se mi to. Myslela jsem si, že se nějak smířím s tím, co mi nebude pít krev, a to bude v pohodě. Ale líbí se mi to. Je to praktické, ale ne pedantské ani divné.“ Otočila se k němu, upřímně zmatená. „Líbí se mi to. Kristepane, uznalý sex se nám úplně vymkne z rukou.“

	„To je mé nejvroucnější přání.“ Prohlížel si její volbu – těšilo ho, že se mu taky velice líbí. Přesto.

	„Nechceš počkat pár dnů, promyslet si to a navrhnout změny, které tě třeba napadnou?“

	„Ne. Vážně ne. Přivádělo by mě to k šílenství. Vezmeme tohle. Ale není možné, aby mi to tu někdo rozebíral a pobíhali mi tu lidi, když pracuju na případu.“

	„Nech to na mně.“ Otočil se k ní, vzal ji za ramena a políbil ji na čelo. „Tohle bude dobré pro nás oba.“

	„To taky vím. Nebude mi to chybět. Vzpomínám si, jak jsem se cítila, když jsi mě sem poprvé přivedl a když jsem viděla, co jsi pro mě udělal. Na tom se nic nezměnilo.“

	„Ani na důvodech, které mě k tomu vedly.“ Objal ji paží kolem pasu a odvedl ji z místnosti. „Doufám, že si pamatuješ, jak ses cítila, když jsem tě poprvé vzal do ložnice.“

	„Na to do smrti nezapomenu.“

	„Prima, protože zítra nebo pozítří pro nás bude mít připravené návrhy ložnic.“

	„Tys to myslel vážně?“

	„Naprosto.“

	„Ložnice…“

	„Je naše, ale byla navržena pro mě. Teď bude odrážet nás oba, naše potřeby, touhy a vkus.“

	„Nemáme úplně stejný vkus. Ani nevím, jestli nějaký mám.“

	„Víš, co se ti líbí a co ne. Nebude snad zajímavé zjistit, jak se to všechno propojí? A jako s tvou kanceláří ti to bude muset vyhovovat. Bude to muset vyhovovat i mně, takže to může zabrat o něco víc než ty dvě minuty, které jsi strávila vybíráním návrhu pracovny.“

	Opravdu to nezabere jen dvě minuty, když se do toho vloží Roarke. „Budeme se hádat třeba o látkách?“

	„O tom vážně pochybuji, ale pokud ano, určitě se na posteli podle našeho společného výběru zase udobříme.“

	Eva zamračeně vešla do ložnice a podívala se na obří postel na stupínku pod střešním oknem. A nedokázala si představit nic, co by jí vyhovovalo víc.

	„Ta postel se mi líbí.“

	„Možná si ji necháme a změníme jen okolí, ale pokud ne, měli bychom se s ní rozloučit jako s tvým stolem. Předem.“

	„Jak tě znám, rozdáme si to tady ještě nejmíň padesátkrát, než bude opravdu pryč.“

	„Tak to ber jako zkoušku šatů. Konkrétně jejich svlékání,“ řekl a zvedl ji do náruče.

	Jelikož bylo těžké smát se a zároveň protestovat, poddala se mu. Když dopadla na postel, objala ho nohama, ačkoliv na nich měla ještě boty.

	„Pořád jsme oblečení.“

	„To můžu napravit. Za minutu,“ dodal a políbil ji.

	Zde byla odměna za dlouhý a náročný den. Přitiskl se dolů k ní a jeho kouzelná ústa v ní rozdmýchala žár. Netlačily se na ni žádné temné myšlenky jako krvavé prsty přitisknuté k oknu, aby se dostaly dovnitř. Zde mohla dávat a přijímat lásku.

	Zaslechla cvaknutí, když jeho prsty – stejně kouzelné jako ústa – rozepnuly pouzdro na zbraň. Přenesla váhu, aby z ní mohl pouzdro svléknout a odsunout ho stranou.

	„Jsi odzbrojena, poručíku.“

	„To není moje jediná zbraň.“

	„Toho jsem si vědom. Ale já mám taky pár vlastních.“

	Lehce jí přejel zuby po kůži na krku a Eva si pomyslela: Ano, to máš. Vzepjala se proti němu.

	„A jako obvykle ji máš nabitou.“

	Povytáhl koutky úst v úsměvu. „Je dobře, že tě neopouští humor.“

	„Ale byla bych ráda, kdyby mě opustily kalhoty.“

	Podařilo se jí zout boty. Pohyby jejích beder těšily oba. Místo aby jí Roarke svlékl svetr, vklouzl rukama pod něj a přejel jí ňadra přes tílko, jež nosila pod ním. Když se jí pod přiléhavým materiálem ztopořily bradavky, přesunul ruce níž, aby jí rozepnul opasek, a pak zase zpátky k prsům.

	Dolů, aby rozepnul knoflík a pomalu, pomaličku i zip.

	Mohl by se jí dotýkat celé roky. Pevná ňadra a dlouhý, štíhlý trup, ploché břicho, úzké boky.

	Stáhl jí kalhoty o další dva centimetry a pohladil ji špičkou prstu pod páskem kalhotek, stejně jednoduchých jako tílko. Jeho policistka nestála o volánky a krajky. Prosté spodní prádlo bez ozdob ho však nevábilo o nic menší silou.

	Věděl, co žije pod ním.

	Stejně jako věděl, že se Eva uvolní a odsune všechno ostatní stranou – krev i mrtvoly. Kvůli tomuhle. Kvůli němu. A tak jí dá, co bude v jeho silách, během téhle doby daleko od chladu a tmy.

	Stáhl z ní svetr a tílko. Když jí vzal ňadra do dlaní, položila mu ruce na obličej a usmála se.

	„Je to prima.“

	„Prima, říkáš?“

	„Jo.“ Spustila ruce a začala mu rozepínat košili. „Je to prima.“

	„Mám na víc než na prima.“

	„To vím,“ odpověděla. Roarke se smíchem přitiskl své rty k jejím.

	Ona taky měla na víc, ale tohle pozvolné tempo jí nevadilo. Prozatím. Jako když se člověk pomalu noří do vody. Pod košilí nahmatala jeho pevné, vypracované tělo – tak příjemně teplé, s tak tuhými svaly.

	A patří i mně, pomyslela si, když se jejich polibek prohloubil. V jejím nitru hořel oheň. S nohama opět zaháknutýma kolem něj se překulila, takže se ocitla na něm. Obkročmo si na něj sedla, shýbla se a jemně ho kousla do rtů a do jazyka.

	Když mu stáhla opasek, zaujal místo nahoře zase on. Svlékl jí kalhoty a přejel rukou po kotníkovém pouzdru, které přidávalo rychlé, nebezpečné vzrušení. Nechal ho být a útočil na ni ústy a rukama.

	Vykřikla. Jeho jazyk ji obkružoval a pronikal do ní. Zaťala prsty do povlečení a potom do jeho zad, zatímco ji vytrvale vynášel výš.

	Zaplavila ji rychlá, prudká vlna rozkoše. Následovalo poorgasmické chvění, které ještě ani nestačilo odeznít a už ji opět nesl do výšin.

	Bez dechu a slepě ho přitáhla k sobě nahoru. Převalovali se po posteli jako po modré jezerní hladině, zatímco se mu Eva snažila svléknout zbytek šatů.

	Když do ní vnikl, svět se otřásl.

	Jeho ústa – bože, jak je milovala – se opět přisála k jejím s nedočkavostí hladovějícího. S propletenými prsty na rukou a se spojenými těly se vynášeli na vrchol, k místu s tak natlakovanou rozkoší, že musí prasknout.

	Při dalším vyvrcholení viděla jen divokou modř jeho očí.

	Po dlouhé chvíli, kterou ochable leželi jako po ztroskotání, otočil hlavu a přejel jí rty po hrdle.

	„Takže to bylo prima?“

	„Ušlo to. Uznání?“

	„Plně splaceno.“

	„Ha. A nebyly potřeba kostýmy ani pomůcky.“

	„Pořád máš kotníkovou zbraň.“

	Otevřela oči. „Cože?“

	„Líbilo se mi to.“ S tichým zasténáním se zvedl do sedu a přejel pohledem její tělo, nahé až na velký diamant kolem krku a zbraň v kotníkovém pouzdru. „A pořád se mi to líbí.“

	„Chlapi jsou úchylové.“

	Jen se usmál, vstal a přinesl lahev s vodou. Napil se a podal ji Evě. „Doplň si tekutiny.“

	Zvedla se na loket a poslechla. Když se ale natáhla po kotníkovém pouzdru, vzal ji za ruce.

	„Ještě ne.“

	„Nebudu s ním spát.“

	„Nejde mi o spaní.“ Zvedl její ramenní pouzdro a sklonil se k ní. Zkusila ho odstrčit.

	„Co blázníš?“

	„Dopřej mi to.“ Rychle jí ho nasadil a vstal z postele, aby si ji prohlédl.

	Ležela opřená o lokty, nádherně zmatený výraz v obličeji, oči ještě zastřené sexem. Ten pohled ho zahříval u srdce.

	A jak tam ležela s jednou zbraní u kotníku a druhou v ramenním pouzdře na štíhlém, nahém válečnickém těle, zahřálo ho to ještě někde jinde.

	„Ano, tohle jsem si představoval.“

	„Ty sis mě představoval, jak mám na sobě zbraně bez košile? A bez kalhot?“

	„Teď vidím, že ani má výjimečná představivost nevystihla celkový dojem. Takže, poručíku…“

	Její zmatek se přetavil v šok, když na ni nalehl. „To si snad děláš srandu.“

	„Vůbec ne.“ Znovu ji vzal za ruce a přitiskl ji k posteli.

	„Přece nemůžeš…“ Podívala se dolů a viděla, že určitě může. „Jak to děláš?“

	„Nejspíš to souvisí s mou úchylností.“

	Když do ní vstoupil, vykřikla a okamžitě dosáhla orgazmu. „Panebože.“

	„Chci se na tebe dívat, na svou dobře ozbrojenou policistku.“ Znovu přirazil, znovu a znovu. „Dívat se na tebe a milovat se s tebou až do úplného vyčerpání.“

	Pomalu ji kolébal a sytil ji vjemy. Díky němu byla bezmocná – dovedl ji tak daleko, že jí vlastní bezbrannost vůbec nevadila. Dovedl ji do závratné, zoufalé tmy, kam ochable vklouzla, ačkoliv její tělo toužilo po dalším milování.

	Pokračoval, dokud nebyla úplně vyčerpaná, dokud se sám nepřestal ovládat a nevyprázdnil se do ní.

	 

	





3. kapitola

	 

	Eva se budila postupně a jen pomalu se vymaňovala z omámení jako člověk po požití drog. Když se její mozek probral natolik, aby dokázala ovládat oči, otevřela je. Už byla taky dost probraná, aby cítila kafe.

	Roarke popíjel na pohovce v koutě, v jedné ruce držel tablet a na nástěnné obrazovce probíhaly ranní zprávy z burzy.

	Už byl oblečený jako vládce obchodního světa: dnes do tmavě šedého obleku, o něco světlejší košile a dokonale uvázané kravaty s tenkými šedými proužky na tmavomodrém pozadí.

	Jelikož jeho polobotky měly přesně stejný odstín jako oblek, Eva předpokládala, že jedno nebo druhé bylo vyrobeno schválně tak, aby odpovídalo tomu druhému. Usoudila, že to nejspíš platí i pro jeho ponožky.

	A ačkoliv ještě nebylo ani šest hodin, vsadila by se, že už uzavíral obchody a rozhodoval o projektech v řadě cizích zemí nebo mimo planetu.

	Ona naproti tomu měla co dělat, aby se přiměla posadit a vstát z postele bez zasténání.

	„Dobré ráno, drahá.“

	Odfrkla si – víc nezvládla – a odpotácela se k AutoChefu pro životodárnou kávu. Lačně se napila a pokračovala do koupelny ke sprše.

	„Trysky naplno, třicet osm stupňů.“ Dopřála si další doušek a cítila, jak ji božský kofein a horká voda vracejí k plnému vědomí.

	Kdyby na tom závisel osud světa, možná by se dokázala vrátit k náhražce kávy a sprchám s anemickými čůrky vody.

	Možná.

	A možná bylo zatraceně dobře, že není odpovědná za osud světa, jen za vraždy v New Yorku.

	A když jí takhle krouží myšlenky, už je rozhodně vzhůru.

	O deset minut později se znovu cítila jako člověk. V županu vyšla z koupelny a všimla si, že Roarke připravil na stůl dva zakryté talíře a konvičku s kávou. Ten člověk, jak už prokázal bezpočtukrát a bezpočtem způsobů, byl rychlý.

	Spustil tablet a zaklapl ho pohybem, který okamžitě zaujal její policejní instinkty.

	„Co tam máš?“ zeptala se a připojila se k němu u sedací soupravy.

	„Na tabletu? Plno věcí.“

	Jen zakývala prstem a dolila si kávu. „Podívám se, kamaráde.“

	„Mohla by to být lascivní fotka mé milenky Angelique.“

	„Jo, jasně. Zarámujeme ji s fotkami od mých milenců Julia a Raoula. Dvojčat. Ale mezitím…“

	Roarke se snažil získat čas, a tak zvedl kryty z talířů. Tím na okamžik odvedl její pozornost.

	Ovesná kaše. To ji mělo napadnout. Aspoň že kolem ní byla nějaká slanina, trocha míchaných vajec se sýrem, mistička s bobulemi a další se žlutým cukrem, opravdovým.

	Ale přesto.

	„To by nás mělo oba pěkně nastartovat do nového dne.“

	„Ty jsi nastartovaný už nejmíň dvě hodiny.“

	„Ale teď teprve začíná můj den s tebou.“

	„M-hm.“ Začala slaninou a uviděla, jak se Galahadovi zachvěly vousy a jak se nenuceně vydává ke stolu, jako kdyby se chtěl jen trochu projít. „Tablet.“

	Roarke nejdřív vrhl na Galahada pohled, po kterém si kocour sedl a začal se horlivě omývat. „Charmaine mi včera pozdě večer poslala předběžný návrh ložnice. Zrovna když jsme byli zaneprázdnění. Jenom ji zajímá, jestli míří správným směrem. Nemyslel jsem, že budeš chtít něco vidět a přemýšlet o tom v tak časné fázi.“

	Eva jen znovu zakývala prstem a přidala k ovesné kaši hromádku cukru a hromádku bobulí.

	„Otevřu to na nástěnné obrazovce.“

	Roarke přejel po tabletu prstem. Zvláštní symboly z burzy zmizely a nahradil je návrh ložnice.

	Eva se pustila do jídla a zamračila se na obrazovku.

	„Zaprvé, ty závěsy jsou moc nóbl. Moc, já nevím, královské nebo tak něco.“

	„Souhlasím.“

	„To, jak rozestavila nábytek, se mi víceméně líbí. Pohovka je prostornější, ale…“

	„Moc zdobná. Vlastně jsem viděl jednu v katalogu Sotheby’s, která se mi líbí. Pošlu ji tobě i Charmaine a uvidíme. A co postel?“

	I ta byla zdobná – a masivní, se čtyřmi vysokými, statnými sloupky a vysokými pelestmi s rámy plnými vyrytých keltských symbolů. Vše z tmavého, sytého, lesklého dřeva, které vypadalo staře a… důležitě.

	Přesto.

	„Já…“

	„Jestli se ti nelíbí…“

	„To je ono. Líbí se mi, hodně. Nevím proč. Není jednoduchá a myslela jsem, že tě přemluvím k jednoduchosti. Jenže… takové věci mě většinou neoslovují, ale páni, tomu říkám postel. Kde ji našla?“

	„Našel jsem ji já, před několika měsíci. Je ve skladu, protože jsem ji spontánně koupil a pak jsem si uvědomil, že bys spíš chtěla něco prostšího.“ Eva si ji dál prohlížela a Roarke zvedl hrnek s kávou. „Váže se k ní příběh, jestli ho chceš slyšet.“

	„Sem s ním.“

	„Dobrá. Žil byl jeden Ir jistého postavení a s jistým jměním, který ji nechal vyrobit jako svou manželskou postel, přestože ještě neměl vyhlédnutou nevěstu.“

	„Optimista.“

	„Dalo by se říct. Když byla hotová a nastěhovali ji do jeho sídla, byl pořád svobodný mládenec a nechal místnost s postelí uzavřít. Léta plynula a on zestárl. Už nevěřil, že najde ženu, která by s ním sdílela tu postel, jeho život i domov a která by s ním založila rodinu.“

	„To zní, jako kdyby ta postel zrovna nenosila štěstí.“

	„Počkej si na zbytek. Jednoho dne se procházel svým lesem, jak často dělával, a potkal ženu, která seděla na břehu jeho potoka. Nebyla to mladá kráska, jakou si představoval na místě své nevěsty, ale pohledná žena, která zaujala jeho mysl. Bydlela v pěkném domku nedaleko od jeho sídla.“

	Eva zamyšleně nabrala trochu ovesné kaše zasypané cukrem a bobulemi. „Měl ji potkat dřív. Kolik lidí asi kolem žilo a…“

	„Prostě ji dřív nepotkal.“

	„Možná kdyby chodil víc ven, našel by si i tu nevěstu.“

	Roarke zavrtěl hlavou a ochutnal vejce. „Možná mu bylo souzeno, aby to bylo teď a tady. Každopádně,“ pokračoval, než ho Eva mohla přerušit s nějakou další logickou úvahou, „se potkali a dali se do řeči. A začali spolu chodit na procházky. Dozvěděl se, že ta žena ovdověla sotva měsíc poté, co si vzala svého milého, a podruhé už se neprovdala. Povídali si o její zahrádce a jeho obchodech, o lidech a každodenní politice.“

	„A zamilovali se a žili spolu šťastně až do smrti.“

	Roarke po ní vrhl stejný pohled, jaký často vrhal po kocourovi. „Vzniklo mezi nimi silné, hluboké přátelství a ten muž během roku vůbec nemyslel na lásku, protože věřil, že pro něj čas milovat minul. Ale vážil si jí, její osoby, jejího ducha, jejího chování i jejího humoru, a tak se jí zeptal, jestli si ho nechce vzít a stát se nadosmrti jeho společnicí. Když souhlasila, byl spokojený, ale vůbec ho nenapadlo otvírat ten pokoj nebo použít postel, kterou kdysi nechal vyrobit.

	Ona ho ale o svatební noci zavedla právě tam. Postel se třpytila v měsíčním svitu a okny dovnitř vnikalo nové jaro. Čerstvé bílé povlečení, ve vázách květiny ze zahrádky od jejího domku, zapálené svíčky. A on v ní spatřil nevěstu, kterou si kdysi představoval. Ne mladou krásku, ale ženu, její podstatu, věrnost, chytrost a laskavost. A v manželské posteli se silné, hluboké přátelství přetavilo v silnou, opravdovou lásku. Teď se říká, že každý pár, který spolu bude sdílet tuto postel, pozná totéž.“

	Pěkný příběh, zjevně vymyšlený, ale pěkný. A tak Eva přikývla. „Tu postel si rozhodně necháme.“ A uvědomila si, že mezitím bezmyšlenkovitě snědla tu hloupou ovesnou kaši. „Co je to za barvu? Ten přehoz na ní?“

	„Bronzová s náznakem měděné.“

	Znovu přikývla a zhltla zbytek slaniny. „Vypadá stejně jako moje svatební šaty.“

	„Protože taky je stejná.“

	„Cíťo.“

	„Dovolím si připomenout, že když už, jsem úchylný cíťa.“

	„Ta barva se mi líbí a postel taky. To je dobrý začátek.“

	„Mně taky, takže nechám Charmaine pokračovat.“

	„Fajn.“ Vstala a zašla do své šatny.

	„Dnes bude větší zima,“ varoval ji. „Ještě dopoledne se čeká déšť se sněhem.“

	„Bezva.“ Vyhlédla ze šatny. „Proč se zrovna tohle slovo zkracuje a ostatní podobná ne? Proč neříkáme třeba dokona nebo výteč?“

	Zamyšleně se na ni podíval a pokrčil rameny. „O tom jsem nikdy nepřemýšlel. Netuším.“

	„No právě.“ Znovu zmizela uvnitř. „Nejdřív zajedu do márnice a pak do laborky – musím mluvit s Dickiem. Prý je laserový král.“ Vzala si tmavě zelený svetr a teplé hnědé kalhoty. Když se natahovala po saku, napadlo ji, že pokud si vybere špatně, Roarke vstane a donese jí jiné. A tak si další minutu prohlížela svoje možnosti. A potom ještě další.

	Proč jich má tolik? Proč jí připadá, že je jich tu pokaždé ještě víc?

	Nikdo by nebyl udivenější než ona, když vytáhla sako o pár stupňů tmavší než kalhoty a s jemně všitými tmavozelenými doplňky.

	Ještě si našla boty a opasek a považovala svůj úkol za splněný.

	„Já strávím většinu dne v Midtownu,“ řekl jí, když vyšla ven, aby se oblékla. „Odpoledne si projdu to plánované útočiště pro mládež.“

	„Jak pokračuje výstavba?“

	„To uvidím na místě, ale zřejmě docela dobře. První potřební by se měli nastěhovat v dubnu.“

	„Prima.“ Oblékla si ramenní pouzdro a sako a sedla si, aby se obula. Zachytila jeho pohled. „Co je? Co je na tom oblečení špatného?“

	„Vůbec nic. Vypadáš dokonale a jako polda.“

	„Taky jsem polda.“

	„Přesně tak. Jsi moje policistka, tak na sebe dávej pozor.“

	Vsedě dopíjel kávu, s kocourem rozvaleným vedle, a usmíval se na ni, jak to uměl jenom on. Přistoupila k němu, vzala jeho obličej do dlaní a políbila ho.

	„Večer se uvidíme.“

	„Chytej padouchy, poručíku, ale zůstaň při tom v bezpečí.“

	„Mám to v úmyslu.“

	Našla kabát, čepici se sněhovou vločkou, kterou měla zvláštním způsobem ráda, šálu, kterou pro ni vlastnoručně vyrobila Peabodyová, a nové rukavice na sloupku zábradlí.

	Venku čekal její vůz se zapnutým topením.

	Ještě se podívala do zrcátka na teplo a pohodlí domova a vyjela do márnice za mrtvými.

	Plískanice na nic nečekala a spustila se už během její cesty do centra.

	To nezabránilo reklamním vzducholodím vyvolávat hesla o oblečení na moře, výprodejích a zlevněném zboží všeho druhu, ale zpomalilo už tak pomalé maxibusy ještě víc. A jelikož třeba jen pomyšlení na zimu způsobovalo, že většina řidičů ztrácela poslední náznak kompetentnosti, Eva se skoro celou cestu vyhýbala taxíkům i dojíždějícím, přeskakovala a proklínala je.

	Dlouhá bílá chodba k mrtvým pro ni představovala úlevu, i cesta kolem otevřených dveří, zpoza nichž se ozýval něčí hýkavý smích.

	Podle Evy by v márnici nikdo neměl hýkat smíchy. Tu a tam se uchichtnout, budiž. Ale hýkání bylo divné.

	Vešla do pitevny, do studeného vzduchu a tichých tónů vážné hudby.

	Tři oběti ležely na stolech téměř vedle sebe.

	Morris měl přes ocelově šedý oblek natažený ochranný plášť. Košile barvy královské modři podtrhovala tenké proužky saka a provázek stejné barvy zapletený ve složitém copu z jeho tmavých vlasů.

	Vzhlédl od rozříznutého těla Ellissy Wymanové a zadíval se na Evu očima zvětšenýma mikrobrýlemi.

	„Dnes máme chladné, bezútěšné ráno.“

	„Nejspíš se to ještě zhorší.“

	„Tak to často bývá. Ale pro naše hosty to nejhorší už skončilo. Připomněla mi Mozarta.“ Ztišil hudbu a sejmul si brýle z očí. „Je tak mladá.“

	Zaizolovanou rukou ušpiněnou od krve ukázal na obrazovku.

	„Byla zdravá a měla mimořádně sportovní postavu. Nevidím žádné známky konzumace nelegálních látek nebo alkoholu. Zhruba hodinu před smrtí si dala horkou čokoládu – ze sójového mléka a náhražky čokolády – a měkký preclík.“

	„Svačina před bruslením. Tyhle věci prodávají ve stáncích u parku. Bruslila necelých pětadvacet minut, když ji zasáhl ten paprsek.“

	„Laser, doprostřed zad. Téměř jí rozsekl páteř mezi Th6 a Th7 – to jsou hrudní obratle.“

	„Jo, to jsem pochopila. Rozsekl?“

	„Téměř, takže šlo o paprsek s vysokou energií. Kdyby přežila, bez dlouhé, drahé a vynikající léčby by zůstala ochrnutá. Vzhledem k síle paprsku ale zemřela během pár vteřin.“

	„Ani neměla čas si uvědomit, co se stalo.“

	„Přesně tak. Lze to brát jako požehnání. Teprve jsem začal s prohlídkou vnitřních orgánů, ale vidím na nich značné poškození.“

	Eva nebyla odbornice na vnitřní orgány, ale dávno překonala jakoukoliv choulostivost při pitvách, takže přijala brýle, jež jí Morris nabídl, a podívala se zblízka.

	„To je rozsáhlé vnitřní krvácení?“

	„Ano. Praskla jí slinivka, stejně jako játra.“ Ukázal k přístroji, na kterém játra spočívala.

	„Jsou taková vnitřní zranění u zásahů laserem obvyklá?“

	„Už jsem je viděl. Ale spíš se vyskytují u bojových zranění, kde střelec zamýšlí vyřídit co nejvíc protivníků, jak nejrychleji to jde.“

	„Paprsek po zásahu cíle pulzuje, ne?“ Eva se narovnala a sejmula si brýle. „Už jsem o tom slyšela. V policejní výzbroji i u sbírkových zbraní je to postavené mimo zákon.“

	„Myslím, že ano. Víc o tom ví Berenski.“

	„Jo, to už mi říkali. Zastavím se u něj.“

	Odložila brýle a přejela pohledem dívčino tělo. Nakonec se otočila ke dvěma obětem, jež na Morrise ještě čekaly.

	„Takže se někomu dostala do ruky vojenská zbraň nebo si nějakou zbraň adaptoval, aby dosáhl stejného účinku. A někdo si chtěl být jistý, že tihle tři budou opravdu mrtví.“

	„Těžko chápat, proč by někdo chtěl zabíjet tuhle mladou dívku. Samozřejmě to mohla být chladnokrevná mrcha s dlouhým seznamem nepřátel.“

	„Nevypadá to tak. Je ze slušné rodiny, pořád žila doma, studovala, chodila na brigádu a její velkou vášní bylo bruslení.“

	Eva za řeči obešla tělo štíhlé mladé dívky, která ani neměla čas uvědomit si, co se jí stalo. „S bývalým klukem zůstali přátelé. Včera jsem se podívala do jejího pokoje, když jsem byla informovat rodiče. Trochu holčičí, ale ne přehnaně. Žádné tajné skrýše, žádné úchylárny na elektronice – ačkoliv na tu se ještě mrkne oddělení elektronické detekce.“

	„Takže normální ne zcela dospělá dívka, která se ještě nerozhodla, jak naloží se svým životem, a předpokládala, že má na rozhodování dost času.“

	„Tak to vidím i já,“ souhlasila Eva. „Přinejmenším zatím. Spojí se s tebou její rodina, aby ji viděli.“

	„Mluvil jsem s nimi včera večer. Dorazí během dopoledne. Postarám se o ně.“

	„Já vím.“

	Eva se odvrátila od Wymanové k ostatním obětem. „Jestli vrah měl konkrétní cíl, myslím, že jím byla druhá oběť.“

	„Michaelson.“

	„Jo. Ale je to jenom teorie, jenom instinkt. Nemám to podpořeno důkazy.“

	„Jelikož tvoje instinkty bývají většinou spolehlivé, budu na to myslet, až se do něj pustím.“

	„Ten věděl, co se stalo. Podle svědků, kteří se mu snažili pomoct, byl minutu nebo dvě živý a při vědomí.“

	„Minuta nebo dvě plné trýzně,“ doplnil Morris a přikývl. „To je jeden z důvodů pro tvoji teorii.“

	„Jeden z nich, ano.“

	„Všiml jsem si v tvé zprávě, že jsi pozvala na konzultaci Lowenbauma. Pošlu mu kopii svých nálezů.“

	„Dobře. Na kolika případech SVND jsi pracoval?“

	„Tohle bude můj třetí – a první, kde jsem v roli hlavního patologa.“ Přátelsky se na ni zadíval tmavýma očima. „Jsem služebně starší – o kolik? Zhruba o deset let než ty?“

	„Já nevím.“

	Usmál se na ni. Věděl, že Eva si dává velký pozor, obzvlášť na policistku, aby se nevměšovala do soukromí kolegů.

	„Zhruba o deset, což znamená, že jsme oba příliš mladí na opravdové vzpomínky na městské války, kdy takové věci byly až příliš běžné. Technologie výroby zbraní použitých na tyhle tři osoby zvyšuje možnosti zabíjení. A omezení těchto zbraní snižují jejich dostupnost k takovému účelu.“

	„Jenže dříve nebo později…“

	„Ano, dříve nebo později. O tomhle druhu zbraně příliš nevím, ale naučím se to.“ Znovu sklopil oči k Ellisse. „Abychom pro ni i pro ostatní udělali to nejlepší.“

	„Půjdu zjistit, jestli Dickie ví o laserových zbraních tolik, kolik Lowenbaum říká.“

	„Hodně štěstí. Ach, Garnet mi říkala, že půjdete na drink.“

	„Cože? Kdo?“

	„DeWinterová.“

	„Jo DeWinterová.“ DeWinterová, pomyslela si Eva, soudní antropoložka. Chytrá, trochu otravná.

	„Jsme přátelé, Dallasová – nic víc.“

	Eva rozpačitě strčila ruce do kapsy. „To není moje věc.“

	„Byla jsi tu pro mě, když jsem ztratil Amaryllis, a tím jsi mi pomohla překonat nejčernější dny mého života. Takže ačkoliv to třeba není tvoje věc, vím, že si o mě děláš starosti. Líbí se nám ve společnosti toho druhého, zejména bez napětí, které se váže k otázce, zda dojde na sex. Vlastně jsme zrovna včera povečeřeli s Chalem.“

	„Kněz, doktor přes mrtvoly a doktorka přes kosti.“

	Morris se rozesmál a Eva se uvolnila. „Když se na to díváš takhle, jsme docela zajímavá trojka. Každopádně říkala, že tě přemluvila k drinkům.“

	„Možná. Někdy.“ Když Morris povytáhl obočí, zasykla: „No dobře, ano, dlužím jí to za popohnání byrokracie v jednom případu. Najala si tě, abys mi to připomínal?“

	Jen se usmál. „Uvidíš ji na Bellině večírku.“

	„Ona bude…? Jak se dostala do toho podniku Mavisina dítěte?“

	„Mavis je okouzlující odbornice na rozveselování. Jednou za pár týdnů se mi ozve, aby se ujistila, že se neutápím v depresi. Před čtrnácti dny jsme my čtyři zašli do Modré veverky.“

	„Vy jste šli do Modré veverky… a schválně?“

	„Je to zážitek. Každopádně Mavis s Leonardem pozvali Garnet i její dceru na ten večírek. Zřejmě to bude velká událost.“

	„Ty to říkáš, jako kdyby ses těšil. Děláš mi starosti, Morrisi.“

	A myslela to vážně. Teď ho nicméně nechala u mrtvých a vydala se dlouhou bílou chodbou k východu, kde se málem srazila s Peabodyovou. Ta měla líce růžové od chladu a zimní boty stejné barvy s nazdobeným lemem.

	„Nejdu pozdě. To vy jste tu brzy.“

	„Chtěla jsem získat náskok.“

	Jelikož Eva pokračovala v chůzi ven, Peabodyová se rychle otočila a následovala ji. „Zjistil Morris něco?“

	„Právě pracuje na první oběti. Musíme to ještě potvrdit u Berenského, ale vypadá to na vojenskou zbraň.“

	„McNab je včera večer začal studovat.“ Peabodyová rychle nastoupila do auta a slyšitelně vydechla, když se uvelebila na sedadle. „Úplně ho to chytilo. Proč chlapy tak fascinují zbraně?“

	„Já nejsem chlap a zbraně mám taky ráda.“

	„To je pravda. Tak nic. Každopádně si zjišťoval informace o možné zbrani a začal s matikou. Zájem o matiku chápu, protože je magor do elektroniky. Pak jste poslala ten Roarkeův program a pro něj to bylo jako Vánoce, žhavý sex a čokoládový pudink najednou. Jako si užívat žhavý sex pokrytí čokoládovým pudinkem o Vánocích. Hm.“

	„Víc to nerozvádějte.“

	„Už jsem to rozvedla, ale šetřím si to na později. Takže si hrál s tímhle a já jsem začala se seznamem svědků. Jak jsem psala ve zprávě, ten chudák kluk se zlomenou nohou ani jeho rodiče neviděli vůbec nic, než skončili na ledě. A pak si všímali jenom toho dítěte a té dívky. Seběhlo se to rychle. Už se chystali odejít z kluziště, dívali se druhým směrem a najednou bum!“

	„Dokončíme ten seznam, ale v tomhle případě nám svědkové z kluziště moc nepomůžou. Vrah střílel z velké dálky. Nenašla jsem žádnou spojitost mezi oběťmi a myslím, že tam ani žádná nebude.“

	„Jestli to bylo úplně náhodné…“ Peabodyová se rozhlédla po lidech na ulici, po okolních budovách a oknech až k nejvyšším patrům.

	„Neřekla jsem, že jsem přesvědčená o úplné náhodnosti. Chci kompletní zprávu od Morrise a začneme prověřovat budovy z kratšího seznamu od Roarkea. První oběť inkasovala zásah doprostřed zad, vysokoenergetický paprsek s echy.“

	„Vím, co to znamená! McNab mi to večer vysvětloval. Echa znamenají, že je paprsek navržený tak, aby se po zásahu rozptýlil.“

	„S nejvyšší pravděpodobností by stejně nepřežila. Zásah jí skoro přesekl páteř. Z toho podle mě plyne, že bylo důležité zabít, ne jen zasáhnout. A možná proto se zastavil u třech obětí. Začala se šířit panika, lidi běželi do úkrytů, choulili se na zemi. Nabízely se další solidní trefy, ale možná ne natolik solidní, aby šlo o jasnou smrt. Takhle má stoprocentní úspěšnost.“

	„Neriskuje, že si pokazí skóre.“ Peabodyová dlouze vydechla, zatímco Eva zatáčela k laboratoři. „Kolik budov je na tom krátkém seznamu?“

	„Dost, takže na jejich prověřování přeřadím všechny, kdo zrovna nesledují horkou stopu.“

	V bludišti laboratoří Eva zamířila rovnou za Dickiem.

	Jelikož jako většina techniků nosil bílý laboratorní plášť, nikdo nemohl přehlédnout naolejované černé vlasy na jeho vejčité hlavě, když se hrbil nad dlouhým pracovním pultem.

	Eva si představovala, jak jeho pavoučí prsty poletují po klávesnici nebo obrazovce. Žalostná imitace vousů, které si pěstoval, se podobala vychrtlé housence nad pusou a vytetované pavučině na bradě.

	Jestli se pro nový vzhled rozhodl s cílem svádět ženy – a svádění žen bylo jeho největším přáním –, Eva mu prorokovala kruté zklamání.

	„SVND,“ řekl tónem, který se dal vykládat i jako potěšený.

	„Správně.“

	„Ty nemíváme každý den. Laserová puška s dlouhým dostřelem – řekl bych, že Lowenbaum má pravdu ohledně modelu.“

	„Zbraň musí být ve vojenské třídě. Morris říkal, že první oběť – dál se zatím ráno nedostal – má poškozené vnitřní orgány.“

	„Jo, jo, echa. Myslel jsem si to.“ Přejel na svém křesle podél pultu a poklepal na obrazovku.

	„Vidíte to? Počítačová simulace zásahu vojenskou puškou Tactical-XT. Laserový paprsek v červený oblasti, v tomhle případě dostřel tisíc metrů. Od zbraně k cíli jedna celá tři vteřiny. Červená zasahuje tělo, nejdřív jako jehla, ale pak se rozšiřuje. To jsou echa. Vidíte – zásah a rozšíření.“ Rozpřáhl ruce s dlaněmi obrácenými nahoru. „Po tom jen tak neodkráčíte.“

	„Mám v márnici tři lidi, co neodkráčeli.“

	„Vy jste přes mrtvoly. Já jsem přes zbraň. Patolog říká, že použili vojenskou třídu zbraně s echy a tím je to pro mě uzavřený, protože přesně to vidím na bezpečnostních záznamech. Mluvil jsem s Lowenbaumem a shodneme se.“

	„Já se nehádám.“

	Jenom mávl rukou. „Musíte počítat s tím, že dostřel vojenský pušky Tactical-XT je pět celých osm kilometru. To je známý rekord.“

	„To vím, Berenski. Potřebuju…“

	„Ve správných rukách se mohlo střílet z lodi na zatracený East River. Ale chtěl bych vidět toho parchanta, který dokáže takhle střílet v New Yorku, když uvážíme stínění budovami, různý směry větru a rozdíly v teplotách, a to vůbec nemluvím o pohybu cílů.“

	„Až toho parchanta zatknu, představím ti ho.“

	„Beru tě za slovo. Ale nemyslím, že se bavíme o maximálním dostřelu. Dělám na programu, který zúží možnosti pro konkrétní úhly, rychlost a tak dále.“

	„Už jsem to zúžila. Mám program.“

	„Ten, co používáme, není…“

	„Mám nový program.“

	Zarazil se v polovině mávnutí rukou a zamračil se. „Jaký?“

	„Peabodyová.“

	„Mám ho tady na kapesním počítači. A teď,“ dodala Peabodyová po několika povelech, „ho máte na počítači.“

	Jednou ho zkusmo projel a předklonil se. Projel ho podruhé. „Kde jste to splašili? Od NSA?“

	„Od Roarkea.“

	„Ha. Jak dlouho na tom jeho lidi makali?“

	„Jen on, včera večer.“

	Otočil se k ní. „Taháš mě za fusekli?“

	„Proč? Mám na krku tři mrtvoly, proboha.“

	„Je to zatraceně geniální.“ Spustil ho do třetice a promnul si zátylek. „Vidím, že potřebuje trochu doladit.“

	„Nevrtej se v něm.“

	„Já se v něm nebudu vrtat, jenom říkám, že kdyby ho Roarke a jeho lidi doladili, mohl by ho prodat za… Ale on to asi nepotřebuje.“

	„Nejde o potřebu,“ zahučela Eva.

	„Ukázali jste to Lowenbaumovi?“

	„Poslala jsem mu ho, ale až pozdě večer. Možná ho ještě neviděl.“

	„Až se podívá, řekne to samý co já. Dostali jste se tak blízko, jak to jenom jde. Podívejte sem, započítal proměnlivost větru v čase výstřelů, teplotu, vlhkost, úhel zásahů, čas mezi nimi, výšku střelcova postavení, palebnou linii. Všechno je tady. Bude vám trvat týdny, než prověříte všechny ty budovy, ale máte solidní podklady.“

	„Vyřaďte budovy se středním a vysokým zabezpečením.“ Eva se znovu podívala na Peabodyovou.

	„Můžu?“ Peabodyová nečekala na odpověď, naklonila se přes pult a spustila druhou fázi programu.

	„Pěkný. Jo, taková zbraň se těžko dostává přes zabezpečení.“

	„Prozatím vyřadíme kanceláře s víc osobami a byty s rodinami.“

	Berenski přikývl, když zmizely další budovy. „Fajn. Jestli nepoužil tlumič, najdete někoho, kdo slyšel tři hvízdavý rány. Slyšela jsi někdy výstřel z laserový pušky?“

	„Sama jsem z ní střílela.“

	„Tak to víš. Jestli použil tlumič, trochu si tím zmenšil dostřel, ale nikdo by nic neslyšel. Přijde na to, co chtěl víc, na ničem jiným. Na sto procent jdete po někom, kdo ví, co dělá. Umí to, Dallasová. Vážně to umí. Ale ten poslední zásah, to nebylo jenom umění. Tam vyloženě machroval.“

	Ačkoliv Evu trochu bolelo, že souhlasí s Dickiem, měla stejný dojem. „Machrování vede k lajdáctví.“

	„Možná.“

	„Pracuj s tím programem. Jestli dokážeš vyřadit další oblasti, chci to hned vědět.“

	Jelikož Berenski už program spouštěl, nechala ho pracovat.

	„Nemusela jste mu vyhrožovat ani ho uplácet.“

	„Protože jsem mu dala elektronikářské porno a on si to užívá.“ Eva musela sama před sebou připustit, že jí ty tanečky kolem uplácení chyběly.

	 

	





4. kapitola

	 

	Eva odjela přímo na policejní ústředí. Potřebovala si založit nástěnku, sehnat lidi na obcházení těch budov – a doufala, že se jí podaří domluvit krátkou konzultaci s Mirovou.

	To znamenalo souboj s nevlídnou sekretářkou, ale konzultace u přední autorky profilů a policejní psychiatričky byla neocenitelná.

	Vstoupila do hlavní místnosti oddělení a rozhlédla se. Baxter a Trueheart tu nebyli – patrně odešli do terénu. To, jak Carmichaelová seděla na kraji Santiagova stolu, vypovídalo spíš o pracovním rozhovoru než o klábosení.

	Jenkinson se mračil na počítač a něco do něj ťukal – a Reineke loudavě vyšel z denní místnosti s hrnkem policejního kafe.

	„Nemáte nic žhavého?“ zeptala se Jenkinsona.

	„Papírování. Hodili jsme si mincí a já prohrál.“

	„U mě v kanceláři za pět minut. Peabodyová, seznamte je se základními údaji.“

	Ve své kanceláři otevřela Roarkeův program, založila si nástěnku a doprostřed umístila tři oběti. Aby obešla doktorčinu dračici, poslala krátký e-mail přímo Mirové. Textovka mohla taky nejdřív skončit u sekretářky.

	S pravou kávou v ruce vstala a zadívala se na obrazovku. Vešli Jenkinson a Reineke.

	Eva by přísahala, že záře Jenkinsonovy kravaty změnila osvětlení v místnosti. Ačkoliv z jeho hlediska byly zlaté a zelené tečky na křiklavě červeném podkladě zřejmě něco na způsob usedlé klasiky.

	„Začnete v téhle oblasti a budete pokračovat na východ od Madisonu. Peabodyová vám dá seznam cílových budov podle programu. Bude to dost úmorné.“

	„Odstřelovač,“ řekl Reineke. „Myslíte, že pracuje sám.“

	„Tak je to nejpravděpodobnější. Domlouvám si konzultaci u Mirové, ale podle procent a pravděpodobností to vypadá na jediného muže s vojenským nebo policejním výcvikem. Samotáře. Tři zásahy se vám nepovedou bez tréninku a procvičování, takže se na to můžete ptát svědků. V hotelech hledáte člověka, který přišel nalehko. Potřeboval kufřík na zbraň, ale nemyslím, že by s sebou vláčel o moc víc. Potřeboval by okno, které se dá otevřít – nebo ho poškodil, aby mohl střílet. Stál by o clony. Bez tlumiče taková zbraň hlasitě zakvílí – tři výstřely, tři zakvílení rychle po sobě.“

	„Pravděpodobnost, že to někdo slyšel…“

	„Je skoro nulová,“ dokončila Eva a kývla na Jenkinsona. „Možná v nějaké ubytovně, v bytě s nízkým nájmem, který není zvukotěsný.“

	„A pravděpodobnost, že najdeme někoho, komu není u prdele, že se ho na něco ptá polda…“

	„To taky,“ souhlasila Eva.

	„Mohl střílet z vlastního bytu,“ napadlo Reinekeho. „Z nějakýho pokřivenýho důvodu začal bejt posedlej tím kluzištěm a rozhodl se, že si zaloví.“

	„To zjistíme. Peabodyová a já začneme v oblasti nejdál na východě a budeme postupovat směrem k vám. Nejspíš začneme zhruba o hodinu později. Nejdřív se ještě musíme zastavit v práci druhé oběti a…“

	Odmlčela se, když jí zapípala příchozí zpráva, a otočila se ke stolu. „Mirová jede na ústředí a zastaví se tady. Jestli přidá něco, co bychom mohli použít, dozvíte se to. Pohyb. Peabodyová, naplánujte co nejlepší trasu a zavolejte k Michaelsonovi do práce, že je přijdeme vyslechnout.“ Podívala se na hodinky. „Před odchodem si chci narychlo promluvit s Feeneym. Můžu za ním zajít.“

	„Zvládnu to.“

	Když osaměla, přistoupila k oknu a vyhlédla ven. Považovala se za slušnou střelkyni z laserové pušky. Mnohem líp jí to šlo s ruční zbraní, ale ani s puškou nebyla k zahození.

	Odhadovala, že by odtud dokázala zabít, zmrzačit nebo zranit nejmíň tucet lidí během minuty.

	Jak sakra může někoho ochránit?

	Obrátila se zpátky do místnosti, když uslyšela Mirovou. Rychlé klapání, které svědčilo o tom, že doktorka má na nohou elegantní podpatky.

	Ukázalo se, že elegantní podpatky jsou na elegantních rudých kozačkách se vzorem, který odpovídal tenkému ozdobnému opasku na kostýmku v barvě označované z nějakého důvodu jako zimní bílá.

	Sobolí vlasy měla zastřižené na mikádo, které odhalovalo náušnice s drobnou perlou visící z červeného kamene.

	Jak mohl někdo ráno uvažovat dost jasně, aby zkoordinoval tolik věcí – a přitom nevypadal jako módní android, ale rozumný člověk?

	„Díky, žes přišla,“ začala Eva.

	„Cenou je trocha tvé kávy. Chystala jsem se tě požádat o čaj, ale pak jsem ucítila tu kávu.“

	Mirová si odložila kabát i kabelku – bílou s překvapivě sytým červeným proužkem uprostřed – a přistoupila k Evině nástěnce.

	„Viděla jsem reportáže v médiích a četla jsem tvou zprávu. Pořád žádná spojitost mezi oběťmi kromě toho, že byly na stejném kluzišti?“

	„Žádná a jen pár lidí vědělo, že tam bude třetí oběť, navíc s mlhavým upřesněním času.“

	„Vrazi tohoto typu si často vybírají oběti náhodně. Nezáleží na konkrétním člověku, ale na zabití a následné panice. Veřejné místo, z velké vzdálenosti… Děkuji,“ dodala Mirová, když jí Eva podala hrnek. „Každý z těch tří je jiný. Dva muži, jedna dívka. Muže dělí věkový rozdíl jedné generace. Jeden byl sám, druhý součást páru. Nepředstavují konkrétní typ cílů, což opět svědčí pro nahodilost.“

	„První a třetí oběti byly mrtvé okamžitě nebo skoro okamžitě. První zásah té dívce skoro přeťal páteř. Třetí byl do hlavy. Ale druhý doprostřed těla a oběť ještě minutu nebo dvě žila a krvácela. První a třetí si nestihly uvědomit, co se děje. Druhá ano.“

	„Chápu. To tě vede k podezření, že druhá oběť byla konkrétním cílem.“

	„A ke skutečnosti, že střelec musel akci připravit předem – a přítomnost třetí oběti na kluzišti vůbec nebyla jasná. První oběť… Prostě mi nepřipadá jako konkrétní cíl. Jedině že bychom se vrátily k čiré nahodilosti. Červené oblečení, zručnost na ledu.“

	„Dobře.“ Mirová se opřela bokem o Evin stůl. „Už víš, že umí organizovat, střílet a plánovat, což znamená, že se umí ovládat, přinejmenším v jistých situacích. SVND, který si vybírá čistě nahodilé oběti, navíc cítí nenávist ke společnosti, má nějaký politický program nebo se zlobí na konkrétní místo – na vojenskou základnu, školu, kostel. Cílem by bylo zabít nebo zranit co nejvíc lidí, vyvolat paniku a často taky zemřít jako mučedník pro svou věc.“

	„Říkáš co nejvíc lidí. Zásahy dokazují, že je zdatný střelec, a přitom se zastavil u tří. Pořád se k tomu vracím,“ řekla Eva. „Proto se mi moc nezdá zlost nebo nenávist k místu. Zastavil se u tří. Po dvanácti vteřinách, víc mu to netrvalo. A ano, sebevraždy, ať už rukou poldy, nebo vlastní, se stávají. U tohohle chlápka to tak ale nebylo, přinejmenším zatím.“

	„Možná se svým programem nebo vyřizováním účtů neskončil.“

	„Jo.“ Eva dlouze vydechla. „Jo, k tomu se taky pořád vracím.“

	„Vzhledem k nízkému počtu mrtvých souhlasím s tvým dojmem, že mezi oběťmi může být nějaká konkrétní.“ Mirová studovala Evinu nástěnku a upíjela kávu. „A když uvážíme, že u druhé oběti nebyl zásah okamžitě smrtelný jako u ostatních… Jestli chtěl, aby druhá oběť trpěla, přidává to tvé domněnce na váze.“

	„Mohla to být náhoda daná vzdáleností a pohybem cíle, ale připadá mi to zvláštní.“

	„Jestli ta oběť byla konkrétní, vrah si vybral tohle veřejné prostranství a zabil další dva lidi, aby zamaskoval svou motivaci v případě skutečného cíle. Zvolil si obtížnou metodu. Obě víme, že existují přímější a jednodušší způsoby, jak někoho zabít, ale vrahova metoda je součástí jeho patologie. Není jen zdatný střelec, ale tato dovednost patří k jeho egu, k jeho sebeocenění.“

	„A je to tady,“ zahučela Eva a přidala si další střípek k obrazu, který si potřebovala vytvořit v hlavě.

	„Řekla bych, že vyvolání paniky a mediální bouře určitě byly součástí motivu. Vzdálenost – nejen dovednost, která k tomu byla potřebná, ale i sama vzdálenost – svědčí o chladu. Byl to cíl, nikoliv lidská bytost. Tak musí přemýšlet vojenský odstřelovač nebo profesionální vrah.“

	„Profesionála jsem nevyřadila, ale na seznamu ho mám až dole. A jestli to byl profík, kdo si ho najal a proč? Tím se vracíme k základní otázce, proč tihle tři. A, jak mi napovídá instinkt, proč Michaelson?“

	„Byl to lékař?“

	„Jo, ženský lékař. Gynekolog, porodník.“

	„Dobře. Můžeš zkontrolovat úmrtí mezi jeho pacientkami. Některá třeba nepřežila léčbu, některá mohla zemřít při porodu, případně zemřelo dítě. Je to extrémně vzácné, ale stává se to, zejména za mimořádných okolností. Nebo pokud pacientka jedná proti lékařovým doporučením.“

	„A podívat se na osoby, které s takovou pacientkou souvisejí – manžel, milenec, bratr, otec.“ Eva přikývla. „Nebo máme co do činění s ženskou odstřelovačkou. Je to výjimečné, ale ne nemožné. Pokud se ukáže, že tohle je správný směr, mohlo by to být všechno. Proč zabíjet znovu – až na to, že…“

	„Proběhlo to jako po másle, viď?“

	Eva se podívala na nástěnku. „Jo, byl to vážně prima den. Teď pojedeme do Michaelsonovy ordinace. Třeba něco zjistíme. Pokud ne…“

	„Očekáváš další útok.“

	„Jestli má nějaký program, už si vybral příští místo a má připravené hnízdo. Jestli stojí o paniku a mediální bouři, zaútočí znovu a rychle. Dokud je první útok v čerstvé paměti.“

	„Musím souhlasit.“

	„Jestli příště zůstane u tří, napoví mi to, že to číslo pro něj něco znamená. Jinak jich vyřídí víc. Jde o ego, nemám pravdu?“

	„Ano, ego je podstatná součást.“

	„Pokud je až moc podstatná, povede to k chybám. Třeba už nějakou udělal. Jenom ji musím najít. Měla bych začít. Děkuju ti za čas.“

	„A já za kafe.“ Mirová vrátila Evě prázdný hrnek a usmála se. „Zbožňuju tvoje sako.“

	„Tohle?“ Eva sklopila oči, protože už zapomněla, co má na sobě.

	„Miluju ty zemité barvy. Já bych je nosit nemohla, ale na tobě vypadají skvěle. Nechci tě zdržovat,“ dodala Mirová a posbírala svoje věci. „Jsem ti k dispozici, kdykoliv mě budeš potřebovat – a ještě chci říct, že se těšíme na Bellin večírek. Dennisovi to prospěje. Ty barvy a radost.“

	Eva odsunula myšlenky na večírek stranou. „Jak na tom je?“

	„Bude truchlit za bratrance, kterého měl rád, ačkoliv přestal existovat, pokud vůbec kdy existoval, dlouho před svou smrtí. Ale vede si dobře. Chtěla jsem ho přesvědčit, abychom si vyjeli na výlet, ale uvědomila jsem si, že teď potřebuje spíš domov a rutinu. Večírek mu taky pomůže. Co je lepší než první narozeninový večírek?“

	„Můžu ti udělat seznam.“

	Mirová se smíchem zavrtěla hlavou. „Dobré pořízení.“

	Eva s Peabodyovou odjely zpátky k Midtownu a do Michaelsonovy ordinace kousek od Páté avenue na Východní šedesáté čtvrté.

	Delší procházka na kluziště, pomyslela si, a krátká procházka k domovu o dva bloky dál na Šedesáté první.

	Přijala výzvu najít parkovací místo a se svislým pohonem se vyšvihla do úzké skuliny v druhém patře nad ulicí. Peabodyová nedýchala, dokud se vůz úplně nezastavil.

	Pak si odkašlala. „Vedoucí ordinace se jmenuje Marta Becková. Navíc mají recepční, účetní, pomocného lékaře, porodní asistentku, dvě sestry a dvě asistentky sester na částečný úvazek, které se střídají.“

	„To je dost zaměstnanců na jednoho hlavního doktora.“

	„Na tomhle místě má ordinaci dvaadvacet let a dvakrát do měsíce chodí do místní kliniky.“

	Spolu sešly po kovových schodech na úroveň ulice. Všechny povrchy byly kluzké od deště se sněhem.

	„Základní prověrka ukazuje, že měl jako lékař slušnou reputaci, a ani v osobním životě nic netluče do očí.“

	Na hlavním vchodu do elegantního domu visela prostá plaketa s nápisem DR. BRENT MICHAELSON a pod ní druhá se jménem FAITH O’RILEYOVÁ.

	„O’Rileyová je ta porodní asistentka,“ řekla Peabodyová, zatímco Eva vstupovala do klidné, překvapivě domácké recepce.

	Čekaly tu tři těhotné ženy – jedna s batoletem na tom, co jí zbývalo z klína, štíhlá žena zhruba kolem pětadvaceti, která si znuděně hrála s kapesním počítačem, a pár, který se držel za ruce a tulil se k sobě.

	Eva přistoupila rovnou k recepčnímu pultu a vzhledem ke všem těm hormonům ztlumila hlas.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Jdeme za Martou Beckovou.“

	Recepční, pohledná žena s pletí barvy roztaveného zlata, se kousla do rtu a oči se jí zalily slzami. „Dveřmi vpravo, prosím.“ Otočila se v křesle na muže v modrém laboratorním plášti. „Georgi, pověděl bys Martě, že přišly… objednané klientky?“

	Muž měl oči stejné barvy jako plášť. Nekousl se do rtu, ale oči se zalily slzami i jemu. Stiskl rty a odešel.

	Dveře vedly do chodby s vyšetřovnami toho druhu, z něhož se Evě vždycky trochu sevřel žaludek. Recepční vešla do chodby za nimi.

	„Zavedu vás tam. My… my všichni jsme… Je to těžký den.“

	„Nezavřeli jste.“

	„Ne, pacientky doktora Michaelsona bere doktor Spicker a paní O’Rileyová přijímá vlastní. Pokusíme se vyřídit všechny s dojednanými schůzkami. Doktor Michaelson jednal s doktorem Spickerem o připojení k naší praxi, a tak si Marta myslela…“

	Minuly místnost s dvojicí křesel, pulty s psacími deskami, zkumavkami, kádinkami a váhou, na které kdosi další v laboratorním plášti – posetém květinami – vážil nějakou těhotnou ženu.

	„Jak dlouho doktor Michaelson znal doktora Spickera?“

	„Ach, od doby, kdy doktor Spicker byl ještě kluk. Jejich rodiny se přátelily. Martina… kancelář paní Beckové je…“

	Odmlčela se, když ze dveří vykročila vysoká žena se širokými rameny a v černém kostýmku.

	„Děkuji, Holly.“ Natáhla ruku. „Marta Becková.“

	„Poručík Dallasová.“ Eva si s ní krátce potřásla rukou. „Detektiv Peabodyová.“

	„Pojďte dál, prosím. Daly byste si čaj? Kávu vám nabídnout nemůžu, žádnou nemáme.“

	„Děkujeme, není třeba.“

	Marta tiše zavřela dveře. „Posaďte se, prosím.“

	Eva si vybrala jedno z křesel s rovnými opěradly ve sterilně uklizené místnosti. Kancelář přesto nepůsobila chladně a nepřátelsky, protože tu byly dvě bujně rostoucí zelené rostliny, vyrovnané ozdobné šálky na čaj a dokonce i malá pohovka s pěknými polštářky.

	Ale bylo vidět, že se tu řeší pracovní věci.

	Marta si sedla za stůl a složila ruce před sebe. „Máte nějaké podezřelé?“

	„Probíhá vyšetřování. Měl doktor Michaelson potíže s některým zaměstnancem nebo pacientkou, o kterých byste věděla?“

	„Brent byl oblíbený. Byl to dobrý, pečlivý lékař a pacientky ho zbožňovaly. Některé se přestěhovaly do Brooklynu, New Jersey nebo na Long Island a stejně jezdí sem, protože s nimi měl pěkný vztah. Na pacientkách mu záleželo, poručíku. Stěna v denní místnosti je plná fotek dětí, kterým pomohl na svět. Fotek, jak vyrůstají. Pracovala jsem s ním dvacet let. Byl to dobrý lékař a laskavý člověk.“ Nadechla se. „Na základě informací z médií jsem předpokládala, že šlo o náhodná zabití. Že je zabil nějaký šílenec.“

	„Vyšetřujeme všechny možnosti.“

	„Nenapadá mě nikdo, vůbec nikdo, kdo by si přál Brentovu smrt. Řekla bych vám to. Nebyl jen můj zaměstnavatel, ale i přítel, dobrý přítel.“

	„Co se teď stane s jeho praxí?“

	Vzdychla. „Přejde na Andyho – doktora Spickera –, pokud ji bude chtít. Brent o tom se mnou mluvil, když tu byl Andy ještě na praxi. Andyho rodiče jsou – byli – Brentovi nejstarší přátelé. Je Andyho kmotr a učil ho. Jsou si velice blízcí. Brent měl pocit, že bude moct víc odpočívat, pokud by se Andy chtěl připojit k naší praxi, a že u Andyho nechá svou ordinaci v dobrých rukách. A u Faith, naší porodní asistentky, až by se rozhodl jít do důchodu nebo prostě jen víc cestovat.“

	„Každý lékař, i ten nejlepší, který provozuje praxi desítky let, občas nějakého pacienta ztratí.“

	„Samozřejmě.“

	„A ztráta může vyústit v nerozumné chování blízkých pozůstalých.“

	„Samozřejmě,“ zopakovala. „Před několika lety měl Brent pacientku, která přišla o dítě. Potratila ho v sedmém měsíci poté, co ji její partner ztloukl. Nechal ji ležet v bezvědomí na zemi, a než přišla k sobě natolik, aby mohla zavolat devět set jedenáctku, bylo pozdě. Muž, který to způsobil, Brentovi vyhrožoval, když proti němu Brent svědčil u soudu. Ale před dvěma lety ho zabili ve vězení. Předpokládám, že máte na mysli takovéhle věci.“

	„Přesně tak. Co ta žena, která potratila?“

	„Přišla za Brentem o dva roky později, když znovu počala, tentokrát s milým mladíkem. Krátce nato se vzali. Mají krásnou dceru. Její fotka je na stěně a matka zůstává naší pacientkou. Je tu několik dalších případů a jako všechna zdravotnická zařízení jsme se vypořádávali s několika žalobami na zanedbání povinností, ale pokud jde o skutečné hrozby, tohle byla jediná, o které vím.“

	„Nějaké nedávné propuštění, problémy se zaměstnanci?“

	„Nic takového. Práce je někdy náročná, protože Brent míval ve zvyku trávit s pacientkami víc času, než je v oboru zvykem. Během let jsem se naučila plánovat na jednotlivé schůzky delší dobu. Přijetí porodní asistentky – už to bude osm let – pomohlo zkrátit čekací lhůty. A přijetí Andyho by pomohlo ještě víc. Ale to je teď už jedno, viďte?“

	Na chvíli odvrátila zrak. „Musím hájit pevnost. Nemůžeme to zabalit. Nic podobného jsem ještě nezažila. Ztráty ano, každý někoho ztratil, ale ne takhle. Nedokážu to pochopit. Vím, že potřebujete odpovědi, ale já je neznám. Nenapadá mě vůbec nikdo, kdo by chtěl udělat Brentovi něco takového.“

	Eva si promluvila se všemi zaměstnanci, a když měla pocit, že z každého vyždímala, co se dalo, vyšla s Peabodyovou zpátky do plískanice.

	„Možná se pletu,“ řekla. „Pletu se a Michaelson byl stejně náhodná oběť jako ostatní dvě. Na špatném místě ve špatnou dobu.“

	„Chápu, proč to prověřujete.“

	„Ale?“ pobídla ji Eva, zatímco stoupaly k autu.

	„No, třetí oběť skoro určitě musela být náhodná. Ale kdybych se chtěla zaměřit na jednu z těch zbývajících, vybrala bych si první.“

	„Proč?“

	„Kvůli žárlivosti. Mladá, moc hezká, hodně nadaná. A svým způsobem nápadná. Nějaký kretén, kterému nevěnovala dostatečnou pozornost nebo ho odmítla. A byla první. Kdybych se chystala na takovou akci, chtěla bych si být jistá, že jsem dostala hlavní cíl.“

	„To jsou rozumné argumenty. Vezměte si ji.“

	„Mám si ji vzít?“

	„Podívejte se na ni,“ řekla Eva. „Práce, rodina, škola, přátelé. Zjistěte, jaké měla zvyky. Kde jedla, kde nakupovala, kterou cestou většinou chodila. Jezdila metrem? Autobusem? Chodila pěšky? Znovu si promluvte s její rodinou, vyslechněte její přátele z práce, ze školy, ze sousedství. Vezměte si ji, já si vezmu Michaelsona. A obě budeme prověřovat ty budovy. Vysadím vás u univerzity, můžete začít tam. Já se zastavím u Michaelsonova bytu. Potom vyřiďte místa na První avenue, já vyřídím Druhou a Třetí. Reineke a Jenkinson začali východně od Madisonu, takže by měli pokrýt Madison, park a Lex. Začněte tak daleko na východ, kam se dostanete, aniž byste spadla do řeky.“

	„To zvládnu.“

	„Jestli budu někde poblíž, vyzvednu vás. Jinak, až budete hotová, jeďte na ústředí. Sejdeme se s Jenkinsonem a Reinekem. Jestli kdokoliv z nás na něco narazí, zakousneme se do toho.“

	„Dobře.“ Peabodyová s povzdychem zvedla oči k šedivému nebi. „Pojedu odtud metrem. Je to rychlejší, než když mě vezete.“

	„Fajn.“

	Peabodyová sešla zpátky na úroveň ulice, Eva nastoupila do auta, zvedla se svisle do vzduchu, jako když parkovala, a zamířila na Šedesátou první.

	 

	Doktor Brent Michaelson si žil dobře, pomyslela si Eva, když si univerzálem otevřela jeho důstojný dům z bílých cihel. Slušné, diskrétní zabezpečení, i na dokonale čistém schodišti, po kterém vystoupala do třetího patra, místo aby jela výtahem.

	Elektroniku už nechala odvézt elektronikářům, ale chtěla si udělat obrázek o jeho bydlení.

	Klidná chodba – Michaelson ji sdílel s jediným sousedem. I u bytu měl dobré zabezpečení, které obešla univerzálem.

	Prostorný obývák přecházel v malou, úhlednou kuchyni s jídelním koutem, kde na stole stály dva statné svícny s nezapálenými svíčkami.

	Nábytek jí připadal mužný a prostý, pohodlný, bez zbytečných ozdůbek. Na jednom dlouhém stolku vyrůstal les fotek. Jeho dcera – v různém věku – a dceřina rodina. Fotka Andyho Spickera a, jak Eva odhadovala, jeho rodičů. Další zaměstnanci, často s dětmi.

	Přátelské, šťastné fotografie.

	V kuchyni zkontrolovala AutoChefa, ledničku, kredenc. Podle jejího názoru neexistoval lepší způsob, jak si udělat obrázek o lidském životě, než podle jídla.

	Michaelson měl slabost pro zmrzlinu – pravou. Taky dával přednost červenému vínu, ale jinak jedl zdravě.

	Pracovnu měl jednoduše zařízenou a uklizenou jako obývák. Stejně jako v práci i zde jednu stěnu pokrývaly fotografie. Představila si, jak Michaelson sedí u stolu, dělá to, co lékaři u stolu dělávají, a přitom vidí stěnu života.

	Řada dětí – těch nejčerstvěji po porodu – jí připadala strašidelná. Vypadaly buď jako ryby, nebo jako vážně naštvaní mimozemšťani. Ale předpokládala, že je Michaelson hrdý na svou roli při jejich přivádění na svět.

	Měl tu malého AutoChefa s ovocem a vegetariánskými pochoutkami a minilednici s bublinkovou vodou, džusem a bylinkovými čaji.

	Žádný bar se sladkostmi, zdroj kofeinu ani pytlík čipsů.

	Jak ten chlap přežíval?

	„To už je teď jedno,“ zahučela a přesunula se do ložnice.

	Vysoké polstrované čelo postele s jednoduchou bílou přikrývkou a štosem polštářů v námořnicky modrých povlacích.

	A knihy. Opět pravé. Romány, aspoň stovka, na policích nebo vyskládané na nočním stolku.

	Žádné sexuální pomůcky v nočním stolku a žádný náznak, že by tu občas přes noc zůstávala nějaká žena. Žádné ženské šaty ve skříni. Ani cizí mužské, protože se od pohledu zdálo, že všechno oblečení patří Michaelsonovi.

	Obleky, pláště, oblečení na volný čas, na sport. A brusle. Měl ještě dvoje další kromě těch, na kterých zemřel.

	V koupelně našla pilulky se sexuálními vzpruhami pro muže a kondomy – takže míval sex, nebo se přinejmenším připravoval na takovou možnost. Žádné nelegální látky, nic nezvyklého.

	Zakončila prohlídku v pěkně zařízeném pokoji pro hosty a na dokonale čisté dámské toaletě.

	Odcházela s dojmem, že Michaelson byl slušný lékař oddaný své práci, který nepředstíraně miloval děti a ženy obecně. Muž, který se o sebe dobře staral, vedl klidný život, rád bruslil a četl a cenil si svého okruhu přátel.

	Nikde žádný motiv pro vraždu.

	Vrátila se do auta, vyjela k východu a zamyslela se nad argumenty Peabodyové.

	Ellissa Wymanová. Mladá, velice atraktivní, pěkně rostlá, podle všeho šťastná. Žádný přehnaný zájem o muže nebo vztahy – přinejmenším na první pohled. Ale ano, někdo o ni mohl mít zájem. Odmítla ho, nebo si ho prostě nevšímala.

	Nebo, až se ponoří dost hluboko, zjistí, že měla nějaký vztah, případně vedla život, o němž její rodina a přátelé nic nevěděli.

	Nesměli to pominout, stejně jako nesměli pominout Michaelsona.

	A museli zvažovat i nejhorší možnost, že to celé bylo čistě náhodné. Nezáleželo na tom kdo. A nebude na tom záležet ani příště.

	Sice byl mizerný den na chůzi po ulicích, ale Eva zastavila na nekřesťansky předraženém parkovišti a došla k první budově ze seznamu pěšky. V přízemí francouzská restaurace, pánský butik a nóbl obchod s nóbl vyhlížejícími chytači prachu. Nad tím tři patra bytů a úplně nahoře taneční studio a tělocvična na jógu. Střecha byla dostupná pro obyvatele a uživatele tělocvičny i tanečního studia.

	Roarkeův program považoval za nejpravděpodobnější střechu, tělocvičnu jako druhou v pořadí. A tak Eva začala nahoře.

	Zakusoval se do ní vítr a štípaly ji krystalky ledu. Když ale Eva vytáhla z kapsy terénní brýle a přešla na jinou pozici, našla dokonalý výhled na kluziště. Bylo zatraceně daleko, ale se silnějším hledáčkem? Ano, viděla, že by to odtud šlo.

	Vzpomínala si, že včera žádná plískanice nebyla. A foukal mnohem slabší vítr. Možná to byl jeden z důvodů pro konkrétní načasování.

	Pokusila se myslet jako střelec. Možná musel chvíli čekat. Stolička, nějaká lehká, skládací. Takhle si opřít zbraň o římsu. Znehybnit ji.

	Shýbla se, jako kdyby seděla na stoličce, s rukama na imaginární zbrani a očima upřenýma do hledáčku. Pak se rozhlédla po okolních budovách.

	Nebyla vůbec krytá a kolem bylo příliš mnoho oken. Hrozilo velké riziko, že se někdo podívá tímhle směrem. Ať byl střelec šílenec, nebo ne, proč takhle hazardovat?

	Přesto vytáhla mikrobrýle a pečlivě prohlédla betonové zábradlí, jestli nenajde nějaké stopy. Nic nenašla, a tak se vrátila dovnitř a zkusila tělocvičnu.

	Uviděla cvičící skupinu převážně žen v barevných elastických úborech zkroucených do divných pozic na barevných podložkách. Celou dobu ale zůstávaly čelem ke stěně zrcadel a štíhlé, krásné ženě s dokonalým tělem a nemožně dobrou formou.

	Jemný, zvonivý hlas instruktorky podbarvovala jemná, zvonivá hudba. Eva si pomyslela, že ještě před koncem první hodiny by chtěla té ženské omotat nohy kolem krku a zavázat je na uzel.

	Ale takové pocity měla asi jenom ona.

	Vrátila se na chodbu a zkusila vedlejší taneční studio.

	I tady byla stěna pokrytá zrcadly, i tady hrála tichá hudba, ale tentokrát s divočejším rytmem, a osamělá žena, která byla v místnosti, do něj poletovala sem a tam, vykopávala nohy a houpala boky.

	Po třech bleskurychlých otočkách udělala přemet a dopadla do kliku na jedné ruce. Skončila přesně s hudbou tím, že zvedla druhou ruku do vzduchu a zaklonila hlavu.

	Udýchaně, ale procítěně pronesla: „Sakra!“

	„Mně to připadalo dobré.“

	Žena s černou pletí zbrocenou potem si vzala ručník, otřela se a prohlédla si Evu.

	„Dvakrát jsem prošvihla rytmus a zapomněla jsem na zatracený kotrmelec. Promiňte, chcete se přihlásit do kurzu?“

	„Ne.“ Eva vytáhla odznak.

	Tentokrát žena řekla: „A jéje.“

	„Mám jen pár otázek. Začneme s tím, kdo jste.“

	„Donnie Shadderyová. Tohle je moje studio – chci říct, že si to tu pronajímám.“

	„Měla jste nějaké kurzy i včera?“

	„Každý den, sedm dní v týdnu.“

	„Podle mých informací tu včera odpoledne mezi třetí a pátou hodinou žádný kurz neprobíhal.“

	„To je pravda. Mám dopolední hodiny. Od sedmi do osmi, od půl deváté do půl desáté. Od deseti do jedenácti, od jedenácti do dvanácti, od dvanácti do jedné. Od jedné do půl druhé něco jako freestyle a pak odpolední hodina od půl druhé do půl třetí. Potom mám kromě pátku pauzu do pěti.“

	„Vy jste instruktorka?“

	„Jsme tu dvě. Včera jsem měla ráno a odpoledne, moje kolegyně večer. Proč?“

	Eva si pomyslela, že tohle není správné místo. Ne s takhle nabitým programem. Přesto.

	„Potřebuju vědět, jestli tady nebo ve vedlejší tělocvičně byl někdo včera odpoledne mezi třetí a pátou hodinou.“

	„Já jsem tu byla. Zaměstnali mě v novém muzikálu. Pracuju na té zatracené choreografii při každé příležitosti. Včera jsem tu byla od půl sedmé ráno do pěti odpoledne.“

	„A co vedle?“

	„Vím, že tu Sensa byla ráno před sedmou. A odpoledne kolem třetí meditovala – nebo aspoň vždycky medituje, nekontrolovala jsem ji. Má ještě dvě instruktorky a jedna z nich – Paula – sem přišla kolem třetí, po odpolední hodině, protože je taky tanečnice, a tak sem zašla a chvíli sledovala, jak cvičím.“

	„Takže tu v podstatě celé odpoledne někdo byl.“

	„Ano.“

	„Přišel sem během té doby ještě někdo?“

	„Nikoho jsem neviděla ani neslyšela. Mám si kvůli něčemu dělat starosti?“

	„Myslím, že ne.“ Eva přešla k oknům. „Sedm dní v týdnu,“ zopakovala. „A někdo tu odpoledne většinou bývá.“

	„Správně. Když odcházíme, zamkneme. Máme podepsanou smlouvu – Sensa a já se dělíme o pronájem patra a taky máme společnou kancelářičku. Necháváme tu nějaké věci: matrace, úbory – dvakrát týdně spolu učíme břišní tanec. Není to pro zloděje velká kořist, ale zamykáme. Došlo k vloupání?“

	Eva se znovu rozhlédla. Prostě jí to tu nesedělo. „Ne, myslím, že ne. Ještě jeden dotaz. Proč zlomit vaz? Jak sakra můžete tancovat se zlomeným vazem?“

	„Promiňte, já… Ach, to rčení. To je taková divadelní pověra. Popřát štěstí přináší smůlu, a tak místo toho přejete opak.“

	„To nedává smysl.“

	„Ne.“ Donnie se napila vody z lahve. „Ale takový je showbyznys.“

	 

	





5. kapitola

	 

	Eva vyřídila ještě kancelářskou budovu a bytový dům. Měla pocit, že jeden byt by si zasloužil opětovnou návštěvu a rozhodně podrobnější proklepnutí nájemníka. Svobodný muž kolem pětatřiceti, který pět let sloužil v armádě.

	Letmé prověření, které provedla cestou k další budově, odhalilo, že působil jako proviantní důstojník a prošel minimálním výcvikem ve střelbě, ale označila ho jako kandidáta na výslech, až bude ten člověk doma, nebo u něj v práci.

	Setrvalá plískanice nepatrně polevila, když se přesouvala na východ z Třetí avenue na Druhou.

	Navštívila jednu ubytovnu, živořící výtvarné studio a další kanceláře.

	Nic jí nepřipadalo jako trefa do černého.

	Hotel, další zastávka na Druhé avenue, vypadal staře, ale udržovaně. Nižší až střední úroveň. „Vhodné ubytování pro rodiny“, aspoň podle letáku, a některé pokoje se chlubily „kuchyňkou“.

	V klidné malé hale byla maličká kavárna, obchod se suvenýry o velikosti šatny a za pultem stál osamělý recepční. Široce se na ni usmál.

	„Dobrý den. Dnes je ošklivo na pobyt venku. Jak vám mohu pomoct?“

	Měl natolik příjemný obličej, kulatý a veselý, doplněný o obdobně veselý hlas, že Eva skoro litovala, když musela vytáhnout odznak. Zamrkal na něj.

	„Ach, stalo se něco, strážníku? – Ne, promiňte, vidím, že jste poručík. Poručík!“ zopakoval, než stačila promluvit. „No jistě, jste poručík. Dallasová. Moc se mi líbil Případ Icoveových, film i kniha. Doufám, že můžu pomoct jedné z nejoddanějších služebnic veřejnosti v našem městě.“

	„To mě těší. Hledám někoho, kdo tu mohl mít včera pronajatý pokoj, s nejvyšší pravděpodobností na devátém nebo desátém patře, s okny obrácenými k západu.“

	„Zkontroluju, kdo se včera ubytoval…“

	„Nemusel se včera ubytovat. Mohlo to být dřív, ale včera by tu byl. Začneme s hosty, ale možná hledám někoho ze zaměstnanců, který by mohl mít přístup do prázdného pokoje.“

	„Chápu. Vlastně ne, samozřejmě nechápu, ale podívám se na ty pokoje.“

	„Patrně jde o muže a patrně samotného, ale nevylučuju ani ženu nebo společníka.“

	„Deváté patro, na západ… Byli tady pan Ernest Hubble se svou paní. Jsou tu na čtyři dny, zítra odjíždějí.“

	„Máte jejich domácí adresu?“

	„Jistě, Des Moines. Jezdí sem opakovaně, tohle je jejich třetí návštěva. Obcházejí výprodeje a vždycky si zajdou na muzikál.“

	„Co takhle někdo, kdo se odhlásil dnes ráno nebo včera večer?“

	„Hm. Tohle je docela vzrušující.“ Na důkaz vlastních slov mu zrůžověly líce. „Byl tady pan Reed Bennett z Boulderu v Coloradu. Myslím, že je obchodník a byl tu kvůli nějakým schůzkám. Ubytoval se předevčírem a odhlásil se dnes ráno. Vlastně asi tak před půl hodinou.“

	„Odvolejte úklid. Chci se podívat do jeho pokoje. Koho dalšího tam máte?“

	„Paní Emily Uttsová a paní Fryová. Dámy jistého věku z Pittsburghu. Přijely na setkání se spolužáky – maturitní ročník 2019.“

	„To asi nebude ono. Ještě někdo?“

	„Jenom jeden. Pan Philip Carson z Východního Washingtonu, doprovázený synem nebo dcerou v teenagerském věku – nevím to jistě, v tomhle věku se to těžko pozná, viďte? Zvlášť když mají na hlavě takovou tu kápi a jsou celí zachumlaní. Tady vidím, že si vyžádali tenhle konkrétní pokoj.“

	Eva zpozorněla. „Konkrétní pokoj. Už tu někdy předtím bydleli?“

	„Tohle jméno nemám v databázi, ale říkal jsem si, že je mi pan Carson povědomý.“

	„Vzpomínáte si na jejich zavazadla?“

	„Já…“ Na chvilku zavřel oči a zase je otevřel. „Vzpomínám! Chtěl jsem zavolat Gina, aby jim pomohl, ale pan Carson řekl, že nepotřebují nosiče. Měli dva kufry na kolečkách, každý jeden, a to dítě mělo batoh. Pan Carson nesl ještě velký kovový kufřík.“

	„Kdy se odhlásili?“

	„Včera, ačkoliv měli pokoj zamluvený i přes noc. Ubytovali se o den dřív kolem páté večer – pamatuji si to, protože mi zrovna končila směna. Myslím, že jsem je pak neviděl, dokud se včera v půl čtvrté neodhlašovali. Pan Carson říkal, že se objevila nějaká naléhavá rodinná záležitost.“

	„Potřebuju vidět jejich pokoj.“

	„Ach bože. Ano, jistě, ale obávám se, že už je uklizený.“

	„Stejně ho chci vidět.“

	„Seženu Gina, aby šel místo mě do recepce, a zavedu vás tam osobně. Okamžik.“

	Odběhl do vedlejší místnosti a z té se vzápětí vynořil muž v tmavomodré uniformě nosiče.

	„Nezeptala jsem se vás na jméno.“

	„Ach, jsem Henry. Henry Whipple.“

	Eva si pomyslela, že se to jméno na něj hodí. Nastoupili spolu do výtahu, tak starého, že Henry musel stisknout tlačítko do desátého patra.

	„Některým hostům se tyhle staromódní prvky líbí,“ poznamenal.

	Staromódní, pomyslela si. „Dají se u vás otvírat okna? V pokojích pro hosty?“

	„Ano, ačkoliv ne úplně. Máme samozřejmě clony – hosté to očekávají, ale někteří jsou zároveň rádi, že si za pěkného počasí mohou na pár centimetrů pootevřít okno. Nebo chtějí slyšet New York.“

	„Jsou pokoje zvukotěsné?“

	„Některé ano, ale ne tak jako v novějších nebo dražších hotelech. Už pět generací nás vlastní jedna rodina a snažíme se udržet náš náhradní domov, jak mu říkáme, dostupný pro návštěvníky, zvlášť rodiny.“

	„Chápu.“

	Když vystoupili na desátém patře, Eva odněkud slyšela zábavní obrazovku – ne rušivě, jen jako hučení přes dveře. Zabezpečení pokojů však nebylo vyloženě špatné a chodba byla čistá jako zbytek budovy.

	Sáhla pro univerzál, ale všimla si, že Whipple už ho drží v ruce, a nechala ho odemknout.

	„Mám počkat tady?“

	„Uvnitř u dveří. Zavřete.“

	Světla se ovládala vypínači – další staromódní prvek. Dvě postele s bílými přikrývkami, čistě povlečenými polštáři, slušně velkou skříňkou, koupelnou tak nablýskanou, že Eva cítila citronovou vůni čisticího prostředku. A malý, ale dobře zorganizovaný kuchyňský kout s proskleným kredencem s různými nápoji a pochutinami.

	Ze všeho nejvíc ji ale zaujala okna.

	Otočila u jednoho kličkou a pozvedla ho. Šlo to zhruba o deset nebo dvanáct centimetrů.

	To by stačilo.

	Přitáhla si jednu ze dvou židlí, sedla si a vytáhla terénní brýle.

	„Bingo, sakra. Prostě to vím.“

	Podívala se na koberec – spíš tenčí, ale čistý. Nasadila si mikrobrýle a prozkoumala okenní parapet. Zavrtěla hlavou.

	„Chtěla bych mluvit s tím, kdo tady uklízel.“

	„To bude Tasha. Promiňte, poručíku, díváte se k Central Parku, viďte? Dalekohledem. V médiích říkali… Jste tu kvůli tomu, co se stalo včera. Kvůli těm chudákům na kluzišti.“

	„Nechte si to pro sebe, Henry.“

	„Ano, ano, jistě. Ale myslím, že si potřebuju sednout, aspoň na chvíli. Moje nohy.“ Pobledle padl na druhou židli.

	„Hlavně mi tu neomdlete.“ Eva vytáhla kapesní počítač a našla si Philipa Carsona z Východního Washingtonu.

	„Ne, nebojte, potřebuju jenom chvilku. Pracuju v hotelech třiadvacet let. Viděl jsem a slyšel plno věcí, jak byste asi čekala. Ale že jsem tu mohl mít… člověka, který udělal… Měl přece dítě!“

	„Možná. Je tohle on?“

	Henry si zabubnoval prsty na hruď a prohlédl si obrázek na displeji. „Ne, tenhle byl mladší.“

	„Tak tenhle?“

	„Ne, tak mladý ne. Omlouvám se.“

	„Je dobře, že jsme je vyloučili.“ To byli jediní dva Philipové Carsonové ve Východním Washingtonu ve věku mezi dvaceti a osmdesáti lety. „Tu uklízečku, Henry.“

	Dlouze vydechl, vytáhl videofon a naťukal do něj číslo. „Tasho, potřebuju tě v pokoji 1004. Hned.“

	„Jestli použili tenhle pokoj, měla jsem velké štěstí, ale takové věci se stávají. Nebo se můžu mýlit. Máte bezpečnostní záznamy ze včerejška?“

	„My… je mi líto, nemáme vůbec žádné.“

	Další dobrý důvod, proč si vybrat tohle místo. „Dokážete toho muže i dítě popsat?“

	„Ano, ano.“ Do obličeje se mu vrátilo trochu barvy. „Samozřejmě. Rád vám pomůžu.“

	„Dobře, za minutku mi řeknete základní popis, ale pak vás nechám pracovat s policejním kreslířem. Můžete se dostavit na ústředí?“

	„Já… jenom musím zařídit, aby někdo přišel na mou směnu.“

	„Co kdybych poslala toho kreslíře za vámi?“

	„Děkuji. To by mi pomohlo.“

	„Vy pomáháte nám, Henry. Otevřu,“ dodala, když se ozvalo zaklepání na dveře. Otevřela drobné blondýně s obrovskýma modrýma očima.

	„Tasho, tohle je poručík Dallasová. Potřebuje vám položit několik otázek o hostech z tohohle pokoje.“

	„A o stavu pokoje, když ho opustili.“

	„Jistě, ale já jsem je vlastně ani neviděla. Měli rozsvícený nápis nerušit, a tak jsem je nerušila.“

	„Co mi můžete říct o tomhle pokoji po tom, co se odhlásili?“

	„Byli velice pořádní. Poznala jsem, že použili kuchyňku, ale umyli po sobě nádobí. Většina lidí to nedělá. Stejně jsem všechno přemyla, pane Henry. A vzali si nějaké věci z baru, tak jsem je doplnila.“

	„Co koberec tady pod oknem? Všimla jste si něčeho?“

	„No, je zvláštní, že se na to ptáte. Poznala jsem, že si sem přenesli židle a seděli u okna. Byly vidět otisky židlí v koberci. A ještě pár dalších. Myslím, že mohli mít něco jako menší dalekohled, seděli tu a dívali se na město. Lidi to dělávají.“

	„Panebože,“ zašeptal Henry. „Panebože.“

	„Vyluxovala jsem tu opravdu pečlivě, pane Henry.“

	„Ja vím, drahoušku. Pokoj je bez poskvrnky, jako vždycky, když ho uklízíte vy.“

	„Co jste udělala s odpadky? Museli po sobě něco nechat.“

	„Ty skončily rovnou v recykléru.“

	„Co povlečení a ručníky?“

	„Rovnou do prádelny.“

	„Vsadím se, že jste vydrhla koupelnu, každý povrch.“

	„Jistě, paní. Dezinfekcí.“

	„Poručíku,“ opravila ji Eva nepřítomně. „Otřela jste i skříně, pulty a noční stolek?“

	„Samozřejmě. Čisto a pohodlí. To je heslo našeho hotelu.“

	„Vypínače?“

	„Umyté.“

	„Henry, pošlu sem techniky, pro všechny případy. Díky,“ dodala směrem k Tashe, otevřela dveře a jemně ji vystrčila na chodbu. „Dobře, Henry.“ Přitáhla si židli, aby seděla přímo proti němu. „Jak ti dva vypadali? Zajímá mě každá podrobnost, na kterou si vzpomenete, včetně oblečení.“

	***

	 

	 

	 

	Když měla pocit, že z něj vyždímala vše, co mohla, poslala ho pryč a vytáhla videofon.

	„Zdravím.“ Na displeji se objevil růžový obličej Peabodyové. „Na univerzitě jsem hotová. Sepíšu to, ale zatím nic. Jsem na cestě k první budově na První avenue. V Yorku jsem nic nenašla.“

	„Protože jsem hnízdo našla já, na Druhé avenue. Manhattan East Hotel, pokoj 1004. Oznamte to Jenkinsonovi a Reinekemu.“

	„Vy jste našla jejich hnízdo? Jste si jistá?“

	„Odvolávala bych vás jinak? Pojďte na Druhou avenue, sejdeme se tady. Pošetřete si otázky,“ dodala Eva, než Peabodyová stihla položit další. Ukončila spojení, povolala techniky, spojila se s policejním kreslířem detektivem Yancym a zavolala Lowenbaumovi.

	„To jste měla kliku, Dallasová. Měla byste sázet na koníčky.“

	„Měl byste se na to podívat, Lowenbaume, a budu chtít, abyste potvrdil, že nemluvím nesmysly, když řeknu, že dobrý střelec mohl zasáhnout oběti odtud.“

	„Už jsem na cestě.“

	„Vezměte s sebou laserovou pušku, kterou podle vás stříleli oni, a dvojnožku.“

	„Už je mám na seznamu.“

	Eva zasunula videofon zpátky do kapsy a přešla po pokoji.

	Spíš menší, pomyslela si, ale víc než dostatečný.

	Musel si to tu obhlédnout přinejmenším jednou, patrně sám. Ne s tím kolegou. Musel se ujistit, že to odtud půjde, že si našel správné místo.

	Klidný hotel, žádné kamery, ale slušné zabezpečení na dveřích pokojů. Nikdo k nim nečekaně nevtrhne. Jenom chlápek a jeho náctileté dítě na výletě v New Yorku – kdo by si jich všiml?

	Henry Whipple, odpověděla si v duchu – a ano, to bylo taky štěstí.

	Zarezervovali si pokoj pod falešnou totožností, ale použitá karta musela projít hotelovým skenerem, takže šlo o slušný padělek. Odnesou si vlastní zavazadla, vyjedou nahoru, zamknou dveře, rozsvítí nápis Nerušit a potom…

	Ozvalo se zaklepání na dveře, šla otevřít a pustila do pokoje lehce udýchanou Peabodyovou.

	„Jak jste…?“

	„Díky recepčnímu, který si všímá, co se děje. Podezřelý přijel s druhou osobou, podle Henryho – to je recepční – šlo o nezletilce. O nějakého teenagera. Není si jistý pohlavím. Totožnost je falešná, ale ještě ji prověříme do větší hloubky. Philip Carson, Východní Washington. Požádali konkrétně o tenhle pokoj.“

	Eva vytáhla terénní brýle. „Podívejte se.“

	Peabodyová se přesunula k oknu a vyhlédla ven. „Páni, je to fakt daleko, ale ano, měli odtud pěkný výhled na kluziště.“

	„Uklízečka tu všechno vydrhla, ale všimla si malých otlaků na koberci u okna, jako od židle a dvojnožky.“

	„Jestli je to ono, museli tu být už dřív, museli se ujistit, že odtud můžou střílet.“

	„Henry měl dojem, že je mu ten dospělý muž povědomý. A máme popis – jede sem Yancy, aby s ním pracoval dál. Běloch před padesátkou, zhruba sto osmdesát centimetrů, spíš štíhlý, s váhou kolem pětasedmdesáti kilo, hranatá brada, krátké hnědé vlasy. Barvou očí si Henry není jistý, ale má pocit, že byly světlé – modré, zelené nebo šedé. A možná byl nastydlý nebo se zotavoval z nemoci. Vypadal přepadle, jak říkal Henry. A měl unavené oči. Na sobě měl černou bundu, černou lyžařskou čepici, džíny. Nesl velký kovový kufřík a středně velký kufr na kolečkách.“

	„To je dost věcí. Jestli se Henrymu dá věřit, je toho dost.“

	„To ještě není všechno. Mladší podezřelý, míšenec, středně snědá pleť – Henry ji popsal jako pěknou –, zelené oči, černé vlasy s krátkými dredy, něco přes sto šedesát centimetrů, pětapadesát kilo. Tmavě zelený kabát ke kolenům, zelenočerně pruhovaná kápě. Prý nebyl starší než šestnáct, ale to mohlo být tou výškou, postavou a předpokladem, že se jedná o potomka dospělého podezřelého.“

	„Jestli ano…“ Peabodyová vrátila terénní brýle Evě. „Kristepane!“

	„To ještě nemůžeme potvrdit. Zarezervovali si tenhle pokoj, ubytovali se vpodvečer, odnesli si nahoru zavazadla, zamkli dveře a rozsvítili nápis Nerušit. Dali si pár drinků a něco malého k jídlu. Jeden z nich mohl dojít pro jídlo – nemají tady kamery – nebo si mohli rovnou přinést to, co potřebovali. Uklízečka říkala, že byli pořádní a že po sobě uklidili.“

	„Vsadím se, že po sobě zametli stopy.“

	„To můžete,“ souhlasila Eva. „Ale uklízečka to tu stejně vydrhla. Pro jistotu jsem pozvala techniky, ale nečekám, že něco najdou. Odešli deset minut po střelbě, prý kvůli krizové situaci v rodině, protože pokoj měli zamluvený do dneška.“

	„Pro případ, že by minuli cíl, nebo že by se cíl na kluziště dostavil později odpoledne.“

	„Pokoj si zarezervovali před týdnem, takže tím se definitivně potvrzuje, že třetí oběť nemohla být konkrétní cíl. Navíc přidejte tohle: přišli sem a připravili se. Kluziště bylo otevřené, ale oni čekali, strávili tu noc a dopoledne, aniž by vystřelili.“

	„Jasně, chápu, proč čekat? Kluziště je oblíbené i v noci, a je dobře osvětlené. V noci taky lidi víc panikaří, nemám pravdu? Kdyby to byl jediný motiv, stříleli by v noci. Ale oni tu strávili několik hodin. Vypadá to spíš, že jedna z obětí byla konkrétním cílem.“

	„Něco snědli, možná měli puštěnou televizi. Seděli tu, dívali se do hledáčku a přemýšleli o lidech, které mohli ze svého stanoviště zabít. Nějakého chodce, který se vrací domů, někoho, kdo jde na večeři nebo jede vzadu v taxíku. Mají jejich životy v rukách. To ve vás vyvolává pocit moci.“

	Eva se vrátila k oknu a s rukama v kapsách vyhlédla ven. „Ti lidé žijí, protože jim dovolili žít. A vůbec o tom nevědí, jako mravenci v mraveništi. Netuší, že by stačilo, abyste je zašlápla. Podstatnou část noci tu sedíte a přemýšlíte právě o tom. Představujete si, co bude. Vyčkáváte.“

	„Který z nich?“

	„Ten mladší.“

	„Proč?“

	„Jaký to má jinak smysl? Henry je spolehlivý a má dobré oči. Dokážu uvěřit, že by podezřelému bylo přes dvacet, ale ne víc. O tolik by se Henry nespletl – uvidíme, co řekne Yancy. Tak proč si s sebou brát mladého kolegu? Není to kvůli zatracené společnosti. Má to důvod. Takhle se to dělá, mládenče, a příště to bude na tobě. Nebo je to na tobě už teď. Jen si to zkus.“

	Nebylo to tak s ní a s Feeneym? Takhle se to dělá, teď ty.

	„Henry měl dojem, že jde o otce s potomkem. Možná tak jenom chtěli vypadat, ale učitel a žák tak taky často působí, zvlášť když je mezi nimi dost velký věkový rozdíl.“

	„Mohli by to přece jenom být profesionálové,“ navrhla Peabodyová. „Starší profík trénuje mladšího, ať už jsou příbuzní, nebo ne.“

	„Jo, mohli. Jenže to byste nesměla brát v úvahu oběti. Prostě by tu nezískali dost. Michaelson na tom byl finančně slušně, ale netopil se v penězích. Jeho praxe přejde na kmotřence a ten u něj stejně nastupoval. Zatím jsem nenarazila na žádné pacientky, které by si přály jeho smrt. Jeho bývalá žena se znovu provdala a zdá se, že se k sobě i po rozvodu chovali slušně. Měl dobrý vztah s dcerou, která zdědí nějaké peníze, ale nemá žádný velký dluh nebo něco podobného. Prostě mi nepřipadá, že by tu byly motivem peníze.“

	„Dobrý motiv je vždycky sex.“

	„Nic nenaznačuje, že měl nějaké vážné partnerky. To, pokud víme, platí i o Wymanové. Takže budeme pokračovat v hledání.“

	„Jo, u Wymanové je to stejné. Nikdo z její smrti nic nezíská. Nenašla jsem nikoho, kdo by ji neměl rád, nebo kdo by aspoň o někom takovém věděl. Ani nikoho, kdo by se ji pokoušel příliš usilovně sbalit.“

	„Někdo ale proti ní nebo Michaelsonovi něco měl.“

	Eva znovu vykročila ke dveřím, protože někdo zaklepal, a pustila dovnitř Lowenbauma.

	Vešel dál v černém kabátu mokrém od plískanice a stáhl si čepici.

	„S tím sázením na koně jsem to myslel vážně.“ Se zamyšleným žvýkáním se rozhlédl po místnosti. Nesl velký zamčený kufřík. „Ten chlápek v recepci zbledl jako stěna, když viděl tohle.“ Položil kufřík na jednu postel a poklepal na něj. „Když jsem mu ukázal odznak, řekl mi, že ten chlápek, co byl v tomhle pokoji, měl přesně stejný.“

	Bingo, sakra, pomyslela si Eva znovu. „Nevím jak na koně, ale možná si něco vsadím na večerní zápas Knicks.“

	„Váš manžel koupil Celtics, nemám pravdu?“

	„Jo.“

	„Hustý.“ Lowenbaum otevřel kufřík, aniž by přestal přejíždět očima po místnosti. „Slušný pokoj, slušný hotel. V ubytovně by ho sehnal podstatně levněji a taky by z ní odvedl svou práci. Navíc by se zmenšila pravděpodobnost, že zjistíme konkrétní místo.“

	„Nebyl sám.“

	Teď Lowenbaum vzhlédl. „Opravdu?“

	„Měl s sebou někoho mladšího, nejasného pohlaví. Recepční ho považoval za teenagera, ale tím si zatím nemůžeme být jistí.“

	„Tím se leccos mění.“

	Eva přistoupila blíž. Lowenbaum začal s rychlou výkonností sestavovat zbraň.

	„Kolik váží? Včetně kufříku?“

	„S náhradními bateriemi dobrých sedm kilo.“ Vytáhl dvojnožku, stiskl tlačítko a dvojnožka se teleskopicky rozvinula.

	„První okno vpravo od postele,“ řekla mu Eva. „Uklízečka viděla na koberci otisky od dvojnožky a židle.“

	„Taháte mě za fusekli.“

	„Je to pravda. Zdejší zaměstnanci jsou všímaví. Okno se dá otevřít zhruba o dvanáct centimetrů.“

	„To se hodí.“ Postavil dvojnožku před okno a připevnil k ní zbraň. „Díky,“ řekl, když mu Peabodyová podala židli.

	Sedl si, podíval se do hledáčku, trochu upravil dvojnožku a posunul si o centimetr židli. „Mohl je vyřizovat jednoho po druhém jako mouchy,“ zahučel.

	„Dokázal byste je odtud zastřelit?“

	„Jo, dokázal. V oddílu mám další dva, na které bych se spolehl, a ještě asi tři, kteří by měli slušnou šanci na úspěch.“

	„Cíle se pohybovaly,“ připomněla mu Eva.

	„Já bych to dokázal a ti dva z mého oddílu taky. U pohyblivých cílů bych těm dalším třem dával šanci tak padesát na padesát. Podívejte se.“ Vstal ze židle a Eva zaujala jeho místo.

	Vedle hledáčku jí její terénní brýle připadaly jako hračka. Prohlížela si prázdnou ledovou plochu a policejní zátarasy, trochu si upravila nastavení, aby viděla širší záběr, a sledovala kolemjdoucí zvědavce, kteří si fotografovali kluziště.

	Namířila na ženu s modrou čepicí s bambulí a šálou.

	Pocit moci, pomyslela si znovu.

	„Dělá to na mě dojem, že bych se taky trefila, ale neberu v úvahu vítr, teplotu a další nesmysly. Mohl tu ten mladší společník být proto, aby provedl tyhle kalkulace?“

	„Když máte takovou zbraň a umíte dobře střílet, počítáte si sama. Je to skoro automatické. A taky… intimní, jestli je to správné slovo. Mezi vámi a zbraní. Ne mezi vámi a cílem.“

	Eva s přikývnutím vstala. „Potvrdil byste tohle jako hnízdo odstřelovače?“

	„Ano, ale proč nepoužít hračky, které máme k dispozici, abychom to potvrdili na sto procent?“

	Znovu si sedl a vytáhl kapesní počítač. „Můžu zadat tohle místo, přesnou pozici zbraně a cílů a udělat zpětný propočet.“

	„To můžete?“

	„Teď už ano, protože cestou sem jsem probral s Roarkem, jak by se k tomu dal využít jeho nový program. Napadlo mě, proč se sakra nezeptat chlápka, který ho vymyslel – lepší program, než jaký používáme –, a nezkusit to.“

	„To mě mělo napadnout.“

	„Pak byste nepotřebovala mě. Dejte mi vteřinku.“

	Zatímco Eva čekala, trhla palcem ke dveřím, od kterých se opět ozvalo zaklepání, aby Peabodyová šla otevřít. „Jestli jsou to technici, řekněte jim, že na ně budeme za minutu připravení. Zatím ať počkají.“

	„Ještě vteřinu,“ řekl jí Lowenbaum. „Je to na mě trochu moc techniky. Váš génius zrovna jel na nějakou schůzku – možná koupí i Mets –, jinak bych mu zavolal znovu a zeptal se ho, jestli to nedokáže na dálku. Ale myslím, že zvládnu… Dobře, dobře, tohle je ono. Máme pravděpodobnost devadesát pět celých šest, že tohle je správné místo.“

	Podal Evě kapesní počítač, aby se podívala na výsledky sama.

	„To se bude hodit u soudu, až dostaneme ty hajzly.“ Vzal si počítač zpátky a uklidil ho. „Já jsem tu hotový. Rád bych ty parchanty viděl. Pošlete mi bezpečnostní záznamy?“

	„Nemají tu kamery.“

	„A je po štěstí, sakra.“

	„Ale mám slušný popis a jede sem Yancy kvůli nákresům.“

	„Aspoň něco. Povíte mi základní údaje?“ zeptal se a začal rozebírat pušku stejně výkonně, jako ji předtím složil.

	„Běloch,“ odpověděla Eva a pokračovala, zatímco Lowenbaum ukládal pušku i dvojnožku zpátky do kufříku.

	„Pořádně se podívám na ty nákresy. Znám pár chlápků, kteří by se taky dokázali trefit, buď osobně, nebo aspoň z doslechu. Třeba ho poznám – nebo ho můžu ukázat pár lidem, kterým věřím, že nejsou zatracení šílenci.“

	„Dostanete ho, jakmile ho budu mít já. Vážím si vaší pomoci, Lowenbaume.“

	„To je samozřejmost. Uvidíme se. Zatím se mějte, Peabodyová.“

	„Vy taky.“ Peabodyová ho pustila ven a techniky dovnitř.

	Jakmile jim Eva vysvětlila, co potřebuje, nechaly je s Peabodyovou pracovat.

	„Budu dál prověřovat Ellissu Wymanovou. Když to tak silně vypadá na vyřízení konkrétního cíle, podezřelí se mohli dávno vypařit.“

	„Myslíte, že skončili?“ opáčila Eva.

	„Jestli vyřídili cíl…“

	„Proč ten kolega, Peabodyová? Proč ten mladší partner, nebo, pokud je opravdu mezi nimi nejmíň dvacet let rozdíl, učeň? Na co se zacvičuje? Musí tu být nějaká spojitost mezi podezřelými a jednou z obětí, ale lidi mívají víc než jednu spojitost a lidi s takovouhle nenávistí málokdy nenávidí jenom jednoho člověka.“

	Eva nastoupila do výtahu a stiskla tlačítko hotelové haly.

	„Ještě neskončili.“

	 

	





6. kapitola

	 

	Eva zkusila z auta zavolat Mirové, ale dostala se do hlasové schránky. „Podezřelý má mladšího partnera, možná teenagera, neznámého pohlaví. Podrobná zpráva bude následovat, ale přemýšlej o tom.“

	Ukončila spojení a zkusila Feeneyho. „Peabodyová, spojte se s kanceláří velitele. Potřebuju deset minut – patnáct,“ opravila se. „Hned. Feeney,“ pokračovala, když se na displeji objevil jeho basetovský obličej. „Jedu na ústředí a potřebuju s tebou mluvit.“

	„Kvůli tomu SVND?“

	„Máme hnízdo a popis. Chci to s tebou probrat.“

	„Tak přijď a probírej. Udělám si na tebe čas.“

	„Díky. Zatím.“

	„Velitel má videokonferenci, ale zdůraznila jsem, že je to naléhavé. Může vás přijmout za čtyřicet minut.“

	„To mi vyhovuje. Vy jděte zpátky na oddělení a informujte Jenkinsona a Reinekeho. Možná je budu muset zase využít. Pošlu vám záznam z výslechů v hotelu. Začněte sepisovat zprávu. Jestli se nevrátím, ponořte se hlouběji do té totožnosti na kartě podezřelého. Možná to jméno použil z nějakého důvodu. Zalovte pod kreditkou.“

	„Rozumím. Proč Feeney?“

	„Byl v městských válkách a už dělal na případech SVND.“ A učil mě, dodala Eva v duchu.

	Když narazila na dopravní zácpu – někdo dostal na kluzké silnici smyk a teď se dohadoval s řidičem taxíku, do kterého vrazil –, pomyslela si: K čertu s tím. Zapnula maják a pokračovala v jízdě.

	„Ohlaste tu bouračku, než poteče krev.“

	„Už se stalo.“

	Cestou k ústředí se Eva podívala na svou kolegyni. Ona zase učila Peabodyovou. Na to nesmí zapomenout.

	S kvílením pneumatik zastavila na svém místě v podzemní garáži pod ústředím a rychle vykročila k výtahu.

	„Myslíte si, že se blíží další úder,“ řekla Peabodyová. „Proto tak pospícháte.“

	„Myslím, že se blíží. A jestli se pletu, měli den na to, aby zmizeli. Musíme je dohonit.“

	Výtah se plnil poldy, a tak Eva vystoupila na stejném patře s Peabodyovou a pokračovala k oddělení elektronické detekce po jezdicích schodech.

	Ve zvláštním poldovském světě barev a pohybu si všimla McNaba – ve fluorescenční červenožluté košili přes neonově zelené pytlovité kalhoty se dal těžko přehlédnout. Stál a komíhal hubenými boky do vlastního rytmu. Na jeho obrazovce zářily barvy a divné symboly.

	Vyhnula se ženě, která prakticky klouzala po místnosti v růžovém svetru, na němž animovaný pudl dělal jeden přemet za druhým.

	Eva zamířila přímo do relativní příčetnosti Feeneyho kanceláře.

	Feeney stál a oběma rukama pracoval na velké dotykové obrazovce. Díkybohu se nepohupoval v bocích a měl na sobě jeden ze svých pomačkaných obleků hnědých jako exkrementy a o něco tmavší kravatu visící nakřivo přes vyboulenou béžovou košili.

	Z hlavy mu trčely prošedivělé zrzavé vlasy a měl zarudlý obličej, jako kdyby ho drhnul drátěným kartáčem. V místnosti voněly kandované mandle a káva.

	Když na ni místo pozdravu zabručel, vstoupila dovnitř.

	„Můžu zavřít dveře? Z těch barev se mi točí hlava.“

	Kývl na ni, a když se dveře zavřely, trhl palcem k AutoChefu. „Kafe je pod koktejlem z kapusty a mrkve.“

	„Dobrá volba.“ Eva naprogramovala rovnou dvě a počkala, než Feeney znovu kývne a ustoupí od obrazovky.

	„Tak co máš, dítě?“

	„Hnízdo a popis. Střílel z Druhé avenue, Feeney.“

	Feeney povytáhl obočí, táhle hvízdl a sedl si za stůl. „To je pořádná dálka.“

	„Má partnera, jenže… Druhý podezřelý je mladý, neurčeného pohlaví. Možná teenager. Budu vědět víc, až bude Yancy hotový se svědkem. Dospělý podezřelý je zhruba padesátník.“

	„To nezní jako partner.“

	„Přesně. Zní to spíš jako učeň. Možná se svědek plete, ale připadá mi spolehlivý. Když říká, že mladšímu je nanejvýš šestnáct, kloním se k tomu, že je to ještě dítě. Kdo přizve dítě k něčemu takovému, pokud to dítě neučí?“

	Feeney se nad tím zamyslel a vzal si pár mandlí z nesouměrné misky. „Není možný, že to dítě je rukojmí?“

	„Nepřipadá mi to tak. Tenhle svědek by si všiml, kdyby vypadalo jako pod nátlakem. Ubytovali se spolu, už předtím si objednali konkrétní pokoj. Zůstali přes noc a nevyšli ven ani dopoledne. To svědčí o plánování a trpělivosti. A o tom, že byli na čekané. Takže se ptám sama sebe: Proč to dítě? Vzal sis mě k sobě.“

	Feeney se napil kávy a přikývl. „Měla jsi na to.“

	„Byla jsem nezkušená.“

	„Nikdy jsi nebyla zas až takový zelenáč. Viděl jsem u tebe potenciál, instinkty a dobrý mozek – poldovský mozek. Tenkrát v tobě možná bylo i něco málo ze mě. A chtěla jsi na oddělení vražd. Ty sis zase vzala Peabodyovou,“ připomněl jí.

	„Jo, myslím na to. Nemůžu říct, že bych v ní viděla sebe, ale viděla jsem u ní potenciál a fungující poldovský mozek jako ty u mě. Napadlo mě, že jí dám šanci na oddělení vražd, protože o to stála, a vyzkouším ji jako svoji kolegyni. A klaplo to, to je všechno. Sedneme si.“

	„Je ti podobná. Má optimističtější postoj a volnověkařskou základnu, ale neodešla. A nejde jen o to, že jí záleží na poldovské práci. Jde jí o oběť. Něco z toho jsi u ní viděla, jinak bys ji dala dohromady s někým jiným. Netrénovala bys ji sama.“

	„Jo. Asi. Jo. Takže v tom dítěti je možná něco z toho dospělého. Potenciál zabíjet. Vzal sis mě, já si vzala Peabodyovou – a dala jsem Baxterovi Truehearta –, ale jde o víc než o potenciál, všichni tři učni už byli poldové.“

	Feeney přikývl a znovu se napil. „Uvažuješ, jestli to dítě už taky není vrah.“

	„Nevybereš si učně jen tak pro nic za nic. Nevezmeš si ho, protože je po ruce. Kde se našli? Dospělý podezřelý musí mít policejní nebo vojenský výcvik, skoro určitě musel sloužit v uniformě. Copak si vezmeš dítě někde na ulici, třeba v nějaké válečné zóně?“

	„Je tu další možnost.“

	„Já vím. Jsou příbuzní. Otec a syn, strýc, starší bratr, nějaký zatracený vzdálený bratranec. Mám popis, který můžu poslat na oddělení pohřešovaných osob, jestli někdo nehledá takového teenagera. Řekněme, že je mezi nimi spojitost – proč ho trénovat k zabíjení? Nevypadá to na akci profesionála – žádná ze tří obětí neměla nic, co by stálo za to nějakého si najímat. A existují mnohem nenápadnější způsoby výcviku, pokud provozují nějakou mizernou školu vrahů. Připadá mi to jako osobní.“

	„Z osobních důvodů se dá vraždit mnohem snadněji.“

	„To je sakra pravda.“

	„Pokud to není tvoje práce.“ Feeney k ní přátelsky postrčil misku s mandlemi. „Není to nájemný vrah, ale odstřelovač – policejní nebo vojenský. Tímhle směrem se kloníš tak jako tak.“

	Eva dlouze vydechla a přikývla. Pomáhalo jí, že Feeney uvažuje podobně jako ona. „Jo, máš pravdu. Vezmeš si učně, protože s ním chceš sdílet to, co máš, a třeba mu i chceš něco předat. Chceš v něm vidět něco ze sebe. Věkový rozdíl…“

	„Podobný jako u nás,“ přikývl Feeney. „Nikdy jsem nepracoval na případu SVND s partnerem ani s učněm, ale řekl bych, že učeň musí ukázat – jak se tomu říká – předpoklady k práci, nějaké dovednosti a taky stejnou chladnokrevnost. Chladnokrevnost se nedá naučit, Dallasová. Ta tam prostě musí být.“

	Opět jí pomohlo, když slyšela, jak říká to, co si sama myslela.

	„Jak vybírali a cvičili odstřelovače během městských válek?“

	„Podle mě stejně jako dneska. Musíš umět střílet a ovládat se. Musíš umět vnímat lidskou bytost jako cíl. Nevyřídíš cíl, dokud nedostaneš zelenou, a když ji dostaneš, nezaváháš.“

	„Ať střílel kdokoliv, neváhal,“ souhlasila Eva. „A nezaváhá ani podruhé.“

	 

	Cestou do kanceláře velitele Whitneyho Eva v duchu pracovala na ústním hlášení. Whitneyho sekretářka na ni kývla a zvedla prst na znamení, ať chvilku počká. Pak ťukla do videofonu v uchu.

	„Poručík Dallasová, veliteli. Ano, pane. Můžete jít dál, poručíku.“

	Whitney seděl za svým stolem, velký muž se širokými rameny, jež nesla tíhu jeho funkce, a širokým tmavým obličejem posetým střízlivými vráskami. Sledoval, jak Eva vchází.

	„Nezval jsem vás na dopolední tiskovou konferenci, jelikož jste byla v terénu. Řekněte mi, že něco máte.“

	„Mám hnízdo a popis dvou podezřelých a detektiv Yancy pracuje se svědkem na portrétech.“

	Whitney se opřel. „To je víc než něco. Podrobnosti?“

	Všechny mu rychle, věcně a vestoje předložila.

	„Mladý učeň,“ zašeptal Whitney. „Nebylo by to poprvé. Odstřelovači v D. C.,“ dodal. „Začátek jednadvacátého století. Odstřelovači Ozarkové v letech 2030 a 2031. To byli bratři, mladšímu bylo třináct, když začali.“

	Eva si v duchu poznamenala, že si musí o obou případech zjistit víc informací.

	„Až budeme mít nákresy, zveřejníme je a tentokrát se budete muset zúčastnit tiskové konference. Počkejte, než zavolám Kyungovi. Musíme postupovat opatrně.“

	Eva chtěla pracovat, chtěla se vrátit ke své nástěnce a přemýšlet, ale podle rozkazu stála a čekala.

	 

	Ve stejnou chvíli čeká i učeň, chladnokrevně, ale zároveň se žhavým očekáváním. Tentokrát to bude jiné. Tentokrát vše podbarvuje vědomí, jaký je to pocit, když se síla přesune od prstu k cíli.

	Místnost páchne močí a šváby, ale na tom nezáleží. Linii pohledu podél Broadwaye na Times Square nenarušuje vůbec nic. Nenechá se rozptýlit řídnoucím deštěm se sněhem ani občasným průletem vzdušné tramvaje.

	„Mám cíl.“

	Trenér kývá – sám ho vidí v dalekohledu. „Máš zelenou. Připrav se. Vyřiď cíl.“

	„Tentokrát chci vyřídit víc než tři. Zvládnu jich šest. Chci šest.“

	„Rychlost a přesnost, nezapomeň. Tři stačí.“

	„To by byla rutina a já zvládnu šest.“

	Trenér po chvilce spouští dalekohled. „Čtyři. Neodmlouvej. Splň úkol. Jestli budeš odmlouvat, ukončíme akci.“

	Učeň potěšeně sleduje lidi zaplňující ulice Times Square, dívá se, jak chodí a rozhlížejí se, fotí, natáčejí videa a táhnou tašky s bezcennými suvenýry.

	A začíná plnit úkol.

	Strážník Kevin Russo hlídkoval se svou kamarádkou a kolegyní Sheridon Jacobsovou. Před chvílí si v pauze koupili u stánku hot dogy a jídlo ho ještě hřálo v břiše.

	Měl svůj rajón rád – pořád se tu něco dělo, pořád bylo nač se dívat. Samozřejmě ho přeložili na Times Square teprve před čtyřmi měsíci, ale nepředpokládal, že by se ho někdy v dohledné době nabažil.

	„Támhle je Chmaták Larry,“ upozornil Jacobsovou, když si všiml stárnoucího pouličního zloděje, který se ochomýtal kolem turistů. „Asi bysme ho radši měli zahnat.“

	„Už má hodně najeto,“ zavrtěla hlavou Jacobsová. „Měli by postavit domov důchodců pro starý pouliční zloděje. Vypadá, že co nevidět oslaví stovku.“

	„Myslím, že už ji před pár lety oslavil. Kristepane, ani nás nevidí, jak k němu jdeme.“

	Nepospíchali. Chmaták Larry nebyl tak mrštný jako na vrcholu své kariéry a minulý týden ho oběť ztloukla kabelkou, kterou jí chtěl ukrást.

	Russo se při té vzpomínce začal usmívat, když tu se najednou dnešní potenciální okradená – zhruba sedmdesátiletá žena s křiklavě červenou kabelkou zavěšenou přes rameno – zhroutila na zem jako podťatá.

	„Sakra, zavolej zdravotníky, Sherry.“ Ve chvíli, kdy Russo vyběhl dopředu, chlapec ve skupince stejně starých dětí na vzdušných prknech proletěl vzduchem a srazil tři chodce jako kuželky.

	Russo viděl, jak na zádech světle modré bundy toho chlapce vykvétá krvavá skvrna.

	„K zemi! Dolů! Kryjte se.“

	Ještě před prvním výkřikem, ještě než prvním lidem okolo došlo, co se děje, Russo vytrhl zbraň z pouzdra a skočil k tomu chlapci v naději, že ho zakryje před dalším zásahem. Třetí paprsek však zasáhl Russa přímo doprostřed čela, zhruba dva centimetry pod štítkem čepice. Russo byl po smrti, ještě než dopadl na zem před čtvrtým a pátým tělem.

	Zatímco bloky od nich začíná panika, vzduchem se nese vřískot a kvílí pneumatiky, učeň se opírá a usmívá se na trenéra.

	„Pět byl kompromis.“

	Trenér sklání dalekohled a snaží se o přísný, nesouhlasný pohled. Probleskuje z něj však hrdost. „Sbal se. Tady jsme skončili.“

	***

	 

	 

	 

	Dallasové zabzučel komunikátor téměř současně s Whitneyho videofonem signalizujícím naléhavou komunikaci.

	„Ještě se ozvu,“ řekl velitel tiskovému mluvčímu a podíval se na Evu. Oba současně přijali hovory.

	„Dallasová.“

	„Dispečink pro poručíka Evu Dallasovou. Mrtvý strážník na rohu Broadwaye a Čtyřicáté čtvrté. Několik obětí. U čtyř potvrzena smrt. Počet zraněných nepotvrzen.“

	„Rozumím. Jsem na cestě. Pane.“

	„Máme mrtvého poldu. Jedu s vámi. Pohyb.“

	Cestou zavolala Peabodyové. „Garáž. Hned. Další útok, tentokrát na Times Square. Dostal poldu.“

	Automaticky zatočila k jezdicím schodům. „Jsou rychlejší, pane.“

	Jestli někteří považovali za zvláštní, že s ní pospíchá velitel a proplétá se mezi lidmi na schodech, byli natolik diskrétní, aby se uchýlili jen k postranním pohledům – a většina rychle uhnula.

	V polovině cesty Whitney chytil Evu za loket. „Výtah. Zadám přednostní jízdu.“

	Když se Whitney vmáčkl do plného výtahu, poldové si – nepříliš diskrétně – stoupli do pozoru. A nikdo si nestěžoval, přinejmenším nahlas, když projel čtečku kartou a zadal přednostní jízdu do garáže.

	„Jaké patro?“ vyštěkl na Evu.

	„Úroveň jedna.“

	Zadal ji a ohlédl se na Evu. „Podle šarže máte právo na vyšší.“

	„Úroveň jedna se mi líbí.“

	„Stejně jako se vám líbí kancelář o velikosti skladu na smetáky.“

	„Asi. Ano, pane. Veliteli, bude tam chaos.“

	Vytáhl z kapsy kabátu, který si vzal cestou z kanceláře, černou šálu. „S chaosem už jsem měl co do činění.“

	Eva se rozhodla pro diskrétnost a nic neříkala.

	Vystoupili do rozlehlé garáže. Jediný pohled Evě prozradil, že předstihli Peabodyovou, a to poskytlo Whitneymu čas, aby si prohlédl její vůz.

	„Co je to sakra za auto a proč u všech všudy nemáte lepší?“

	„Je to můj osobní vůz a je lepší, než se zdá.“ Rychle ho odemkla a při cinknutí výtahu se ohlédla. „Sedněte si dopředu, pane.“

	Vrhla varovný pohled na Peabodyovou. „Jděte dozadu. Jede s námi velitel.“

	Sama si sedla za volant. „Klíčová je rychlost. Pojedeme s majákem.“

	Když nastartovala a s kvílením motoru vycouvala z parkovacího místa, Peabodyová se předklonila a zašeptala Whitneymu do ucha: „Zapněte si pásy, pane. Je to pro vaše dobro, věřte mi.“

	Eva s kvílením sirén vyrazila z garáže – skoro ani nepočkala, aby si ověřila, že jí ostatní řidiči udělali místo. Prosmýkla se kolem několika aut a se zapnutým svislým pohonem zatočila k severu.

	„Co je to za auto?“ ozval se Whitney.

	„PED, veliteli,“ odpověděla Peabodyová, která už taky byla připoutaná a oběma rukama se držela sedadla. „Ještě není ani na trhu.“

	„Až bude, chci ho taky.“

	Vytáhl videofon a spojil se s šéfinspektorem Tibblem.

	Eva ho neposlouchala a dál kličkovala a přeskakovala provozem.

	Několik mrtvých v jedné z nejrušnějších částí města, na věčném večírku na Times Square.

	A mrtvý polda.

	Chaos bylo ještě slabé slovo.

	Potřebovala zajistit scénu a vyslechnout potenciální svědky. Potřebovala ochránit mrtvé a zraněné, pokud tam nějací byli.

	Očekávala další útok, ale to, že se uskutečnil necelých čtyřiadvacet hodin od prvního… Plán, program, možná nějaká zatracená mise.

	Vrazi s misí se nezastaví, dokud ji nesplní.

	„Peabodyová, spojte se s Yancym a popožeňte ho. Potřebuju ty nákresy. Uhni mi z cesty, sakra! Slyšíš tu sirénu?“

	Zvedla se do vzduchu a přeletěla dva taxíky, které jí překážely na Osmé avenue.

	Když přejela Sedmou a vynořila se na Broadwayi, viděla, že tu, jak očekávala, panuje zmatek.

	Malý oddíl strážníků se snažil ukočírovat stovky lidí. Panikařící chodce, šílené řidiče, osoby s kamerami a videofony, kteří se snažili pořídit co nejlepší záběr, majitele obchodů, číšníky, pouliční zloděje – ti teď měli pravé žně.

	Byl tu neuvěřitelný hluk.

	Zastavila, rozsvítila nápis Ve službě – spíš proto, aby zabránila nějakému přehnaně horlivému strážníkovi v odtažení – a vystoupila.

	„Veliteli… Omluvte mě.“

	Nechala Whitneyho s Peabodyovou, sama vpadla do chaosu a popadla megafon od bezradného strážníka. Zařvala do něj.

	„Odtlačte ty lidi zpátky. Hned! Chci tu mít zátarasy. Ke každému tělu tři strážníci, hned! Vy.“ Chytila jednoho strážníka za rukáv kabátu. „Zablokujte sem přístup veškeré dopravě s výjimkou policejních a záchranných vozů.“

	„Ale, poručíku…“

	„Žádné ale. Udělejte to. A vy…“ Popadla clonu a prakticky ji hodila na jiného strážníka. „Zakryjte mrtvé. Proč jste to sakra ještě neudělali? Srovnejte ten dav do latě, odveďte svou zatracenou práci, a to hned. Peabodyová!“

	„Madam!“

	„Chci padesát strážníků, tak rychle, jak to půjde. Někdo musí zpacifikovat ten zatracený dav. Zavolejte Morrisovi. Chci ho na místě.“

	Chytila za límec nadměrně velkého kabátu jednoho zloděje a zatřásla s ním natolik, že se na zem rozsypaly peněženky a kabelky. „Ty parchante. Měj trochu úcty. Zmiz odtud, nebo osobně dohlédnu na to, abys dalších dvacet dní hnil v cele.“

	Možná to bylo panikou nebo ho rozzlobilo, že někdo předčasně ukončil jeho žně, ale každopádně se proti ní ohnal. Evu to překvapilo natolik – panebože, všude kolem je plno poldů –, že ji opravdu zasáhl pěstí do brady.

	Spíš ve vzteku než z bolesti ho kopla kolenem do rozkroku a jen tak tak odolala pokušení ho srazit na zem. „Dejte mu pouta a odvezte ho. Hned, sakra, hned! Jste poldové, nebo pitomci? Sežeňte mi veškeré bezpečnostní záznamy z oblasti.“

	Protlačila se k tělu strážníka Kevina Russa a hloučku strážníků kolem něj.

	„Uhněte mi, ustupte. Jak se jmenoval?“

	„Strážník Kevin Russo.“ Jacobsová bojovala se slzami. „Byla jsem s ním. Je to můj parťák. Já…“

	„Zůstaňte tady. Vy ostatní ustupte. Zajistěte zatracené místo činu. Jedou sem posily. Strážníku?“

	„Jacobsová. Sheridon Jacobsová. Právě jsme se vraceli z pauzy na oběd, madam. Šli jsme…“ Nadechla se, aby se pokusila uklidnit. „Šli jsme ke známému pouličnímu zloději a jeho zamýšlená oběť najednou padla na zem. Rychle a tvrdě. Myslela jsem, že omdlela nebo má nějaké zdravotní problémy. Pak… další bylo to dítě. Na vzdušném prkně. Kevin vyběhl k němu a křičel na lidi, ať se někde schovají. A potom padl i on. Viděla jsem, jak ho zasáhli do hlavy. Já… přiskočila jsem k němu, abych mu pomohla, a všechno zešílelo. Je mi líto, madam, všechno zešílelo a já… my… nemohli jsme proti tomu nic udělat. Nebylo nás tu dost, abychom usměrnili dav.“

	„Kterým směrem byl obrácený?“

	„Madam?“

	„Seberte se, Jacobsová. Kterým směrem byl váš kolega obrácený, když ho zasáhli?“

	„Myslím, že k jihu. Seběhlo se to tak rychle, poručíku… Kolem padali lidi, běhali, křičeli, poráželi se, dupali po sobě i po mrtvých. Zavolala jsem posily, ale byla to davová panika.“

	„Dobře. Vydržte tady.“ Eva už si chtěla říct o terénní soupravu, ale Peabodyová ji předběhla a vtiskla ji Evě do ruky.

	„Dallasová,“ řekla Peabodyová a ukázala.

	Eva vzhlédla a uviděla, že je na všech obřích obrazovkách v okolí, s kabátem pleskajícím ve větru a se zachmuřenou tváří. Nápis pod jejím obrazem v nadživotní velikosti vedle mrtvého poldy u nohou hlásal:

	PORUČÍK EVA DALLASOVÁ NA MÍSTĚ MASAKRU NA TIMES SQUARE

	„Zastavte ten přenos, prokristapána. Zastavte ho!“

	„Už na tom pracuju.“ Whitney se s videofonem u ucha rozhlížel po obrazovkách. „Dělejte, co musíte. Pracuju na tom.“

	„Totožnost známe od jeho kolegyně,“ řekla Eva Peabodyové. „Příčina smrti je zatraceně zřejmá. Změřte čas smrti. Zajistěte mu clonu.“

	S výbavou v ruce se sklonila k teenagerovi, kterého se strážník Kevin Russo pokusil krýt.

	Na první pohled poznala, že mu není víc než sedmnáct a už se nedožije osmnáctin.

	„Oběť je míšenec, identifikován jako Nathaniel Foster Jarvits, věk sedmnáct. Dnes. Všechno nejlepší, sakra. Čas smrti třináct dvacet jedna. Soudní patolog určí příčinu smrti, ale je vidět zásah laserem doprostřed zad. Skoro stejný zásah jako u Ellissy Wymanové.“ Odmlčela se. „Peabodyová, zavolejte rodičům.“

	„Dallasová, čas smrti u strážníka Russa je taky třináct dvacet jedna.“

	Eva vzhlédla a podrážděně si všimla, že na obrazovkách pořád září její obličej. Nemají víc respektu než ten zloděj, pomyslela si, zvedla se a přesunula se k další oběti.

	Už se nedívala na obrazovky a neřešila, že musí mluvit zvýšeným hlasem, aby byl její hlas v záznamu slyšet. Letmý pohled jí prozradil, že se objevují další strážníci, kolem vyrůstají zátarasy a dochází k – hlasitému – zatýkání, protože někteří lidé se odmítli vzdálit nebo přestat s pokusy natáčet tu hrůzu.

	Propracovala se k oběti, která podle Jacobsové padla jako první, když se k ní sklonil Whitney.

	„Živé záběry jsou vypnuté, ale nemůžeme zabránit médiím, aby je přehrávali ze záznamu.“

	„To je mi fuk.“

	„Místo činu je zajištěné. Tahle oběť byla s přítelkyní, která dostala léky proti šoku a lze ji vyslechnout. Nezletilý na vzdušném prkně byl s pěti kamarády. Všichni jsou zajištěni na výslech. Jedna další oběť byla v čase útoku sama. A máme jednu, která přežila.“

	Eva prudce zvedla hlavu. „Přežila?“

	„Úřednice, pracuje v centru a obvykle nechodí sem. Paprsek ji zasáhl do levého boku. Zdravotníci ji převážejí do nemocnice a půjde na operaci. Šance na přežití je přinejlepším padesát na padesát.“

	„Pořád je to lepší šance než u těchhle čtyř. Nebude se mu líbit, že nemá stoprocentní úspěšnost. To ho naštve. Pane, potřebuju jí dát ochranu, dvacet čtyři hodin denně, sedm dní…“

	„Už ji má, poručíku. Jsem polda, ne pitomec.“

	„Omlouvám se, veliteli.“

	„Nemáte zač. Zvládla jste to tady tak rychle, jak to jenom šlo.“ Ohlédl se k zakrytému tělu kolegy policisty. „Myslím, že si jeho společnice nevymýšlí. Strážník Russo položil život, když pomáhal a chránil.“

	„Mohl být cílem.“ Když Whitneymu ztvrdl pohled, rozvedla to. „Nebo čtvrtá oběť, ten reklamní pracovník, co šel na oběd. Ten mladík ne – nebo mi to přinejmenším zatím nesedí. První oběť byla turistka. Ale strážník Russo? Měl přidělený tenhle rajón, dalo se čekat, že tu v tuhle dobu bude. Ten reklamní pracovník je odjinud, takže možná. Žádný z ostatních, veliteli. Všichni ostatní byli nahodilí. Podle mě šlo o toho poldu. To on má nějakou spojitost s vrahem. Zjistím proč a jak. Nezabijou beztrestně jednoho z nás. Nezabijou beztrestně nějakého neškodného kluka, který má zrovna narozeniny.“

	Zvedla se na nohy. „Veliteli, potřebuju vědět všechno, co se dá, o strážníku Russovi – po osobní i pracovní stránce. Všechno. Můžete mi s tím pomoct. Můžete v případě potřeby zatlačit.“

	„Taky to udělám.“ S bezvýrazným obličejem se znovu podíval k cloně a strážníkům, kteří stáli kolem ní jako čestná stráž. „Ne, nezabijou beztrestně jednoho z nás.“ I on se zvedl. „Cokoliv budete potřebovat, posily, přesčasy, je vaše.“

	„Pro začátek nemám čas na tiskovou konferenci.“

	„Zařídím to.“

	„Potřebuju mít k ruce Mirovou.“

	„Dobře.“

	„Mohla by se mi hodit Nadine Furstová – k pátrání i k tomu, aby určila tón, v jakém o tom budou média informovat.“

	Zaváhal jen na chvilku. „Našlapujte opatrně, ale udělejte, co si myslíte, že je třeba. Bylo by moudré, kdybyste koordinovala postup s Kyungem.“

	Eva přikývla a pomyslela si: Kyung není kretén. „Roarkea. Jestli bude mít čas.“

	„Jeho účast policie přijme bez námitek, naopak s uznáním.“

	„Veliteli, jestli jsem na správné stopě a strážník Russo nebo některá z jiných obětí má spojitost s Michaelsonem – protože to sakra jistě musí nějakým způsobem být Michaelson –, ještě není po všem. Nemůže jít jenom o dva. Jde o nějakou misi a jejich spojitost povede k někomu dalšímu. Někdo bude znát jednoho ze střelců. Někdo je pozná. Potřebuju Yancyho nákresy rozvěsit úplně všude. Na to taky můžete zatlačit.“

	„Věřte mi, že až budeme znát jejich obličeje…“ Znovu vzhlédl k obrazovkám, teď kupodivu černým. „Budou všude.“

	„Možná si zalezou do nějaké díry, ale ta nebude dost hluboká.“ Rozhlédla se po čtyřech tělech chráněných clonami před zvědavci. „Přísahám, že nebude dost hluboká. Promiňte, pane, je tady Morris. Musím s ním mluvit.“

	Když odešla, Whitney přikročil k padlému strážníkovi, odepnul si odznak newyorské policie a uctivě ho položil na mrtvé tělo.

	 

	





7. kapitola

	 

	Morris stál nad tělem první oběti a svrchník mu pleskal ve větru. Vytáhl z terénní soupravy Hermetikus, zvedl pohled k Evě a zaizoloval si ruce bez rukavic.

	„Vezmu je podle pořadí zásahů. Víš, jestli leží tak, jak padla?“

	„Těla i místo činu byly narušeny.“ Zarazila se a zavrtěla hlavou. „Narušeny, sakra. Jako by se po nich přehnalo stádo dobytka. Vyžádala jsem si všechny bezpečnostní záznamy, abychom se pokusili o rekonstrukci. Dav zpanikařil a někteří včetně přinejmenším některých mrtvých byli pošlapáni.“

	„Když zaútočili tady, máme štěstí, že to není ještě horší.“ Vytáhl z výbavy přístroje.

	Eva momentálně nechtěla myslet na žádné horší možnosti. „Identifikovali jsme ji jako Fern Addisonovou, věk osmdesát šest. Schytala to jako první, potom ten kluk – Nathaniel Jarvits, sedmnáct let, pak strážník Russo a David Chang, věk třicet devět. Nakonec zasáhli ještě jednu ženu, která přežila – zatím – a je na operaci.“

	„Takže čtyři z pěti,“ zamumlal Morris a klekl si k tělu. „Ohledala jsi je?“

	„Ano, všechny. Známe čas smrti, ale můžeš ho ověřit.“

	„V tomto případě to udělám. Bude nejlepší postupovat důkladně.“ Nastavil přístroje, zapnul záznam a začal. „Zásah doprostřed trupu, smrtící silou. Čas smrti třináct dvacet jedna. Povím ti víc, až ji budu mít v pitevně. Na základě zběžné prohlídky bych řekl, že byla po smrti, než dopadla na zem.“

	Zasignalizoval týmu z márnice. „Můžou je začít označovat, balit a převážet.“

	Zvedl se a přesunul se k druhé oběti. „Říkala jsi, že je mu sedmnáct.“

	„Jo, sedmnáct. Dneska.“

	„Život umí být krutý. Rodiče?“

	„Ano, a sourozenec. Jel s kamarády na vzdušném prknu, schytal zásah do zad a síla zásahu ho – podobně jako Ellissu Wymanovou – spolu s jeho vlastní setrvačností hodila na skupinu chodců. Ti utrpěli menší zranění, ošetřená na místě.“

	„Doprostřed zad, opět z předběžného ohledání, podobně jako Ellissa Wymanová.“

	Přesto ověřil i čas smrti.

	„Podle jeho kolegyně se strážník Russo pokusil toho kluka krýt a křičel na lidi, ať se schovají. O pár vteřin později zasáhli i jeho – přinejmenším podle mého měření času smrti zemřel pár vteřin po tom klukovi.“

	Morris zvedl oči a rozhlédl se. „Zajistili jste to tady rychle.“

	„Ne dost.“ Shýbla se vedle něj a usoudila, že jí je oficiální záznam lhostejný. „Já i oběti jsme byli na obrazovkách všude okolo, sakra. Matka a otec toho kluka můžou ty záběry vidět, než je stačíme informovat. Musela jsem to předat Peabodyové.“

	Chápavě se dotkl její ruky a vstal, aby se přesunul k padlému strážníkovi.

	„Taky je mladý.“

	„Dvacet tři.“

	„Zásah do hlavy, doprostřed čela. Máš podezření, že se střelec předváděl jako u třetí oběti na kluzišti?“

	„Mám podezření, že střelec věděl, že strážník Russo na sobě bude mít neprůstřelnou vestu. Zásahem do trupu by ho zranil, ale nezabil. Cílem byla smrt. Čtvrtou oběť zasáhl do trupu a pátou podle mých informací taky, ale spíš k levému boku. O pár centimetrů doprava a ležela by tady se zbylými čtyřmi. Pořád je možné, že skončí u tebe.“

	„Všechny oběti jsou si u mě rovné, ale…“ Morris ověřil čas smrti.

	„Když zabiješ poldu, všechno se změní,“ doplnila Eva. „Střelec to musí vědět. Vybral si to, schválně se tak rozhodl. Jeho cílem byl polda – a možná tenhle konkrétní.“

	„Přesto se u něj nezastavil, zabil dalšího a ještě jednoho poslal na operační sál.“

	„Myslím…“ Odmlčela se, když uslyšela hysterické výkřiky. Viděla ženu, která zápasila se dvěma strážníky u zátarasu, plakala a pořád dokola volala jediné jméno.

	Nate. Nathaniel Jarvits – druhá oběť.

	„Jeho matka,“ řekl Morris. „Chceš, abych…?“

	„Ne, vyřídím to. Dokonči to tu a nech oběti co nejdřív převézt.“

	Vstala a rychle vykročila.

	Všimla si, že žena ani nemá kabát. Vyběhla z místa, kde byla, v tom, co zrovna měla na sobě.

	„Paní Jarvitsová. Paní Jarvitsová! Podívejte se na mě, podívejte se sem. Jsem poručík Dallasová.“

	„Nate! Nate! Kde je moje dítě?“

	„Paní Jarvitsová, potřebuji, abyste šla se mnou.“ Kam ji tady může u všech čertů odvést? Zvažovala svoje možnosti a začala si svlékat kabát, ale Whitney byl rychlejší.

	„Paní Jarvitsová.“ Přehodil jí přes ramena vlastní kabát. „Jsem velitel Whitney. Pojďte se mnou. Kavárna.“ Ukázal. „Nechal jsem ji vyklidit. Vezmu paní Jarvitsovou tam.“

	„Prosím, kde je můj syn? Je zraněný? Musím ho vidět. Jmenuje se Nathaniel Foster Jarvits. Nate!“

	Whitney ji objal paží a odváděl ji pryč. K Evě přiběhla Peabodyová.

	„Nepodařilo se mi s ní spojit. Určitě viděla zprávy. Sehnala jsem otce, ale ji ne. Pracuje pár bloků odtud.“

	„Přiběhla sem,“ usoudila Eva. „Uviděla ty zatracené záběry a vyrazila. Dobře.“ Nadechla se, aby se uklidnila. „Odvedeme svědky do kavárny. Rozdělíme je. Jenkinson, Reineke.“

	„Jsou na cestě. Doprava je šílená. Odhadují, že dorazí za deset minut.“

	„Nějaké novinky o té ženě, co přežila?“

	„Nic nového.“

	„Tak budeme pokračovat.“ Ohlédla se. Právě zvedali pytel s Russovým tělem na nosítka. Přinejmenším tucet strážníků se zastavil a zasalutoval.

	Eva udělala totéž. „Whitney u něj zatlačí. Dostaneme všechny údaje a budeme je mít rychle. Má prioritu, nejen protože je jeden z nás.“

	Rozhlédla se po tvářích poldů a přimhouřila oči, když si všimla, jak je obchází Roarke a míří k ní. Uvnitř zátarasů.

	Mělo ji napadnout, že předběhne na místě činu její vlastní detektivy.

	„Nemusel jsi všeho nechávat a jezdit sem.“

	„Jsem tady. Dostaneš, cokoliv ode mě budeš potřebovat. Upřímnou soustrast.“

	Nic z toho, co mohl říct, by ji nedojalo víc. Chápal to. Neznala Russa, ale byl to polda, který se snažil co nejlíp pomáhat a chránit.

	A při tom taky zemřel.

	Roarke se přesunul, aby ji zastínil před nejostřejším větrem. A neobjal ji, ačkoliv chtěl.

	„Podle zpráv jsou čtyři mrtví a neznámý počet zraněných.“

	„To je správně. Střelil pět lidí a jeden přežil – zatím. Ostatní se zranili v nastalé panice.“

	„Cokoliv ode mě budeš potřebovat,“ zopakoval.

	„Kdybys mohl…“ Plískanice přešla v řídké, smutné sněžení. Eva se rozhlédla po padajících vločkách a dopřála si chvilku na uklidnění. „Kdybys mohl použít ten svůj program na tenhle útok. Domluv se s Feeneym, McNabem nebo oběma. Každý údaj, který získáš, nám pomůže. Dnes dopoledne jsem našla první hnízdo jenom díky tomu, cos sepsal.“

	„Hned začnu.“

	K jejímu ohromení jí sáhl do kapsy kabátu a vytáhl rukavice, o kterých zapomněla, že je tam má.

	„Vezmi si je. Máš studené ruce. Až budu mít všechno, co odtud potřebuji,“ dodal, „chceš, abych pracoval na nějakém konkrétním místě?“

	Když ji teď na to upozornil, uvědomila si, že má opravdu studené ruce. Oblékla si rukavice a vydechla oblak páry, který se hned rozptýlil ve větru. „Jestli ti stačí moje kancelář, můžeš použít tu. Nebo jestli potřebuješ víc prostoru, Peabodyová ti zamluví konferenční místnost.“

	„Tvoje kancelář mi stačí. Nebo použiju laboratoř u elektronikářů. Vyznám se tam.“

	„Jo, to vyznáš. Vypadá to, že ti zase dlužím.“

	„Tentokrát ne.“ Vzal ji za ruku a stiskl. „V palubní přihrádce máš náhradní rukavice, kdybys tyhle ztratila. Dávej pozor na mou policistku.“

	 

	Trvalo přes dvě hodiny, než vyklidili místo činu, vyslechli svědky a shromáždili od nich kontaktní informace. Poslední drobnosti nechala zařídit Jenkinsona a Reinekeho. Whitney odjel už před ní, aby osobně informoval příbuzné zabitého strážníka.

	Chvíli jen tak seděla za volantem auta a třídila si myšlenky. Potom, jelikož neměl trpělivost s dopravní zácpou, maxibusy ani s ničím jiným, zapnula maják.

	„Vy půjdete za elektronikáři,“ řekla Peabodyové. „Zjistěte, jestli jim nemůžete nějak pomoct. Jakmile budeme mít cílovou budovu, cokoliv s pravděpodobností přes pětasedmdesát procent, ať je začnou detektivové obcházet. Pokud nepracují na něčem ještě důležitějším, než je tohle, přeřazuju je na náš případ. Zvládnete to zkoordinovat?“

	„Ano, madam. Zvládnu.“

	„Promluvím si s Yancym. Potřebujeme ty nákresy. Musím si promluvit s Nadine, aby zdůraznila okolnosti, které chceme mít zdůrazněné. Budu spolupracovat s Morrisem, ale myslím, že on ani mrtví nám neřeknou nic, co bychom už nevěděli. Totéž platí o Mirové.“

	Prudce vyrazila a občas přidala k houkání majáku ještě hlasité zatroubení, když jí lidé neuhnuli z cesty dost rychle.

	„Je tady jedna hádanka, Peabodyová. Co má společného uznávaný gynekolog a porodník s mladým poldou, který je teprve pár let ve službě? Kromě toho, že jsou mrtví.“

	„Proč s tím poldou, Dallasová?“

	„Protože když zabíjíte jen tak pro zábavu, je jedno, jak moc se předvádíte – většina lidí nechá poldy na pokoji. Tohle není pro zábavu. Je to mise. Protože ho jako jediného střelili do hlavy. Musíme najít spojitost mezi Michaelsonem a Russem a musíme ji najít rychle.“

	Zajela do garáže na ústředí a prudce zabrzdila na svém místě. „Russovi právě skončila pauza na oběd. O pět minut dřív nebo později by na tom místě nebyl. To není náhoda, protože…“

	„Náhody jsou blbost,“ dokončila Peabodyová. „To už jsem slyšela.“

	„Přesně tak, sakra, a podle jeho kolegyně si pauzu dávali ve stejnou dobu a ve stejnou dobu jim taky končila. Byla to rutina, Peabodyová, jako u Michaelsona. To neplatí pro žádnou jinou oběť. Jen dva z osmi měli pravidelný režim a dalo se spolehnout na to, že budou v danou chvíli na daném místě.“

	„Wymanová…,“ začala Peabodyová.

	„Často chodila na to kluziště, ale ne v konkrétní dny a dobu jako Michaelson. Její rutina byla mnohem volnější.“

	Eva vykročila k výtahu. „Snaží se, aby to vypadalo nahodile, ale nedaří se jim to, protože to nahodilé není. Najdeme tu zatracenou spojitost a dostaneme je.“

	„Teď je to osobní. Neříkejte, že ne,“ trvala na svém Peabodyová. „Vždycky je to trochu osobní, ale tohle je…“

	Odmlčela se, když se otevřely dveře výtahu. Vystoupili dva strážníci a dva detektivové. Všichni čtyři měli přes rukávy černé pásky.

	Starší ze strážníků na ně kývl. „Poručíku. Detektive. Cokoliv byste potřebovaly.“

	Eva mu oplatila kývnutí, ale nic neřekla, jen nastoupila a zadala svoje patro.

	Protože Peabodyová měla pravdu. Bylo to osobní.

	* * *

	 

	 

	 

	Eva se odpojila a zamířila přímo na Yancyho oddělení. Cestou viděla další černé pásky – zprávy se šíří rychle. Málem se zastavila, když uviděla, jak s Yancym u jeho stolu stojí pohledná blondýna. Laurel Estyová, vzpomněla si, jeden z klíčových svědků v nedávném případě. Který dobře spolupracoval s Yancym.

	Laurel pohladila Yancyho po ruce a obrátila se k odchodu. Když uviděla Evu, usmála se na ni, ale vzápětí její velké oči zvážněly.

	„Poručíku, je mi moc líto toho, co se stalo. Jenom jsem se zastavila, abych… No, každopádně už jdu.“

	„Dobře.“

	„Ehm, nashle, Vinci.“

	„Uvidíme se.“ Yancy se podíval na Evu, zatímco Laurel odcházela. Nečervenal se jako Trueheart, ale kdyby ano, teď by jeho pohledná tvář zrudla až ke kořínkům vlnitých vlasů.

	„É, ona právě…“

	„Odešla.“

	„Jasně. Chtěli jsme si domluvit rande, ale…“

	„Rande?“

	„Jo, pořád spolu tak trochu chodíme.“

	„Do toho mi nic není.“

	„No, není, ale… To je fuk.“

	„Trochu víc mě zajímají ty nákresy. Váš pokrok.“

	„Jasně. To je taky důvod, proč jsem zrušil to rande. Trvalo mi to delší dobu, než jsem chtěl, a Henry je zatraceně dobrý svědek – proto to bylo delší. Vzpomínal si na další detaily – a ještě na další, když jsem požádal Mirovou, aby nám pomohla. Ví, jak funguje kognitivní paměť, a on mi připadal jako dobrý kandidát.“

	Rozhlédl se a od stolu, kde zrovna nikdo nebyl, přitáhl druhou židli. „Chtěl jsem to nechat hodinku odležet a pak se k tomu vrátit a doladit to, ale tohle pro vás mám už teď.“

	Eva si sedla a čekala, než otevře na obrazovce dva nákresy.

	Rozbušilo se jí srdce. „Kristepane, Yancy, lepší už by byla jenom fotka.“

	„Poděkujte Henrymu. Vážně.“

	Později mu opravdu poděkuje, ale teď pozorně studovala nákres bělocha po padesátce, s hranatou bradou a tvrdýma očima. Neměl přímo vyzáblý obličej, ale viděla v něm vrásky, které podle ní svědčily o nemoci nebo nechutenství. Vlasy nakrátko, byť ne přímo vojenský sestřih, hnědé a sčesané dozadu.

	Hladce oholený, tenké rty, horní o něco plnější. Těžká a téměř rovná víčka.

	Přesunula pozornost k druhému nákresu.

	Ne víc než šestnáct, ještě tak trochu dětsky kulatější líce a měkčí brada. Z tmavých očí, snědé pleti a struktury vlasů pod kulichem – černé dredy – se dal vyčíst míšenecký původ.

	Ale tvar obočí a čelisti – ten lehce plnější horní ret…

	„Kloním se k holce,“ řekl Yancy, „ale to je jenom můj dojem. Mohl to být kluk – Henry se na konci našeho sezení klonil naopak k němu. V tomhle věku můžou mít i kluci docela jemné rysy. Jestli je to kluk, nehádal bych mu víc než čtrnáct. Holce možná i šestnáct.“

	„Jsou příbuzní.“

	„Připadá mi to tak. Možná je to otec s dítětem nebo strýc s neteří či synovcem, ale sdílejí rodinnou podobu. Tvar čelisti, obočí i pusy. Mám víc – postavy u obou.“

	„Spustil jste vyhledávání programem na rozpoznávání obličejů?“

	„Ještě ne, chtěl jsem to trochu upravit.“

	„Spusťte ho hned, upravujte později. Omezte vyhledávání na dospělce s vojenským nebo policejním výcvikem. Uvidíme, co se vynoří.“

	„Vydržte.“ Otočil se k další obrazovce, spustil program a přidal filtry. „Měla byste vidět celé postavy. I když je nezveřejníme, uděláte si z nich lepší obrázek.“

	Otevřel další nákresy. Dospělý muž měl široká ramena a dlouhé nohy – Evě znovu připadal jako člověk, který zhubl a možná i ztratil svalovou hmotu. Ne že by byl odjakživa slabý, pomyslela si, spíš kvůli nemoci nebo stresu. Zvlášť s tím prázdným pohledem.

	Mladší podezřelý měl rozhodně křehčí postavu, ale spíš pevnou než hubenou. Vypadal drsně a…

	„To dítě sportuje. Vypadá docela pružně.“

	„Pružně,“ zopakoval Yancy. „Jo, to je dobrý výraz. Myslím, že… Páni, počítač už našel shodu. To asi nebude…“

	Zmlkl, když se na obrazovce objevila fotografie z průkazu totožnosti. Zhluboka vydechl a zašeptal: „Zatracená, svinská práce, Dallasová.“

	Eva s pohledem na obrazovku sevřela Yancyho paži. Tvrdě. „Držte to pod pokličkou,“ řekla.

	„Je to polda,“ zamumlal Yancy potichu. „Je to polda, sakra.“

	„Byl,“ opravila ho Eva.

	Reginald Mackie, padesát čtyři let, odešel na odpočinek po dvaceti letech u newyorské policie – posledních jedenáct z nich strávil u taktického oddílu. Předtím sloužil u armády jako expert na zbraně.

	Pracoval pod Lowenbaumem.

	„Všechno mi pošlete, hned. A s nikým o tom nemluvte – s nikým, Yancy, dokud vám nedám svolení.“

	Nevyrazila od něj sprintem, ačkoliv chtěla. Poldové ji sledovali, a vrchní vyšetřovatelka probíhající ústředím by mnohé přivedla ke správnému závěru. Měla horkou stopu.

	Ale kráčela rychle a cestou vytáhla videofon. „Lowenbaume. Moje kancelář, co nejdřív.“

	„Zrovna se…“

	„Všeho nechte. Ať děláte cokoliv, nechte toho a pojďte za mnou.“

	Ukončila spojení, aniž by čekala na odpověď, a spojila se s Whitneym. „Pane, potřebuji konferenční místnost a vaši přítomnost. I přítomnost doktorky Mirové, tak rychle, jak to půjde.“

	„Vracím se na ústředí po informování příbuzných.“ Zadíval se jí do obličeje a Eva viděla, že mu došla pravda. „Dvacet minut. Zařídím místnost i Mirovou.“

	Na jezdicích schodech přece jen riskovala běh – nebylo by to poprvé, co po nich sbíhala nebo vybíhala – a jako dalšímu zavolala Feeneymu.

	„Potřebuju tebe, Roarkea a McNaba, jestli ho můžeš postrádat.“

	Nemusela mu nic vysvětlovat. Feeneymu ne. Jen přikývl. „Dej nám deset minut.“

	„Jestli přijdete dřív, jděte do hlavní místnosti na oddělení. Jestli později, jděte rovnou do konferenční místnosti – musíte se podívat do záznamu, která bude zamluvená.“

	Znovu ukončila spojení a vešla do hlavní místnosti. „Ať děláte cokoliv, přestaňte. Všichni, kdo se nechystáte uzavřít případ desetiletí, se zúčastníte informační schůzky.“

	„Yancy někoho našel.“ Peabodyová vstala. „Jak jsme si jistí?“

	„Podle mě na sto procent. Lowenbaum je na cestě, velitel zajišťuje konferenční místnost. Přesuneme se tam, jakmile bude připravená. A prozatím si všechno necháme mezi sebou.“

	„Sakra.“ Baxter pochmurně zaťal ruce v pěst. „Je to polda.“

	„Brzy budu mít víc dat. Ukončete svoji práci – a pokud nemůžete, za pět minut mi přijďte vysvětlit do kanceláře, proč to nejde. Peabodyová, se mnou.“

	Eva si svlékla kabát a vešla do kanceláře. „Počítači, otevři na obrazovce veškeré údaje o Reginaldu Mackiem z taktického oddělení.“

	Rozumím. Pracuji…

	„Zavřete dveře,“ pokynula Peabodyové a pustila se do čtení.

	„Přijat do armády v roce 2029, odešel z ní roku 2039 jako seržant. Odstřelovač a instruktor. O šest měsíců později nastoupil u policie a v roce 2049 přešel do taktického oddělení. Na odpočinek odešel vloni na jaře. Poslední nadřízený: Lowenbaum.“

	Během čtení přecházela sem a tam. Peabodyová sama od sebe naprogramovala kávu a podala jí hrnek.

	„V roce 2045 se oženil se Zoe Youngerovou. Jedna dcera, Willow, patnáct let. Počítači, fotografii a údaje o Willow Mackieové.“

	Když se otevřela fotografie, Eva si ji pozorně prohlédla. Vlasy byly trochu delší než na nákresu, ale byla to ona, se stejnou jistotou jako Reginald.

	„To je ta osoba, která byla s ním,“ řekla Eva. „Reginald Mackie se rozvedl v roce 2052. Začněte prověřovat bývalou manželku, Peabodyová. Zajímá mě její současný stav a adresa. Kdo má v péči to dítě.“

	„Jdu na to.“

	„Vzal si Susann Prinzovou, v roce 2059. Ovdověl – a tohle bude ono, na to vsadím boty – taky v roce 2059. V listopadu. Oženil se v březnu, ovdověl v listopadu. Počítači, jak Susann Prinzová zemřela?“

	Otvírám data… Susann Prinzová, třicet dva let v čase smrti, zahynula při střetu s vozem na Východní šedesáté čtvrté ulici mezi Pátou a Madison avenue. Podle zprávy o nehodě a svědků Prinzová vyběhla mezi zaparkovanými auty a přijíždějící vůz nedokázal zastavit. Proti řidiči, Brianu T. Fineovi, šedesát dva let, nebyla vznesena obvinění. Přejete si podrobnou zprávu o nehodě a následná data?

	„Jo, stáhni ji, ale řekni mi jméno strážníka nebo strážníků, kteří dorazili na místo.“

	Jako první byl na místě strážník Kevin Russo, odznak číslo…

	„Dost. To stačí. Byla Prinzová těhotná?“

	Prinzová byla v čase smrti v šestnáctém týdnu těhotenství.

	„A její lékař? Kdo byl její gynekolog?“

	Okamžik… otvírám data… Jejím gynekologem byl doktor Brent Michaelson.

	„Přeruš vyhledávání,“ řekla, když se ozvalo zaklepání na dveře, a šla je sama otevřít. „Lowenbaume. Potřebuju všechno, co mi můžete říct o Reginaldu Mackiem.“

	„Cože?“ V obličeji mu četla šok a okamžité odmítnutí. „Ne. No tak, Dallasová!“

	Záměrně za ním zavřela dveře. „Věděl jste, že na něm něco bylo – viděl jste to. Vzpomínejte.“

	„No, kristepane.“ Na chvíli se odmlčel a promnul si obličej dlaněmi. „Poslouchejte, Mac byl pod velkým tlakem, ale to platí o spoustě lidí z taktického oddělení. Byl to dobrý, solidní polda. Pracoval jsem s ním dvanáct let. Zemřela mu žena při nehodě. Nebyli svoji ještě ani rok, byla těhotná a on…“

	Eva sledovala, jak si Lowenbaum skládá dvě a dvě dohromady. „Zatraceně. Sakra. Je to kvůli Susann. Musí být. Měl ještě jedno dítě, holku, čtrnácti nebo patnáctiletou.“

	„Willow, patnáct let, identifikována jako druhý podezřelý. Řeknu vám, co víme, a vy řeknete, co víte, nám. A vyberete svoje nejlepší lidi – takové, kteří to dokážou udržet v tajnosti – a připravíte se na zásah.“

	„Hodně z mých nejlepších lidí pracovalo s Macem. Je u nás Susannin bratranec, můj kamarád. Přes něj se seznámili.“

	Bývalý polda po dvaceti letech ve službě, pomyslela si Eva, bude mít u policie hodně přátel a známých.

	„Vybírejte opatrně. A nezapomeňte, že je odpovědný za sedm mrtvých a jeden z nich byl polda. Třiadvacetiletý strážník, který se v posledních vteřinách svého života snažil chránit jinou oběť. Jestli se Mackie doslechne, že jsme ho odhalili, uteče nebo se vydá cestou posledního odporu.“

	„Neuteče.“ Lowenbaum zbledl a znovu si přejel rukama po obličeji. Nakonec si přitiskl prsty k očím. „Dejte mi pár minut, abych si utřídil myšlenky. Znám ho stejně dobře jako kohokoliv jiného ze svého týmu.“

	„A ta holka? Znáte ji?“

	„Jo, jo, znám Will, nebo aspoň trochu. Zbožňuje ho. Občas se dostala do maléru ve škole a její matka se znovu provdala a má další dítě. Will je ve střídavé péči. Potřebuju si to promyslet. Musíme ho zastavit a chtěl bych, abychom ho dostali živého. Nechte mě přemýšlet.“

	„Přemýšlejte tady. Peabodyová, zjistěte, která konferenční místnost je naše.“

	„Áčko.“

	„Vezmeme, co máme, a přesuneme se tam. Potřebuju vás tam za deset minut, Lowenbaume, ať už to budete mít rozmyšlené, nebo ne.“

	„Deset minut mi stačí.“

	Během následujících pěti minut Eva sestavovala nástěnku, třídila si myšlenky a vymýšlela obrysy společné operace.

	Když se v místnosti začali objevovat detektivové a strážníci, ohlédla se na strážníka Carmichaela.

	„Strážníku Carmichaeli, potřebuji ochrannou vazbu pro následující osoby. Brian T. Fine, Zoe Youngerová, Lincoln Stuben, Zach Younger Stuben, sedm let, Marta Becková. Peabodyová vám dá adresy domů a do práce. Pokud nebudou spolupracovat, zatkněte je za maření policejního vyšetřování. Pošlete tolik lidí, kolik budete potřebovat, a dostaňte ty lidi na ústředí, jak to půjde nejrychleji. Podrobné informace o případu dostanete vzápětí. Peabodyová, dejte mu ty adresy – domů i do zaměstnání. Žádné drby, Carmichaele. Naprosto žádné.“

	„Žádné drby, poručíku. Naprosto žádné.“

	Eva se vrátila k nástěnce. Do konferenční místnosti vešli Feeney, Roarke, McNab a Lowenbaum – teď už ne tak bledý.

	„Posaďte se, dejte si kafe, jestli potřebujete. Začneme, jakmile se dostaví velitel a Mirová.“

	Roarke k ní přistoupil a tiše se zeptal: „Je to jeden z vás?“ Když přikývla, zadíval se jí jen do očí a nedotkl se jí, ačkoliv chtěl. „To je mi líto.“

	„Jo, mně taky.“

	Slyšela rychlé klapání podpatků Mirové. „Mohl by ses podívat, jestli je v tomhle AutoChefu ten odporný bylinkový čaj, který Mirová pije? Nějakou dobu to potrvá. Neobjednal jsi spoustu jídla, že ne?“

	„Ne.“

	„To je dobře. Nic neobjednávej. Tohle je jedna z věcí, na kterou je lepší mít prázdný žaludek.“

	Na nástěnce už byla Mackieho fotka spolu s Yancyho nákresem. Vedle nich Willow. Místnost plná poldů slyšitelně hučela.

	Pak vstoupil Whitney se šéfinspektorem Tibblem a všichni ztichli.

	„Poručíku,“ řekl Tibble a vybral si židli. „Můžete začít.“

	„Ano, pane. Všichni si sedněte a poslouchejte.“

	 

	





8. kapitola

	 

	Eva se otočila k nástěnce.

	„Naši podezřelí jsou Reginald Mackie, padesát čtyři let, bývalý člen taktického oddělení newyorské policie.“ Očekávala další hukot a zvýšila hlas. „A jeho dcera Willow Mackieová, patnáct let. Identifikovali jsme je prostřednictvím svědka, který pracoval s detektivem Yancym. Kromě fyzické identifikace Mackie odpovídá profilu vraha. Sloužil v armádě jako zbraňový specialista a instruktor a posledních dvanáct let patřil k našemu taktickému oddělení.“

	Odmlčela se a zadívala se na fotografii atraktivní dívky. „Willow Mackieová je jeho potomek z prvního manželství, které před řadou let skončilo rozvodem a střídavou péčí o nezletilé dítě. Zoe Youngerová se následně znovu provdala a má druhého potomka. Youngerová, její manžel a mladší dítě budou brzy v ochranné vazbě. Domnívám se, že popudem pro nedávné útoky byla smrt Mackieovy druhé ženy Susann Prinzové Mackieové a plodu, který v sobě nosila. Zemřela při dopravní nehodě v listopadu 2059. K dispozici je podrobná zpráva o nehodě, ale stručně: Paní Mackieová vyběhla na ulici a srazilo ji projíždějící auto. Rekonstrukce nehody i očití svědkové potvrdili, že nešlo o chybu řidiče Briana T. Finea. Pana Finea momentálně převážíme do ochranné vazby. Lékařem paní Mackieové s ordinací zhruba blok od místa nehody byl Brent Michaelson, oběť včerejšího útoku na Wollmanově kluzišti v Central Parku. Na místo nehody Susann Prinzové Mackieové jako první dorazil a nehodu vyšetřoval Kevin Russo, zastřelený při výkonu služby dnes odpoledne na Times Square.“

	Eva se zarazila a podívala se na Mirovou. „Paní doktorko, souhlasíte se mnou, že se Reginald Mackie zaměřuje na osoby, které mají nějakou souvislost se smrtí jeho ženy?“

	„Seznámím se s novými údaji, jak to jen půjde, ale ano, důkazy jasně ukazují, že se podezřelý zaměřuje na konkrétní lidi s touto spojitostí. Ostatní jsou něco jako krytí. Dospěl do bodu, kdy pro něj jejich životy nic neznamenají. A to, že vtáhl svou náctiletou dceru… Řekla bych, že podle něj nejde jen o pomstu, ale o spravedlnost. Ukazuje jí z první ruky, jak vypadá jeho pojetí spravedlnosti.“

	„Myslím, že ji do toho jen nezatáhl a že jí jen něco neukazuje. Při obou útocích byl jednou z obětí taky teenager. Sérioví vrazi obvykle mají vyhlédnutý nějaký typ. Myslím, že Ellissa Wymanová a Nathaniel Jarvits jsou typy Willow Mackieové. Nejde pro ni jen o krytí. Nevěřím, že by sám Mackie zastřelil dítě nebo někoho přibližně v dceřině věku.“

	„Myslíte, že vrahem je ta dívka?“ zeptal se Whitney.

	„Pane, po rozvodu s ní Mackie trávil polovinu času,“ upozornila ho Eva. „Ztratil naději na druhé dítě. Nevěřím, že by střílel po dětech.“

	„Psychologicky to může znít rozumně.“ Whitney střelil pohledem po Mirové.

	„Ano. Je to možné.“

	„Ale zručnost potřebná k realizaci útoků je více než značná.“

	„Ano, pane. Poručíku Lowenbaume, nevíte, jestli Mackie trénoval nebo učil svou dceru ovládat zbraně?“

	„Ano. Dokonce jsem ji viděl na střelnici při jedné ze soutěží.“

	„Ze soutěží?“

	„Bojové simulace s nesmrtícími zbraněmi. Mac ji pravidelně bral na střelnici a přihlašoval ji do soutěží. Byl hrdý na to, jak dobře si vedla.“

	„Má Willow Mackieová výcvik a potřebnou zručnost?“ zatlačila na něj Eva.

	„Nemyslel jsem si, že je dost dobrá, aby… Neviděl jsem ji skoro dva roky a i předtím jsem ji viděl s Macem jen párkrát a na jediné soutěži. Byla dobrá,“ připustil a vydechl. „Byla lepší než dobrá a Mac byl velice pyšný na její schopnosti a zájem. Ale k těmhle útokům člověk musí být o hodně lepší než dobrý.“

	Dva roky tréninku dokážou divy, pomyslela si Eva. „Co nám můžete říct o jejich vztahu?“

	„Vždycky si byli hodně blízcí. Před pár lety dokonce chtěla žít jenom s ním. Uvažoval o tom, zejména po svatbě se Susann, ale po té nehodě nebyl ve stavu, aby dokázal sám vychovávat dospívající dceru.“

	„V jakém byl stavu?“

	„Vrátím se trochu do minulosti. Znám Maca dlouho. Poslední čtyři roky jsem byl jeho poručík. Umí se ovládat – nebo aspoň uměl. Neměl rád nového manžela své bejvalky, ale dělalo to dojem obvyklé, běžné nechuti. Trávil s Willow tolik času, kolik mohl – policejní práce klade velké nároky na čas, ale ona byla jeho prioritou. Vím, že se Willow začala dostávat do nějakých problémů ve škole a jeho bývalá manželka chtěla, aby šla k psychologovi. Ona nechtěla a Mac ji podpořil.“

	„Paní doktorko, můžete zjistit, jestli Willow Mackieová opravdu navštívila nějakého psychologa? Po té nehodě jste u něj viděl změnu,“ obrátila se Eva zpátky na Lowenbauma.

	„Jo, o tom není pochyb. Zničilo ho to. Přikázal jsem mu, aby si vzal dovolenou, protože byl labilní. A kdo by taky nebyl? Slyšel jsem něco o tom, že šel za právníkem a snažil se pohnat před soud toho řidiče, ale moc se mnou nemluvil.“

	„Zlobil se na vás?“

	„Jo, možná. Trochu. Musíme si promluvit s Vincem Patronim z mého oddílu. Byli si nejbližší. Když Mac nastoupil zpátky do práce, nebyl stejný jako dřív. Zhubl a často se nedokázal soustředit. A pod tím vším byl rozzlobený. Nikdy nepřišel do práce opilý, ale vím, že mimo službu často pil. To přestalo, ale stejně nebyl spolehlivý. Byl roztěkaný a naštvaný. Měl za sebou skoro dvacet let, a tak jsem mu doporučil, aby buď skončil, nebo aby se dal přeložit jinam.“

	„Naléhal jste?“

	„Nemusel jsem. Prý už se sám rozhodl, že dokončí dvacátý rok a odejde. Trávit víc času s dcerou, možná trochu cestovat. Asi dvakrát jsem se mu pak ozval, jestli nechce zajít na pivo nebo tak, ale odmítl mě. Nechal jsem to plavat.“

	„Potřebuji tu mít Patroniho.“

	„Seženu ho.“

	„Jestli si byli blízcí, může k němu cítit loajalitu.“

	„Seženu ho,“ zopakoval Lowenbaum. „A zajistím, aby nekontaktoval Maca.“

	Eva přikývla. „Je vysoce pravděpodobné, že podezřelí mají další spojitost a kontakty s newyorskou policií. Je zásadně důležité, aby tyto informace neunikly z této místnosti. Náznak, že máme podezřelého nebo že hledáme Mackieho, může způsobit, že se schová. Nebo ho to přiměje ke konfrontaci. Zabil nebo nechal svou dceru zabít policistu. Nezaváhá to zopakovat, i při vědomí, že to může vést k jeho smrti.“

	„Je klidně možné, že takový je jeho konečný cíl,“ upozornila je Mirová. „Až dokončí nebo přeruší tuto misi, nebude mít pro co žít. Pokud hodlá chránit dceru, nejlíp toho dosáhne vlastní smrtí. Vraždy by byly připsány pouze jemu a ona by jako nezletilá mohla tvrdit, že byla pod nátlakem a že je emocionálně nestabilní.“

	„Proto je musíme zatknout rychle, hladce a brzy. Podezřelý má byt na šestém patře domu na Východní dvacáté čtvrté ulici. Kapitáne Feeney, potřebuji, aby tým elektronikářů zjistil, jestli jsou oba podezřelí v daném bytě. Polda s takovými zkušenostmi by věděl, na co si má dát pozor.“

	„To můžeme obejít. Ta budova vám náhodou nepatří?“ obrátil se Feeney na Roarkea.

	„Ne,“ odpověděl Roarke, který si to už ověřoval na kapesním počítači. „Ale vlastním jednu naproti přes ulici, což by taky mohlo pomoct.“

	„Lowenbaume, potřebuju na místě váš oddíl. Opakuji, věděl by, na co si má dát pozor.“

	„A my zase víme, jak to obejít.“

	„Reineke, Jenkinsone, Santiago, Carmichaelová, vy budete u zatčení. Baxtere, Truehearte, vy budete pracovat na datech a výsleších. Trueheart zapůsobí na matku,“ dodala Eva, než Baxter stačil zaprotestovat. „Budeme potřebovat její spolupráci. Baxtere, vy si vezměte Patroniho. Jestli to bude nutné, pouštějte na něj hrůzu. Rozbijte jeho loajalitu, pokud ji cítí, k Reginaldu Mackiemu. Tři strážníci v civilních šatech ať hlídkují u školy nezletilé podezřelé.“

	„Dneska už škola určitě skončila, poručíku,“ připomněla jí Peabodyová.

	„Pořád se tam může něco dít, nějaké mimoškolní aktivity a podobné pakárny. Třeba se nám podaří zjistit, jestli má nějaké oblíbené místo, kde tráví volný čas. Jestli se nám naskytne příležitost zatknout ji mimo byt, zatkneme ji. Nejdeme jenom po sériových vrazích, ale po bývalém policistovi a jeho teenagerské dceři. Nesmíme se dopustit žádné chyby. Potřebujeme taky povolení k prohlídce matčina bytu, abychom se podívali do dceřina pokoje.“

	„To nebude problém,“ řekl Whitney.

	„Peabodyová a já provedeme prohlídku před zatčením nebo po něm, podle načasování. Matčin byt je na První avenue. Všichni, kdo se nezúčastníte zatčení, můžete začít.“

	„Okamžik.“ Tibble vstal, vysoký, štíhlý a, jak Eva postřehla, pod maskou klidu plný vzteku. „Chtěl bych něco dodat k prohlášení poručíka Dallasové. Reginald Mackie sloužil městu a jeho obyvatelům dvacet let, ale porušil svůj slib, svou věrnost, svou povinnost. Je odpovědný za smrt jiného policisty a šesti dalších občanů, z toho jednoho nezletilého. Udělal to kvůli vlastním cílům, poskvrnil vlastní pověst a učinil z vlastního dítěte přinejlepším napomahače a přinejhorším vraha. Vyřiďte ho, zatkněte ho a přivezte ho sem. Byl bych raději, kdyby na konci této operace ještě dýchal, ale nechci, aby dnes byl zabit další dobrý polda. Pomáhejte a chraňte, to se týká nejen občanů, ale i vás samotných navzájem. Poručíku Dallasová, dobrá práce. Veliteli, musíme se taky pustit do díla, abychom podpořili ty, kteří budou nasazovat svoje životy.“

	Když Tibble s Whitneym odešli, Eva vydechla. „Je naštvaný.“

	„To já taky.“ Lowenbaum se zvedl. „Nenapadlo mě to. Přímo jste se mě ptala, jestli znám někoho, kdo by dokázal provést ty útoky. Mackie mě vůbec nenapadl.“

	„Tak se vás zeptám ještě teď: Dokázal by je provést?“

	„Snad. Nebyl by na prvním místě mého seznamu, ale možná. Neviděl jsem ho skoro rok. Nikdy jsem se nesnažil zjišťovat, jak je na tom. Kdyby ano, mohl jsem mít lepší představu o jeho psychickém stavu.“

	„Říkal jste, že jste se mu ozval.“

	„Ale nenaléhal jsem.“

	„Byli jste kamarádi?“

	„To ani ne, ale byli jsme kolegové. Byl jsem jeho nadřízený, když se zlomil.“

	„Udělal jste pro něj, co jste mohl. Nevyčítejte si to, Lowenbaume. A jestli musíte, pošetřete si to na později. Sestavte oddíl SWAT, který umí dostat podezřelého takového kalibru živého a zároveň to udrží pod pokličkou.“

	Lowenbaum krátce přikývl a odešel.

	„Feeney.“

	„Chviličku, tvůj manžel na něčem pracuje.“

	„Něco mám,“ opravil ho Roarke. „Snad to bude užitečné. Můžu použít tuhle obrazovku?“ Aniž by čekal, vstal, přistoupil k ní a propojil svůj kapesní počítač s počítačem v místnosti.

	„Budova vašeho podezřelého,“ začal, když naskočil obraz. „Zaměříme se na jeho byt. Podle mých údajů je to byt číslo 612.“

	„Dobře.“

	„A moje budova je úhlopříčně přes ulici. Máme v ní neobsazený byt – vlastně celkem tři, ale tenhle na sedmém patře představuje nejvhodnější místo. Odtud můžeme zapátrat tepelnými čidly a možná i zapojit zvukový odposlech, podle toho, jak dobře je cíl odstíněný.“

	„To udělejte,“ řekla Eva.

	„Co kdybychom přidali tohle?“ Feeney se poškrábal na bradě. „Lidi se často stěhujou. Použijeme stěhovací dodávku. Necháme McNaba a možná ještě jednoho kluka tahat krabice nebo nábytek a naše výbava pronikne dovnitř, aniž by vyvolala podezření.“

	„Jak rychle to můžete zařídit?“

	„Za patnáct, možná dvacet minut.“

	„Tak se do toho pusťte. Baxtere, Truehearte, začněte se shromažďováním dat a spojte se se strážníkem Carmichaelem. S výslechy začněte, jakmile sem dorazí první lidi. Zkuste sehnat jméno toho právníka, se kterým Mackie mluvil. Musíme s ním mluvit. I on může být cíl.“

	„Chránit právníka.“ Baxter zavrtěl hlavou. „To jsou věci. Tak pojď, parťáku, začneme.“

	V místnosti zůstal jen zatýkací tým. Eva se rozhlédla po přítomných. „Dobře, takže takhle si to představuju.“

	Po třiceti minutách, během nichž docházely další údaje, měla Eva tým v policejní dodávce, vybavený nejen tělesnou zbrojí, ale taky přilbami. Což znamenalo, že sama ji musela mít taky. Kabát zastal funkci neprůstřelné vesty, ale přilba ji silně otravovala.

	Jenže zásah do hlavy by byl horší.

	V dodávce sledovala na obrazovce záběry od Feeneyho. Před Roarkeovou budovou viděla McNaba a Callendarovou, kteří vypadali úplně jako mladý párek stěhující se do nového bytu.

	„V bytu podezřelého není žádný zdroj tepla,“ ohlásil jí Feeney. „Prozatím skenujeme z dodávky. Nejsou tam.“

	„Až budete připravení, McNab a Callendarová můžou pokračovat ve skenování zevnitř a vy jeďte pryč.“

	„Tvůj manžel má zhruba blok odtud garáž. Pojedeme na nějakou dobu tam. Lowenbaumův oddíl zaujímá místa. Jeden bude v bytě, dva na střeše a další dva v druhém prázdném bytě v Roarkeově budově. Vidíš okno podezřelého?“

	„Jo, jasně. Má zapnuté clony. Teď pojedu za její matkou. Jenkinsone, máte to tu na povel, dokud se nevrátím – udržujte pozice. Peabodyová, chci neustálá hlášení. Roarkeu, ty pojď se mnou. Půjdu na východ a potom na jih, pěšky. Můžu se vrátit během pěti minut, takže potřebuju vědět, jakmile si někdo všimnete kteréhokoliv z podezřelých.“

	Vystoupila z dodávky a rychle vykročila. Podezřelí se mohli vrátit každou minutu – nebo až za dlouhé hodiny. A každý údaj, který se jí podaří získat, mohl upřesnit jejich současnou polohu. Mohli být zalezlí v nějakém hotelovém pokoji, opuštěném domě nebo prázdné kanceláři a připravovat se na další útok.

	Z oblohy teď nic nepadalo – ošklivý den se chýlil ke studenému večeru. Rozsvěcovalo se pouliční osvětlení a šerem se rozlévaly ostrůvky bílé záře. Cestou si prohlížela obličeje kolemjdoucích. Chodci pospíchali domů nebo na schůzky nad drinky, případně ještě na nákupy. Jiní se choulili u stánku, z něhož se linul pach sójových párků a opravdu děsného kafe.

	Mohli tudy procházet, pomyslela si, otec a dcera, zpátky do bytu nebo ven na pizzu. Někdy tu opravdu šli z matčina bytu sem.

	Plánovali cestou, koho zabijí a kdy?

	Půldruhého bloku od bytu Zoe Youngerové se k ní připojil Roarke. „Poručíku.“

	„Chci se podívat do jejího pokoje. Whitney sehnal povolení na celý byt, ale budeme se soustředit na pokoj té holky. Není pravděpodobné, že by v tom jel zbytek rodiny nebo že by nechala stopy v obýváku.“

	„Rozumím.“

	Když ji vzal za ruku, propletla svoje prsty s jeho. Jistě, byla ve službě, ale neviděli to žádní poldové.

	„Podíváme se na veškerou elektroniku – a označíme ji pro oddělení elektronické detekce.“

	„Předpokládám, že budu mnohem užitečnější u elektroniky než u přehrabování se v pokoji teenagerky.“

	Zamračila se na něj, zatímco přecházeli s davem lidí přes přechod. „Býval jsi taky teenager – v tomhle věku nemůže být takový rozdíl mezi klukem a holkou.“

	„To by ses divila.“ Společně zatočili a vystoupali po pěti schodech k přednímu vchodu do pěkného dvojpodlažního domu. Za řeči vytáhl svoje nástroje – když se Eva podívala na bezpečnostní systém, usoudila, že to bude rychlejší než s jejím univerzálem.

	„Ty jsi byla teenagerka.“

	„Ani ne. Jenom trochu.“

	„A jelikož já jsem byl jenom trochu teenagerský kluk, vyloženě se na to hodíme. Mají vynikající zabezpečení,“ dodal a proplul jím jako nůž rozehřátým máslem.

	„Nejdřív si ověříme, že tu nikdo není.“ Eva tasila zbraň. „Pro všechny případy.“

	Po jeho kývnutí vpadli dveřmi dovnitř.

	„Newyorská policie!“ zavolala Eva a obrátila se doleva. „Máme povolení ke vstupu!“

	„Nikdo tu není – vycítíš, že je dům prázdný,“ řekl Roarke. „Bývaly dny, kdy vcházení do prázdných domů bylo mou nejoblíbenější zábavou.“

	„Teď to děláš legálně.“

	„To vůbec není totéž.“

	Souhlasila sice s tím, že tu nikdo není, ale pro jistotu prošla celé přízemí: obývák, kuchyni, jídelnu, pracovnu a něco na způsob pokoje na rodinnou zábavu.

	Dům voněl rezavými květinami na stole v jídelně. Na nástěnce v kuchyni byly připevněny ukázky dětských výtvorů: divné tyčkovité postavy, stromy se zelenými chuchvalci představujícími listy. Tabulka s povinnostmi jako úklid ze stolu, prostření, stlaní postele.

	Vedle tabulky někdo přišpendlil vánoční fotku. Zoe Youngerová, Lincoln Stuben, Zach Stuben a Willow Mackieová u vánočního stromku před vyskládanými dárky.

	Všichni se usmívali až na Willow, která civěla do aparátu tvrdýma zelenýma očima a s nepatrným náznakem úšklebku.

	„Založené ruce.“ Eva poklepala na snímek. „Je v ní vzdor. Ten kluk vypadá šťastný jak blecha, a rodiče taky vypadají spokojeně. Ona je tím pohledem posílá do řiti.“

	„Máš pravdu a Mirová by možná dodala, že se od nich izoluje: má založené ruce a stojí lehce stranou, zatímco ostatní tři se dotýkají. Na druhou stranu, v patnácti je normální považovat rodiče za nepřátele.“

	„To se nám těžko posuzuje. Ti, které jsme měli, opravdu byli nepřátelé. Ale přinejmenším na pohled se zdá, že se ti dva snaží vytvořit šťastné a stabilní prostředí. Dům je čistý, ale ne sterilně nebo dokonale. V kredenci je krabice s dětskými lupínky, v dřezu nádobí, v obýváku pod židlí chlapecké boty a něčí svetr na opěradle křesla.“

	Roarke se ohlédl – ničeho z toho si nevšiml. „Jsi zázrak.“

	„Jsem polda,“ opravila ho. „Mají tuhle tabulku s domácími pracemi – všichni odvádějí svůj díl a to je nejspíš dobře. Mají vystavené divné dětské malůvky. Rodinnou fotku z Vánoc.“

	Znovu se rozhlédla. „Vypadá to normálně, jenže není. Pod povrchem není.“

	Vystoupali po schodech do patra – tady byla hlavní ložnice s připojenou pracovnou a pokoj toho chlapce, který vypadal jako po menší přírodní katastrofě: rozházené hračky, videohry, oblečení. Pokoj pro hosty, který se dal poznat podle toho, že se do něj podle všeho příliš nechodilo. A dívčí pokoj.

	Pak tu bylo ještě třetí podlaží s pokojem, kde se dala sledovat televize, jen tak se bavit – několik rozházených her vypovídalo o tom, že právě to tu dělají –, kuchyňka a malá koupelna.

	Eva se vrátila rovnou do Willowina pokoje.

	Nepořádně ustlaná postel bez zdobných polštářků nebo divných plyšových zvířat, jaká Eva viděla v pokojích jiných teenagerek. Stůl s počítačem pod oknem, křeslo, nějaké police.

	Plakáty na stěnách. Nějaká hudební skupina v černém, s úšklebky na obličejích a spoustou tetování. Zbytek plakátů zachycoval zbraně nebo někoho se zbraní. Nože, zakázané zbraně, omračovače.

	„Je jasné, o co se zajímá,“ poznamenala Eva a přistoupila ke skříni.

	Několik holčičích šatů – některé ještě s visačkami z obchodu. Většina oblečení měla černou nebo jinou tmavou barvu a drsnější styl.

	„Má tu systém,“ všimla si Eva. „Ví, kam si co dává, chce mít všechno na svém místě. A jestli se tu bude přehrabovat její matka nebo bratr, pozná to.“

	Roarke už se začal věnovat počítači. „Má ho zaheslovaný a zajištěný. Na někoho jejího věku docela důkladně.“ Odtáhl od stolu židli a pustil se do práce.

	Eva se přesunula k toaletnímu stolku se zásuvkami. Jednoduché spodní prádlo, zimní ponožky, svetry, tepláky, všechno utříděné, ale ne tak, aby to bylo vidět na první pohled.

	Takhle to má schválně, pomyslela si Eva. Pozná, když jí matka pohne ponožkami.

	„Pokračuj, ale tady by neměla nic, o čem by nechtěla, aby to našla její matka.“

	„Víš to jistě?“

	„Na vnitřní stranu dveří si přidala závoru, ale oni ji zase sundali.“ Eva kývla ke stopám na dveřích. „Všechno tu má srovnané podle určitého systému. Já jsem vždycky dělala totéž – v pěstounské péči i ve státních sirotčincích. Chceš vědět přesně, kde máš věci, takže v případě nutnosti můžeš popadnout ty nejdůležitější a utéct. A taky víš, když ti je někdo prohledává. Vsadím se, že se sem její matka pravidelně dívá. Překousla ty plakáty,“ pokračovala Eva. „Kdyby ji přinutili, aby je sundala, jenom by ji to utvrdilo v jejím zájmu a prohloubilo by ho to. Tak to radši překousla. Ale nechala pokoj vymalovat pěknou bledě modrou barvou, kupuje šaty, které pak nikdo nenosí – pokud ji k tomu nenutí. Chodí sem a hledá něco, cokoliv, díky čemu by dceru víc pochopila. A taky proto, že se bojí, že najde nelegální látky, zbraně nebo deník plný ošklivých myšlenek.“

	„Měla jsi ho? Deník?“

	„Ne. Já jsem si nechávala ošklivé myšlenky pro sebe, protože pořád… Bratrův pokoj!“

	Eva vykročila pryč a Roarke vyklenul obočí. Překonal heslo na počítači a zvedl se, aby zjistil, co má jeho policistka za lubem.

	Seděla u chlapcova počítače uprostřed bince.

	„Nenechávala jsem si svoje myšlenky – ať už ošklivé, nebo jiné – pro sebe. To je naučené chování, to je zkušenost. Někdy píšeš slohovku do školy, oni ti vlezou do počítače a ty dostaneš trest za to, žes napsal, jak tě baví jezdit na vzdušném prkně. Potom začneš psát slohovky z větší části ve škole. Nebo se nudíš, jsi nešťastný a napíšeš si nějaký hloupý seznam přání, oni ho najdou a dají ti to sežrat.“

	Roarke ji zlehka políbil na temeno a nic neříkal – čímž řekl vše.

	„Nejde o mě, jde jenom o… Párkrát, když jsem si potřebovala něco zapsat, když prostě potřebuješ mít něco hmatatelného, napadlo mě, že to můžu schovat na jiném počítači. Na počítači, který se nebudou obtěžovat prohlížet. V domě je opravdové dítě – myslím tím vlastní dítě pěstouna –, které je v jejích očích zlaté, a toho můžeš využít. Problém je, že jestli tuhle metodu použila i ona, je nejspíš mnohem lepší, než jsem byla – než jsem.“

	„Dovol.“

	Když vstala, vzal ji za ramena a zahleděl se jí do očí. „Co sis potřebovala zapsat?“

	„Vedla jsem si kalendář, skoro pořád, ať jsem byla kdekoliv, a tam jsem odpočítávala čas, kdy budu moct vypadnout. Nadobro. Kolik roků, měsíců, týdnů, dnů a někdy i hodin, než budu moct jít. Chtěla jsem vypadnout a jet do New Yorku. New York mi připadal tak velký a plný, že jsem se na něj zaměřila docela brzy. A na Akademii. Že budu polda, protože poldové se umějí postarat sami o sebe i o všechny ostatní. Přinejmenším dobří poldové – a já jsem hodlala být dobrý polda a nikdo už mi nebude nikdy říkat, co a kdy mám jíst, co mám nosit…“

	„Teď ti to říkám já.“

	Eva zavrtěla hlavou. „To není totéž. Ani zdaleka. Nikdo mě nemiloval a časem se to možná stalo mojí chybou stejně jako chybou systému, ale prostě to tak bylo. Nikdo neříkal: sněz to, protože tě mám rád, protože na tobě záleží. Byla jsem jenom jedno z čísel, dokud jsem si nevysloužila odznak. A pak jsem byla jenom odznak, víceméně jenom odznak, než jsem si vysloužila tebe.“

	Nadechla se. „Mohla jsem být jako tahle holka, Roarkeu.“

	„Ne.“

	„Ano, přinejmenším trochu. Kdyby byl Feeney jiný druh poldy a člověka. Kdyby byl zlomený a pokřivený jako Mackie. Viděl mě. Opravdu si mě všiml, věnoval se mi, dával mi svůj čas i sebe. Nikdo mi nikdy nenabídl to co on. Nikdo mě neviděl tak jako on. Chtěla jsem, aby byl na mě hrdý, chtěla jsem být takový polda, na jakého bude moct být pyšný. To mě pohánělo. A nevypadá to, že ona taky touží být tím, co od ní otec chce? To je součást, a významná součást, její motivace.“

	„Jestli je to poslední pravda, znamená to, že se otočila zády ke všemu ostatnímu, co má. K matce, k bratrovi. K dobrému domovu, podle toho, jak to tu vypadá.“

	„Možná, ale to, jak něco vypadá, někdy neznamená vůbec nic. Uvidíme. A dojmy jsou důležitější než pravda, ne? Když nic jiného, ona to bere tak, že ji nikdo nevidí, nechápe, nezáleží mu na ní – ne tak jako otci. A zabíjí pro něj. Zabíjí, protože ji vycvičil, naučil ji, že to má brát jako svoje právo nebo přinejmenším jako odpověď.“

	Odsunula tyhle myšlenky stranou, musela je odsunout. „Na tom teď záleží jenom v případě, že nám je to pomůže najít a zastavit. Takže ano, podívej se. Vzhledem k jeho věku jsou na tom počítači patrně nějaké rodičovské filtry, ale snadno tam mohla schovat vlastní soubory.“

	„Velice snadno.“

	„Pokud to udělala, najdeš je. Já se vrátím do jejího pokoje.“

	Spojila se s Peabodyovou – žádná změna – a postavila se doprostřed pokoje Willow Mackieové. Slušné rozměry, byl nejmíň třikrát větší než její pokoj ve stejném věku. Pěkný, pohodlný nábytek. Kvalitní šaty.

	Žádné fotografie jí samotné, rodiny ani přítele. Dokonce ani otce. Možná má nějaké na počítači, pomyslela si Eva. Pak se tam podívá.

	Prohledala tři zásuvky u stolu a našla pár školních pomůcek. Žádné harampádí. Žádné divné věci, jaké teenagerky – koneckonců i teenageři – shromažďují.

	A žádné disky, datové ani hudební. Žádná jiná elektronika. Žádný kapesní počítač ani tablet.

	Protože je tahá s sebou? Jeden týden tady, druhý tam?

	Přejela pohledem plakáty. Zbraně, násilí. Žil by teenager tolik zaměřený na zbraně každý druhý týden bez nich?

	Vrátila se do šatny. Byla to místnůstka se stejnou atmosférou pořádku a organizovanosti. Dívčí šaty – zjevně od matky – vzadu. A tam, pořád v krabicích, našla střevíčky na vysokém podpatku a kozačky. I ona poznala, že měly být nošeny k šatům a stylovějším kalhotám.

	Jenže jak bylo vidět na stavu podrážek, nikdo je neměl na noze. Ani jednou.

	Ve špičce obnošené boty našla menší hotovost. Jen pár stovek, což Evu přivedlo na myšlenku, že je tam Willow nastražila schválně, aby matka něco našla.

	V kapse mikiny s kapucí našla elektronický notes a po zapnutí uslyšela dívčí hlas – šokovalo ji, jak mladě zněl –, který si stěžoval na bratra, matku i nevlastního otce. Jak ji nikdo nechápe. A tak dále, a tak dále.

	Taky aby ho mohla matka najít, pomyslela si Eva a uložila ho k důkazům. Poslechnou si všechny stížnosti a fňukání, ale přinejmenším poslední záznam byl zjevně určený k tomu, aby se její matka cítila provinile, pokud by ho našla.

	V šatně by tedy neschovala nic opravdu podstatného.

	Nevěřila, že něco objeví na obvyklých místech, ale přesto je zkontrolovala.

	Prošla podlahu, stěny a dokonce i strop, nahlédla pod postel, mezi matrace, zkontrolovala polštáře křesel a podívala se pod a za stůl.

	Toaletní stolek jí připadal příliš těžký na to, aby se dal odtahovat, aniž by byly vidět stopy na podlaze, ale přesto to zkusila, nahlédla pod něj, vytáhla zásuvky a podívala se pod ně.

	Když vracela na místo spodní zásuvku, zaujal ji vzor na zadní stěně. Jakési pět centimetrů vysoké lemování. A když zásuvku zasunula a znovu ji vytáhla, cítila nepatrný odpor a uslyšela tlumené cvaknutí.

	Nic vyloženě podezřelého, ale…

	Znovu zásuvku vytáhla. Byl to kvalitní kus nábytku, bytelný a z pěkně opracovaného dřeva.

	Spodní zásuvka spočívala na dřevěné desce.

	Eva zvědavě přejela prsty po lemu u základny a zkusila na něj zatlačit i zatáhnout. Jedna část nepatrně povolila.

	Eva zabrala. Nic.

	Posunula se podél lemu dál a nahmatala druhé místo, které povolilo. A třetí.

	Teď už nemusela ani tahat. Vysunula se k ní úzká tajná zásuvka.

	Prázdná, ale s polstrováním s vytlačenými otisky dvou nožů a dvou ručních zbraní. Od oka to vypadalo na paralyzéry. Další otisk, tentokrát obdélníkový, mohl snadno obsahovat několik průkazů s různými totožnostmi a možná i další hotovost.

	„Už se sem nevrátí,“ zahučela.

	„Souhlasím,“ ozval se Roarke ode dveří. „Tohle budeš chtít vidět. Měla jsi pravdu, že využila počítač mladšího bratra. Soubor, který jsem našel, byl chytře schovaný. A i tak,“ pokračoval, zatímco kráčeli k bratrovu pokoji, „byla opatrná. Tohle není zbrklá nebo impulzivní dívka.“

	„Ani zdaleka.“ Eva si prohlédla první dokument na obrazovce. „Seznam jejich obětí. Jen iniciály, žádná celá jména, ale je tam BM, KR – Michaelson a Russo –, pak je tam MB – sázím na Martu Beckovou, Michaelsonovu vedoucí ordinace. Je tady BF, to bude Fine, ten řidič, který přejel druhou manželku. Jeden z těch dalších, AE, IR nebo MI, bude nejspíš právník, kterého jsme ještě neurčili. A dva další. Dva vyřídili, pět jich zbývá.“

	„Dokument má druhou stránku.“ Roarke ji otevřel.

	„Zach Stuben – to je její bratr. Lincoln Stuben, nevlastní otec. Kristepane, má tady i matku. Rene Hutchinsová, Thomas Greenburg, Lynda Tracková – musíme je najít. A tenhle je s iniciálami. SŠHC.“

	„To je její škola – jsem si tím jistý, protože jsem našel i tenhle dokument.“ Roarke otevřel půdorys Střední školy Hillary Clintonové. „Některé třídy a oblasti jsou zvýrazněny a má tu označeny východy.“

	„Panebože. Plánuje zaútočit na svoji školu.“

	„Už si vybrala hnízdo. Tentokrát je blíž než u dosavadních dvou útoků, ale pořád ve značné vzdálenosti.“

	Eva se podívala na příští obrázek. „Střecha domu, ve kterém má byt její otec. Má to schované tady, protože tohle není záměr jejího otce, ale její. Až skončí s jeho misí, začne se svou. Jak moc jsi to musel hledat?“

	„Chtělo to trochu práce, ale důležitější je, že bych to patrně nenašel, kdybych nehledal konkrétně něco takového. Bylo to schované pod dokonale neškodnou slohovkou o Georgi Washingtonovi.“

	Eva začala přecházet sem a tam. „Dobře, půjdeme zpátky. Musíme se dostat do Mackieova bytu. Nejspíš má nastavené kamery a monitoruje pohyb do budovy a ven. A určitě sleduje pohyb u svého bytu.“

	„O to se můžu postarat.“

	„Na to spoléhám. Musíme se dostat dovnitř a zjistit, kdo je další na řadě. Kdy a kde. Mohli se přesunout rovnou do příštího hnízda a na seznamu mají tři lidi, které jsme ještě neidentifikovali. A musíme určit i neznámé osoby z jejího seznamu.“

	„To u ní ještě není všechno. Má seznamy zabitých. Zvířat,“ dodal rychle. „Druh, místo, vzdálenost, zbraň, datum a čas. Vypadá to, že ji otec bral na lovy – často nelegálně – do Montany, Wyomingu, na Aljašku, do obou Dakot a dokonce i do Mexika a Kanady. Za posledních sedm měsíců má zapsané přes dva tucty úlovků.“

	„Zkopíruj ten soubor na moje počítače. Nechám tenhle odnést elektronikáře, i její. Sakra, všechny a hned. Bude mít počítač u otce. Musíme se do něj dostat. Tam nepotřebovala být tak opatrná, takže možná zjistíme jména.“

	Prohrábla si vlasy rukou. „Zajímalo by mě, jestli Mackie ví, jaké monstrum vytvořil. A pokud ano, záleží mu na tom?“

	 

	





9. kapitola

	 

	Eva zavolala Peabodyové a nadiktovala jí iniciály z Willowina seznamu. „Tihle lidi souvisejí s podezřelými, patrně s tou holkou. Identifikujte je a sežeňte jejich kontaktní údaje.“

	Ukončila spojení a obrátila se k Roarkeovi. „Jestli Mackie monitoruje bezpečnostní kamery v bytě na dálku, jejich vyřazení z provozu ho upozorní, že se něco děje.“

	Roarke ji za chůze jen poklepal na rameno a spojil se s Feeneym. Ačkoliv se bavili elektronikářštinou, ze které ji div nerozbolela hlava, pochopila dost na to, aby dokázala přeložit podstatu.

	„Ty a Feeney dokážete převzít kontrolu nad kamerami a přehrávat na nich smyčku.“

	„Přesně tak. Jestli je Mackie sleduje pozorně, neobalamutí ho to na dlouho, takže to budeme muset dobře načasovat.“

	„Mohl nastražit nějakou past u dveří. Je polda, bude myslet na detaily. Nachystat něco u dveří, aby ho to upozornilo, že někdo vnikl dovnitř.“

	„Drahá Evo, tohle zdaleka není moje první vloupání. Vlastně jsem takový šťastlivec, že není první ani dneska. Trochu mi věř.“

	Studený vítr zesílil. Eva v něm zachytila pach sójových párků a pečených kaštanů ze stánku – závan zimně ovoněného kouře. Někde se rozhoukal alarm auta, otravně, rychle pípal, a kolem proběhla dvojice teenagerek rozhihňaných jako šílenci.

	Roarke dál klidně mluvil s Feeneym.

	„Převezmeme nad nima kontrolu za deset vteřin,“ oznámil Feeney.

	„Rozumím. Otevři dveře,“ řekla Eva Roarkeovi. „Není pravděpodobné, že může nějak sledovat můj univerzál, ale proč to riskovat?“

	„Teď,“ řekl Feeney.

	Přišli ke vchodu a díky Roarkeovým šikovným rukám se dostali dovnitř za necelých šest vteřin.

	„Žádné kamery na chodbě, ale ve výtahu ano.“

	„Půjdeme po schodech.“ Eva vykročila nahoru.

	Byl to docela slušný dům. Ani zdaleka se nevyrovnal domu bývalé manželky, ale slušný. Všimla si nedokonalé zvukotěsnosti – z různých bytů k nim doléhaly útržky zvuků.

	Na Mackieově patře bylo ticho.

	„Posílil zabezpečení.“

	Roarke přikývl. Stáli mimo dosah kamery nad dveřmi do jeho bytu. „Okamžik.“

	Vytáhl z kapsy nějaký přístroj, cosi do něj naťukal, podíval se na displej a doplnil další kód. „Smyčka je zapnutá. Uvidíme, jaké další triky si na nás nachystal.“

	Když se přiblížili ke dveřím, Roarke stejným přístrojem oskenoval zámky a bezpečnostní systém. „Chytré,“ zahučel. „Vidím monitorovací systém, takže jsi měla s tou opatrností pravdu. Žádné výbušniny. To je výhoda, ne? Jenom se ještě… Á, to je ono. Jedno po druhém. Ano, je to docela chytré, ale… Tumáš. Podrž mi to, ano?“

	Podal Evě tiše hučící přístroj a vytáhl nářadí.

	Eva sledovala, jak překonává trojici policejních zámků, jako kdyby šlo o obyčejné zástrčky.

	Vrátila mu přístroj a tasila zbraň. „Žádné výbušniny, prima. Ale vzpomínáš na ten starý film, který jsme před pár týdny viděli? Ten chlap nastražil doma velkou kulovnici namířenou na dveře a nastavenou tak, aby vystřelila, když se otevřou.“

	„Klasický film, ne starý,“ opravil ji. „Ale vzpomínám, ano. Tak co kdybychom…?“

	Přistoupili každý z jedné strany ke dveřím. Eva stiskla kliku, přikrčila se a strčila do nich.

	Žádné pasti, žádné nastražené dráty, žádné kamery.

	A skoro nic jiného.

	Vešla do obýváku s jedinou starou prohnutou pohovkou.

	„Vidíš to, Feeney?“ Otočila se kolem své osy, aby na záběrech z jejího záznamníku viděl vnitřek bytu.

	„Jo, sakra.“

	„Stejně to tady prohledáme.“

	Nechal tu postel s holými matracemi. V druhé ložnici nebylo nic kromě prachu a několika prázdných ramínek na šaty.

	„Odešli odtud před několika týdny. Lowenbaume, konec akce. Sem se nevrátí. Peabodyová, zavolejte techniky. Můžou to tu pro jistotu projít.“

	Nakopla pohovku, aby vybila trochu zlosti.

	„Rozumím, madam,“ odpověděla Peabodyová. „Mám pro vás ta jména.“

	„Sem s nimi.“

	„Rene Hutchinsová, školní psycholožka na střední škole podezřelé. Thomas Greenburg, ředitel té samé školy. Lynda Tracková pracuje se Zoe Youngerovou – a je to sestra Lincolna Stubena.“

	„Spojte se s nimi, vyslechněte je. Přidělte jim ochranu.“

	„Jdu na to.“

	„Nemyslíš, že jsou bezprostředně ohrožení,“ řekl Roarke.

	„Ne. Jedna mise po druhé.“ Eva syčivě vydechla. „Na jejím seznamu jsou dva hlavouni z její školy a otčímova sestra, která se patrně přátelí s její matkou.“

	Otočila se a prozatím odsunula druhý seznam stranou. Momentálně bylo důležitější identifikovat tři neznámé osoby na prvním.

	„Předpokládal, že se sem dřív nebo později dostaneme, a připravil se na to. Nechal tu nábytek, který byl příliš velký a starý, než aby se s ním obtěžoval. Carmichaelová, Santiago, začněte obcházet sousedy. Uvidíme, jestli nám někdo neřekne, kam se přestěhoval.“

	Jen tak tak odolala pokušení znovu nakopnout pohovku. „Dobře, konec s opatrným našlapováním. Feeney, spojíš se s velitelem a sdělíš mu stav akce? Zveřejníme jejich totožnost. Za hodinu budu k dispozici pro tiskovou konferenci.“

	„Radši ty než já, dítě.“

	„Lowenbaume, budete na ní taky.“ Vytáhla videofon a vytočila číslo. „Nadine.“

	„Dallasová. Snažím se tě sehnat celý zatracený den. Všechno je přesměrované na…“

	„Kde jsi?“

	„Cože? Právě jsem dorazila domů, ale…“

	„Jedu k tobě. Který domov?“

	„Můj nový. A teď už jediný. Co…?“

	„Žádné kamery. Jsem na cestě.“

	Roarke se zadíval do jejích studených, zlostných očí. „Odšpuntujeme lahev, je to tak?“

	„Správně.“

	„Co potřebuješ ode mě?“

	„Teď? Hodil by se mi vůz.“

	Za zlomek času, který by strávila sháněním policejního vozu, už seděla za volantem silného terénního auta. Peabodyová nastoupila vedle ní.

	„Je velké a vytopené.“

	„A půjčené. Zadejte Nadininu adresu. Nevím, kde to sakra je.“

	„Má skvělý byt. Ještě ho zařizuje, ale slyšela jsem, že už teď vypadá nádherně a…“

	„Mně je fuk, jak vypadá.“

	„Jistě.“ Peabodyová se opřela a palubní počítač začal Evu provádět městem. „Chcete, aby Nadine zveřejnila novinky dřív, než budete mluvit se zbytkem médií.“

	„Chci, aby to rozhlásila do všech koutů, sakra. Tím se zkrátí čas, po který budu muset číst prohlášení a odpovídat na stupidní otázky. Navíc se do toho zakousne. Objeví se příběhy a údaje o podezřelých a obětech. Některé cíle jsme ještě neidentifikovali a nechráníme je. Je slušná šance, že k nám po tomhle přijdou samy. Potřebujeme víc informací o té mrtvé manželce.“

	„Něco jsem zjišťovala, zatímco jsme čekali. O její rodině, vzdělání, zaměstnání. Nic zvláštního. Vyrůstala ve stabilní rodině ve Westchesteru, ve škole bez problémů, dva roky na univerzitě, všeobecná studia. Pracovala v maloobchodě. Přestěhovala se do Brooklynu, ubytovala se se dvěma kamarádkami, nastoupila v jiném zaměstnání – pořád v maloobchodě. Provdala se za Mackieho, znovu se přestěhovala a změnila místo. Naposledy byla zaměstnaná u Boomers, což je obchod s oblečením na Východní padesáté sedmé ulici.“

	„Šla k doktorovi, potom se musela vracet do práce. Chci mluvit s Martou Beckovou a zjistit, co se dělo v den schůzky. Taky potřebujeme zjistit jméno jejího nadřízeného v práci. Mackie vinil lékaře a iniciály Beckové jsou na jeho seznamu cílů, takže ji vnímá jako součást toho všeho.“

	„Becková není lékařka. Je administrativní pracovnice.“

	„No právě. Becková říkala, že se často s objednanými pacienty dostávali do skluzu.“

	„Byla jste někdy u doktora, kde by to neplatilo?“

	„Snažím se jim vyhýbat. Možná ji tedy lékař vzal pozdě a ona pospíchala – proč jinak by příčetná osoba vybíhala do silnice? Jestli pospíchala zpátky do práce, mohl vinit jejího nadřízeného nebo někoho jiného v jejím zaměstnání. Sežeňte mi jména.“

	„Provedu. Jo, a můžete tu zaparkovat v podzemní garáži, mají celé patro pro návštěvy.“

	„My nejsme návštěva.“

	Budova byla honosná, elegantní a stříbrná. Ne vyloženě lesklá a zářivá, ale věk jí dodal osobitost a důstojnost. Eva zajela přímo před nóbl vchod, hned za limuzínu, ze které vystupovala žena v obřím kožichu a s malým psíkem v ruce. I psík měl na vychrtlém tělíčku kožešinu.

	Vrátný přispěchal k dámě s psíkem a převzal od řidiče záplavu nákupních tašek. Vrhl pohled na Evu, která právě vystupovala ze svého auta, a nadechl se, jako kdyby chtěl něco říct.

	Na poslední chvíli se zarazil, rázně kývl a vykročil s taškami zpátky ke vchodu. „Poručíku Dallasová, hned budu u vás.“

	„Nepotřebuju vás,“ odpověděla mu, předběhla dámu s psíčkem a vešla rovnou dovnitř.

	„Charlie,“ řekla ta žena, „nechal byste všechno poslat nahoru? Mimi je vyčerpaná.“

	„Jistě, paní Manneryová. Poručíku.“

	„Nadine Furstová mě očekává. Nechte moje auto tam, kde je.“

	Obrátila se k němu zády a vykročila. Teprve pak si uvědomila, že netuší, kam má jít.

	Přízemí se zvedalo ke klenutým stropům s liánami obtočenými kolem bílých trámů. Na podlahách z bílého mramoru se třpytilo světlo z obřích lustrů vyrobených ze stříbra a sytě modrých skleněných koulí.

	Viděla banku, tři butiky, restaurace, pekárnu, lahůdkářství a obchodní centrum.

	„Bezpečnostní služba vás hned pustí.“ Vrátný Charlie, stále zavalený nákupními taškami, vyběhl za ní. „Ke střešnímu bytu slečny Furstové se dostanete z výtahového uzlu C – libovolnou kabinou.“

	Eva zamířila k příslušným výtahům, kolem průsvitné stěny s tekoucí vodou, která zurčivě kanula do úzkého bazénku s břehem porostlým bujnými červenými květinami.

	Nastoupila do kabiny a zaškaredila se, když se ozval počítačový hlas. Dvě osoby do Střešního bytu A. Užijte si návštěvu, prosím, a zbytek dne.

	„Jo, protože to zatím byl skvělý den jako někde na pláži.“

	„Víme, kde nejsou, a to taky něco znamená,“ zamumlala Peabodyová, zatímco dál pracovala na kapesním počítači. „Mám asistentku vedoucího u Boomers, nějakou Alyce Ellisonovou.“

	„Nechte ji převézt na ústředí,“ vyštěkla Eva, když se otevřely dveře výtahu. „Chci ji okamžitě mít v ochranné vazbě.“

	„Koho?“ zeptala se Nadine. Stála v široké vstupní hale se stoly ozdobenými modrými orchidejemi.

	Eva říkala, že rozhovor proběhne bez kamer, ale Nadine Furstová byla jako vždy oblečená tak, že by mohla rovnou natáčet: měla na sobě elegantní červený kostýmek a melírované blond vlasy sčesané z atraktivního obličeje. Bystré zelené oči se zadívaly do Eviných.

	„Řekla jsem okamžitě, Peabodyová!“

	Za Nadine se táhl obývák – zatím jen s pár kousky nábytku a s lesklými podlahami barvy pečených kaštanů, jež provoňovaly ulici. Za prosklenou stěnou se táhla široká terasa nabízející velkolepý výhled na město.

	„Nemám moc času,“ začala Eva.

	„Taky tě ráda vidím.“

	„Nadine!“

	„Nemáš moc času, chápu, ale jelikož ses mi vyhýbala celý den, chci trochu prostoru.“

	„Nevyhýbala jsem se tobě. Vyhýbala jsem se médiím a z dobrého důvodu. Teď tu jsem, protože se zhruba za hodinu zúčastním tiskové konference, takže ti nemůžu dopřát moc prostoru.“

	„Máš prostor na kafe, zatímco spolu budeme mluvit?“

	„Bože, ano.“

	„Pojď za mnou.“

	Nadine rychle vykročila přes obývák – Eva si všimla, že má ke kostýmku domácí obuv – a přes jídelnu s dlouhým černým stolem, na kterém spočívala velká skleněná nádoba s modrými orchidejemi a kolem něhož stály černé židle s modrým polstrováním. Skončily ve stříbrné a bílé kuchyni se snídaňovou nikou, okenním výklenkem a ústředním ostrůvkem.

	„Vždyť ani neumíš vařit.“

	„Umím, když musím, a proč tu nemít krásný prostor pro catering? Náhodou tu mám zásobu značky Dallasová.“

	„Jaké značky?“

	„Copak ani nevíš, co piješ?“ zeptala se Nadine a otevřela černý panel k AutoChefu.

	„Roarkeovo kafe.“

	„Které má řadu značek. Tvoje je Dallasová.“

	„Ha. Peabodyová, můžete použít tu nástěnnou obrazovku?“

	„Můžu.“

	„Otevřete tam ty fotky, než si uděláme kafe.“

	Nadine se zarazila s prsty nad tlačítky AutoChefa. „Vy znáte totožnost střelce?“

	„Kafe, naprogramuj kafe,“ přikázala jí Eva. Uvědomila si, že zoufale potřebuje kofein. „Bývalý příslušník taktického oddělení Reginald Mackie a jeho dcera Willow Mackieová, patnáct let.“

	„To mě podrž.“ Nadine otevřela zásuvku se zápisníkem a záznamníkem.

	„Žádné záznamy, zatím ne. Podezřelí jsou ještě na svobodě.“

	Eva si nikdy nepotrpěla na ceremonie, pokud šlo o kávu, a tak otevřela AutoChefa, jakmile zasignalizoval, a sama si vzala hrnek.

	„Opustili Mackieho byt. Matka, otčím a nevlastní bratr nezletilé podezřelé jsou v ochranné vazbě.“

	„Jak jste určili totožnost podezřelých?“

	„Dobrou policejní prací. Podívej, dostaneš, co ti můžu dát, hned teď. To, co můžu zveřejnit všeobecně, se dozvíš na tiskové konferenci.“

	Eva se napila a hned cítila, jak ožívá. Začala přecházet sem a tam. „Fotky na obrazovku, Peabodyová.“ Nadine podala Peabodyové druhý hrnek. „Můžeš si dělat poznámky, Nadine, ale až do tiskové konference žádné záznamy.“

	Rychle a stručně předestřela, co mohla, a neustále u toho přecházela a popíjela.

	„Myslíš, že Willow Mackieová se ochotně účastní na vraždách.“

	„Řeknu ti pár věcí, které musí zůstat mezi námi, dokud ti nedám zelenou.“ Eva počkala, dokud Nadine nepřikývla. „Myslím, že střílela ona, a podle mě… – blbost,“ opravila se. „Vím, že má seznam svých vlastních cílů. Myslím, že z nějakého důvodu, kvůli vlastnímu fyzickému nebo emocionálnímu stavu, nebo prostě proto, že je to pokřivený, mstivý blázen, dal Mackie své dceři zelenou.“

	„Proč ty nesouvisející zásahy – dva lidi na kluzišti, čtyři na Times Square? Krytí?“

	„Vypadá to tak.“ Ale Eva měla pocit, že jde o víc, že skutečnost je ještě drsnější. „Domníváme se, že podezřelí mají další cíle a rychle se je pokusí vyřídit. Pokud budou postupovat podle stejného vzorce, vyberou si veřejné místo, kam cíl pravidelně chodí, kde bydlí nebo kde pracuje. A zabijí víc osob.“

	„Chceš, abych zveřejnila jejich obličeje. Kdy to můžu udělat?“

	„Hned. Jejich jména a obličeje co nejdřív. Na ostatní podrobnosti potřebuju dvacet minut. To, co jsem ti řekla mezi námi, zůstane důvěrné, dokud ti neřeknu jinak. Tím získáš náskok před zbytkem médií. A ten náskok není zadarmo.“

	„Řekni si cenu.“

	„Otevřete snímek Susann Mackieové, Peabodyová. Chci zveřejnit i tenhle obličej. Chci, aby ji Mackie viděl pokaždé, když zapne televizi. Chci, aby slyšel její jméno a aby musel vzpomínat na její život a smrt.“

	„Chceš ho zlomit.“

	Eva s bezvýrazným pohledem postavila hrnek na stůl. „Já ho zlomím. Ještě jedna věc. Právník, kterého si Mackie najal, je taky potenciální cíl, ale neznám jeho jméno. Můžeš se ho pokusit zjistit.“

	„Někomu to přidělím.“

	„Jestli narazíš na někoho s těmihle iniciálami – J. R. nebo M. J. –, dej mi hned vědět. Hned, Nadine.“

	„Platí. Jak zlomíš ji?“

	„Pracuju na tom. Musíme jít.“

	„Já taky.“

	„Nóbl bydlení, Nadine,“ poznamenala Eva.

	Nadine se usmála. „Díky. Chtěla jsem něco takového a tohle bude ještě víc na úrovni, až skončí rekonstrukce.“

	Eva se obrátila k odchodu, ale ještě slyšela, jak Nadine vytahuje videofon a říká do něj: „Okamžitě mě spojte s Lloydem. Mně je sakra fuk, co dělá. Řekla jsem okamžitě!“

	Ve výtahu se Eva nadechla. „Peabodyová, nechte převézt na ústředí svědky nehody Susann Mackieové. Nikdo z nich nemá iniciály ze seznamu, ale nebudeme to riskovat. A chci Zoe Youngerovou ve výslechové místnosti. Uvidíme, co z ní dostali Baxter s Trueheartem, ale další kolo absolvuju já.“

	Podívala se na hodinky. A uvažovala, kde Mackie a jeho vražedný potomek budou, až uvidí svoje obličeje na obrazovce.

	 

	Byli v rekonstruovaném bytě, který si Mackie pronajal krátce před Díkůvzdáním, když se v období před svátky začal stěhovat.

	Koupil sem nějaký nábytek – levný, funkční –, a ačkoliv ho štvalo, že platí nájem za dva byty, stálo to podle něj za to. Stejně jako ho štvalo, že nechal nějaké peníze na starém bankovním účtu pod jménem, které už nepoužíval.

	Doufal, že se mu ten účet podaří vybrat, ale pokud ne, i tohle stálo za to.

	Pokud všechno proběhne dobře – podle plánu A –, odcestují s Will během týdne na Aljašku, kde budou moct klidně a izolovaně žít.

	Budou tam moct lovit a vybudovat si domov a nový život.

	Zoe za nimi samozřejmě vypustí psy. To jí ani nemohl vyčítat. Ale oni po sobě nenechají žádnou stopu a na několik měsíců bude z Will William Black, šestnáct let, syn Johna Blacka, penzionovaného pojišťovacího agenta z Nového Mexika. Vdovce, který doma učil svého jediného syna.

	Znovu se přestěhují v rámci Aljašky a znovu se změní v otce a dceru. A stejně jako tady se budou držet stranou od ostatních. Najde na Aljašce mír. Věřil tomu; musel tomu věřit. Žádné další noční můry, z nichž se budil celý zpocený. Přestane brát drogy i pít. Přestanou se mu třást ruce a jeho mysl i zrak se pročistí.

	Susann a syn, po němž toužil, budou pomstěni. O spravedlnost se postará dcera, na kterou byl hrdý a která dávala jeho životu smysl. A jednoho dne, až bude Will dost stará, ji bude moct opustit s vědomím, že se jeho jediné dítě ve světě neztratí.

	Bude ji moct opustit, aby se připojil k Susann a synovi, jenž se měl jmenovat Gabriel.

	S myšlenkami na ně začal klimbat a vplouvat do konejšivé představy Susann v bílých šatech, jak sedí na zeleném pahorku pod košatou korunou velkého stromu s dítětem v náručí.

	Poblíž stál malý statek – žlutý s modrými okenicemi, s bílým plotem a rozkvetlou zahradou.

	Jejich vysněný dům, který si vystavěli ve snech a rozhovorech, dům na venkově, který jednoho dne toužili mít.

	Čekala tam na něj s dítětem v náručí a s hnědým štěnětem, které jí spalo u boku.

	Potřeboval ji tam vidět, ji i jejich syna. Pod velkým stromem, na slunci. V noci ho volala ze tmy, křičela jeho jméno a dítě křičelo s ní.

	Teď se však usmívala a spokojeně čekala, až vystoupá na kopec a posadí se vedle ní.

	„Tati! Tati!“

	S trhnutím se probudil a sáhl po zbrani u boku.

	V šeru bytu viděl Will, která stála před krátkou pohovkou a civěla na nástěnnou obrazovku. Všiml si, že zrovna čistila zbraň. S potěšením viděl na stole před ní pušku.

	Naléhavost jejího tónu ho přesto přiměla vyskočit na nohy. Probudila v něm bývalého vojáka. „Oblehli nás?“

	„Znají naše jména a obličeje.“

	Přistoupil k ní, aby si poslechl nejnovější zprávy.

	Obrazovku vyplňovala jeho a Willino poslední průkazová fota.

	Reportérčin hlas zrovna sděloval: „Opakuji, policie zjistila totožnost dvou podezřelých z útoků na Wollmanově kluzišti a Times Square, při nichž bylo zabito sedm lidí včetně policisty a více než padesát lidí utrpělo zranění. Policie pátrá po Reginaldu Mackiem, bývalém příslušníkovi taktického oddělení newyorské policie, a jeho patnáctileté dceři Willow Mackieové.“

	Fotografie se zmenšily a přesunuly do rohu záběru, jemuž teď vévodila Nadine Furstová v sytě červeném kostýmku.

	„Policie chystá tiskovou konferenci, kde předloží další detaily. Pokud má někdo informace ohledně místa pobytu těchto podezřelých, žádá, abyste se s nimi nepokoušeli spojovat, protože se má za to, že podezřelí jsou ozbrojení a nebezpeční. Reginald Mackie, padesát čtyři let, je veterán z armády a vyznamenaný policista. V listopadu 2059 ovdověl, když jeho manželka Susann Prinzová Mackieová zahynula při automobilové nehodě. Paní Mackieová,“ pokračovala Nadine, zatímco obrazovku vyplnil Susannin snímek, „byla v čase nehody v šestnáctém týdnu těhotenství.“

	Susann měla na fotografii povytažené koutky úst a i její oči se usmívaly. Pak se opět objevil jeho a Willowin snímek. Nadine pokračovala s reportáží.

	„Jak nás našli? Jak nás tak rychle odhalili?“

	„Díky solidní policejní práci.“ Řekl to tiše, protože viděl, jak se sen o životě na Aljašce, o životě v míru, rozplývá.

	Všechno je pryč, pomyslel si. Žádný mír. Žádný domov. Žádný nový život.

	„Vždyť jsme byli tak opatrní. Teď už mají mamku, viď? I Lincolna a toho spratka.“

	„Tvého bratra,“ připomněl jí Mackie. „Je to tvůj bratr, Will. Tvoje krev.“

	V očích se jí divoce zablesklo, ale její otec si toho nevšiml. „Jo, mají je. Vyklidila jsi všechno ze svého pokoje? Všechno, co tě spojuje s naším plánem?“

	„Řekla jsem ti, že ano.“ Do hlasu jí pronikla uraženost. Jako kdyby byla hloupá. Její tvrdě zelené oči na pozadí měkké, hladké pleti ho probodly pohledem. „Nic v mém pokoji není. Nejsem pitomá.“

	Přikývl a přešel do kuchyňky, aby naprogramoval pro sebe kávu a pro ni plechovku koly, které dávala přednost. „Proto jsme připravili plán B.“

	„Ale tati…“

	„Will, mise je nejdůležitější. To přece chápeš. Trénovala jsi na ni. Budeme postupovat podle záložního plánu a přeskupíme se.“ Smutně se na ni usmál. „Musíš si ostříhat vlasy, zlato, a vyrazit. Připojím se k tobě, až to půjde, ale… Jestli mě zatknou nebo zabijou, víš, co máš dělat.“

	Položil jí dlaň na rameno. „Spoléhám na tebe.“

	Když přikývla, ustoupil od ní. „Sbal se a zameť za sebou stopy. Dnes večer oba zmizíme.“

	„Ta tisková konference. Musíme se dívat. Potřebujeme vědět, co zveřejní.“

	Znovu se v něm vzedmula hrdost. „Máš pravdu. Nech to puštěné.“

	 

	Eva sice nesnášela tiskové konference, ale uměla je využívat ve svůj prospěch. I kdyby se Mackieovi nedívali živě, uvidí ji ze záznamu – nebo přinejmenším její části a nekonečné rozbory komentátorů.

	A tak se rozhodla zajistit, aby vrazi měli opravdu co poslouchat.

	„Nemohu odhalit, jaké kroky při vyšetřování nás dovedly k identifikaci podezřelých, jen že newyorská policie na zjištění jejich totožnosti soustředila svoje lidi, zkušenosti i čas od prvního útoku v Central Parku.“

	Jeden z novinářů vyskočil na nohy. „Je pravda, že se zdroje použité k vyšetřování navýšily po zabití příslušníka newyorské policie?“

	Eva plných pět vteřin mlčela. „Ellissa Wymanová, Brent Michaelson, Alan Markum,“ začala a vyjmenovala všechny oběti podle pořadí, v němž umíraly. „Tyhle lidské bytosti přišly o život. Zajímalo by mě, jestli podezřelí znají jejich jména, dívali se jim do tváří a mysleli na jejich rodiny. My ano. Tak si pošetřete svoje idiotské poznámky pro někoho, kdo nestál v krvi sedmi mrtvých. Nathanielu Jarvitsovi bylo teprve sedmnáct. Zemřel v den svých sedmnáctých narozenin. Strážník Kevin Russo, dvacet tři let, byl zasažen, když běžel Nathanielu Jarvitsovi na pomoc a snažil se ho krýt před dalším zásahem. Když dělal svou práci policejního strážníka. Chcete krátký životopis každé oběti? Protože vám ho můžu vyprávět, pokud nemáte na to, abyste odvedl svoji práci a popsali jejich příběh.“

	„Znáte motiv?“

	„Domníváme se, že se Mackieovi zaměřují na osoby související nějakým způsobem s nehodou Susann Mackieové. Aktivně sledujeme tuto linii vyšetřování.“

	„Willow Mackieové je teprve patnáct. Vzal ji podle vás otec jako rukojmí?“

	„Důkazy nenasvědčují tomu, že by Willow Mackieová byla držena proti své vůli. A ani se nepokoušejte ptát, protože vám momentálně nemůžu sdělit o těch důkazech nic dalšího. Oba podezřelí jsou vynikající a zkušení střelci. Reginald Mackie vycvičil svou dceru. Sedm lidí bylo zabito a více než padesát zraněno v důsledku akce těchto sériových vrahů na dálku. Takový vrah je v podstatě zbabělec. Zručný a chladnokrevný, ale zbabělec, který zabíjí na dálku a nevidí v oběti víc než terč nebo cíl.“

	„Reginald Mackie využíval svoji zručnost jako newyorský policista,“ zavolal někdo.

	„Zručnost ano. Příslušníci taktického oddělení nejsou zabijáci. Nestřílí po nevinných. Jejich úkolem je využívat střeleckou zručnost k ochraně nevinných a jiných policistů. A vyřídit hrozbu silným zásahem z omračovače. Zabití hrozby je vyžadováno pouze v případě, že hrozí příliš velké riziko ostatním.“

	„Proč se Mackieho slabost neprojevila v jeho hodnoceních?“

	Než Eva stačila odpovědět, dopředu pokročil Lowenbaum. „Tahle otázka je pro mě,“ prohlásil. „Jsem poručík Lowenbaum a byl jsem přímý nadřízený Reginalda Mackieho.“

	Eva ho nechala mluvit. Lowenbaumův hlas byl jasný, klidný a uměřený. Odrážel doplňující otázky s větší trpělivostí, než jakou by asi měla ona.

	Když toho ale slyšela dost, vrátila se k mikrofonu.

	„Jestli chcete psát reportáže, které viní konkrétní oddělení z činů bývalého policisty, jen do toho. Ale právě teď jsou na svobodě dva podezřelí. Znáte jejich jména i obličeje. Vždycky křičíte, že veřejnost má právo na informace, a tak byste podle toho mohli taky jednou jednat a tyhle jí předat. Třeba to někoho zachrání. Konference končí, abychom mohli dál pracovat a zachraňovat životy.“

	 

	





10. kapitola

	 

	Eva se pohybovala rychle, ale Lowenbaum ji dohonil a chytil ji za loket. „Možná mají pravdu.“

	„Reportéři? Většina z nich nepozná pravdu, ani kdyby je mlátila klackem.“

	„Neviděl jsem v něm zabijáka, Dallasová. Byl jeden z mých lidí a já jsem ho neprokoukl.“

	„Protože tenkrát ještě zabiják nebyl.“ Potřebovala pracovat, ale taky potřebovala Lowenbauma. „Jestli to v něm bylo celou dobu, přehlédla to armáda, newyorská policie i bývalý poručík. Neprojevilo se to v testech. Proč byste měl být tak zatraceně zvláštní případ? A kde je ta žvýkačka, kterou pořád máte?“

	Lowenbaum ji zmateně vytáhl z kapsy, zatímco se proplétali bludištěm jezdicích schodů k oddělení vražd. „Chcete?“

	„Ne. Voní jako purpura. Jak můžete žvýkat něco, co voní jako purpura?“

	Lowenbaum si jednu rozbalil a hodil si ji do pusy. „Dřív jsem kouřil.“

	„A Mackie dřív býval slušný polda. Věci se mění. Naším úkolem je zastavit ho. Pak už to bude práce pro Mirovou.“ Zastavila se před hlavní místností a pořádně se na něj podívala. Viděla to, co cítila u sebe. Zlost, podráždění a adrenalin přetlačující se s hlubokým vyčerpáním.

	„Taktické oddělení má scénáře na obranu proti útokům po celém městě. Pracujete s nimi i teď?“

	„Jo, holograficky je probíráme od prvního útoku. Technici na základě průběžně dodávaných dat počítají pravděpodobnosti a snaží se odhadnout, kdy a kde udeří příště. Nedá se to předvídat.“

	„Co vám říká instinkt? Jak se zachová, až uvidíme, že jsme je identifikovali? Dá si pauzu na rozmyšlenou, nebo urychlí plány?“

	„Na rozmýšlení měl měsíce. Bude chtít vyřídit co nejvíc cílů.“

	„Souhlasím. Všechny až na tři máme tam, kam se na ně nedostane. Promluvte si se svými lidmi. Třeba se před někým zmínil o dalších jménech.“

	„To už dělám, ale zkusím ještě něco jiného.“

	„Prima. Pěkně jsme si popovídali. Teď musím jít vyslýchat.“

	Pořád vypadal trochu zmateně, ale Eva ho nechala být a vkročila do hlavní místnosti oddělení.

	„Hlášení.“ Všichni se postavili do pozoru. „Nejdřív Youngerová. Spusť.“ Ukázala na Baxtera.

	„Bylo dobře, že jsme nechali Truehearta, aby ji zpracoval. Přijela sem napružená, vyhrožovala právníkem a požadovala všechno možný. A kde je její dcera? Trueheart jí navrhl, ať se s ní spojí, a její zlost se začala drolit, když se jí nemohla dovolat. Zkoušela školu, ale tam jí řekli, že Willow Mackieová u nich už nestuduje. Pustila se do nich, ale školní kancelář měla všechny listiny – s jejími i Mackieovými podpisy.“

	„Jak na to reagovala?“

	„Naštvalo ji to a polekalo. Trueheart to hrál na obě struny. Teď mluv zase ty,“ obrátil se ke svému kolegovi.

	Trueheart přešlápl ve svých lesklých černých botách. „Prý nikdy nic nepodepsala a podle mě mluvila pravdu. Myslí si, že Mackie dceru unesl, tak jsem se odrazil od toho. Vyhlásili jsme po dceři pátrání a ona pak byla ochotnější odpovídat na naše otázky.“

	„Co vám řekla?“

	„Naposledy viděla dceru před třemi dny, když odcházela k Mackiemu. Od té doby spolu nemluvily, což podle Youngerové není neobvyklé. Její vztah s dcerou je v posledních měsících trochu napjatý.“

	Trueheart zaváhal a narovnal se. „Podle mě delší dobu, ale v posledních měsících se problémy zvětšily a prohloubily. Paní Youngerová prohlásila, že Willow vnímá otce jako idol, nesnáší nevlastního otce a často se dohaduje s mladším bratrem i s matkou. Paní Youngerová věří, že je to normální fáze vývoje, ale snažila se přemluvit dceru a Mackieho k rodinnému poradenství.“

	Trueheart znovu přešlápl. „Hodně plakala, poručíku. Říkala, že nenávidí dceřinu posedlost – to byl její výraz – zbraněmi, ale jelikož šlo o Willowin jediný zájem a společnou věc s otcem, nechtěla jí to zakazovat. Ani nemohla, jelikož ve společné péči měla Willow pod dohledem jenom polovinu času.“

	„Shrňte mi to.“

	„Je vyděšená a chce věřit tomu, že Mackie drží dceru proti její vůli, nebo že ji přinejmenším nějak oklamal. Ale…“

	„Dokončete to.“

	„Mám dojem, že má ze své dcery zároveň strach, stejně jako se bojí o ni.“

	„Dobře. S tím můžu pracovat. Výslechová místnost A?“

	„Právě jsme ji tam nechali přivést. Je zase naštvaná,“ dodal Baxter. „Chce jít domů a nelíbí se jí, že je bez manžela a syna.“

	„Toho taky můžu využít. Kdo měl Martu Beckovou?“

	„My.“ Santiago se ohlédl na Carmichaelovou.

	„Právě to sepisuju,“ řekla Carmichaelová. „Vzpomíná si na Susann Mackieovou i na to, jak slyšela o té nehodě. Taky doprovodila doktora Michaelsona na pohřeb.“

	„Oni šli na pohřeb?“

	„Pro Michaelsona to nebylo neobvyklé, aspoň podle Beckové. Když kondolovali Mackiemu, neodpověděl a vypadal rozzlobeně, což Becková považovala za pochopitelné. Vyptávali jsme se jí na objednanou návštěvu paní Mackieové v den nehody a Becková dohledala záznamy. Šlo o standardní vyšetření – matka byla zdravá a plod se normálně vyvíjel. O něco dřív řešili v ordinaci naléhavý případ, když jedna pacientka začala rodit. Pacientka sice chodila za porodní asistentkou, ale Michaelson při porodu pomáhal a další schůzky se posunuly. Podle záznamů vyšetření paní Mackieové začalo se zpožděním čtyřiceti tří minut. Nabídli jí možnost objednat se na jindy, ale rozhodla se počkat.“

	„Na kolik hodin byla objednaná?“

	„Na dvanáct patnáct, ale dostala se k lékaři skoro v jednu.“

	„Tím se vyčerpala polední přestávka, nemám pravdu? Nejspíš pospíchala, aby se vrátila do práce. Kdo měl její nadřízenou v práci?“

	„Je na cestě sem,“ odpověděl Jenkinson. „Reineke a já jsme si vzali Lincolna Stubena, toho nevlastního otce. Ten vykresluje Willow Mackieovou v temnějším světle než její matka. Jako záludnou, rozvratnou a nezdvořilou. Podle něj je lhářka, tvrdí, že mu vyhrožovala nožem a říkala, že pokud to poví matce, bude tvrdit, že se ji pokusil znásilnit. Prý zná způsoby, jak tomu dodat na hodnověrnosti. A když to bude hodnověrný, její otec ho zabije.“

	„Řekl to matce?“

	„Udělal něco lepšího. Schoval v kuchyni kameru a vyprovokoval tu holku, aby všechno zopakovala. Pak ukázal nahrávku matce. Když ji s nahrávkou konfrontovali, Willow reagovala agresivně a zamkla se v pokoji. Následně se omluvila, ale Stuben jí tu omluvu na rozdíl od matky nevěřil. Jejich manželství je momentálně vachrlatý a on odmítá nechávat svýho syna o samotě s tou holkou. Možná z něj mluví zášť, ale říká, že Willow Mackieovou by k účasti na vraždě nikdo nemusel nutit ani s ní manipulovat.“

	„K posledním narozeninám dali tomu klukovi štěně,“ navázal Reineke. „Kluk byl do něj blázen, spal s ním a chodil ho venčit. O dva měsíce později se vracel ze školy a viděl, jak štěně vyletělo z okna v druhým patře a rozmázlo se mu u nohou. Zlomilo si vaz. Kluk byl hysterický a lidi se zastavovali, aby pomohli. Někdo dokonce zavolal poldy. O pár minut později se objevila Willow.

	Nikdo nedokázal přijít na to, proč bylo to okno otevřený, proč ten pes šel nahoru ani proč skočil ven, ale právě takhle to vypadalo. Jenže Stuben si je jistej, že Willow štěněti zlomila vaz a vyhodila ho z okna, když viděla, jak ten kluk jde domů. Pak vyběhla zadem a obešla blok.“

	„Nic se nevyrovná tréninku na štěňatech a koťatech.“

	„Mám něco víc o paní Mackieové, jestli to pomůže,“ ozvala se Peabodyová. „Mluvila jsem s několika příbuznými, učiteli, zaměstnanci a kolegy. Krátce a stručně, paní Mackieová byla milá žena – zdvořilá, slušná a sympatická. Spíš snílek než praktik. Neměla konkrétní ambice, čeho by chtěla pracovně dosáhnout. Spíš byla romantička, která čeká na svého prince. Laskavá, jemná, pohledná a trochu roztěkaná. Tahle slova se u různých zdrojů objevovala nejčastěji.“

	„Dobře. Truehearte, vy si vezměte to dítě – toho nevlastního bratra. Reineke, mějte u toho současně otce. Nechte na toho kluka mluvit hlavně Truehearta. Willow Mackieová mi připadá jako typ, který mu mohl vyhrožovat a pouštět na něj hrůzu, aby to nikomu neřekl. Mohla mu říct něco víc, chvástat se. Peabodyová, pojďte se mnou. Promluvíme si se Zoe Youngerovou.“

	„Youngerová je pravý opak druhé manželky,“ řekla Peabodyová, když kráčely k výslechové místnosti. „Má svoji kariéru a zdá se, že je mnohem praktičtější. Dceru sice možná nehodnotí realisticky, ale není snílek.“

	„Druhá manželka byla mladší a jemnější a dívala se na něj jako na svého prince. Ta nehoda byla zjevně důsledek zpoždění a toho, že nedávala pozor, ale to si on nemůže připustit. Byla jeho ideál a z její smrti musel být někdo obviněn.“

	Zastavila se před výslechovou místností A. „Trueheart ji obměkčil a hrál na její mateřské city. Já jí nakopu zadek.“

	Vešla dovnitř. „Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová zahajují výslech Zoe Youngerové ve věci případů číslo H-29073 a H-29089. Paní Youngerová, sdělili vám vaše práva?“

	„Moje práva? Nerozumím. My… přivezli mě sem kvůli ochraně.“

	„To je pravda. Ale jste tu taky, abyste odpověděla na otázky ohledně své dcery Willow Mackieové a bývalého manžela Reginalda Mackieho, hlavních podezřelých ze sedmi vražd. Možná jste slyšela o útoku na Wollmanově kluzišti a masakru na Times Square.“

	„Mé dceři je teprve patnáct. Její otec…“

	„Sdělili vám vaše práva?“

	„Ne.“

	„Peabodyová.“

	„Je to jenom rutina, paní Youngerová. Máte právo nevypovídat…“ Zatímco Peabodyová odříkávala práva, Eva obcházela místnost.

	„Rozumíte svým právům a povinnostem, paní Youngerová?“ zeptala se Peabodyová.

	„Ano, rozumím. Chápu, že mám právo na právní zastoupení. Chci se spojit se svým právníkem.“

	„Dobře. Zařiďte to, detektive. Tady jsme skončily.“

	„Chci vědět, co podnikáte, abyste našli mou dceru!“

	Eva se ohlédla, studená jako zima. „Vy neodpovídáte na moje otázky, já neodpovídám na vaše.“

	„Je jí jenom patnáct. Její otec…“

	„Řekněte to svému právníkovi.“

	„Chci, abyste mě odvedli zpátky k manželovi a mému malému synovi.“

	„Mně je fuk, co chcete. Budete sedět tady a čekat na právníka. Váš manžel a syn budou po výslechu převezeni na bezpečné místo. Vy zůstanete tady.“

	„Proč to děláte?“

	„Proč to dělám? Na tohle vám odpovím.“ Eva zvedla složku, kterou sem Peabodyová přinesla, a rozložila po stole snímky sedmi obětí z márnice. „Tady je důvod.“

	„Bože. Panebože.“

	„Osmá oběť je v nemocnici. Nějakou dobu potrvá, než bude zase chodit. Přes padesát dalších lidí utrpělo zranění včetně chlapce mladšího než váš syn, který má zlomenou nohu. Peabodyová, zařiďte toho právníka a hlaste se u mě.“

	„Ano, madam.“

	„Nemůžete přece věřit, že s tím mám něco společného.“ V tmavých očích se jí leskly slzy a šok. „Nemůžete přece věřit, že s tím má něco společného patnáctileté dítě.“

	„Paní Youngerová, nejsem tu, abych vám odpovídala na otázky, a jelikož jste využila práva na právního zástupce, nemáme si zatím víc co říct.“

	„Tak zapomeňte na toho zatraceného právníka.“

	„Vzdáváte se svého práva na právní zastoupení?“

	„Ano, ano. Prozatím ano.“ Youngerová si přitiskla prsty k očím. Měla je stejně tmavě zelené jako její dcera. „Musíte to pochopit. Moji dceru unesl její otec.“

	Eva si sedla a chvíli se mlčky dívala na Youngerovou. Hladká snědá pleť, tmavě zelené oči, hříva zvlněných černých vlasů.

	A rozechvělé rty.

	„Tomu sama nevěříte. Chcete tomu věřit a snažíte se přesvědčit samu sebe, ale nevěříte tomu. Byl u toho její otec, když vyhrožovala vašemu manželovi nožem?“

	„Já… jenom se tak předváděla.“

	„Se smrtící zbraní. Byl u toho její otec, když zabila štěně vašeho syna a vyhodila ho z okna?“

	Youngerová sebou trhla. „To neudělala.“

	„Víte, že ano. Viděla jste příznaky. Ležela jste v noci v posteli, nemohla jste spát a uvažovala jste, co provede dalšího. Povězte mi – podívejte se na mě a povězte mi, kdy jste s ní naposledy nechala svého syna.“

	„To protože je nezodpovědná.“

	„Už mu ublížila, nemám pravdu? Byly to malé věci. Řekl vám, že upadl, uhodil se nebo si vymyslel jinou výmluvu, ale vy jste znala pravdu. Nemohla jste mít pod kontrolou ji, a tak se snažíte mít pod kontrolou všechno ostatní. Musíte zapírat, kdo je, abyste s tím dokázala žít.“

	„Jsem její matka. Neříkejte mi, kdo je.“

	„Tak vám to ukážu.“ Eva vytáhla ze složky kopie seznamů a půdorys školy.

	„Tenhle seznam sestavila s vaším bývalým manželem, ale tenhle je jenom její. Podívejte se na jména. Na prvním místě je váš syn. Váš syn, váš manžel, vy, potom školní psycholožka a ředitel. Sestra vašeho manžela.“

	„Lynda. Lynda? Ne…“

	„A tohle? Poznáváte to? To je její škola. Odstřelovači používají podobné nákresy, stejně označené jako tenhle. Naučila se to velice dobře. Kolik synů a dcer by dokázala zabít? Kolik učitelů, rodičů, nevinných?“

	Youngerová je rozechvěle odsunula a sepjala ruce. „Tohle… to je Macovo dílo, ne její. Každý týden jí procházím pokoj i počítač. Našla bych to.“

	„Jako jste našla tajnou zásuvku na zbraně v jejím toaletním stolku?“

	„Cože? O čem to mluvíte?“

	„Odkud má ten stolek?“

	„Ona… od Maca. Dal jí ho ke třináctým narozeninám.“

	„Je v něm tajná zásuvka určená na zbraně. Měla ve vašem domově paralyzéry.“

	„Ne, ne. Tomu ne… nedovolujeme…“

	„Pravidelně jste jí prohledávala pokoj. Protože se jí bojíte, protože navzdory svému popírání víte, čeho je schopná. Tenhle seznam jsme nenašli na jejím počítači, v jejím pokoji, ani v bytě, kde bydlel Mackie a kde s ním trávila polovinu času. Našli jsme ho na počítači vašeho syna, na místě, kam by vás nenapadlo se podívat.“

	„U Zacha? Na Zachově počítači?“

	„Kde dělal domácí úkoly a hrál hry. Označila ho jako kandidáta na smrt. Kolik mu je?“

	„Sedm. Je mu sedm. Ona ho nenávidí.“ Youngerová si zakryla obličej dlaněmi. Mezi prsty jí stékaly slzy. „Nenávidí ho. Vidím jí to v očích. Je tak roztomilý, zábavný a pohodový, ale ona se na něj dívá jenom s nenávistí. Vyrostla ve mně.“ Spustila ruce a přitiskla si je k břichu. Slzy se jí koulely po tvářích. „Ani jsem si nesrkla vína, když jsem ji čekala. Jedla jsem zdravě, dělala jsem všechno, co mi radil doktor. Tolik jsem se o ni starala, a když se narodila a já jsem ji držela, slíbila jsem jí, že se o ni vždycky dobře postarám. Tolik jsem ji milovala. Kojila jsem ji, koupala jsem ji a zpívala jsem jí. Věděla jsem, že Mac chtěl chlapce, ale choval se k ní pěkně – moc pěkně. Miloval ji, chápete? Byl dobrý otec a pak… už nebyl tak dobrý manžel. Uzavřel se do sebe, byl chladný, nezajímal se o nic z toho, co zajímalo mě, s výjimkou Willow. Říkal, že bychom měli mít další dítě, pokusit se o chlapce, a já jsem taky chtěla další dítě.“

	„Ale ne s ním.“

	„Nesnášel mou práci a čas, který jsem netrávila s Willow. Byla jsem dva roky na mateřské, abych se jí věnovala, ale chtěla jsem i pracovat. Přesto jsem počkala doma dalších šest měsíců a další půlrok jsem pracovala jenom na půl úvazku. Jste policistky. Nevíte, jaké to je mít za manžela poldu.“

	„Jsme policistky. Umíme si to docela dobře představit. Není to snadné.“

	„Snažila jsem se. Ale nemluvil se mnou, pokud nešlo o Willow, a i potom… Milovala jsem svoje dítě, ale potřebovala jsem být i samostatná osoba, nejen matka a manželka. Snažila jsem se. Zůstala jsem v manželství delší dobu, než jsem chtěla, protože jsme měli dítě. A když naše manželství skončilo, zlobila se. Na mě. Jeho zbožňovala a já jsem rozbila naši rodinu. Nějakou dobu to pak bylo lepší. Trávila s ním čas, aniž bych se jim pletla do cesty. Potom… bylo jí sotva sedm, když jsem zjistila, že ji učí používat zbraně. Našla jsem v jejím pokoji paralyzér a pohádali jsme se kvůli tomu. Měla jsem být neústupnější. Měla jsem udělat něco víc. Ale jenom jsem jí zakázala nosit zbraně domů, a po nějaké době jsem si říkala, že je dobře, že má nějaký zájem, byť jiný, než bych si přála. Hlásila se do soutěží a vyhrávala ceny, a já si říkala, že to je jako sport. Nechtěla hrát míčové hry ani běhat nebo chodit do školních kroužků, takže tohle byla její příležitost. A kdybych se ji nesnažila omezovat, byla by šťastná.“

	Otřela si tváře. „S Lyndou pracuji. Je to moje nejbližší přítelkyně. Znala jsem Lincolna dávno před tím, než jsme… Začali jsme spolu chodit, až když jsem se rozešla s Macem. Přísahám, že jsme nikdy…“

	Odmlčela se a zavřela oči. „Na tom teď vůbec nezáleží. Je to pravda, ale nezáleží na tom. Willow Lincolna nikdy neměla ráda, ačkoliv se k ní choval laskavě a snažil se s ní sblížit. Říkala jsem si, že se to změní, protože přísahám, že je to dobrý člověk. Pak jsme počali Zacha. Zuřila, když jsem jí to řekla. Pořád ji vidím, jak stojí, sotva osmiletá, jen o trochu starší, než je teď Zach, zatíná ruce v pěsti a její oči jsou plné studeného vzteku. Řekla: Nikdy jsem ti nebyla dost dobrá. A řekla, bože, řekla: Doufám, že oba zemřete, abych mohla žít s tátou. Můžu… Promiňte, můžu dostat trochu vody?“

	„Donesu ji.“ Peabodyová vstala a vyšla na chodbu.

	„Detektiv Peabodyová opouští místnost. Paní Youngerová, zvažovala jste pro Willow poradenství nebo terapii?“

	„Ano. Mám jednu kamarádku, ale protože se Willow i Mac zlobili a byli proti, nechala jsem ji mluvit s Willow jenom neoficiálně, dalo by se říct. Grace Woodwardová – je to psycholožka. Willow měla potíže s agresivitou a s nalezením vlastního místa. Zůstaly jsme u pohovorů, velice neformálních, a zdálo se, že se Willow uklidnila. Nezajímala se o Zacha, když se narodil, a trávila víc času s Macem – dovolila jsem to.“

	Youngerová se roztřásla a několikrát se přerývaně nadechla.

	„Bylo to snazší. Nikdy se mnou nechtěla být. Když jsem ji brala na nákupy, do divadla nebo na kosmetiku, tvářila se, jako bych ji trestala. A tak jsem přestala a říkala jsem si, že je v pořádku, když nemá stejné zájmy jako já. Chodila jsem na její soutěže, dokud mi neřekla, že cítí můj nesouhlas a ruší ji to v soustředění. Požádala mě, abych už nechodila.“

	Odmlčela se, když jí Peabodyová podala hrnek vody, a pomalu se napila. „Byla jsem šťastná, když si Mac našel Susann. Očividně mu učarovala a byla moc hodná a laskavá. Bála jsem se, že ji Willow bude taky nesnášet, ale nevypadalo to tak. Myslím… Vážně si myslím, že to bylo tím, že Susann byla… nechci říct slabá, protože to zní, jako bych ji kritizovala. Ale byla jemná a nenáročná. Willow se podle všeho ani nezlobila, když Susann otěhotněla, ale v té době se začala dostávat do problémů ve škole. Odmítala dělat úkoly, odmlouvala učitelům a vyhrožovala jedné dívce, že jí fyzicky ublíží. Dohodli jsme se na školním poradenství…“

	„S Rene Hutchinsovou.“

	„Ano. Bože, ano, s paní Hutchinsovou. A zase se zdálo, že se Willow uklidnila. Mac ji vzal na loveckou výpravu na západ, jen oni dva, a všichni jsme věřili, že jí to ukázalo, že ji nikdo nenahrazuje. Pak Susann zemřela. Bylo to pro všechny hrozné. Pro Maca, protože ztratil Susann a syna, kterého tolik chtěl. Už mu dali jméno – Gabriel, a teď byl pryč. Byla mi moc sympatická, opravdu jsem ji měla ráda. A připouštím, že jsem doufala, že Macovo manželství s ní a příchod dalšího dítěte pomůže odplavit část nechuti, kterou vůči mně pořád cítil. I vůči Lincolnovi. K Zachovi se choval přátelsky a moc hezky, ale se mnou i s Lincolnem jednal s jasným chladem.“

	„Vyhrožoval někdy vám nebo vašemu manželovi?“

	„Ach ne, vůbec ne, nic takového. Cítil k nám nechuť a odpor. Uvědomovala jsem si to a chtěla jsem chodit na rodinnou terapii, protože jsem měla dojem, že tyhle pocity přejímá Willow od něj.“

	„Ale říkala jste, že Willow nenáviděla svého bratra, zatímco Mackie se k němu choval hezky.“

	„Ano.“ Znovu zavřela oči. „Ano, to je pravda.“

	„Jak se všechno změnilo po Susannině smrti?“

	„Mac se zhroutil. Nikdo mu to nemůže vyčítat. Willow s ním chtěla trávit víc času a já jsem to dovolila. Měla jsem pocit, že ji potřebuje a ona zase jeho. Ale začal příliš pít, dokonce ji i vyzvedával opilý. Musela jsem jim oběma říct, že u něj Willow nemůže být, když je v takovém stavu. Když jsem ji přiměla k návratu domů a vyhlásila jsem svoje rozhodnutí, tehdy to štěně… Tehdy se to stalo s tím štěnětem.“

	„Věděla jste, že to udělala ona,“ řekla Peabodyová tiše.

	Youngerové se mezi řasami zavřených očí vyřinuly další slzy. „Myslela jsem si to. Nemohla jsem to dokázat, ale ano, věděla jsem, že to byla ona. A ona věděla, že to vím. Utěšovala jsem Zacha. Plakal a já jsem ho objímala a utěšovala a podívala jsem se na ni. Stála tam a pozorovala nás. A usmívala se. Podívala se mi do očí a usmívala se a já se bála.“

	Napila se vody. „Tehdy jsem jí začala prohledávat pokoj. Nikdy jsem nic nenašla a nenáviděla jsem se za to, ale pravidelně jsem jí procházela věci. Mluvila jsem s Grace – odstěhovala se do Chicaga a radila mi, abych udělala to, o čem jsem věděla, že bych měla udělat. Dostat Willow na intenzivní terapii. Nedokázala jsem to.“

	Youngerová si znovu otřela rukama slzy a pokusila se narovnat ramena. „Můžete říct, že jsem její matka a musela mě poslouchat, ale její otec mě odmítl podpořit a ona mě varovala, že pokud ji budu nutit, obviní Lincolna ze znásilnění, půjde k soudu – už na to byla dost stará – a požádá o to, aby byla svěřena do trvalé péče otci. Prý půjde s otcem na policii a sežene si zákaz styku s Lincolnem. Zničí ho. Snažila jsem se jí domlouvat, že všichni půjdeme na poradenství, ale neustoupila. Poslední měsíce trávila víc času s Macem a já jsem do toho nezasahovala. Její prospěch se zase zlepšil a problémy ve škole se nevrátily. Vztahy doma sice byly napjaté, ale aspoň nebyla vzteklá a nedělala naschvály. Ale čas od času jsem se na ni ohlédla, a ona jen tak stála a usmívala se na mě. A já se bála.“

	Youngerová se znovu rozplakala. „Omlouvám se, moc se omlouvám. Nevím, co jsem udělala nebo neudělala špatně. Co mám nebo můžu udělat teď. Je to moje dítě.“

	„Paní Youngerová, máte druhé dítě, které musíte chránit.“

	„Já vím. Já vím.“

	„Vaše dcera je psychopatka, kterou vycvičil odborník na zabíjení.“

	Youngerová se rozvzlykala hlasitěji a Peabodyová se nadechla, aby něco řekla, ale Eva zavrtěla hlavou.

	„Jsou tu všechny příznaky i důkazy. Jsou tu mrtví. Musíme vaši dceru a jejího otce zastavit. Musíme jim zabránit v dalším zabíjení. Musíme ji najít, zastavit ji a zařídit jí pomoc, kterou potřebuje. Kam by šli?“

	„Na Aljašku.“

	„Cože?“

	„Po Susannině smrti Mac mluvil o tom, že tam pojede. Byl opilý, nebo… nebo možná zfetovaný. Myslím, že bral i drogy. Ale říkal dost podrobností, abych věděla, že se o to opravdu zajímal. On a Will – nikdy jí neříkal Willow – prý vyrazí na Aljašku, až Willow dokončí školu. Budou se živit lovem. Znělo to jako opilecké řeči, ale jednou jsem našla na jejím počítači nějaké informace o Aljašce – vypadalo to jako domácí úkol do školy, ale nebyl. A když jsem se podívala příště, už všechno smazala.“

	„Nejsou na Aljašce. Jsou tady ve městě.“

	„Nevím, kde jsou, přísahám.“ Youngerová zvedla ruce jako v prosbě. „Přísahám. Byla jsem provdaná za poldu a jeden z vás přišel o život. Vím, co to může znamenat pro mou dceru. Mac se zbláznil, poručíku. Ztráta Susann a toho dítěte ho zlomila. Možná, já nevím, možná v něm něco z toho bylo odjakživa, ale pod pokličkou. Podobně jako většinu času u Willow. Ale zlomil se a při pokusu dokončit to, co začal, třeba i zemře. Willow je patnáct. Vzpomínáte si, jak jste se cítila, když vám bylo patnáct? Připadáte si nesmrtelná a myslíte si, že položit život pro nějakou věc je romantické, ať je tou věcí cokoliv. Nechci, aby moje dítě zemřelo. Udělám, cokoliv budu moct, řeknu vám všechno, co vím.“

	Zhluboka se nadechla.

	„Třesou se mu ruce.“

	„Mackieovi se třesou ruce?“

	„Ano. Ne pořád, ale chvílemi ano. Neviděla jsem ho skoro měsíc, ale když jsem ho viděla naposledy, vypadal… vyšinutě. Křehce, rozklepaně. Už dávno nejsem manželka poldy, ale myslím, že by ty útoky nedokázal provést on. Myslím, bůh mi pomáhej, myslím, že vycvičil Willow, aby je provedla za něj.“

	Zahleděla se na stůl. „Chci věřit, že to je proti její vůli, ale vím, že není. Využil její lásky a obdivu. Vyvolal v ní pocit, že to, co dělá, je hrdinské a správné a že právě to její otec chce a potřebuje. Je jenom dítě. Není odpovědná.“

	Ale je, pomyslela si Eva, nechala to však plavat. „Mají nějakou oblíbenou restauraci nebo pizzerii? Nějaké místo, kam pravidelně chodí?“

	„Já nevím.“

	„Říkala jste, že se účastnila soutěží a vyhrávala ceny. Kam ji vodil oslavovat výhry?“

	„Nevím. Nechtěla mě u toho, nechtěla to sdílet se… Moment. Divine.“

	„Zmrzliny,“ doplnila Peabodyová. „Dělají mražené dezerty a jogurty, ale taky pravou zmrzlinu.“

	„Ano. Willow to tam zbožňovala a milovala karamelové zmrzlinové poháry. Jsou drahé a často musíte čekat i hodinu, než dostanete místo, ale Mac a já jsme ji tam začali vodit, když byla ještě batole, a… To je asi to jejich místo, na které jste se ptala. Bral by ji tam na zvláštní příležitosti.“

	„Peabodyová, pošlete strážníky Carmichaela a Shelbyovou do Divine s jejich fotkami a nákresy.“

	„Ano, madam. Peabodyová opouští místnost.“

	„Napadá vás ještě nějaké místo? Nějaký jejich další společný zvyk?“

	„Střelnice – halová střelnice v Brooklynu, neznám jméno. A ještě další střelnice pro vnitřní i venkovní střelbu. Někde v New Jersey.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Něco soukromějšího?“

	„Vím, že ji bral na západ – do Montany. A myslím, že tam jezdili, aniž by se mě dovolili. Přestala jsem se ptát, protože by lhali, a Willow by lhala takovým způsobem, aby bylo jasné, že lže. Máte děti, poručíku?“

	„Ne.“

	„Tak nevíte, jaké to je selhat jako matka.“ Youngerová odvrátila pohled zlomených očí. „Nevím, jak ji teď mám zachránit.“

	„Paní Youngerová, uděláme všechno, abychom ji našli a přivedli sem, aniž bychom jí ublížili, a abychom ji zastavili, než způsobí další škody. To, co jste mi řekla, mi v tom může pomoct. Nechám vás odvést zpátky k rodině. Všechny vás odvezeme na nějaké bezpečné místo, dokud nenajdeme Willow.“

	„Budu ji smět navštívit a mluvit s ní, až ji najdete?“

	„Ano.“

	Ale ona možná nebude chtít mluvit s vámi, pomyslela si Eva.

	 

	





11. kapitola

	 

	Eva neměla čas na hysterii a deset vteřin poté, co vešla do výslechové místnosti s Alyce Ellisonovou, už si hořce přála, aby ji bývala přenechala Jenkinsonovi a Reinekemu.

	„Proč se mě snaží zabít?“ Její vřeštění vyrývalo v Evině lebce zubatou, tepající brázdu. „Nic jsem neudělala. Nikomu jsem neublížila! Někdo se mě snaží zabít.“

	„Paní Ellisonová…“

	„Do bytu mi přišla policie! Ani jsem nedojedla večeři! Lidi si budou myslet, že mě zatkli! Nic jsem neprovedla! Může mě zabít každou vteřinu!“

	Ellisonová pobíhala po místnosti a střídavě rozevlátě gestikulovala a objímala si hubenou postavu pažemi, jako kdyby musela přidržovat to, co z ní zbývalo. Oči v úzkém obličeji, obtažené silnou modrou linkou, jí vylézaly z důlků. Ústa se silnou vrstvou leskle rudé rtěnky se ani na okamžik nepřestávala pohybovat.

	„Sedněte si a přestaňte.“

	„Cože? Co? Vy byste seděla, kdyby váš život byl v ohrožení?“

	„Paní, jsem polda. Můj život je v ohrožení každý den, a přitom si umím sednout. Sledujte.“

	Eva se uvelebila za stůl.

	„Vy jste za riziko placená! Někdo se mě snaží zabít.“

	„Teď právě ne, tak si sakra sedněte. Sednout!“ vyštěkla Eva.

	„Takhle se mnou nesmíte mluvit.“ Oči se jí zalily slzami jako dvě moře s třpytivými břehy. „Jsem občanka.“

	„Momentálně mrháte časem vyšetřovatelů série vražd. Sedněte si a zmlkněte, nebo vypadněte.“

	„Nikam nepůjdu. Musíte mě chránit. Já… zažaluju vás!“

	„K tomu byste musela být živá.“ Eva vstala, přešla ke dveřím a otevřela je. „Sedněte si, nebo zmizte. Hned!“

	Ellisonová si sedla a rozeštkala se. „Jste zlá. Jste hrozně zlá.“

	„Umím být zlejší, protože brekot taky mrhá mým časem. Vzchopte se. Jste živá a zdravá a v ochranné vazbě. Hodláme vás udržet při životě a při zdraví. Chcete? Seberte se a odpovězte mi na pár otázek.“

	„Já nic nevím.“

	„Znala jste Susann Mackieovou.“

	„Já jí neublížila!“ Ellisonová zvedla k Evě obličej skvrnitý od pláče. „Mohla jsem ji vyrazit, ale neudělala jsem to. Jenom jsem jí dala další varování, to je všechno.“

	„Jaké varování?“

	„Kvůli pozdním příchodům, kvůli tomu, že zapomínala kontrolovat zásoby, a kvůli tomu, jak dlouho mluvila se zákazníky. Není moje chyba, že ji přejelo auto!“

	„Kdy jste jí dala to varování?“

	„Které?“ Ellison popotáhla a zamrkala, aby se zbavila slz. „Musela jsem s ní mluvit každý měsíc a vysvětlovat jí, jak nevyrovnané hodnocení má, protože nikdy nechodila včas, ráno ani po polední přestávce, a často se vybavovala se zákazníkem třeba deset minut, aniž by cokoliv prodala.“

	„Proč jste ji nevyhodila?“

	Ellisonová vzdychla. „Protože když něco prodala, stálo to za to, a plno zákazníků se vracelo konkrétně za ní. A byla hrozně milá, prostě jste ji musela mít ráda. Měla skvělé oko na módu a na to, co dobře vypadá. Sama taky vždycky vypadala dobře a dokázala – pokud zrovna nesnila o nějakých vzdušných zámcích – nasměrovat zákazníka k přesně správným šatům nebo doplňku. Měla jsem ji ráda. Všichni jsme šli na pohřeb. Brečela jsem a brečela.“

	To se vsadím, pomyslela si Eva.

	„Varovala jste ji v den, kdy šla během polední přestávky k lékaři?“

	Lesklé rty se roztřásly. „Musela jsem. Ten den zrovna probíhalo hodnocení a já musela. Řekla jsem jí, že musí přijít včas a dokázat, že se v téhle oblasti zlepšila. Odpověděla, že ji to mrzí a že přijde včas. To říkala vždycky a pár dní pak obvykle chodila včas, někdy i celý týden, a pak… Ale toho dne se už nevrátila.“

	Ellisonová se znovu rozplakala. „Hrozně jsem se zlobila. Měli jsme plno, zrovna probíhal velký výprodej, a já byla bez sebe vzteky. Zkoušela jsem jí volat na videofon, ale dostala jsem se do hlasové schránky, a nechala jsem dost nepříjemný vzkaz. Řekla jsem jí, že když nemá ke mně a ke svému místu dostatek úcty, aby se vrátila po polední přestávce včas, nemusí chodit vůbec. Nevěděla jsem, že je mrtvá.“

	„Dobře.“ Jelikož se teď kupodivu dostávaly k užitečným informacím, Eva zmírnila tón. „Dělala jste jenom svoji práci.“

	„Viďte? Kdyby mi řekla, že jde k doktorovi, nebo kdyby mi zavolala, že má zpoždění kvůli vyšetření, nebyla bych tak příkrá. Přísahám! Nechci zemřít! Je mi teprve dvacet devět.“

	Podle oficiálních údajů jí bylo třicet tři, ale Eva to přešla.

	„Nezemřete. Mluvila jste po té nehodě s Reginaldem Mackiem?“

	„My… poslali jsme květiny a kondolenci. A šli jsme – skupinově – na pohřeb.“

	„Dobře. Mluvila jste s ním osobně?“

	„Nemohla jsem. Nedokázala jsem přestat brečet.“

	„Mluvil s vámi, kdykoliv?“

	„Ne. Jeho… jeho dcera…“

	„Willow Mackieová.“

	„Ano. Přišla do obchodu. Poznala jsem ji, protože tam už byla, aby jí Susann pomohla vybrat oblečení. Přistoupila přímo ke mně, podívala se na mě a řekla, že mi určitě musí být líto, že Susann zabili a já jsem si nemohla zahrát na velké zvíře a vyhodit ji. Že Susann a to dítě jsou mrtví, protože jsem jí nedala dost času na návštěvu u doktora. A dodala: Užívejte si tu svoji mizernou práci a mizernej život, dokud je máte.“

	„Kdy to bylo?“

	„Asi měsíc po pohřbu. Ani nevypadala vztekle nebo rozrušeně. Celou dobu se spíš usmívala. Dost mě to sebralo a snažila jsem se jí vysvětlit, že je mi to líto, ale ona prostě odešla. Cestou ven shodila vystavená trička. Schválně!“

	„Přišla ještě někdy?“

	„Ne když jsem byla v práci. Už jsem ji neviděla, dokud se její obrázek neobjevil ve zprávách. Pomyslela jsem si jenom, že mě to nepřekvapuje.“

	„Proč?“

	„No, říkala jsem, že nevypadala rozzlobeně, když přišla a řekla mi ty hrozné věci. Ale vypadala trochu šíleně. Darla to taky povídala. Darla je jedna z našich nejlepších prodavaček a byla přímo u toho. Celé to viděla a povídala, že ta holka měla šílený pohled.“

	 

	Eva vykročila zpátky ke kanceláři a v hlavní místnosti oddělení jí vyběhla naproti Peabodyová. „Dallasová! Právě jsme potvrdili, že Mackieovi byli v Divine obě odpoledne po útocích. Jsou na dnešních záznamech, jak si ve čtrnáct dvacet pět objednávají u pultu.“

	„Oba?“

	„Jo. Bezpečnostní záznamy se po čtyřiadvaceti hodinách mažou, takže jsme je nestihli po prvním útoku, ale zatímco strážník Carmichael prohlížel záběry, strážník Shelbyová si promluvila s několika zaměstnanci. Dva z nich si je pamatovali ze včerejška. Shodují se, že tam přišli kolem čtvrt na čtyři, když končila špička po škole.“

	„Nesli něco?“

	„Já…“

	„Zjistěte to, hned! Měl nějaké zavazadlo? A ona? Batohy, tašky, kufry na kolečkách. Pohyb, Peabodyová.“

	„Ano, madam.“

	Eva vešla do kanceláře a všimla si, že dorazily výsledky z oddělení elektronické detekce.

	„Na obrazovku.“

	S rukama v bok se dívala na budovy zvýrazněné podle pravděpodobnosti. Pomyslela si, že s prvním hnízdem měli štěstí. Možná ho budou mít i tentokrát.

	„Měla batoh.“ Peabodyová se zastavila ve dveřích. „To je všechno. Na záznamech není žádný kufřík, tašky ani další zavazadla, jenom batoh. Svědkové si nepamatují zavazadla ani ze včerejška.“

	„Takže po útoku se vrátili na svou základnu, aby si tam uložili zbraně, a pak teprve šli na zatracenou zmrzlinu. Sežeňte mi konferenční místnost.“

	„Máme áčko. Whitney ho zarezervoval na celou dobu vyšetřování.“

	„Schůzka pro všechny za pět minut.“

	„Chcete i elektronikáře?“

	„Říkala jsem pro všechny.“

	Eva si vzala potřebné věci a šla rovnou do konferenční místnosti. Aktualizovala nástěnku, otevřela na obrazovce mapu od elektronikářů, rozdělila ji a začala přidělovat různé sektory jednotlivým strážníkům a detektivům.

	Ohlédla se a zamračila se, když vstoupil Roarke.

	„Nevěděla jsem, že jsi ještě tady.“

	„Nebyl jsem a teď jsem. Jelikož mě na oddělení elektronické detekce nijak zvlášť nepotřebovali, pracoval jsem na dálku. A teď jsem zpátky. Jak ti můžu pomoct?“

	„Já ne… Vlastně bys mohl na druhé obrazovce otevřít mapu okolí cukrárny Divine na East Side.“

	„Tu znám. Ty ostatně taky – přinejmenším jejich produkty.“

	„Nikdy jsem tam nebyla.“

	„Protože je máme doma. To je jedna z výhod toho, že nám patří.“

	„Ona ti patří?“

	„Vlastně je psaná na tebe.“

	I s myslí plnou policejní práce se zarazila a zamžikala. „Já mám zmrzlinárnu?“

	„A takovou, kterou mnozí považují za nejlepší ve městě,“ odpověděl.

	„Nikdo se to nesmí dozvědět.“

	„Prosím?“ Zvedl oči od práce a uviděl, jak se Eva mračí. „Cože?“

	„Zvlášť Peabodyová. Nikdo nesmí vědět, že je moje jméno na nějaké vyhlášené zmrzlinárně.“

	„Takže asi budeme muset zrušit plánovaný Pohár poručíka Dallasové, ale jak chceš.“

	„Ty… To byl vtip. Ha-ha. Proč je moje jméno na…? Ne, později. Musím se soustředit.“

	„Tak mi pověz, jak to všechno souvisí s Divine.“

	„Mackieovi tam chodí oslavovat. Byli tam po každém útoku.“

	Pobavení se rozplynulo a lehce povytažené koutky úst poklesly. „Zabíjejí lidi a pak si dají banán v čokoládě?“

	„Něco v tom smyslu.“

	„Během doby, co jsme spolu, už jsi stála proti řadě monster, ale tihle… jsou skutečně něco. Otec a dcera oslavují nad zmrzlinou smrt, zatímco rodiny truchlí.“

	„Odměňuje ji. Vycvičil ji, pomohl z ní udělat to, čím je, a odměňuje ji za dobře vykonanou práci. Hledám jejich základnu. Jestli chodí do Divine, po tom, co někam odnesli zbraně, kloním se k tomu, že mají nějaké místo v rozumné vzdálenosti od té zmrzlinárny. Podle mých informací je Divine její oblíbená cukrárna od doby, kdy byla dítě.“

	Dovnitř se začali trousit ostatní. „Poprosím tě, aby ses ponořil do Mackieových financí. I když uvážíme penzi a pojistku po smrti manželky, platí nájem na dvou místech. Musel sehnat zbraně a falešné totožnosti. To muselo do jeho příjmů udělat pořádnou díru. Takže si nejspíš pronajímají něco levného a možná platí měsíc od měsíce. Pochybuju, že by to místo měl pronajaté delší dobu než půl roku.“

	„Dallasová, strážníci Carmichael a Shelbyová jsou na cestě,“ oznámila Peabodyová. „Ale nedorazí dřív než za patnáct minut.“

	„Připojte je na dálku. Nemusí chodit přímo sem.“

	„Připojte i šéfinspektora Tibbla,“ přikázal Whitney, když vkročil do místnosti.

	„Hned to bude.“ Feeney se přesunul k počítači.

	„Všichni ostatní, podívejte se na první obrazovku. Všimněte si zvýrazněných budov. To jsou potenciální hnízda pro dnešní útok na Times Square. Zaznamenejte si přidělené sektory,“ dodala Eva. „Při prvním útoku podezřelí použili normální hotelový pokoj. Tentokrát mohli udělat totéž. Prohledejte celé sektory – hotely, bytové domy, kancelářské budovy, studia. Program spočítal i pravděpodobnosti, jak vidíte, a uvádí pravděpodobné úhly a směry útoku. Máte tam nejpravděpodobnější patra. Obejděte všechny domy a pořádně je prověřte. Promluvte si s úředníky, nadřízenými, poldy z rajónu, eleskami, obchodníky, pejskaři, obyvateli, uklízečkami. Nevybrali si hnízdo náhodně, takže přinejmenším jeden z nich ho předem obhlédl. Najděte ho.“

	Obrátila se k druhé obrazovce.

	„Divine,“ řekla.

	„Nejlepší jahodová zmrzka ve městě,“ poznamenal Jenkinson a pokrčil rameny. „Je to tak.“

	„Vaše schválení mě těší. Podezřelí s vámi zřejmě souhlasí, ačkoliv ona dává přednost karamelovému poháru. Zjistili jsme, že si tam debužírovali po obou útocích.“

	„Odporný,“ zahučel Feeney. „A nemluvím o tý zmrzlině.“

	„Zoe Youngerová, matka Willow Mackieové, uvádí, že Mackie vodil svou dceru do Divine pravidelně, za odměnu. Toho zvyku se drží. Útok na kluzišti proběhl ve čtvrt na čtyři. Na Times Square ve třináct dvacet jedna. Mackieovi jsou zachyceni na záběrech bezpečnostních kamer v Divine dnes ve čtrnáct dvacet pět. A svědkové uvádějí, že přišli přibližně ve tři čtvrti na pět po útoku na kluziště. V obou případech Mackie neměl žádné zavazadlo a jeho dcera měla jenom batoh.“

	„Takže z hnízda šli do nějakýho svýho útočiště, nechali tam zbraně a pak se vydali na dezert,“ přikývl Baxter.

	„Uvažte to načasování. Odpoledne po útoku v Central Parku sbalili zbraně, odešli z hotelu na East Side a zmrzlinu si objednali zhruba třicet minut po prvním úmrtí. Dnes byla mezi útokem a příchodem do Divine více než hodina. Museli absolvovat o plných třicet minut delší cestu ze svého druhého, zatím přesně nezjištěného hnízda v centru, odkud stříleli na Times Square, k Divine na East Side, aby to oslavili.“

	„Z centra to tam trvá delší dobu,“ řekl Santiago. „To je jedna věc. Ale v obou případech si někam odnesli zbraně a zavazadla. Nemůžou mít auto?“

	„Mackie ho neměl,“ ozval se Lowenbaum. „Nikdy neměl vlastní auto.“

	„Hotel East Side má garáž pro hosty,“ doplnila Eva. „Mackieovi ji nevyužili.“

	„A pokud si nekoupil stejně zabezpečený vůz, jaké používáme v taktickém oddělení,“ řekl Lowenbaum, „určitě nenechává zbraně v autě, ať už garážovaném, nebo na ulici. I kdyby měl auto, stejně by si uložil zbraně na nějaké zajištěné místo.“

	„Mohl si nějaké auto koupit v poslední době, protože se chce usadit s dcerou na Aljašce, až tu skončí, ale souhlasím, že bývalý policista nenechá laserovou pušku na parkovišti, zatímco si jde na zmrzlinu.“

	Eva znovu ukázala na obrazovku. „Ze všech zvýrazněných míst v centru to trvá k Divine delší dobu – připočtěte těch třicet minut. Ale po prvním útoku podle výpovědi svědků dorazili k pultu třicet minut po smrti první oběti.“

	„Mají útočiště na East Side,“ řekl Jenkinson. „Nejspíš v takové vzdálenosti od Divine, která se dá snadno ujít pěšky. Říkala jste, že je to jejich místo, kam chodívají jako otec s dcerou?“

	„Správně. Takže se zaměříme na tuhle oblast. Od První avenue k Lexu, od Padesáté páté ulice k Patnácté, s Divine uprostřed. Ze svého hnízda na Druhé avenue by lehce došli k jakémukoliv místu v téhle oblasti.“

	„To je hodně domů, který je potřeba obejít,“ odhadla Carmichaelová.

	„Proto elektronikáři vyřadí nepravděpodobná místa a vy ostatní najdete to hnízdo. Potenciální cíle máme v ochranné vazbě. Všichni se seznamte s dnešními výslechy. Abych je shrnula, během výslechu Zoe Youngerové vyšlo najevo, že Willow Mackieová vykazovala psychopatické sklony včetně zabití bratrova štěněte a vyhrožování otčímovi nožem.“

	„Bratrovi taky, madam.“ Trueheart se začervenal, když se Eva odmlčela a otočila se k němu. „Omlouvám se za vyrušení.“

	„To nic. Mluvte.“

	„Ten kluk se během výslechu sesypal.“

	„Podle mě se spíš otevřel,“ opravil ho Baxter. „Cítil se v bezpečí, na rozdíl od dřívějška. Měl pocit, že může Trueheartovi všechno říct a Trueheart že mu bude věřit.“

	„Navíc měl podle mě dojem, že se na něj jeho nevlastní sestra nemůže dostat.“ Trueheart se podíval na nástěnku. „Terorizovala ho, poručíku. Někdy se prý probudil uprostřed noci a ona byla v jeho pokoji, seděla tam a civěla na něj. Jednou mu držela u krku nůž a říkala, jen ať si zkusí zavolat o pomoc.“

	„Rodičům to neřekl?“

	„Bál se.“ Trueheart po chvilce syčivě vydechl. „Viděl jsem, jak je vyděšený, poručíku. Říkala mu, že možná jednou vypadne z okna a rozplácne se na chodníku jako jeho štěně. Nebo jeho otec možná skončí jednou v noci s podříznutým krkem, jestli nebude držet jazyk za zuby. Nebo jednoho dne může jeho matka spadnout ze schodů, a až přijdou poldové, nad schody najdou jedno z jeho autíček. Zavřou ho za to do vězení, o to už se ona postará. Je to ještě dítě, madam. Věřil jí.“

	„A dobře udělal. Plánovala je zabít všechny, až by byla hotová s úkolem pro otce. Jestli ji tady někdo bere jako dítě, přestaňte. Dokud nebude za mřížemi, zůstává smrtící hrozbou. Jestli tady někdo bere Mackieho jako kolegu od policie, přestaňte. On a jeho dcera jsou chladnokrevní zabijáci. Najděte hnízdo a získejte z něj všechny stopy a důkazy. Všichni, kteří máte úkoly v terénu, můžete jít. Feeney, udělej, co dokážeš, abys snížil počet možností, kde mají úkryt.“

	„Spolehni se. Chcete si pohrát?“ obrátil se na Roarkea.

	„Samozřejmě.“

	„Až budete chtít, přijďte nahoru.“ Feeney se zvedl a strčil ruce do pytlovitých kapes. „Nějaký náznak, že tihle dva dělají něco divnýho?“

	„Myslím, že střílení lidí… ach.“ Eviny ruce taky sjely do kapes. „Ne, nic takového.“

	„V tom případě bude mít něco se dvěma ložnicema. Je jí skoro šestnáct, takže můžou krátkodobě sdílet hnízdo, ale na delší dobu budou mít dvě ložnice. Ten chlápek chce jet na Aljašku, čili nejspíš šetří, kde může, čili, jak jsi říkala, nebudou mít nic nóbl. Jo, trochu ty počty zredukujeme. McNabe, začneme.“

	„Jenom jsem tak přemejšlel.“

	„To je prima.“

	McNab se pousmál a promnul si ucho včetně lesa stříbrných kroužků. „Musíte jíst, no ne? Svobodný táta, navíc mají práci se zabíjením spousty lidí. Asi si zrovna moc nevaří a podle mě ani v AutoChefu nemají o moc víc než pár základních věcí.“

	„Jídlo s sebou, dodávky,“ přikývla Eva. „Pizza, čína, něco takového. A obchody, které mají otevřeno nonstop.“

	„Myslet žaludkem se někdy vyplatí.“ Feeney dloubl do McNaba. „Zakomponujeme to k ostatnímu.“

	„Lowenbaume, máte tady někde strážníka Patroniho?“

	„Vzal jsem ho s sebou. Udělejte mi laskavost, Dallasová, a nemluvte s ním ve výslechové místnosti.“

	Eva si pomyslela, že na jeho místě by žádala pro svoje lidi o totéž. „Promluvíme si v denní místnosti. My tři. Co kdybyste zašel obsadit stůl?“

	„Cením si toho.“

	„Peabodyová, chci, abyste zkontrolovala, zda všichni civilisté, které jsme sem přivezli, jsou v bezpečí. A je to sice jehla v kupce obilí…“

	„Sena.“

	„To je fuk. Porovnejte prozatím neidentifikované iniciály se jmény všech zatracených právníků ve městě. Začněte s těmi, kteří se specializují na žaloby kvůli nedbalostním zraněním a úmrtím.“

	„To bude maličká jehla v obrovské kupě, ale jdu na to.“

	Když v místnosti zbyla jen Eva s Roarkem, Whitney se zvedl ze židle. „Poručíku, o vaše vyšetřování se zajímá domácí bezpečnost.“

	Eva cítila, jak jí tuhne páteř. „Zajímá se o ně, nebo se ho chystá převzít, pane?“

	„Zajímá se o to, jestli by ho nemohla převzít.“

	„Je to vyšetřování vraždy, veliteli.“

	„Dalo by se to považovat za případ domácího terorizmu. Ostatně i v médiích ho tak prezentují.“

	V duchu sice běsnila a opakovala si: Politika, zkurvená politika, ale navenek promluvila chladně a vyrovnaně. „To je možné, pane, ale důkazy jasně naznačují, že motivem je vražda konkrétních osob. Zbytek není nebo nebylo nic jiného než pokus zamaskovat konkrétní cíl.“

	„Možná by šlo využít zdroje domácí bezpečnosti, aniž by vedli vyšetřování.“

	„Při vší úctě, pane, myslím, že nemáme čas na takové tanečky. Pokud dospěju k přesvědčení, že jejich zdroje jsou cennější než ztracený čas, nebo nebudeme schopni s vyšetřováním pohnout, uvítám jejich pomoc.“

	„Souhlasím. Je to váš případ, poručíku. A máte povoleno tolik přesčasů, kolik považujete za nutné. V patřičném termínu očekávám potřebné papíry.“

	„Ano, pane.“

	„Seberte je, Dallasová. Dostaňte je.“

	Když odešel, Eva si přitiskla prsty k očím. „Zatracená domácí bezpečnost. Zatracené papírování. Zatracená práce.“

	„Jedla jsi od rána něco?“

	„Prokristapána.“

	Vytáhl z kapsy nutrityčinku. „Sněz ji a nepřidám na seznam zatraceného otravu.“

	„Fajn, dobře.“ Rozbalila tyčinku a podrážděně se do ní zakousla. Skutečnost, že jí něco tak mdlého tolik chutnalo, možná znamenala, že opravdu potřebuje živiny.

	„A jelikož nebudeš chtít během nadcházející schůzky pít poldovské kafe, můžeš místo toho vypít lahev vody. Budu s Feeneym, ale rád bych věděl, kdybys jela do terénu.“

	Vzal její obličej do dlaní, políbil ji a odešel.

	Eva s povzdychem dojedla tyčinku – napůl si přála, aby měla ještě jednu – a znovu prostudovala nástěnku.

	V denní místnosti uviděla u jednoho stolu Lowenbauma s dalším poldou.

	Vince Patroni – pětačtyřicet let, nakrátko ostříhané tmavé vlasy a hranatý obličej – se hloubavě díval do hrnku s poldovským kafem. Jelikož měl Roarke pravdu, Eva si vybrala vodu a byla skoro zklamaná, když ji prodejní automat vydal bez jediného zádrhele.

	„Poručík Dallasová,“ představil je Lowenbaum, zatímco se Eva a Patroni hodnotili zkoumavými pohledy. „Strážník Patroni.“

	„Poručík říká, že jste si Macem stoprocentně jistá.“

	„To je fakt.“

	„A jeho dítětem, tou dcerou.“

	„I to je fakt. Potřebujete, abych vám to shrnula?“

	„Ne.“ Patroni zvedl ruku a promnul si oči. „Oba jsme sloužili v armádě, já i Mac, oba jako zbraňoví specialisti, oba absolventi stejné akademie. Nestudovali jsme ve stejnou dobu, ale znali jsme stejné lidi.“

	„Padli jste si do oka.“

	„Jo. Mám desetiletého kluka z nevydařeného vztahu a on měl Will. Dvakrát týdně jsme chodili do hospody, na zápas nebo na střelnici. Bral s sebou Will, kdykoliv byla u něj. Té holce to na střelnici vážně šlo, střílela s vražednou přesno…“ Došlo mu, co říká. „Bože.“

	„Nechte to plavat,“ poradila mu Eva. „Pravidelně jste s nimi chodil na střelnici.“

	„Jo, během posledního roku ne, ale předtím ano. Párkrát jsem vzal vlastního syna, ale toho to moc nezajímá. Chce být vědec. A naše děti si zrovna nepadly do oka.“

	„Kvůli věkovému rozdílu?“

	„Ani ne. Owen vychází se všemi, starými, mladými, to je fuk, ale ona se mu nelíbila. Po dvou společných návštěvách střelnice mi řekl, že nechce chodit s Macem, když je s ním ona. Nelíbila se mu. Překvapilo mě to, protože jak říkám, vychází s lidmi dobře. Řekl jsem mu, že nemůže hodnotit lidi podle toho, jak vypadají. On na to, že nejde o to, jak vypadá, ale jak se dívá. Na něj i na ostatní,“ vysvětloval Patroni. „Měla v očích pohrdání. Říkal, že když střílela na terč, viděla v něm lidi a ráda si je představovala mrtvé.“

	„Váš syn je hodně vnímavý.“

	„Jo, no, víte, je hodně nadaný. Aspoň si to myslíme. Ještě jsme ho nenechali testovat, protože si já i jeho matka říkáme, že je na to moc mladý, ale má pozorovací talent, takže když řekl, že s ní nechce trávit čas, přestal jsem ho brát s sebou. Připisoval jsem to tomu, že se Will nechce s nikým dělit o tátovu pozornost, a Mac měl Owena opravdu rád. Je do své dcery blázen, o tom žádná, ale chtěl syna. Podle mě Will trochu bere jako kluka. Není zrovna holčičí typ, chápete?“

	„Znovu se oženil.“

	„Jo, Susann byla bezpochyby láska jeho života. A říkal, že ji má ráda i Will.“

	„Říkal?“ zopakovala Eva.

	„Jo, no…“ Patroni se zavrtěl na židli a zamračil se do hrnku. „Podle mě Will proti Susann nic neměla. Z toho, co jsem viděl, se Susann nikdy necpala mezi Maca a Will, podporovala je v tom, aby spolu trávili čas. A on byl se Susann uvolněnější a šťastnější. Byl bez sebe radostí, když otěhotněla. Když zemřela… Zničilo ho to, úplně se sesypal. Zpíjel se do bezvědomí, každý večer. Nedokázal jsem s ním mluvit. Všechno a všechny kromě Will odřízl. Párkrát jsem ho odvlekl z baru, ale pak začal pít zamčený doma.“

	„Tohle chování jste mi nenahlásil, Patroni.“

	Patroni vzhlédl a podíval se Lowenbaumovi do očí. „Zhoršilo se to, když jste ho přiměl jít na dovolenou, poručíku. Nemyslel jsem, že komukoliv pomůže, když nahlásím, že se opíjí. Nebyl připravený vrátit se do práce, poručíku, a vy jste to věděl. Trochu se sebral. Dával si pozor, ale všichni jsme to věděli. Dal jste mu práci u stolu, protože jste to věděl, a nikoho nepřekvapilo, když dosloužil svých dvacet let a sekl s tím. Ale potom, po odchodu na odpočinek, se podle mě nejen opíjel.“

	Eva si vzpomněla, že si Mackieho bývalá manželka myslela totéž. „Co ještě?“

	„Párkrát jsem k němu zašel. Dost zhubl a vypadal nemocně. Občas se mu třásly ruce a jeho oči… I v raných fázích, když teprve začínají, to vidíte na očích.“

	„Myslíte, že začal s drogami,“ řekla Eva.

	„Sakra, Patroni, proč jste mi to neřekl?“

	„Byl v penzi,“ odpověděl Patroni Lowenbaumovi. „Už jste nebyl jeho poručík. A nemohl jsem to dokázat. Napovídal mi to instinkt, ale neměl jsem důkazy. Když jsem se s ním o tom snažil promluvit, popřel to. Ještě jsem se tam vrátil, ale byla u něj Will a říkala, že otec spí, že se cítí líp a že se dává dohromady. Prý ho přemluvila, aby s ní jel na nějakou dobu na západ.“

	„Ona ho přemluvila?“

	„Táborničit, na čerstvý vzduch, do jiného prostředí. Měla všechno promyšlené. Pravdou je, že ji vzal do Montany a možná i párkrát do Kanady. A na Aljašce byli víc než párkrát.“

	„Kdy jste ho viděl naposled?“

	„Už je to nějaká doba, asi tak tři nebo čtyři měsíce. Dal mi jasně najevo, že se mu nelíbí, když k němu chodím, a nemohl jsem říct: Hele, pojďme na pivo. Párkrát jsem mu napsal, jestli nechce zajít na zápas nebo na střelnici, ale odmítl mě, vždycky měl nějaké plány s Will. Nebo jeho videofon vzala ona a řekla mi, že otec má práci a že se mi ozve zpátky. Jenže se neozval.“

	„Mluvil někdy o odplatě za Susann?“

	„Ne ve smyslu, že by se chystal zabít plno lidí. Je to můj kamarád, poručíku, ale jsem policista a znám svou povinnost. Kdyby někomu vážně vyhrožoval nebo kdybych měl podezření…“

	„Chápu to, Patroni.“

	„Dobře.“ Prohrábl si rukou vlasy. „Když se mnou ještě mluvil a hodně pil, říkal, že by za to měl někdo zaplatit. Myslím, že si najal právníka.“

	„Jakého právníka?“

	„To neřekl. Ale mluvil o něm. Jeho manželka a dítě prý byli zavražděni a kde je spravedlnost? Prý sloužil své zemi i městu, ale všem je putna, že mu zavraždili manželku a dítě. Nedokázal jsem mu to rozmluvit. Sakra, díval jsem se dokonce na zprávu o té nehodě a na rekonstrukci. Osobně jsem mluvil s Russem a se svědky. Byla to nehoda – zatracená tragédie, ale nehoda. Když byl střízlivý, na rovinu jsem mu to řekl. Pak už se mnou moc mluvit nechtěl.“

	„Víte, kdy se přestěhoval?“

	„Nevěděl jsem, že se vůbec přestěhoval. Myslel jsem, z toho, jak mě odmítal a jak mě občas odpálkovala Will, že se odřízl od minulosti. Nestál o kontakt s lidmi, kteří mu připomínali, co ztratil.“

	„Mluvil někdy o stěhování?“

	„Jasně, to ano. Měl slabost pro Aljašku, vykládal, že tam pojede, až bude Will osmnáct – to bylo před Susann. Po Susann snil o nějaké farmě. Pořád chtěl vypadnout z města a žít z půdy.“

	„Ale nic o stěhování v rámci města? Měl těhotnou manželku.“

	„Jasně, jasně.“ Patroni zavřel oči a zamyslel se. „Jo, šetřili si. Vzpomínám si. Susann chtěla být matkou na plný úvazek. Těšila se, až odejde z práce a začne si budovat hnízdečko nebo tak něco. Ale on říkal, že potřebují ještě pár měsíců její příjem, aby si mohli dovolit větší byt. Uvažovali o nějakých městských domech, spíš levnějších, které by si museli zrekonstruovat. East Side – pamatuji si to, protože by Will mohla chodit do stejné školy a oni by zůstali víceméně ve stejném sousedství. A Mac uvažoval o tom, že požádá, aby mu soud svěřil Will do plné péče. Možná někde kolem Třetí avenue. Nebo Lex. To je ta oblast kolem Dvacáté a něco nebo na jih odtud – jeden z těch starých domů z doby po městských válkách, většinou nic moc, ale dostanete je za hubičku. A chtěli něco, kde by mohli chodit s dítětem do parku nebo na hřiště. Takové místo hledali.“

	„Chtěli si něco koupit, nebo pronajmout?“

	„Koupit, nebo pronajmout s možností odkoupení. To v tomhle typu domů jde, nebo to aspoň tvrdil. Říkal jsem si, jo, protože to jsou panelové krabice, které se většinou rozpadají, pokud do nich někdo neinvestuje fůru peněz a času. Sám jsem v takovém bydlel – na Lower West –, když mi bylo něco přes dvacet. Přísahám, že se ten barák v silnějším větru kymácel. Ale ano, něco takového chtěli. Investici, dokud to nezrekonstruují, on neskončí u policie a nepřestěhují se na tu farmu. Říkal jsem si, že to jsou vzdušné zámky, ale člověk potřebuje snít.“

	„Ještě něco jiného? Něco, co říkal? Vinil ještě někoho? Netušíte, co znamenají iniciály J. R. a M. J.? J. R., M. J.,“ zopakovala. „To jsou poslední dva neidentifikovaní lidé na jeho seznamu.“

	„O té nehodě se se mnou přestal bavit, když jsem se na ni podíval a promluvil si s ním. Nikdo mě nenapa… moment, M. J.? Nechápu, jak by to mohlo, jak by mohl…“

	„Kdo to je?“

	„Možná Marian. Marian Jacobyová. Má syna, který chodí do Williny školy. Je rozvedená. Susann nás jednou seznámila a párkrát jsme byli na rande, ale neklaplo to. Pracuje v laboratoři. Je technička přes důkazy.“

	„Moment.“ Eva vytáhla videofon. „Peabodyová, Marian Jacobyová, technička v naší laboratoři. Najděte ji a nechte ji přivézt sem. Je potenciální cíl.“

	„Nevím, proč by ji zabíjel,“ namítl Patroni.

	„Možná za ní šel, možná se pro něj snažila udělat laskavost a ve volném čase provedla rekonstrukci, prostudovala si důkazy i zprávy a řekla mu, co nechtěl slyšet.“

	 

	





12. kapitola

	 

	Eva vyběhla k oddělení elektronické detekce a cestou po jezdicích schodech zavolala Berenskému.

	„Kde je Marian Jacobyová?“

	„Hele, dělám přesčas na tvým případu. Jak to mám sakra…?“

	„Je v laboratoři?“

	„Opakuju, jak to mám sakra…?“

	„Zjisti to. Hned.“

	„Kristepane, má prodlouženou službu, takže by tu měla bejt. Jestli je v terénu…“

	„Ne, hned teď.“

	Displej vyplnil jeho zamračený obličej, zatímco se na židli s kolečky přesouval podél pultu. „Jo, jo, je tady. Co se děje?“

	„Zvedni zadek, jdi za ní a odveď ji na zajištěné místo. Poldové už jsou na cestě.“

	„Jestli si myslíš, že mi sem vpadneš a zatkneš jednu z mejch…“

	„Může být terč, Berenski. Zná Mackieho a může být jedním z cílů. Odveď ji do bezpečí, dokud tam nedorazí moji poldové.“

	„Jasně.“ Zamračení přešlo v úšklebek a jeho obličej se rozmazal, jak vyskočil na nohy. „Nikdo si nebude dovolovat na moje lidi!“

	Ukončil hovor a Eva s videofonem v ruce prošla hlukem a barvami oddělení elektronické detekce k počítačové laboratoři se skleněnými stěnami.

	„Marian Jacobyová – potenciální cíl. Zajišťujeme ji. Takže zbývá jeden. Byty, městské domy na East Side, patrně nanejvýš na Dvacáté a něco ulici. Domy z doby po městských válkách. Možná Třetí avenue nebo Lex.“

	Nadechla se. Feeney okamžitě zadal vyhledávání. „Finance,“ obrátila se k Roarkeovi. „Šetřili si na bydlení.“

	„Můžu ti říct, že osmnáctého září vybral ze svého účtu skoro všechno, a penzi si vyzvedl teprve minulý týden. Jeho manželka byla pojištěná na dvě stě padesát tisíc dolarů, dvakrát tolik pro případ smrti při nehodě, a on sám měl předchozí úspory v hodnotě dvě stě tisíc a nějaké drobné. Dohromady měl víc než dost na zálohu, ale byl by tak pošetilý?“

	„Možná mu to pořádně nemyslí, ale souhlasím a kloním se k pronájmu. I kdyby mu to nemyslelo, je jasné, že jeho dceři svým pokřiveným způsobem ano. Co jiné účty? Někam musel ty peníze převést.“

	„Pracuju na tom.“

	„Už jsme vyloučili některý lokality.“ Feeney ukázal na obrazovku, kde Eva viděla řadu začerněných budov. „Když se budeme soustředit na panelový domy z doby po městských válkách, vyřadíme další.“

	Eva přikývla a přijala hovor na videofonu. Displej znovu vyplnil Dickieho obličej.

	„Mám ji u sebe v kanclu. Je podělaná strachy.“

	„Chci s ní mluvit. Jacobyová.“

	„Po-po-poručíku, já…“

	„Seberte se. Jste v bezpečí a taky v bezpečí zůstanete. Znáte Reginalda Mackieho?“

	„Poručíku, prosím, můj syn. Můj kluk je sám doma, jenom s domácím androidem. Můj chlapec…“

	„Postaráme se o něj. McNabe, pošlete ochranný oddíl k Jacobyové domů. Jacobyová, jakmile spolu domluvíme, zavolejte svému synovi a řekněte mu, ať očekává strážníky. Řekněte mu, ať si vyžádá jejich průkazy, než jim otevře.“

	„To ví, vyzná se. Nikdy by…“

	„Dobře. Znáte Reginalda Mackieho?“

	„Ano, můj syn a jeho dcera mají pár společných předmětů. Znala jsem jeho manželku Susann. Já…“

	„Přišel za vámi, abyste vyšetřila její nehodu?“

	„Byl zoufalý a žalem bez sebe. On…“

	Než Eva stačila zarazit její výmluvy, uslyšela Berenského. „Ano, nebo ne, Jacobyová. Nikdo vás za to nebude popotahovat. Pravdu, stručně a jasně. Hned.“

	„Ano, přišel za mnou a požádal mě o prošetření. Provedla jsem rekonstrukci ve svém volném čase, prověřila jsem důkazy, analyzovala jsem hlášení a všechno. Musela jsem mu říct, že to prostě nebyla ničí chyba. Neřekla jsem mu, že za to mohla Susann, ale byla to pravda. Rozzlobil se a obvinil mě, že někoho kryju. Pak se omluvil. Nemyslel tu omluvu vážně, ale omluvil se. Od té doby jsem s ním nemluvila.“

	„Dobře. Jste v bezpečí a váš syn taky. McNabe, jména těch strážníků?“

	„Task a Newman. Jsou na cestě. Měli by tam být za dvě minuty.“

	„Task a Newman – připomeňte mu, ať si je ověří. Budou u vás doma za dvě minuty.“

	„Děkuji. Děkuji.“

	„Zavolejte mu z vlastního videofonu,“ řekl Berenski a vytrhl jí z ruky svůj, „aby ho váš syn poznal. Seber toho šílenýho parchanta, Dallasová, než si udělá cíl z někoho dalšího. Sakra, než si udělá terč ze mě.“

	„Blížíme se k němu.“

	Ukončila spojení a prohrábla si vlasy rukou.

	Prodloužená směna, pomyslela si. I Dickie pracuje přesčas. V duchu si slíbila, že až se bude Dickie příště chovat jako kretén, neutrhne mu hned hlavu.

	„Pracuju na možných místech na Druhý avenue,“ oznámil Feeney.

	„Pořád vyřazuju domy na Lexu,“ připojil se McNab.

	„Posílejte mi data.“ Roarke pracoval jednou rukou na klávesnici a druhou na dotykové obrazovce. „Zahrnu je do analýzy financí a totožnosti.“

	Když Evě znovu zasignalizoval videofon, přestala je poslouchat.

	„Jacobyová je zajištěná a přesouváme ji na bezpečné místo. U jejího syna jsou strážníci,“ ohlásila Peabodyová. „Zatím nikdo nenarazil na druhé hnízdo.“

	„Zařiďte mi konzultaci u Mirové.“

	„Jestli myslíte hned, Dallasová, je skoro osm hodin večer. Není u sebe. Chcete, abych jí zavolala domů?“

	„To může počkat.“ Už tak měla dobrou představu o dynamice Mackieových. „Každý, kdo neměl pauzu na večeři, má na půl hodiny pohov. Pátrání po hnízdě přerušíme ve dvacet dva nula nula. Všichni strážníci a detektivové ať se dostaví na schůzku v sedm třicet ráno. Do té doby budou všichni v záloze.“

	„Obvolám je. Jste u elektronikářů? Hodím se vám tam k něčemu?“

	„Mně se vždycky k něčemu hodí,“ ozval se McNab.

	„Jééé!“

	„Nechte toho.“ Eva přecházela sem a tam. „Zbývá jeden neidentifikovaný cíl.“

	„Vyhledávám právníky s těmi iniciálami – a některé jsem už vyřadila. Je tu strašně moc právníků,“ dodala Peabodyová. „A úředníků s neúplným právnickým vzděláním a právníků vyhozených z komory a…“

	„Pokračujte. Dejte si pauzu na večeři, ale pokračujte.“

	Ještě chvíli přecházela.

	„Máme pět dobrých možností. Tři mezi Dvacátou první a Patnáctou ulicí a mezi Druhou a Třetí avenue. Dvě na Třetí avenue a Osmnácté ulici.“

	Otočila se k Feeneymu a začala si prohlížet data.

	„Dvě na Lexu, mezi Devatenáctou a Čtrnáctou ulicí,“ dodal McNab. „Další dvě mezi Lexem a Třetí avenue, jedna na Dvanácté, druhá na Šestnácté ulici.“

	„Dva byty, dva městské domy a jeden prostor nad skladištěm.“

	„Já mám dva byty a dva městské domy,“ řekl McNab.

	Eva přejela data očima. „Nejdřív se podíváme na domy. Je tam větší soukromí a máš pod kontrolou zabezpečení. Otevřete fotky nájemníků.“

	„Na obrazovku.“

	Eva se zamračila na první fotografii, kterou otevřel Feeney, a pak na McNabovu. „To není Mackie. Ukažte mi další.“

	„Jasně.“ McNab zvedl limonádu a usrkl si. „Přesuneme se dál k jihu a na východ od Druhý avenue.“

	„Počkat. Ten městský dům na Třetí avenue. Otevři to ještě jednou, Feeney. Gabe Willowby,“ zamumlala Eva. „Willow, Willowby. Youngerová říkala, že Mackie s druhou ženou vybrali pro syna jméno Gabriel.“

	Feeneyho oči s povislými víčky se rozzářily. „To je až moc jednoduchý.“

	„Jo, až moc. Na fotce to není Mackie, ale podívej se na údaje. Na výšku, na věk, na barvu očí.“

	„Je docela snadné vyrobit si falešnou totožnost, která vyjede při vyhledávání,“ poznamenal Roarke. „A mít druhou na stejné jméno, která odpovídá tvému obličeji.“ Usmál se. „Nebo jsem to aspoň slyšel.“

	„Jo, to se vsadím. McNabe, zadejte hloubkové prověření Willowbyho.“ Znovu vytáhla videofon. „Zrušte večerní přestávku. Všichni se hlaste na ústředí. Máme další schůzku. Něco jsme našli. Pošlete mi všechno, co zjistíte,“ dodala a otočila se ke dveřím. „Konferenční místnost A, tak rychle, jak to stihnete.“

	Zalitovala, že nemůže zadat přednostní jízdu výtahu jako Whitney, a vydala se po jezdicích schodech. A jelikož jí to připomnělo Whitneyho, zavolala mu – domů – a potom ještě Lowenbaumovi, který byl pořád na ústředí.

	Když seskočila ze schodů a zamířila ke konferenční místnosti, přiběhla za ní Peabodyová.

	„Co jste našli?“

	„McNab prověřuje Gaba Willowbyho z adresy na Třetí avenue. Nemá Mackieho obličej, ale všeobecný popis odpovídá.“

	„Willowby. To jméno – myslím, že jsem na něj už narazila.“ Peabodyová vytáhla kapesní počítač ve chvíli, kdy vešly do konferenční místnosti. „Jenom se musím… Jo, Gabriel Willowby a nezletilý syn Colt jsou uvedení na listopadovém letu do Nového Mexika.“

	„Colt? To je jméno výrobce zbraní. Vydává se za kluka. Otevřete na obrazovce Colta Willowbyho.“

	„To není ona,“ řekla Peabodyová, když se objevil snímek, „ale…“

	„Barva vlasů a očí se dá snadno změnit. Ale mohl by to být její bratranec, stejně starý, stejně vysoký a se stejnou váhou. Prověřte tuhle totožnost. Použijte svůj kapesní počítač, já potřebuju tenhle hlavní.“

	„Co budete dělat?“

	„Spustím software na rozpoznávání obličejů a zadám do něj průkazovou fotku Mackieova dítěte – uvidíme, jestli se něco objeví.“ Zatímco počítač pracoval, Eva studovala nástěnku a přecházela před ní. „Bude mít několik totožností pro oba. Vybral si penzi i pojistku pro případ manželčiny smrti. Mohl si je zaplatit – nebo po dvaceti letech u policie věděl, jak si je má vyrobit sám.“

	„Spíš to uměla ona.“ Peabodyová pokrčila rameny. „Děti to s technikou umějí líp a teenageři mají zájem o falešné totožnosti, přinejmenším ty, které projdou zběžným skenem. Jako tahle.“

	„Každopádně nebude mít jenom jednu. Na tuhle si pronajal bydlení a trochu cestoval. Na jiné cesty použili zase jinou. Jestli má peníze na účtu, ten bude zase na další. Kreditky, videofon jakbysmet.“

	Když zapípal počítač, otočila se k němu. „Tohle je ten obličej. Colt Willowby je ve skutečnosti Silas Jackson, šestnáct let, z Louisville, Kentucky. Zapomeňte na vyhledávání, máme je. Nebo ne, nechte ho běžet – čím víc důkazů, tím líp –, ale použijte počítač k tomu, abyste mi sehnala všechno, co půjde, o té nemovitosti na Třetí avenue.“

	„To už pro tebe mám,“ řekl Roarke od dveří. „Poslal jsem ti to.“

	„Prima. Peabodyová, otevřete to.“

	„Taky jsem projel Willowbyho rozpoznávacím softwarem – ve skutečnosti jde o Dwayna Mathiase, padesát tři let, z Bangoru v Maine.“

	„Myslíš jako polda.“

	„Urážíš mě, přestože jsem objednal dvanáct pizz?“ zeptal se a pohladil ji prstem po dolíčku na bradě.

	„Pizzy!“

	Eva vrhla příkrý pohled po Peabodyové a jejím šťastném tanečku.

	„Nikdo se nedostal na tu pauzu na večeři,“ upozornila ji Peabodyová. „Já jsem měla jogurtovou tyčinku, ale to je všechno.“

	„A hladoví poldové spíš dělají chyby,“ uzavřel Roarke.

	„Já myslela, že hlad ti udržuje štíhlou postavu a napruženou mysl. Já si rozhodně připadám napruženě.“ Eva se zahleděla na nákresy domu na obrazovce. „Ale pizza zní dobře.“

	Myslí jako polda, pomyslela si, a odvedl práci rychleji než já. Navíc objednal pizzu. Těžko si můžu stěžovat.

	„Trojpodlažní dvojdomek,“ řekla. „Přízemí bych nechala čisté – budou jim nosit jídlo a nebylo by rozumné, aby někdo zahlédl zbraně nebo plány. Na prvním patře bych spala a na druhém měla sklad a místo na strategické porady. Vzadu jsou požární schody, možná i přístup na střechu. Třetí pokoj v prvním patře bych taky využila k práci. Kousek z domova mají metro, pár minut chůze – nebo běhu, pokud potřebuje běžet. Autobusová zastávka taky nedaleko. Je to dobré místo, dobrá centrála.“

	„Na které je vidět její stáří,“ poznamenal Roarke, „a důsledky nekvalitní stavby. Willowby si ten dům pronajal s možností odkupu, a jelikož cena je o nějakých padesát tisíc víc než skutečná hodnota, řekl bych, že se neobtěžoval smlouvat.“

	„Nechce si to koupit.“

	„Souhlasím. Nájem je každopádně nízký.“

	Do místnosti vstoupil Lowenbaum a rozhlédl se po obrazovkách. „Máte ho.“

	„Budeme ho mít.“

	„Tak se pusťme do práce.“

	Poldové se z terénu vrátili ještě před pizzami. Eva jim dala prostor, aby se nacpali – Roarke měl pravdu, poldové musejí jíst –, a během jídla je seznámila s posledním vývojem.

	„McNabe, výsledky vašeho prověřování.“

	McNab polkl velké sousto pizzy. „Totožnost obstála při standardním skenu a mohla by obstát při nepořádně provedeným skenu druhýho stupně, ale při třetím stupni pukla jako vejce. Je to falešná totožnost, Dallasová, ale slušně provedená. Třetí stupeň skenování nedělá nikdo kromě policie, a i ta většinou jenom když jde o vážný zločin.“

	„Totéž platí pro druhou podezřelou,“ ozvala se Peabodyová. „Jako u té totožnosti, se kterou se ubytovali v hotelu.“

	„To nám ukazuje jasný vzor. Peabodyová, sežeňte příkaz k prohlídce. Stejná akce jako minule. Lowenbaum má svůj tým připravený. Elektronikáři vyjedou s čidly, abychom zjistili, jestli jsou podezřelí uvnitř. Na západní straně Třetí avenue je ateliér, kde budou McNab a Callendarová. Lowenbaume.“

	Lowenbaum vstal a s laserovým ukazovátkem vysvětlil, kde budou rozestaveni jeho lidé. „Do ateliéru s McNabem a Callendarovou půjde Patroni. Požádal, aby se mohl zúčastnit,“ dodal směrem k Dallasové. „Je to jeden z mých nejlepších mužů. Zvládne to.“

	„Tak dobře, vyrážíme. Peabodyová, my pojedeme s elektronikáři.“

	 

	Tentokrát jeli za tmy, po dlouhém dnu stráveném lovem. Cestou přes město Eva procházela jednotlivé kroky operace a snažila se započítat všechny proměnné.

	„Bude chtít chránit svou dceru,“ řekl Roarke, ale Eva zavrtěla hlavou.

	„On tuhle šou neřídí, jenom si to myslí. Ona si sice hraje na studenta a na učně, ale teď rozhoduje ona. Možná už nějakou dobu.“

	„Myslíš, že jsou pro svoji věc ochotní zemřít?“

	„Ona nechce umírat, chce zabíjet. On má svoji misi, jakkoliv šílenou, a patrně by pro ni zemřel. Ona by se ale po jejím splnění nezastavila. Chce zabíjet. Uklidili jsme všechny cíle až na jeden. Buď je sebereme, nebo najde ten poslední cíl. Potom může klidně čekat. Je mladá, má prostředky i falešné totožnosti a nejspíš si dokáže obstarat další. Jak dlouho můžeme chránit všechny, po kterých jde? V téhle věci čas hraje pro ni. Sebereme je teď a tady.“

	Před výstupem se McNab a Peabodyová dotkli prsty a McNab vyklouzl s Callendarovou z vozu.

	V těch zářivých bundách a vzdušných botách se vzorem nevypadají jako poldové, pomyslela si Eva. Kráčeli rychle, jako by kráčel za větrného lednového večera každý.

	Eva zkontrolovala svoje muže i Lowenbauma a jeho tým a Roarke s Feeneym se pustili do práce.

	„Je tam zabarikádovaný,“ řekl jí Feeney.

	„Co myslíš tím ,zabarikádovaný‘?“

	„Clony na dveřích i na oknech. Odrážeče paralyzérů. Dal si na tom záležet a nešetřil na penězích.“

	„Dokážeš se přes ně dostat?“

	„S paralyzérem, laserem ani s ničím jiným mi to nebude trvat míň než pět minut. Taky tam má rušičky, ale s těmi si za minutu poradíme.“

	„Poslední bitva,“ zahučela. „Čekal, že bude mít víc času, dost, aby dokončil misi. Doufal, že s dcerou vypadne z města. Ale když dojde na lámání chleba, tady vybojuje svůj poslední boj. Jsou tam?“

	„Dělám na tom,“ zamumlal Roarke, zatímco Feeney koordinoval postup s McNabem a Callendarovou. „Ten barák je hromada hnoje, ale na tom svém zatraceném příkopě si dal opravdu záležet. Feeney?“

	„Jo, vidím. McNabe, sledujete nás?“

	„Jsem hned za váma, kapitáne. Klepe se to, prská to a… máme to. Několik zdrojů tepla, ale…“

	„Ani bych neřekl,“ zašeptal Roarke. „Ještě minutku.“

	„Nastražil padělky – falešný obrazy,“ vysvětlil Feeney. „Zmapujeme je a vytřídíme.“

	„V přízemí je zdroj falešný. Nejsou tam žádní lidé,“ řekl Roarke.

	„Mapujeme první patro.“ Feeney kývl na malou obrazovku. „Čisto.“

	„Jsme na druhým,“ oznámil McNab. „Vyřazujeme jeho falše.“

	„Tady jeden je,“ ozval se spokojený hlas Callendarové. „Jediný zdroj tepla, třetí patro, severní roh. Je obrácený čelem k západu za oknem s clonou.“

	„To není ta holka.“ Eva se sklonila, aby líp viděla. „Je moc vysoký.“

	„Mohla jít někam pro jídlo,“ napadlo Peabodyovou. „Pro zásoby.“

	„To si nemyslím. On je na stráži. Čeká na nás. Pro jistotu počkáme půl hodiny. Jestli šla pro jídlo, bude to stačit. Baxtere, Truehearte, rozdělte se a projděte se. Místa, kde se prodává jídlo s sebou, nonstop potraviny, bufety, tržnice, které jsou ještě otevřené, v okruhu tří bloků. Jestli ji uvidíte, dejte si pozor, aby si nevšimla ona vás.“

	„Vyrážíme.“

	„Jestli je ta holka venku a nese domů vaječné rolky, sebereme ji – bleskově, ráz na ráz. Když ji budeme mít, třeba se nám podaří přemluvit Mackieho, aby se vzdal.“

	„Ale nečekáš to.“ Feeney se na ni ohlédl. „Poslal ji pryč – někam do úkrytu a do bezpečí, aby mohla dokončit misi. On nás má odvést ze stopy.“

	„Jo. Taky to tak vidím, ale nesmíme se nechat obalamutit. Ona může být kdekoliv. Lowenbaume, potřebujeme ho živého. Může být zraněný, ale potřebujeme, aby dýchal. Nabízí se vám rána?“

	„Umí se krýt, Dallasová, a právě to teď dělá. Můžeme do těch jeho barikád provrtat pár děr, ale zatím ho nemůžeme vyřadit.“

	„Beranidlo by vyrazilo dveře,“ zvažovala Eva, „ale Mackie by měl čas, aby si připravil, co ho napadne, než se dostaneme do druhého patra. Aby vyřídil co nejvíc z nás a pak sám sebe. Nebo, což by bylo ještě horší, aby začal střílet na civilisty.“

	Na chvilku zavřela oči a zvedla ruku, aby nikdo nemluvil a nepřerušoval tok jejích myšlenek. „Lowenbaume, má vaše oddělení něco, čím by se prorazily ty mizerné zdi?“

	Po vteřině ticha odpověděl: „Jo. Jo, něco máme.“

	„Zůstaňte, kde jste. Jdu k vám. Můžeš postrádat Roarkea?“ zeptala se Feeneyho.

	„Myslím, že to s děckama zvládneme.“

	„Pojď se mnou. Nevypadáš jako polda.“

	„Páni, děkuji.“

	„Peabodyová, dejte mi ten děsný kabát.“

	„Můj kabát?“

	„Růžový kabát, čepice s vločkou.“ Vytáhla ji z kapsy. „Taky nebudu vypadat jako polda.“

	„Dovoluji si nesouhlasit,“ zamumlal Roarke.

	„Vím, jak nevypadat jako polda. Potřebuju…“ Zagestikulovala.

	„Kabelku?“

	„Jo, jo, nějakou tašku. Můžu si do ní dát výbavu. Co tu máme?“

	Feeney otevřel zásuvku. „Starý McNabův batoh.“

	Byl křiklavě zelený, téměř neonový, se vzorem klikatých blesků ve stejném odstínu růžové jako kabát Peabodyové.

	„Kristepane, to je skoro tak zlé jako Jenkinsonovy kravaty.“

	„Já to slyšel,“ ozval se jí v uchu Jenkinsonův hlas.

	„Není to tajemství. Dobře, ten kabát.“ Eva si svlékla svůj vlastní, milovaný, a vzala si od Peabodyové tu holčičí hrůzu. Nakonec si nasadila čepici. „Ještě šálu.“

	Omotala si kolem krku zářivě barevnou šálu Peabodyové.

	„S tím batohem to vypadá opravdu dobře.“

	„To už nikdy neříkejte.“ Navlékla si batoh tak, aby ho měla na boku jako rozumná Newyorčanka, a vystoupila z dodávky.

	„Musíme obejít blok a přiblížit se od jihu. Spojíme se s Lowenbaumem. Pak se budeme držet za ruce, smát se a povídat si a půjdeme rychle přímo k vedlejšímu dvojdomku.“

	„To jsem předpokládal.“ A ačkoliv zatím ještě kráčeli k západu a nebylo to potřeba, vzal ji za ruku. „V sousedním domě jsou taky zdroje tepla – tři. Jeden patří malému psu nebo možná velké kočce.“

	„Budeme na to pamatovat.“

	„O tom nepochybuju.“

	Cestou minuli Baxtera, který šel pořád dál. V uchu se jí ozvalo jeho hlášení. „Zatím po ní není ani stopy. Truehearte?“

	„Byl jsem na dvou místech, kde je předtím viděli – v pizzerii a v bufetu. Dnes ji nikdo neviděl.“

	„Dokončete obchůzku a vraťte se na svoje pozice. Když ji nebudeme mít v rukách, je skoro nulová šance, že ho přemluvíme, aby se vzdal.“

	Když zatočili za další roh, z velké opancéřované dodávky vyskočil Lowenbaum. „Mám beranidla, perlíky i letlampy, ale napadlo mě, že nechcete dělat moc velký hluk.“

	„Jedině že by nebylo zbytí.“

	„Laserová pila. Vnitřními zdmi projde jako máslem. Není tak hlučná, ale hučí. Jestli ji uslyší, pozná, o co jde.“

	„Zajistíme, aby ji neslyšel.“

	„Můžu tam jít a vyrazit dveře.“

	„Potřebuju vás tady, Lowenbaume. Šance, že vyřídím omračovačem trénovaného odstřelovače, nejspíš v neprůstřelné vestě, jsou minimální. Budeme tam na odvedení jeho pozornosti a věřte mi, že v případě nutnosti skočíme do krytu. Potřebuju, abyste ho vyřídili – to je na vás. My ho vyprovokujeme, aby se dal do pohybu – vy mi řeknete kdy a kde – a abyste ho mohli dostat.“

	„Na to se můžete spolehnout. Umí někdo z vás pracovat s laserovou pilou?“

	„Já ano.“ Roarke si ji vzal a prohlédl. „Pěkná,“ dodal a uložil ji do batohu.

	„Povolám Truehearta a Baxtera. Zajistěte, ať všichni vědí, že v přilehlém domě jsou civilisti. Odvedeme je do bezpečné části domu, ale nezapomeňte na ně.“

	Znovu vykročila. „Baxtere, Truehearte, zpátky na místo. Roarke a já jdeme k rohu Třetí avenue a Osmnácté ulice. Za chvíli nás podezřelý uvidí.“

	„V tom případě…“ Roarke ji objal paží kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. „Nemohli bychom vypadat méně zaměstnaní vrahy?“

	Zastavili se na rohu a Eva ho k sobě přitáhla na polibek. Přitom si prostudovala cílový dům a zašeptala proti jeho ústům: „Hlídá ulici, takže o nás ví. Ale nepřesunul se, aby si kryl záda. Na to může mít zapnutý nějaký systém časného varování.“

	Přitiskla se k němu a společně přešli na semaforu. „Půjdeme rovnou k sousedům, jako kdyby nás čekali.“

	„Jan Maguireová, Philippe Constant. Vyhledal jsem si je, zatímco sis převlékala kabát.“

	„Jan a Phil, rozumím. Nechceš mi prozradit, jak je možné, že umíš pracovat s laserovou pilou?“

	Zazubil se na ni. „Někdy příště.“

	Oplatila mu úsměv a zasmála se – doufala, že to znělo přesvědčivě. „Díkybohu, že jsme tady. Jsem promrzlá na kost! Cestou domů si vezmeme taxi.“

	„Uvidíme, jestli nějaké seženeme.“

	Vystoupali po schodech a zády k cíli zazvonili.

	 

	





13. kapitola

	 

	Roarke se přesunul, aby vlastním tělem zablokoval výhled ze sousedního domu, zatímco Eva si připravila do dlaně odznak.

	„Zaprvé je potřeba je přimět, aby otevřeli dveře, a to rychle. Pak prostě vpadneme dovnitř a o zbytek se postaráme, až tam budeme.“

	První fáze nakonec proběhla hladce, protože dveře se otevřely.

	Na odznak se zamračil zhruba pětatřicetiletý muž v šedivé mikině Mets a džínech s dírami na kolenou.

	„Co je?“

	„Ahojky, Philippe!“ Eva se se zářivým úsměvem nacpala dovnitř a Roarke za nimi zavřel dveře.

	„Počkejte…“

	„Ve vedlejším domě nastaly potíže. Jsem poručík Dallasová z newyorské policie a tohle je můj poradce. Potřebuji, abyste zavolal Jan – prostě ji zavolejte, ať je kdekoliv.“

	„Ale já chci vědět…“

	„Philippe,“ skočil mu do řeči Roarke. „Čím rychleji se zachováte podle poručíkových pokynů, tím dřív vám to vysvětlíme. Jak jste na tom se zvukotěsností?“

	„No, děláme na ní. Proč…“

	„Vidím, že provádíte rekonstrukci,“ pokračoval Roarke stejným konverzačním tónem a podíval se na Evu. „To se hodí.“

	„Jo, mělo by. Zavolejte ji, ať jde sem dolů.“ Eva si svlékla růžový kabát, protože si v něm připadala jako pitomec, a pověsila ho na staromódní věšák, který někdo natřel jasně modrou barvou.

	„Ukažte mi ještě jednou ten odznak.“

	Eva mu ho ukázala a čekala, než si ho – i ji samotnou – prostuduje. Aniž by z ní spustil oči, zavolal: „Jan! Pojď sem dolů.“

	„Phile, zrovna tady…“

	„Prosím, Jan.“

	O chvíli později se objevila vysoká žena v montérkách zacákaných barvou a s blond vlasy zastrčenými pod čepicí Yankees. Ze schodů za ní přiběhlo bílé chundelaté zvířátko a celou dobu ňafalo. „Ještě jednou natírám… Ach, pardon. Nevěděla jsem, že tu někdo je.“

	„Jsou to poldové.“

	„Pol…?“

	Jan zmlkla, když si Eva přitiskla prst ke rtům, zvedla psíka a pokračovala dolů.

	„Pojďme sem dozadu.“ Eva ukázala. „Máte nějaký přehrávač? Co kdybyste pustili hudbu, jako když přišli kamarádi? Vedle došlo k potížím,“ zopakovala. „Máte společnou zeď a vaše zvukotěsnicí izolace ještě není hotová. Pusťte hudbu, půjdeme dozadu a já vám vysvětlím, co se děje.“

	Pes se zazmítal, protože chtěl na zem, a Jan chytila Philippa za ruku. „Chovej se slušně, Lucy! Já ti říkala, že na těch nových lidech vedle je něco divného, Phile. Co proved…? Dobře.“ Zavrtěla hlavou a syčivě se nadechla. „Pojďme dozadu do salónku. Nebudete věřit, jak teď vypadá skvěle.“

	Eva souhlasně přikývla. „Nemůžu se dočkat, až ho uvidím.“

	„Pusť něco, Phile, a otevři víno. Nevím, kolik toho vedle slyší,“ řekla Jan tiše cestou kolem ošuntělých stěn a míst, kde zjevně někdo vyboural další příčky. „My je tak trochu slyšíme – když mají puštěnou televizi a na druhém patře občas nějaké rány. Máme tam dílnu, takže tam trávíme hodně času.“

	Když došli do místnosti, kterou Jan označila jako salónek, Eva si všimla, že je opravdu velká. Proměnili prostor v pohodlnou kuchyni v retro stylu s teple šedými pulty a spoustou rostlin pod tlumeně stříbrnými růstovými světly. Kuchyně přecházela v obývací kout s velkým měkkým nábytkem, polštáři na zemi, originálními lampami u jedné stěny a dlouhým stolem s osmi rozmanitými židlemi pod trojicí drátěných koulí, jež sloužily jako lustry.

	V koutě ležel další polštářek s lehce rozedranými boky a zářivě modrá hračka ve tvaru kosti.

	„Okouzlující.“

	„Díky.“ Jan se na Roarkea nejistě usmála a postavila psíka na zem. Pes odběhl – Má vůbec pod těmi chlupy nohy? uvažovala Eva –, popadl kost a vrátil se s ní sevřenou mezi zuby, jako kdyby se jednalo o modrý doutník. „Tvrdě na tom pracujeme. Už čtrnáctý měsíc.“

	Roarke poklepal prstem na kuchyňský ostrůvek. „Předěláváte to tu sami?“

	„Otročíme tu s pár kamarády. Nejdřív chceme mít hotovou tuhle místnost a taky dolní koupelnu. Už jsme skoro hotoví s hlavní ložnicí.“

	„Skvělé.“ Eva chápala, že Roarkeova volba námětu rozhovoru má za cíl uklidnit civilisty, ale tlačil je čas. Poklepala si na vysílačku v uchu. „Feeney, kde je?“

	„Pořád na druhým patře.“

	„Ozvi se, kdyby se pohnul. Tohle je akce newyorské policie,“ začala vysvětlovat, zatímco na ni psík zíral se zakloněnou hlavou – Eva viděla jen jeho oči. „Obyvatelé vedlejšího domu jsou podezřelí v probíhajícím vyšetřování. Víme, že dospělý muž je momentálně na druhém patře přilehlého domu. Viděli jste druhého obyvatele?“

	„Toho kluka?“ Philippe se zamračil a podíval se na Jan. „Nepamatuju se, že bych ho viděl dneska, ale byl jsem v práci a domů jsem přišel až kolem šesté.“

	„Já jsem pracovala doma, úplně nahoře. Malovala jsem. Viděla jsem ho, jak odchází, kolem čtvrté nebo půl páté. Nevím to jistě, mohlo to být i o něco později. Měl batoh a nějaký větší kufr. Nevím, jestli se vrátil. Jsou nebezpeční, že ano?“

	„Ano, jsou. Potřebujeme vaši spolupráci,“ pokračovala Eva. Jan znovu zvedla psíka a podržela ho v náručí jako dítě. „Chci vás ujistit, že venku jsou rozmístěni policisté a vaše bezpečnost má nejvyšší prioritu.“

	„Ach bože.“ Philippe přitáhl Jan k sobě. „Co udělali? Máme právo to vědět.“

	„Jsou hlavními podezřelými z útoku na Wollmanově kluzišti a na Times Square.“

	„Sednu si.“ Jan z obličeje vyprchala barva. Přitáhla si stoličku. „Na minutku se posadím.“

	Eva si všimla, že je Jan vyděšená, ale nikoliv překvapená.

	„Oslovili vás?“

	„Naopak,“ odpověděla Jan. „Oba dali jasně najevo, že nestojí o žádné sousedské styky. Ten kluk tu je jenom polovinu času.“

	„Ve skutečnosti je to dívka.“

	„Vážně? Ten chlap mu – jí – říká Will. Párkrát jsem to slyšela. On – sakra, ona – tu je jen každý druhý týden. Tipovala jsem, že je ve střídavé péči, a bylo by mi jí líto, ale běhá mi z ní mráz po zádech. Je na ní něco, z čeho se mi ježí chloupky v zátylku.“

	„Je to ještě dítě,“ zahučel Philippe.

	„Které je spolu se svým otcem odpovědné za smrt sedmi lidí. Mohli bychom počkat, až půjde ven, ale jsou ohroženy další životy. Domníváme se, že v zavazadle, které odnášela, má laserovou pušku s dalekým dostřelem. Potřebujeme zatknout jejího otce a zjistit jméno příštího cíle a místo, kde má k útoku dojít. Nejrychlejší způsob, jak ho zatknout, je podle nás zevnitř.“

	„Zevnitř čeho?“

	„Phile.“ Jan zavrtěla hlavou. „Zevnitř domu. Od nás. Máme společnou zeď.“

	„Jít k němu od nás? Je ozbrojený, ne?“

	„Ano. My taky. Je tu dvacet ozbrojených policistů připravených zasáhnout. Když vezmeme jeho pozici útokem, dojde ke zraněním, možná i úmrtím. Takhle je pravděpodobnost takového výsledku menší.“

	„Nejdřív musíte dostat Jan pryč do bezpečí.“

	„Na tom se můžeme dohodnout.“

	„Ne.“ Jan se zase zvedla. „Ne, protože zaprvé nepůjdu bez tebe, a zadruhé kdybychom šli oba pryč a on nás viděl, celý plán se zhroutí.“

	„Můžeš jít vyvenčit Lucy.“

	„Phile, venčil jsi ji hned po tom, co jsi přišel domů. Nevypadalo by dobře, kdybychom s ní zase někam šli, navíc když máme… ehm, společnost.“

	„Můžeme vás udržet v bezpečí tady,“ ujistila je Eva. „Máte moje slovo. Pracujete na rekonstrukci i po večerech?“

	„Jasně. Po desáté neděláme nic, co by bylo otravně hlučné, ale většinu toho tady zvládáme po večerech a o víkendech.“

	„Potřebujeme se podívat do prvního patra. Jenom berete kamarády na prohlídku toho, co jste zatím udělali, ano?“

	„Jan?“

	„Budeme v pořádku, Phile.“

	„Nedovolím, aby se ti něco stalo, takže ano, budeme v pořádku. Pojď se vzít.“

	„Ty jsi… cože?“

	„Miluju tě a ty zase mě. Společně jsme adoptovali psa. Stavíme si společné bydlení a tohle beru jako znamení. Vezmeš si mě?“

	„Já… jo.“ Jan se mu s tichým smíchem vrhla kolem krku a přitiskla se k němu, s psíkem vmáčknutým mezi ně. „Vezmeme se.“

	„Gratuluju, ale možná bychom mohli odložit víno a potlesk až po zatčení vraha odvedle.“

	„Pardon. Tohle je ta nejdivnější, nejstrašidelnější noc v mém životě.“ Philippe přiložil svoje čelo k Janinu. „A připomněla mi, že chci strávit zbytek života s tebou.“

	„Roztomilé. Třikrát sláva. Jdeme.“

	Eva vykročila z místnosti a Roarke položil Philippovi dlaň na rameno. „Láska všechno změní. Já jsem požádal svou ženu o ruku, když jsme kulhali domů po fyzickém střetu s jiným sériovým vrahem. To byly časy.“

	„Připadá mi to neskutečné, ale vám asi tolik ne, když jste polda.“

	„Ona je. Já ne.“

	Philippe s vykulenýma očima ukázal na Evu a pak na Roarkea. Roarke přikývl.

	„A věřte mi, že vy a vaše snoubenka nemůžou být v lepších rukách.“

	Eva prošla kolem pokojů bez dveří a pokojů plných stavebního materiálu k rekonstruované hlavní ložnici.

	„Jsme přímo pod ním,“ řekla tiše. „Všechno kromě řečí o výzdobě a manželství musíte šeptat.“

	„Tahle místnost je zvukotěsná,“ upozornila ji Jan.

	„Tím líp.“ Eva zvedla hlavu a představila si Mackieho. Pak si prohlédla společnou zeď mezi oběma domy.

	Nezáleželo jí na tom, že byla hladká, čistá a měla barvu irského mechu. Podstatné pro ni bylo, že vedla k Reginaldu Mackieovi.

	„Právě jsem dokončila druhý nátěr – nebo skoro.“ Jan si povzdychla. „Vážně to musí být tahle zeď?“

	„Je to nejrychlejší a nejbezpečnější. Naše oddělení zařídí rychlou a kompletní opravu. Sama to zařídím. Feeney?“

	„Slyším. Zůstává na místě. Na vaší pozici přímo pod ním vidím čtyři osoby a psa.“

	„Pronikneme tam odtud. Oba civilisti a pes se vrátí dozadu do přízemí. Sbalte si věci na ven,“ řekla jim. „A buďte připravení v případě potřeby na přesun do bezpečí.“

	„Rozumím,“ odpověděl Feeney. „Dva civilisti a pes k případný evakuaci. Co takhle nějaký rozptýlení na ulici, který by přilákalo jeho pozornost, až se budete prořezávat dovnitř?“

	„To nemůže uškodit.“

	„Řekněte mi, až budete připravený.“

	Eva vytáhla z batohu laserovou pilu. „Už jsme.“

	„Jenkinsone, Reineke, začněte,“ pokynul Feeney.

	„Ta je prvotřídní.“ Philippa zaujal Evin nástroj a přistoupil k ní blíž. „Koupili jsme si taky docela slušnou, ale tahle je mnohem lepší.“

	„Je vaše,“ řekla Eva z náhlého popudu. „Až tu budeme hotoví.“

	„Fakt?“

	„Fakt.“ Podala pilu Roarkeovi. „Vezměte si svoje věci a jděte dolů, dozadu do obýváku. Jestli vás budeme potřebovat odklidit z cesty, poldové vás odvedou. Jinak tam zůstaňte a buďte jako myšky.“

	Eva se zadívala na psa, který pořád svíral v tlamičce modrou kost. „A snažte se, ať je potichu i on.“

	Jan vrhla poslední pohled na zeď. „Je to jenom barva. A nové dráty. A zvuková izolace.“

	Philippe ji objal paží kolem ramen, aby ji odvedl. „Pokaždé když se na ni podíváme, si vzpomeneme na noc, kdy jsme se zasnoubili.“

	Eva počkala, až odejdou, a vytáhla zbraň. „Jen dost velkou díru, abychom se dostali skrz.“

	Roarke se sklonil a zapnul nástroj.

	Pila se rozhučela, ale Evě připadalo, že Galahad přede hlasitěji.

	„Kryjeme vás,“ oznámil Feeney.

	Eva přistoupila k oknu a uviděla svoje detektivy, kteří se drželi jeden druhého jako opilci. I přes zvukotěsnění a nové okno slyšela, jak zpívají.

	Z plna hrdla a dokonce dvojhlasem.

	Klopýtající, zakopávající násoskové, kteří se navzájem vedou domů.

	Nebylo to špatné.

	Vrátila se k Roarkeovi, který vyřízl tenkou linku od podlahové lišty do výšky zhruba šedesáti centimetrů a začal vyřezávat další o šedesát centimetrů dál.

	„Nemůžeš řezat rychleji?“

	„Chceš to mít potichu, nebo rychle?“

	„Oboje.“

	„Zatni zuby, poručíku.“

	„Co to vůbec znamená?“

	„Zmlkni a vydrž to,“ vysvětlil jí Feeney.

	„Tak by se mělo říkat Zmlkni a vydrž to. Už to skoro je.“ Upravila úhel záznamníku.

	„Rozumím. Trochu se pohnul, ale pořád nemají čistou ránu. Tvoji kluci ho zaujali. Páni, nějaká pouliční eleska se jim snaží pomoct. Vidíš to?“

	„Dokážu žít bez toho, abych viděla, jak moje detektivy podpírá eleska. Díra je hotová. Jdeme na druhou stranu.“

	Lehla si na břicho, ale to už se Roarke plazil k otvoru. Zatahala ho a trhla palcem za sebe, on ale jen zavrtěl hlavou a protáhl se skrz.

	„Roarke je uvnitř,“ zašeptala. „Jdu za ním.“ Potlačila podráždění – kdo tu byl polda? – a prolezla do místnosti, ve které byla tma jako v pytli.

	Roarke se dotkl jejího lokte a rozsvítil baterku.

	Eva se rozhlédla po pokoji zhruba o stejné velikosti jako ten, z něhož sem pronikli. Rozeznala nafouknuté matrace, spací pytel, lampu na baterie a skoro prázdnou lahev alkoholu – možná ginu, možná vodky. Skládací stůl a židle, tablet a malá tiskárna.

	Dveře byly otevřené do další tmy.

	„Nechal všude zhasnuto,“ zašeptala Eva Feeneymu. „Patrně má brýle s nočním viděním. Přesouváme se. Drž se dole,“ řekla Roarkeovi a odplížila se ke dveřím.

	Znovu zůstal před ní – byl vyšší a měl světlo. To s ním bude muset probrat později.

	„Jsme za dveřmi, postupujeme ke schodům. Přestávám mluvit.“

	Přikrčeně začala stoupat ke třetímu patru. V polovině schodiště zvedla ruku, aby poklepala Roarkeovi na loket, ať zhasne i ten tenký kužel světla. On ji ale poklepal jako první, nechal dlaň na její paži a zhasnul baterku.

	Když dospěli nahoru, ozvalo se hlasité zapípání miniaturního detektoru pohybu namířeného na schody.

	„Padl k zemi! Míří k vám.“

	„Kryj se!“ vykřikla Eva na Roarkea a překulila se. Viděla, jak kolem šlehl paprsek, a zahájila odvetnou palbu. „Proražte ty díry do clon, ať sem jde trochu světla.“ Znovu se překulila a vyskočila na nohy. „Pojďte sem, pojďte sem.“

	Při vysokém zakvílení se znovu přikrčila. V clonách na okně se objevila série drobných otvorů. Spíš cítila, než viděla, jak Mackie doběhl ke schodům.

	„Běží dolů do prvního patra. Roarkeu, jsi v pořádku?“

	„Jsem. Nemáš na sobě neprůstřelný kabát. Drž se za mnou.“

	„Má mizernou mušku,“ odpověděla a rozběhla se dolů. Slyšela, jak za ní Roarke divoce kleje, a slyšela rány beranidlem do vchodových dveří.

	S rukou na stěně si nahmatala cestu ke dveřnímu otvoru.

	„Poloha šest hodin!“ vykřikl Feeney.

	Eva padla na zem a překulila se. Slyšela zadunění, jak něco narazilo do stěny, a vypálila tím směrem.

	„Pohybuje se kolem tebe, zatáčí doleva.“

	„Roarkeu, přesuň se doleva – buď u stěny a zůstaň dole.“ Sama udělala totéž. „Mackie! Je po všem. Odhoďte zbraň a vzdejte se.“

	Odpověděl palbou, která s hvízdáním pokropila protější stěnu.

	Eva přitiskla rty k Roarkeovu uchu. „Vezmi si tu baterku. Drž se mimo dostřel. Namiř světlo na dveře.“

	„Můžu rozšířit kužel.“

	„Udělej to. Feeney, přesná poloha?“

	„Zadní stěna mezi okny. Metr a půl východně, tři metry severně od vaší pozice. Nemůžou ho zasáhnout.“

	„Rozumím.“ Stiskla Roarkeovi ruku. „Tři, dva…“

	Dala se do pohybu: vyběhla úzkou chodbou a v duchu počítala kroky. Rozzářilo se světlo.

	Zahlédla ho – laserové pistole, tělní zbroj, brýle s nočním viděním.

	Omračovačem nastaveným na třetí nejsilnější intenzitu mu namířila na oči.

	Na paži ucítila žhavý paprsek, slyšela, jak Mackie vykřikl, a vyskočila z úkrytu. Roarke přiběhl k druhé straně dveří. Jeho paprsek zasáhl Mackieho do bot, její opět mířil na brýle.

	Tentokrát Mackie padl.

	„Podezřelý je na zemi. Je na zemi.“ Vběhla dovnitř a odkopla zbraň, která mu vypadla z třesoucí se ruky. „Světlo, potřebuju světlo, sakra.“ Ale nejdřív strhla Mackieovi ruce za záda a zacvakla na nich pouta. Pak teprve mu zkontrolovala tep na krku.

	„Žije.“ Na prstech vnímala vlhkost a cítila krev. „Krvácí. Potřebujeme zdravotníky. Potřebujeme anton.“

	Slyšela tříštění skla a zadunění, s nímž povolily vchodové dveře i barikády. Následoval dusot bot.

	„Je vyřízený,“ zavolala. „Nestřílejte. Rozsviťte ta zatracená světla.“

	„Vypnul elektřinu.“ Lowenbaum k ní přiklekl a vytáhl z opasku baterku. „Pracujou na tom.“ Přejel kuželem světla po zatčeném. „Rozbité brýle. Vypadá to, že má v očích střepy. Sežeňte mu zdravotníka!“ vykřikl.

	„On může počkat. Poručík je zraněná.“

	Po Roarkeových slovech se Eva podívala na svou paži a uviděla, jak jí přes rukáv prosakuje krev. „Jenom mě škrábnul, nic víc.“

	„Blbost.“ Roarke ji zvedl a svlékl jí sako.

	„Podívej, šampione, vím, kdy jsem vážně zraněná.“

	„Další blbost. Kdybys toho věděla tolik, měla bys na sobě neprůstřelnou vestu.“

	„Já ji měla – měla jsem ten kabát.“ Zasykla, když jí odtrhl rukáv, aby s ním zastavil krvácení.

	„Teď ten zatracený kabát nemáš, nebo ano?“

	„Já…“

	„Došlo mi to, až když bylo pozdě.“ Ovázal jí zranění a vzal její obličej do dlaní. Když jí z očí vyšlehlo varování – Ať tě ani nenapadne mě políbit! –, skoro se usmál. „Necháš si to pořádně ošetřit.“

	„Jo, jasně. Pěkná první pomoc, díky za to. Teď musím zajistit, aby můj podezřelý zůstal naživu.“

	Otočila se k Peabodyové, která právě přiběhla. „Co civilisti?“

	„Jsou v pořádku a u sebe doma. Mají úžasně roztomilého pejska. Zdravotníci jsou na cestě – měli by tu být za minutu. Prohledáváme dům a Feeney se s McNabem a Callendarovou snaží nahodit elektřinu. Trefil vás!“

	„Škrábl.“

	„Ale… ale… měla jste můj kouzelný kabát.“

	„Svlékla jsem si ho. Nechte si to,“ dodala Eva, než ji Peabodyová stačila zkritizovat jako předtím Roarke. „Až budeme pod proudem, ať elektronikáři zkontrolují veškerou elektroniku. Potom…“

	„Dallasová, na tohle byste se měla podívat.“

	Eva se ohlédla. Lowenbaum přejížděl baterkou po místnosti.

	Nebo přesněji řečeno po zbrojnici. Na otlučeném pracovním stole ležely víc než dva tucty zbraní – na dálku i na blízko, bodných i střelných. Na věšáčcích kolem místnosti visely neprůstřelné vesty a další brýle.

	„Musel je sbírat dost dlouho, možná ještě před smrtí manželky.“

	„Tady trčí ze zdi nůž,“ všimla si Peabodyová.

	„To tedy byl ten zvuk.“ Eva se podívala na Mackieho. „Najdete i drogy. Vidím, jak se mu chvějí ruce.“

	Ustoupila od něj, aby udělala místo zdravotníkům. „Ošetřete ho a převezte ho na ústředí. Chci ho mít ve výslechové místnosti.“

	Sama si nechala ošetřit ruku, aby uchlácholila Roarkea, zatímco jí Lowenbaum a Feeney oznamovali, co našli.

	„Na dveřích a oknech měl barikády druhé třídy,“ řekl Lowenbaum. „Kdybychom se na něj pokusili zaútočit, některé z nás by vyřídil.“

	„Možná. Nechtěla jsem to riskovat, ale už není tak dobrý střelec, jakým býval. Můj tým našel dvě nádoby s drogami schované ve skříni v jeho pokoji. Nejspíš je ukrýval před svou dcerou, ale ta by musela být slepá a hluchá, aby neviděla účinky.“

	„Zakládal si na ostřížím zraku a pevných rukách.“ Lowenbaum zavrtěl hlavou. „Ale začal brát drogy, ačkoliv ho právě o to připraví.“

	„Znal jste někdy feťáka, který si nemyslel, že dokáže zvládnout vedlejší účinky, dokud nebylo pozdě? Pojedu do nemocnice – nechala jsem ho hlídat čtyřmi poldy. Pokud vyloženě neumírá, noc stráví za mřížemi.“

	„Slyšel jsem zdravotníky, že bude potřebovat operovat pravý oko a možná i levý.“ Feeney pokrčil rameny. „Ani tak se mu nevrátí ostříží zrak – částečně kvůli drogám. Taky má popálený spodky lýtek, kde se k nim přiškvařila kůže bot. Nad tím nebudu ronit slzy.“

	„Kdysi býval dobrý chlap. Taky nebudu ronit slzy,“ dodal Lowenbaum, „ale je mi sakra líto, že se ztratil ten chlap, kterým býval.“

	„Dcera je pořád na svobodě.“ Eva se zvedla, aniž by si všímala zraněné paže. „A neexistují důkazy, které by naznačovaly, že má taky problémy s pevnýma rukama nebo zrakem. Necháme ho ošetřit, zavřeme ho do cely a zlomíme ho.“

	„Je to jeho dcera, Dallasová. Není mi jasné, jak ho chcete zlomit natolik, aby se obrátil proti ní.“

	„Je to feťák,“ odtušila Eva bezvýrazně. „Zlomím ho.“

	 

	Ale ne hned v noci. Eva se dohadovala se sestrami, lékaři a nakonec i chirurgem. Reginald Mackie nemůže být a nebude propuštěn z nemocnice dřív než za dvanáct hodin.

	„Z pravého oka jsme mu odstranili šestnáct střípků a dalších sedm z levého.“

	„Během dvou dnů zabil sedm lidí.“

	Chirurg dlouze vydechl. Jeho oči vypadaly vyčerpaně, ale to bylo Evě jedno.

	„Vy děláte svoji práci, poručíku, já zase svoji. Sděluji vám fakta. Jeho závislost mu poškodila zrak – sítnici i zrakové nervy. Toto zranění situaci ještě zhoršilo. Až se vyléčí ze závislosti, bude kandidát na náhradu očí nebo přinejmenším další operaci, ale prozatím jsme udělali všechno, co se udělat dalo. On i jeho oči si potřebují odpočinout. Musíme ho sledovat, protože hrozí infekce nebo jiné komplikace.“

	„Je vzhůru?“

	„Ano, měl by být. Je spoutaný a pod dohledem. Vaše strážníky ještě jistí naše ostraha. Plně si uvědomujeme, kdo to je a čeho se dopustil.“

	„Chci s ním mluvit.“

	„Proti tomu nemám z lékařského hlediska žádné námitky. Hlavu má ve stabilizátoru. Nechceme, aby s ní dalších dvanáct hodin hýbal nebo příliš těkal očima. Potom ho vyšetřím a propustím do vaší péče.“

	Eva se smířila s tím, že to je nejlepší nabídka, jakou dostane, a zamířila do Mackieova pokoje. Prošla kolem dvou strážníků u dveří a vstoupila dovnitř, kde hlídkovali další dva.

	Mackie ležel nehybně, hlavu lehce zvednutou v klecovitém stabilizátoru, oči zakryté obvazy. Několika trubičkami byl napojený na klapající a hučící přístroje.

	Bože, nesnášela nemocnice, už od chvíle, kdy se jako osmiletá v jedné z nich probudila. Zlomená, potlučená a bez povědomí o tom, kde je a kdo je.

	Mackie ale věděl, kdo je i kde se nachází.

	Kývla na strážníky, ať ji tu s ním nechají, a přistoupila k posteli.

	„Začátek záznamu,“ řekla jasným hlasem a viděla, jak Mackie v reakci zatíná prsty. „Poručík Eva Dallasová vyslýchá Reginalda Mackieho. Mackie, jestli jste to přeslechl, jste zatčený za mnohonásobnou vraždu, vražedné spiknutí, držení nelegálních zbraní, ozbrojený útok na policejního důstojníka a řadu menších obvinění. Je jich celá zatracená sbírka. A pro případ, že jste přeslechl i to, vám zopakuji vaše práva.“

	Zatímco je pomalu odříkávala, sledovala ho. Viděla, jak se mu zatíná čelist, svírají rty a prsty poklepává na přikrývku.

	„Rozumíte svým právům a povinnostem v této věci? Vím, že jste vzhůru a při vědomí, Mackie,“ dodala po vteřině ticha. „A vy zase víte, že vás odtud velice brzy převezeme do vazby. Mlčení vás nikam nedostane. Najdeme ji.“

	Tentokrát se jeho sevřené rty nepatrně zvlnily.

	„Vy si to nemyslíte? Tak to se pletete. Najdeme ji, a až se to stane, stráví za mřížemi víc let, než kolik jich zbývá vám. Je jí patnáct, takže může strávit tvrdých sto let v cele mimo planetu. Už nikdy neuvidí slunce. Jestli si myslíte, že něco uhraje na nízký věk, pletete se i v tomhle. Už jsem dostala za mříže jednu mladší, než je ona. Jestli ji budu muset dál honit, budu brát jako svůj prvořadý úkol zajistit, aby strávila každý den po celý zbytek života zavřená v kleci jako zvíře.“

	Třásly se mu ruce, ale podařilo se mu zvednout prostředníček na pravé ruce.

	„Páni, to jste mě zranil. Asi se cítíte docela samolibě, když tady ležíte a dostáváte analgetika a něco proti absťáku. Jenže to nevydrží. Zajímalo by mě, jestli si říkáte, že Willow je na cestě na Aljašku. Jo, správně,“ dodala, když sevřel ruce v pěst. „Víme o Aljašce všechno. Sebereme ji a hodíme ji do té klece. Ale ona nejede na Aljašku, vy hlupáku. Má vlastní seznam lidí, které chce zabít. Na prvním místě jsou její matka, nevlastní otec a mladší bratr.“

	„Lžete,“ zachraptěl.

	„Má půdorys své školy.“

	„Vypadněte.“

	„Jména konkrétních zaměstnanců a studentů, které se chystá vyřídit.“

	Jeho dech se zrychlil. Dýchal krátce a přerývaně. Třas zesílil. „Právníka,“ řekl.

	Eva schválně dělala, že ho špatně pochopila. „Víme, že máte na seznamu právníka. Já mluvím o jejím seznamu.“

	„Právníka,“ zopakoval. „Chci právníka.“

	„Takže chápete svá práva a povinnosti?“

	„Chápu je a chci právníka.“

	„Vaše volba, a špatná, ale to není překvapení, když uvážíme, jaké volby jste v poslední době udělal. Řekněte mi jméno a kontakt a seženeme vám ho.“

	„Přiděleného.“

	„Chcete zástupce, kterého vám přidělí soud. Dobře. To je vážně špatná volba, ale začnu na tom pracovat. Podle doktora budete připravený na převoz za necelých dvanáct hodin. Užívejte si svoje přepychové ubytování, dokud můžete. Brzy se výrazně zhorší. Konec výslechu.“

	Vykročila ke dveřím a vypnula záznamník. „Máte na rukou krev spousty lidí, Mackie. Než bude po všem, jedním z nich může být vaše dcera. Přemýšlejte o tom, až budete čekat na právníka.“

	Vyšla na chodbu a trhla palcem na strážníky, ať se vrátí do pokoje.

	„Chce právníka,“ oznámila zbylým dvěma strážníkům u dveří. „Zařídím to. Dovnitř nesmí nikdo kromě přiděleného právního zástupce a autorizovaného zdravotnického personálu. Všem zkontrolujte totožnost a oskenujte je, jestli nemají zbraně.“

	„Ano, madam.“

	„Přineste si sem židle,“ poradila jim. „Bude to dlouhá noc.“

	Vyhledala vrchní sestru a ukázala jí odznak. „Chci být informována, jakmile bude Reginald Mackie uschopněn k převozu.“

	„Jistě.“

	„Požádal o právníka a já mu ho zařídím. Přístup k němu bude mít pouze ustanovený právník, zdravotníci potřební k péči o něj a autorizovaní policisté.“

	„Rozumím.“

	„Jestli se někdo pokusí zjišťovat informace o jeho stavu, zaznamenejte hovor a nic jim neříkejte.“

	„Poručíku, není to poprvé, co tu máme zatčeného. Znám postup.“

	„Prima. Zajistěte, aby ho znali i všichni ostatní.“

	Obrátila se k odchodu a videofonem zahájila proces soudního přidělování právního zástupce.

	Přišel k ní Roarke a podal jí pepsi. „Zdejší kafe je o trochu lepší než na ústředí, ale opravdu jen o trochu.“

	„Díky. Potřebuju ještě pár minut. Chci informovat velitele a Peabodyovou a přesvědčit se, že Mirová bude k dispozici, až zítra konečně dostanu Mackieho k výslechu. A chci mluvit s Nadine, ať rozšíří fotku té dcery po všech obrazovkách. Ostatní média to od ní převezmou.“

	„Nepospíchej.“

	Trvalo to půl hodiny, ale když měla pocit, že udělala vše, co se dalo, hodila prázdnou plechovku na dálku do koše.

	„Mackie si může namlouvat, že vyrazila na Aljašku, ale je tady. Je v New Yorku a připravuje se na příští útok.“

	„Souhlasím s tebou, ale teď a tady s tím nic nenaděláš. Potřebuješ jet domů a vyspat se.“ Nasměroval ji k výtahu.

	„Jo, možná.“ Ohlédla se. „Doufám, že bude dnes v noci spát co nejlíp, protože to je poslední noc, kterou v životě stráví mimo zatracenou celu.“

	 

	





14. kapitola

	 

	Usnula v autě a kapesní počítač jí vypadl z ochablých prstů do klína. Roarke se k ní natáhl, uklidil jí přístroj do kapsy a spustil jí opěradlo sedadla.

	Dělala mu starosti. Bez ohledu na to, jak dokonale chápal, že dělá, co musí, že bičuje sebe i ostatní, protože nemá na výběr – stejně mu dělala starosti.

	Věděl, jak zranitelná Eva je, když pracuje do úplného vyčerpání.

	Aspoň se na pár hodin vyspí ve vlastní posteli, pomyslel si, když projel bránou k jejich domovu. A on dohlédne na to, aby se ráno pořádně nasnídala.

	I on dělal, co musel, a jeho nejdůležitějším úkolem bylo starat se o Evu.

	Odnesl by ji dovnitř a nahoru do postele, ale pohnula se.

	„Jsem v pohodě,“ zamumlala a zvedla se do sedu. „Zvládnu to.“

	„Spi,“ řekl a cestou k domu ji objal paží.

	„Jo, už skoro spím. Musím vstávat v šest. Ne, radši v půl šesté. Chci něco zařídit, jet na ústředí a připravit se na to, až přivezou Mackieho.“

	„Takže v půl šesté.“

	„Můžu se v tom na tebe spolehnout.“ Opřela si mu hlavu o rameno a pomyslela si, že by mohla spát i vestoje. „Musí to být ovesná kaše? Už přemýšlíš o tom, čím mě ráno nakrmíš.“

	„Palačinky.“ Láskyplně ji políbil do vlasů. „A slanina a bobule.“

	„A spousta a spousta kafe.“

	Zbytek cesty ji odnesl a zul jí boty, zatímco si svlékala kabát. Společnými silami ji zbavili oblečení. Podařilo se jí zašeptat: „Díky,“ ale spala ještě dřív, než k ní přilehl a objal ji.

	A odplul za ní do spánku.

	 

	Eva stála na kruhu bílého ledu s rozšiřujícími se kalužemi krve. Vítr ji šlehal a řezal jako břitvy. Za hluboké noci se krev zdála být na bílém podkladu černá a těla, z nichž vytékala, byla bledá a nezdravě šedivá.

	Podívala se na dívku s hladkou pletí, černými dredy a výrazně zelenýma očima.

	V tu chvíli, když tak hleděla do jejích očí, cítila něco jako lítost. Takový pocit musela odsunout, i ve snu.

	„Jsem lepší než vy,“ řekla Willow se zářivým úsměvem.

	„V zabíjení neozbrojených civilistů? Jasně, o tom se s tebou hádat nebudu.“

	„Lepší ve všem. Vím, co jsem, a líbí se mi to. A jsem v tom nejlepší. Ale vy? Vy předstíráte, že jste něco jiného, než ve skutečnosti jste.“

	„Jsem polda. Nemusím nic předstírat.“

	„Jste vrah, stejně jako já.“

	„Ani zdaleka nejsme stejné.“ Něco se v ní však po těch slovech – Willowiných i vlastních – sevřelo. „Ty zabíjíš pro zábavu. Zabíjíš bezbranné a nevinné. Protože můžeš – dokud tě nezastavím.“

	„Podstatné je zabití a já už mám víc zářezů než vy. Na důvodech nezáleží.“

	„Ale ano, záleží. Kdo je teď na útěku a schovává se? Já ne.“

	„Jsem přímo tady.“ Willow za neustálých poryvů větru rozpřáhla ruce. „A vy se schováváte každý den, utíkáte a schováváte se před tím, kdo hluboko uvnitř jste.“

	V černé tmě začalo pulzovat červené světlo a přejíždělo po ledě. „Tohle jste udělala vlastnímu otci.“

	Eva sklopila oči k tělu Richarda Troye a ke krvi, která vytékala z více než deseti ran.

	„Udělala jsem to a udělala bych to znovu.“

	„Protože jste zabiják.“

	„Protože byl netvor.“

	„Kdo říká, že vy si můžete vybrat a já ne? Lidi ublížili mému otci a teď jsou mrtví.“

	„Tvůj otec je sobecký, úchylný parchant.“

	Willow se opět usmála. „Váš taky, ale můj otec mě miluje. Učil mě, pomáhal ze mě udělat to, co jsem. Váš ostatně taky.“

	„Udělala jsem ze sebe to, co jsem, sama. Jemu navzdory. Jak ublížila vašemu otci?“ Eva ukázala na mrtvou dívku v červeném.

	„Nelíbila se mi. Vytahovala se. Je to takový typ, co si myslí, že je lepší než já. Jako vy. Až budu hotová, půjdu po vás.“

	„Až já budu hotová, ty mrňavá stvůro, budeš žít v betonové cele. Ty i tvůj otec.“

	Willow zaklonila hlavu a rozesmála se. „Zabila byste mě, kdybyste mohla, protože jste taková. Ale nenajdete mě. Znám spoustu věcí od svého otce, mrcho. Učila jsem se, dřela jsem a ještě jsem neskončila. Než budu hotová, vyřídím všechna jména ze seznamu a potom zabiju všechny, na kterých vám záleží. Vás si nechám nakonec.“

	Willow pozvedla odstřelovačskou pušku. Eva tasila zbraň.

	„A potom…,“ řekla Willow.

	Vypálily současně.

	Eva se s trhnutím probudila v Roarkeově objetí.

	„Ššš, lásko, všechno je v pořádku. Byl to jenom sen.“

	„Říkala, že jsme stejné, ale nejsme. Nejsme stejné.“

	„To je dobré. Jsi studená. Rozdělám oheň.“

	Ale Eva ho objala. „Nejsme stejné. Obě máme otce úchylné parchanty, ale to z nás nedělá stejné lidi. Jenže ona se nezastaví a já taky ne. Co to znamená?“

	„To znamená, že je stejně úchylná jako její otec. Znamená to, že odvedeš svoji práci. Uděláš všechno, co bude v tvých silách, abys ochránila ostatní, i když se zároveň staráš o mrtvé, o ty, které zabila. Nejste stejné, drahá Evo. Jste přímo protiklady.“

	„Mohly jsme být stejné. Mohly.“ Přitiskla mu obličej do ramene, do ramene, které tu pro ni bylo vždy, když ho potřebovala nejvíc. Odtáhla se a vzala jeho obličej do dlaní. I ve tmě viděla divokou, nádhernou modř jeho očí. „Miluju tě.“

	„A ghrá.“ Jemně ji políbil. „Má jediná.“

	„Miluju tě,“ zopakovala a dlouze mu oplatila polibek. „Zachránil jsi mě.“

	„To je vzájemné.“ Položil ji na záda a zakryl ji vlastním tělem. „Zachránili jsme se navzájem.“

	Potřebovala ho, potřebovala hmatatelný akt lásky. Ústa na ústech, ruce na tělech, srdce tlukoucí ve stejném rytmu.

	Ne chlad, tma a ohavné tepání červeného světla a černé krve na bílém podkladě, ale teplo, krása a vášeň a veškerá záře, již přinášel do jejího života jednoduše tím, že ji miloval.

	Ať byla kýmkoliv, ať se stala kýmkoliv, jeho láska ji povznášela.

	Je tak silná, pomyslel si, a zároveň tak zranitelná. Dva aspekty v neustálém konfliktu, ale díky nim byla tím, kým je. A byla jeho, teď a tady, jen jeho.

	A tak ji konejšil jemnými dotyky a vzrušoval bezednými polibky. A sám si ji bral jako dar, sytil svou touhu jejími dlouhými pažemi a nohama, jejími tuhými svaly pod měkkou kůží.

	Tep v jejím hrdle, v zápěstích, tlukot, tlukot, tlukot jejího srdce, její život propletený s jeho.

	Potřebovala to, jen tohle, víc než spánek, víc než jídlo, dokonce i víc než dýchání. Potřebovala jeho tělo spojené se svým. Potvrzení toho, kdo je a kdo je on. Kým jsou oba společně.

	Daleko od smrti, krutosti a chladu.

	Otevřela se mu, vzala ho do sebe a cele se poddala jejich splynutí. Společně stoupali a klesali a jejich rozkoš se rozšiřovala, až kromě ní nic neexistovalo.

	A dosáhli té chvíle, toho jedinečného okamžiku, kdy vyprázdnili své duše jeden do druhého.

	Rozplakala se.

	„Co to je, copak to je?“ Dojatě ji k sobě přitiskl a snažil se polibky osušit její slzy.

	„Já nevím.“ Chvěla se a pevně se ho držela.

	Roarke ji mírně kolébal a připadal si bezmocný.

	„Je to hloupost. Pro koho brečím?“

	„Jsi unavená, to je všechno. Vyčerpaná do morku kostí.“

	Eva věděla, že jde o víc, ale nedokázala určit přesně o co. Její horké slzy kanuly kvůli něčemu konkrétnímu.

	„Jsem v pohodě. Promiň. Jsem v pohodě.“

	„Přinesu ti uklidňovač.“

	„Ne, ne, za dvě hodiny musím být vzhůru, ne? Kolik je hodin?“

	V tu chvíli jí zapípal komunikátor.

	S dosud mokrými tvářemi vyskočila z postele a neobratně vytáhla přístroj z kapsy kalhot, které měla včera na sobě.

	„Světla na deset procent,“ přikázal Roarke.

	„Zablokuj video.“ Eva se syčivě nadechla. „Dallasová.“

	„Dispečink pro poručíka Evu Dallasovou. Hlaste se v Madison Square Garden, Třicátá první ulice a Sedmá avenue. Řada obětí.“

	„Rozumím. Spojte se s detektivem Delií Peabodyovou a poručíkem, é, Mitchellem Lowenbaumem. Jsem na cestě.“

	Roarke jí hodil šaty a vzal si svoje.

	„Musí to být ten právník,“ řekla Eva, zatímco se oblékala. „Pokud se nepřestala řídit seznamem, musí to být ten právník, kterého se nám nepodařilo najít. Jsou sakra dvě hodiny ráno. Jak ho našla?“

	„Koncert na Madison Square,“ odpověděl Roarke. „Nově zrekonstruovaná aréna. Předpokládám, že lidi začali vycházet krátce před druhou. Kristepane, určitě tam bylo našlapáno. Evo, jednou z hvězd byla Mavis.“

	Eva ztuhla s rukou na pouzdru zbraně, ale pak se přiměla k pohybu. Mavis by nevycházela s davem. Nebude mezi oběťmi.

	Zabiju všechny, na kom vám záleží.

	„Měli jsme lístky.“

	Eva si obula boty a narovnala se. „Cože? Lístky na tuhle věc?“

	„Dal jsem je Summersetovi.“

	Pohyboval se rychle a výkonně, hodil Evě kabát a vzal si svůj vlastní. Ale Eva mu viděla na očích, jak ho to zasáhlo.

	„Budeš řídit,“ řekla, když oba vyběhli z místnosti. „Já se pokusím s oběma spojit.“

	Všechny, na kom vám záleží, pomyslela si znovu a za běhu ze schodů vyštěkla na videofon Mavisino jméno.

	Ahojky! Nemůžu si s vámi povídat, protože dělám něco senzačního! Ale později se vám ozvu a vy mi povíte, co je nového. Čauky!

	„Mavis, zavolej mi. Je to naléhavé. Jestli jsi ještě na Madison Square, zůstaň uvnitř. Zůstaň uvnitř!“

	Při nastupování do auta zkusila Summerseta.

	Momentálně jsem nedostupný, prosím, zanechte své jméno, kontaktní číslo a krátký vzkaz. Zavolám vám, jak nejdříve to půjde.

	„Sakra, sakra, sakra. Jsou v pořádku. Oba jsou v pořádku.“ Chtěla zavolat Leonardovi, ale uvědomila se, že jestli zůstal doma s dítětem, jen by ho vyděsila.

	Nemá to smysl, nemá to smysl, opakovala si, když Roarke prudce vyrazil z brány.

	Místo toho nastavila palubní videofon na opakované volání, zavolala Baxterovi a zapnula maják.

	Baxter nezablokoval video a vypadal vyčerpaně i vyšinutě zároveň, se strništěm a přeleženými vlasy.

	„Baxter.“

	„Zaútočila na Madison Square – na velkém koncertě. Jsem na cestě. Potřebuju, aby ses spojil s týmem. Chci Jenkinsona a Reinekeho na místě. Ostatní se ohlásí na ústředí, pokud vám neřeknu jinak.“

	„Rozumím.“

	Ukončila spojení a zavolala Feeneymu.

	„Jsem na cestě,“ oznámil, jakmile se objevil na displeji. „McNab mě informoval. Budu tam zhruba za patnáct minut. Víš kolik?“

	„Ne, dorazíme tam za pět minut. Potřebuju lokalizovat videofony Mavis a Summerseta. Oba byli na tom koncertě.“

	„Bože. Zařídím to. Zatracená práce.“

	Položil to. Eva udělala jedinou věc, která ji napadla. Dotkla se Roarkeovy ruky a krátce ji stiskla. Pak se připravila na to, co ji čekalo.

	„Jakmile je najdeme, potřebuju, abyste ty, Feeney a McNab pracovali s tím programem. Potřebujeme najít hnízdo. Ona už tam nebude, ale potřebujeme ho najít.“

	„Myslím, že s sebou bral Ivannu. Ivannu Liskiovou. Říkal něco o tom, že s ní půjde na večeři a rozšíří si hudební obzory tímhle zatraceným koncertem. A já… doporučil jsem mu, ať vezme Ivannu do zákulisí za Mavis. Že by to měl domluvit.“

	Jemná blondýna, pomyslela si Eva, bývalá balerína – a bývalá špionka. A možná i bývalá Summersetova vášeň. „Takže je pravděpodobné, že byli oba uvnitř, když to začalo. Najdeme je.“

	Na Sedmé avenue panoval chaos. Roarke přejel Třicátou pátou ulici a proplétal se mezi ostatními vozidly a zátarasy, zatímco kolem blikala světla a houkaly sirény.

	Eva už tenhle chaos viděla, když skupina Cassandra vyhodila do povětří arénu v pomatené touze zničit význačné body New Yorku. A teď, když ji zrekonstruovali a znovu otevřeli, tuto nezlomnost newyorských lidí využil jako svůj cíl další vrah.

	Mělo jí to dojít? Měla to očekávat?

	Odsunula takové myšlenky stranou a rychle s Roarkem vystoupili.

	„Počkej. Nenechají tě projít a já potřebuju terénní soupravu.“

	Vzala si ji, odznak si připnula ke kabátu a oba si proráželi cestu povykujícím davem namačkaným na policejní zátaras.

	„Poručíku. Kristepane, poručíku, máme tady děsný zmatek.“

	„Držte ty lidi na uzdě, strážníku, a začněte je odtlačovat dozadu. Chci vyklidit celou oblast k Šesté avenue na východě a Osmé na západě – dva bloky na sever a na jih. Kolik je obětí?“

	„To vám nemůžu říct, madam. Přijeli jsme usměrňovat dav. Slyšel jsem, že možná skoro dvacet, ale nevím to jistě.“

	Eva se dál pohybovala mezi poldy, zdravotníky a vzlykajícími civilisty. A, jak viděla, když se přiblížili k aréně, mezi mrtvými a zraněnými.

	Nad hlavou jí kroužily vrtulníky, policejní i novinářské, a na ulici i na chodnících se policisté a zdravotníci snažili pomáhat zraněným a zakrývat mrtvé.

	Udržet pořádek, když odkudkoliv mohl přijít další útok.

	Svět blikal modře a červeně od policejních majáků, tepal děsivým křikem a čpěl měděným pachem krve.

	„Ach, bože.“ Jelikož kráčeli těsně vedle sebe, Eva cítila, jak se Roarke zachvěl. „Támhle je. Pomáhá zdravotníkům.“

	Už ho taky uviděla, kostnatou postavu, šedé vlasy a hubené ruce potřísněné krví, když klečel u ženy krvácející z boku a z tržné rány na spánku.

	I ji bodlo u srdce, když k němu zamířili.

	„Jste zraněný?“ Roarke si klekl vedle Summerseta a sevřel jeho loket. „Řekněte mi, jestli jste zraněný.“

	„Ne, byli jsme uvnitř. Právě jsme vycházeli. Právě… Slyšel jsem výkřiky a viděl jsem… Musím zastavit krvácení.“ Mluvil odměřeně a chladně, ale když vzhlédl, Eva mu viděla v očích hrůzu a žal. „Mavis a Leonardo jsou v pořádku. Pořád jsou uvnitř. Ivannu jsem poslal za nimi.“

	Evu pálily oči a svíralo se jí hrdlo. Dokázala jen přikývnout. Pak se zhluboka nadechla, shýbla se a zadívala se Summersetovi do očí. „Zapněte si videofon.“

	„Cože?“

	„Potřebuju, abyste si zase zapnul videofon pro případ, že se s vámi budu muset spojit. Později si s vámi podrobně promluvím, ale teď si ho zapněte a pokračujte v tom, co děláte. Jste v dobrých rukách,“ řekla krvácející ženě, která na ni hleděla očima skelnýma od šoku. „V dobrých rukách,“ zopakovala a zvedla se.

	Otočila se a zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. „Vy… a vy,“ vyštěkla a popadla dva nejbližší strážníky. „Chci doprovod pro ambulance, které sem pojedou. Chci volnou trasu pro zdravotníky dovnitř i ven. Nic, opakuji, nic a nikdo nesmí chodit mezi Sedmou a Osmou avenue a mezi Třicátou šestou a Třicátou druhou ulici, pokud to nebude policista nebo zdravotník. Pohyb. A vy.“

	Zastavila dva další. „Myslíte, že okounění těm lidem pomáhá? Jděte dovnitř a udělejte tam pořádek. Nikdo nesmí ven, dokud to nepovolím. Pohněte zadky.“

	„Seržant říkal, abysme byli tady,“ začal jeden. Eva ho zpražila pohledem a poklepala na odznak.

	„Co se tady píše?“

	„Poručík, madam.“

	„Poručík vám právě dal rozkaz.“ Rychle vykročila k jedné zdravotnici, kterou poznala. „Můžeme přesunout některé z lehčích zranění dovnitř?“

	„Mohli bychom,“ odpověděla zdravotnice a dál ošetřovala zlomenou nohu. „Ale uzavřeli nám tam přístup.“

	„Já ho zase otevřu. Jestli můžete postrádat dva zdravotníky, ať se věnují lehčím zraněním uvnitř. Pracujeme na uvolnění trasy pro transport.“

	„Alelujá.“

	„Víte, kolik je obětí?“

	Zdravotnice zavrtěla hlavou. „Napočítala jsem dvanáct mrtvých a dvakrát tolik zraněných. Může jich být víc.“

	„Dallasová.“

	Ohlédla se a v šoku se dívala na Berenského, který k ní kulhal s opuchlým a pohmožděným okem.

	„Jak špatně jsi na tom?“

	„Jenom mě trochu pomlátili v panice. Byl jsem tu se dvěma kámošema z laborky. Všichni jsme v pohodě, ale… Lidi ječeli, běhali a dupali po sobě, jak se snažili dostat ven. Mysleli si, že to tady zase vyletí do vzduchu.“ Přerývaně oddechoval a skelným pohledem se rozhlížel kolem. „Panebože, Dallasová, zkurvená práce.“

	„Potřebuješ ošetřit?“

	„Ne. Ne, mám základní zdravotnický kurz, ale nevím, jestli vím dost, abych tady byl něco platnej.“

	„Támhle jde Feeney. Jdi za ním a elektronikáři. Pracujte s tím programem.“

	„Jo, to můžu. To zvládnu,“ řekl a odkulhal k Feeneymu.

	Eva si pomyslela, že neexistuje způsob, jak zajistit místo činu. Udělala, co mohla, aby prozatím uzavřela oblast. A tak se znovu nadechla, odsunula všechny myšlenky stranou a pustila se do práce.

	Willow Mackieová čekala, až koncert skončí – nejspíš byl živě přenášený do světa, nejspíš ho sledovala na obrazovce nebo přinejmenším věděla, jak je program daleko.

	Byl tu cíl? Nějaké jméno ze seznamu? Nebo jenom ukazuješ, kolik toho dokážeš?

	Dveře se otevřou a ven začínají proudit lidi. Čekala jsi? Jak dlouho jsi čekala, než sis dala zelenou?

	Vrátila se k Summersetovi. Viděla, že už zastavil krvácení a opatrně ošetřuje povrchovější zranění hlavy.

	„Jste přijat jako odborný zdravotní konzultant.“

	„Já…“

	„Vidíte támhletu zdravotnici?“ Ukázala. „Je dobrá. Budete s ní spolupracovat na přesunu lehčích zranění dovnitř. Chci, aby byli v pohodlí a v klidu. Jeden z mých lidí si s nimi později promluví, a jakmile to povolím, budou propuštěni. Vážnější zranění budou roztříděna na místě a co nejrychleji převezena do nemocnice. Já se musím postarat o mrtvé, rozumíte? Vy můžete pomoct živým.“

	„Ano, dobře.“

	„Potřebuju seznam všech, které ošetříte nebo přesunete. Jasné?“

	„Jistě.“

	„Ozvu se vám, až budu potřebovat něco dalšího.“

	Viděla, jak Roarke a Feeney vcházejí dovnitř. Berenski kulhal za nimi.

	„Vidíte toho kulhajícího chlápka s hlavou jako vejce?“

	„Ano.“

	„Až budete mít čas, prohlédněte ho. Pomlátili ho v davu. Bude s Roarkem a Feeneym.“

	„Udělám, co budu moci.“

	„Jestli uvidíte Mavis, řekněte jí…“

	„To se rozumí samo sebou.“

	„Dobře.“ Otočila se a s terénní výbavou vykročila k mrtvým.

	 

	Identifikovala dva a začínala pracovat na třetím, když přiběhla Peabodyová.

	„Omlouvám se. Ježíši, Dallasová, nedokázali jsme se sem dostat dřív. Za zátarasy jsou skoro pouliční bouře. Whitney povolal všechny poldy ve městě, nebo to tak aspoň vypadá, aby dostali lidi z ulic. Chcete, abych začala s identifikacemi?“

	„Tady máme cíl. Jonah Rothstein, třicet osm let, právník. To bude ten, kterého se nám nepodařilo najít. Trefila ho do břicha. Vykrvácel by, než by se k němu někdo dostal, ale nejdřív si prožil několik minut agónie. Snažil se plazit – vidíte ty krvavé šmouhy? A podívejte se na jeho nohy. Rána do břicha a potom dva další zásahy, do každé nohy jeden. To je první oběť, kterou zasáhla víc než jednou. Určitě je to cíl.“

	Eva si sedla na paty. „Vyšel ven s davem, možná rozpumpovaný z koncertu. Možná s někým je – je rozvedený – a ona na něj čeká. Tentokrát bych řekla, že ho vyřídila jako prvního. Nechtěla by ho ztratit v davu, až vypukne panika. Další oběti si vybírala náhodně. Už to nedělá kvůli krytí, krytí není třeba. Dělá to pro zábavu. Spojte se s Morrisem.“

	„To už jsem udělala. Je na cestě. Možná nás i předběhl.“

	„Neviděla jsem ho. Tuhle oběť chci převézt jako první. Nechte Rothsteina označit a zabalit a dejte mu prioritu.“

	„Domluvím to s Morrisem. Dallasová, víte, kolik je mrtvých?“

	Eva se zvedla na nohy. Zdravotníci dál třídili raněné a mnohé přesouvali dovnitř. Nezranění byli propouštěni.

	Vypadalo to jako bitevní pole po boji, s těly ležícími na studeném a krvavém chodníku. Napočítala patnáct, kterým nebylo pomoci. Mohlo jich být víc.

	„Budeme je brát jednoho po druhém.“

	Nakonec bylo přímo na místě šestnáct mrtvých a dva další podlehli zraněním během několika hodin. Dalších osmdesát čtyři zraněných.

	Každý z nich ji bude tížit. Ve studené hodině před úsvitem opustila mrtvé a šla dovnitř, aby pokračovala ve své práci.

	Rozhlédla se po obrovské rozloze haly s mramorovými podlahami lesknoucími se pod zářivými světly. Přistoupila k Jenkinsonovi.

	„Podejte hlášení,“ řekla.

	„Výpovědi si protiřečí. Většina lidí neví, která bije. Plno z nich se vůbec nedostalo ven a skončili pomlácený, sražený k zemi a podupaný tady. Někdo začal křičet něco o bombě a vypuklo peklo.“

	Se zachmuřeným a unaveným obličejem se rozhlédl po hale, teď už bez zraněných, ale s krvavými šmouhami na podlaze a s poházenými věcmi, které tu někdo v panice upustil a zapomněl.

	„Podle toho, co jsem slyšel, je to venku stejný. Výpovědi o prvním zásahu jsou rozporný, ale sehnal jsem jednoho pracovníka ostrahy, kterej neztratil hlavu, a ten tvrdí, že první dvě oběti padly za deset až za pět minut dvě. Řekněme deset minut potom, co začali vycházet ven.“

	Jenkinson si promnul zátylek a podíval se do poznámek. „Podle toho pracovníka ostrahy jako první padl chlápek v černým svrchníku a se středně dlouhými světlými vlasy. Potom žena v černým nebo šedým kabátě a se zrzavými vlasy, ale první oběť prý schytala ještě druhý zásah a možná i třetí. Není si jistý, jestli to bylo po zasažení druhý, nebo třetí oběti. To už vypukalo šílenství.“

	„Nepracoval ten chlápek u policie?“

	„To je legrační, že se ptáte. Odsloužil pětadvacet let, většinu v Queensu.“

	„Nic nezapomněl. První oběť, muž v černém svrchníku a s plavými vlasy, byl ten právník. Jonah Rothstein. Tři zásahy. Zůstaňte s tím pracovníkem ostrahy v kontaktu pro případ, že si vzpomene na další podrobnosti. Mrtvoly jsou v márnici nebo na cestě tam. Venku se ještě zdravotníci věnují pár zraněným, ale situace je pod kontrolou. Potřebuju zahradit celou oblast, dokud ji neprohlédneme. Vy a Reineke se můžete prostřídat s Carmichaelovou a Santiagem a odpočinout si.“

	„Díky. Potřebujete nás tady, poručíku, a jsme v pohodě. Vzal jsem si vzpruhu.“ Promnul si obličej. „Nenávidím ty parchanty.“

	„Díky. Chvíli si odpočiňte, protože po zbytek dne moc příležitostí mít nebudete. Kde pracujou elektronikáři?“

	Trvalo jí pět minut rázné chůze, než se dostala do impozantní centrály ostrahy, kde se činili elektronikáři. Podívala se na obrazovky a snažila se odstínit elektronikářskou hantýrku. Viděla paprsky, které zasahují Madison Square u Sedmé avenue z Lexingtonu a ze Třetí avenue. Oblast Murray Hill, pomyslela si.

	„Zužujeme to,“ řekl jí Feeney. „Nebo spíš Lowenbaum a Berenski.“

	Dickie, pomyslela si a sledovala ho, jak se sklání nad monitor za Lowenbaumem.

	„Jestli používá stejnej typ zbraně, jakou měl ten její kreténskej tatínek, myslím, že jsme určili hnízdo s přesností na dva bloky.“ Berenski zakroužil rameny a otočil se na židli. „Připočítej dostřel, rychlost, předpokládej plnou intenzitu, protože proč sakra šetřit, a…“

	„Rovnici si zatím nech a jen mi řekni nejpravděpodobnější lokality. Později možná budu chtít přednášku o zbytku.“

	Dickie zamrkal a přejel si prstem po svém nanicovatém kníru. „Jo, jasně. Žádnej problém.“

	„Kloníme se k těmhle.“ Roarke zvýraznil tři budovy. „Dvě na Lexu, jedna na Třetí avenue.“

	„Má ráda East Side,“ poznamenala Eva. „Tuhle oblast zná nejlíp.“

	„Zřejmě. Naši experti na zbraně vylepšili program a počet možností se významně snížil. Všechny tři budovy mají nízkou míru zabezpečení a jsou to nájemní prostory nebo byty.“

	„Začneme s nimi. Můžete udělat stejné úpravy i pro útok na Times Square?“

	„Už na tom pracujeme,“ řekl McNab. „Brzo vám budeme moct říct nejpravděpodobnější místa.“

	„Peabodyová, pošlete výsledky Baxterovi a Trueheartovi a ať se na ně oni a strážník Carmichael s lidmi, které si vybral, podívají.“ Zkontrolovala čas. „Až se vám ozvu, buďte připravená vyrazit na ústředí.“

	Zbývalo vyřídit poslední věc. Vrátila se, zeptala se na cestu a vydala se do zákulisí. Nebylo pravděpodobné, že by získala informace, jež by jí pomohly dopadnout Willow, ale nemohla, prostě nemohla odjet, aniž by viděla lidi, na kterých jí záleželo.

	Lidi, kterým ve snu Willow vyhrožovala smrtí.

	Uslyšela Nadine dřív, než ji viděla. V reportérčině hlase zněla únava. Seděla na zemi, zády opřená o zeď před jednou šatnou. Obličej i vlasy měla pochopitelně stále upravené jako před kameru, výrazně modré kožené sako přes přiléhavý černý kostýmek.

	Seděla vedle muže s černými vlasy s nachovými pruhy, divoce zakroucenými kolem límce černého trička a cvočky poseté černé vesty bez rukávů. Měl na sobě černé džíny a odřené boty zavázané kolem lýtek. Počtem kroužků v uších mohl soupeřit s McNabem.

	Podíval se na Evu křišťálově modrýma očima s těžkými víčky. Zvlnily se mu rty, což mu prohloubilo vrásky na tvářích.

	„Je tady tvoje poldovská kámoška, Lois.“

	„Cože? Á, Dallasová!“ Nadine se zvedla na nohy. „Co víš? Co mi můžeš říct? Jsem ve spojení se stanicí a potřebujeme víc podrobností.“

	Asi bylo nejlepší, že jsem nevěděla, že je Nadine taky tady, pomyslela si Eva. Nemusela se bát o jednu osobu navíc.

	„Co víš ty?“ odpověděla. „Co jsi viděla? Co jsi slyšela? Moje práce má přednost.“

	„Neviděla a neslyšela jsem vůbec nic. Byla jsem tady dole v Mavisině šatně, když přiběhla ostraha, že došlo k nehodě a že nesmíme nikam chodit. Přivedli sem Summersetovu přítelkyni. Je tam s Mavis a Leonardem. A s Trinou.“

	Nadine ukázala k šatně s Mavisiným jménem. „No tak, Dallasová, povídej. Musím svému producentovi něco dát.“

	Eva se jen podívala na Nadinina společníka. „Kdo jste?“

	Nadine se krátce zasmála. „Já ti to říkala.“

	„Příjemná změna,“ řekl. „Jsem Jake Kincade.“

	„To taky nepomůže. Dallasová, Jake je rocková hvězda. Jeho skupina Avenue A dobývá hitparády už asi patnáct let.“

	„Přibližně. Teď na tom ale nezáleží, nebo ano? No nic.“ Zvedl se na dlouhé nohy – v botách měřil přes sto devadesát centimetrů – a podal Evě ruku. „Řekl bych, že mě těší, ale za takových okolností…“

	„Kolik mrtvých?“ naléhala Nadine. „Potvrdíš počet mrtvých? Záleží na tom, Dallasová!“

	„Jo, záleží. Momentálně šestnáct. Dva další patrně nepřežijí, ale přímo na místě je potvrzeno šestnáct mrtvých.“

	„Panebože.“ Jake se ohlédl do chodby. „Moje kapela je v šatnách a technici jsou utahaní jako štěňata. Všichni jsou v bezpečí, ale… Mám jména pár lidí, kterým jsme sehnali lístky. Zhruba dvanácti. Nemohla byste se přesvědčit, jestli…“

	Eva vytáhla notes. „Řekněte mi ta jména.“

	A kontrolovala seznam, zatímco je Jake drmolil zpaměti.

	„Nikdo z nich není mrtvý ani vážně zraněný. Ještě nemám jména všech lehčeji zraněných.“

	„To mi stačí. Mockrát děkuju. Sakra, oni vyhráli soutěž, mohli s námi trávit čas na zkoušce a před vystoupením zajít do zákulisí.“

	„Užíral se tím, jestli někdo z nich není zraněný,“ řekla Nadine. „Nebo hůř.“

	„Brzy budete moct jít všichni domů. Může trvat zhruba třicet minut, než pro vás někdo přijde a doprovodí vás ven.“

	„Já nepůjdu nikam bez rozhovoru s tebou,“ trvala na svém Nadine.

	„Jeď, Lois,“ zahučel Jake a Nadine po něm vrhla jiskřivý pohled.

	„Město se zanedlouho začne probouzet,“ pokračovala Nadine a podívala se na lesklý náramkový počítač. „Pravdou je, že lidi potřebují vědět, co se děje, Dallasová. Je to jejich město a tahle noc byla důležitá. Někdo ho poskvrnil spoustou krve. Je tvým úkolem ho zastavit. Mým zase je informovat lidi nejen o tom, co se tu stalo, ale taky o tom, že děláš všechno, co je potřeba, abys je zastavila.“

	„Je dobrá.“ Jake si zahákl palce za přední kapsy. „Říká, že vy taky.“

	„Dám ti pět minut – víc času nemám,“ dodala Eva, než Nadine stačila něco namítnout. „Ale musím…“ Podívala se na dveře Mavisiny šatny.

	„Připravím se.“

	„Já řeknu kapele, ať se přichystá zvednout kotvy.“

	Když Jake odešel chodbou, Eva se otočila k Nadine. „Jaká Lois?“

	„Lois Laneová, hvězdná reportérka pro Daily Planet. Superman, Dallasová, patrně jsi o něm slyšela.“

	„Jo. Kde je teď?“ Potichu otevřela dveře.

	Leonardo spal v křesle a Mavis schoulená jako nějaká zvláštní kočka na jeho klíně. Trina – která tu patrně byla kvůli vlasům a líčení – se natáhla na podlaze jako barevný koberec. Eva poznala i Summersetovu starou přítelkyni Ivannu, která spala na pohovce.

	Ale její pohled se vrátil k Mavis s vlasy jako duha, pohledným obličejem uvolněným spánkem a v objetí Leonardových velkých paží.

	Jelikož ji pálily oči a mravenčilo jí v žaludku, opřela si hlavu o dveřní sloupek a chvíli jen dýchala.

	Nadine ji konejšivě pohladila po zádech. „Až budeš připravená…“

	Eva přikývla, narovnala se a zavřela dveře, aby jim dopřála ještě pár chvil odpočinku. „Ať to máme za sebou.“

	 

	





15. kapitola

	 

	Zatímco Roarke pracoval, zase jednou s policisty, mysl mu tížily starosti. Byl sice zvyklý zachovávat v krizích klid a čistou mysl – jinak by horkokrevník, který žil v jeho nitru, strávil většinu života v cele –, ale ze starostí mu ztuhla ramena, až se v nich ozývala tupá bolest.

	Jeho manželka – ústřední bod jeho světa – se blížila ke stavu vyčerpání a sotva se zotavila z ošklivého snu po kratičkých dvou hodinách spánku.

	Viděl jí to v obličeji, když se ho přišla zeptat na pokroky: bledé tváře, téměř průsvitnou pleť a kruhy pod očima.

	Policisté, kteří pracovali s ním, na tom byli podobně – pokoušela se o ně únava, která je napínala jako pružinu, ale oni byli odhodláni pokračovat dál. A dál.

	Nemohl udělat skoro nic, aby jim pomohl. Nebyla vhodná doba a místo k objednání galonů dobré kávy nebo táců s jídlem. Peníze ani moc, o jejichž získání celý život usiloval, nemohly pomoct.

	Snažil se jim aspoň pomáhat svými schopnostmi a technickou zdatností, ale cítil, že to není zdaleka dost.

	Jak můžou chytit vraha tak, že zjistí, kde se nacházel a kde už rozhodně není?

	Jeho policistka by řekla, že záleží na každém detailu. A tak se ty detaily pokoušel získat.

	Starosti o Evu se v něm mísily se starostmi o Summerseta.

	Výraz v Summersetově obličeji, ten smutek a hrůza, krev na jeho rukách a lehké rozechvění v hlase ho pronásledovaly.

	Otřásaly jím vzácné okamžiky křehkosti u muže, který ho v podstatě vychoval, zachránil ho z vedlejších uliček před bitím, hladem a bídou. Který mu pomohl získat klid a čistou mysl a uzavřít vztek, jenž v jeho nitru zuřil.

	Kde by byl a kým by byl bez těch dvou složitých a protikladných sil? To nemohl vědět a nikdy se to nedozví, ale určitě by nebyl tam, kde je, a tím, kým je, když teď pracoval po boku poldů, jimž kdysi unikal.

	Eva stopovala vražedkyni a připravovala se na střetnutí s mužem, který vycvičil vlastní dítě k zabíjení. Summerset ošetřoval zraněné.

	A on… Inu, on dělal, co mohl, aby zúžil počet možných míst.

	Vstal a podíval se na Feeneyho. Pro Evu byl něco jako otec. Samé otcovské postavy, nebo ne? Feeney, Summerset, Mackie. Lidé, kteří učili a trénovali, v dobrém i zlém.

	„Musím najít Summerseta a ujistit se, že je v pořádku.“

	„Běžte,“ řekl mu Feeney. „Zvládáme to tu. Dokonce jsme na tom líp, než jsem čekal, že budeme. Udělíte licenci na tenhle program newyorské policii?“

	„Berte to ode mě jako dar. Zařídím to.“

	Tolik aspoň mohl udělat, pomyslel si na odchodu.

	Zkusil Summersetův videofon, ale dostal se jen do hlasové schránky. Zapomněl si ten zatracený přístroj zapnout, pomyslel si, nebo měl příliš práce se zastavováním krvácení a napravováním zlomenin.

	Už se chtěl ozvat Evě, ale usoudil, že by v takhle krizové situaci nechtěla být vyrušována od práce o nic víc než on.

	Procházel arénou a poldové, kteří tu hlídali, na něj kývali. Kdysi by ho pronásledovali. Ty dny byly pryč, a jakkoliv občas vzpomínal na tehdejší vzrušení a dobrodružství s jistou nostalgií, nevyměnil by svůj dnešní život – byť se starostmi – za minulý.

	Nejdřív uviděl ji – vycházela z levých dveří, které podle plánu budovy, jejž měl v hlavě, jistě vedly do zákulisí. Byla hrozivě bledá, a jelikož znal její oči tak dobře, věděl, že někdy nedávno v nich měla slzy.

	Za chůze mluvila do videofonu – předpokládal, že uděluje další pokyny, koordinuje pátrání a shromažďuje hlášení.

	Už k ní vykročil, ale vtom pravými dveřmi vyšel Summerset.

	Roarke si znovu pomyslel, že vypadá křehce. Z obličeje mu vystupovaly kosti a napínaly tenkou kůži. V očích měl něco víc než únavu. I tady Roarke viděl stopy slz, takových, jaké pálí v břiše, sežehují srdce a neulevují bez ohledu na to, kolik se jich prolévá.

	V tu chvíli se cítil být rozpolcený mezi dvěma zásadně důležitými osobami ve svém životě, mezi těmi dvěma protikladnými silami.

	Pak uviděl, jak se Summerset zapotácel, jen lehce, a opřel se o sedadlo. To rozhodlo. Roarke změnil směr a vydal se za mužem, který mu daroval život.

	„Potřebujete si sednout.“ Roarke to řekl příkřeji, než zamýšlel. Hrdlo se mu svíralo obavami. „Donesu vám vodu.“

	„Jsem v pořádku. Na rozdíl od mnoha jiných. Bylo jich tolik.“

	„Posaďte se,“ zopakoval ve chvíli, kdy k nim dorazila Eva. „Oba si sakra sedněte na pět mizerných minut, než donesu trochu zatracené vody.“

	„Musíme jet na ústředí. Potřebuju, abyste jel taky,“ obrátila se k Summersetovi, „a poskytl nám výpověď.“

	„K čertu s tím,“ vybuchl Roarke. „Potřebuje jet domů a odpočinout si. Kruci, copak nemáš oči?“

	„Bude to snazší jinde než tady. Pak vás můžu nechat odvézt domů.“

	„Nepojede jinam než domů. A odvezu ho osobně.“

	Eva se k němu obrátila s náhlým vzplanutím vzteku. „Tohle je policejní vyšetřování a zatracené místo činu. Já rozhoduju, kdo kam pojede a kdy.“

	„Tak nás oba zatkni, jelikož zřejmě nemáš nic lepšího na práci. Takhle se k němu chováš, když je vyčerpaný do morku kostí od utírání krve?“

	„Nepokoušej mě. Nemám čas na hysterii.“

	„Já ti ukážu, jak vypadá hysterie.“

	„Přestaňte, oba dva.“ V Summersetově hlase, byť prodchnutém únavou, zněla autorita. „Chováte se jako nevrlá batolata, která si potřebují zdřímnout.“

	„Řekl jsem vám, abyste si sakra sedl.“

	„A myslím, že si sednu, navzdory vaší hrubosti. Protože to potřebuji.“

	Summerset se spustil na sedadlo a vzdychl. „Samozřejmě pojedu na ústředí, ale ještě předtím potřebuji vědět, jestli je Ivanna v pořádku.“

	„Právě jsem ji viděla. Je v pohodě a necháme ji dopravit domů. Řekla jsem jí, že se jí ozvete, jakmile to půjde.“

	„A ostatní? Mavis, Leonardo, Nadine, Trina?“

	„Totéž. Všichni jsou…“ Evě se zlomil hlas, ale ovládla se. „Jsou v pořádku.“

	„To mi spadl kámen ze srdce.“ Na okamžik se jeho pohled střetl s Eviným. Znovu si povzdychl a podíval se na Roarkea. „Opravdu bych se rád napil vody.“

	„Donesu ji. Zůstaňte tady.“

	„Polekal jsem ho,“ řekl Summerset Evě, když osaměli. „Je těžké vidět slabost u člověka, který vás vychoval.“

	„To chápu, ale…“

	„A vy mu taky děláte starosti, poručíku. Vypadáte stejně brutálně vyčerpaná, jako se cítím já sám. A on se ptá sám sebe, co pro nás může udělat, když člověk, kterého miluje nade vše, musí vyslechnout člověka, na kterém mu záleží jako dítěti na rodiči. A tak na nás oba štěká. Jak jinak.“

	Pousmál se.

	Eva cítila, že balancuje na okraji skalnatého srázu. Věděla, že pokud se příliš nakloní jedním směrem, zřítí se. Nemám na výběr, pomyslela si, musím se naklonit opačným směrem a držet se.

	„Omlouvám se, ale tlačí mě čas. Nemůžu čekat, než budu pokračovat dalším krokem.“

	„Rozumím,“ přikývl. „Rád bych šel domů. V tom má ten chlapec pravdu. Velice rád bych šel domů. Mohli bychom si navzájem ušetřit čas tím, že to vyřídíme teď a tady. Je to možné?“

	„Jo, jenom jsem si myslela, že tomu tady budete chtít uniknout.“

	„Tomu nikdy neuniknete, nemám pravdu?“

	Roarke se k nim vrátil se dvěma lahvemi vody.

	„Tiše, chlapče,“ řekl mu Summerset, než Roarke stačil promluvit. „Poskytnu poručíkovi svoje prohlášení, jak jsme se dohodli, přímo tady.“

	Eva si sedla naproti němu. „Mám oči, ale potřebuju vědět, co viděly ty vaše.“ Zapnula záznamník a odříkala do něj potřebné údaje.

	„Povězte mi, co si pamatujete.“

	„Ivanna a já jsme byli skoro u východu. Byl to pestrý, oslavný večer. Byla tu spousta lidí – myslím, že museli mít vyprodáno, a tak nás dav nejdřív zdržel. Ale…“

	Summerset si promnul spánek a Roarke vytáhl krabičku s pilulkou proti bolesti.

	„Vezměte si ji.“ Když na něj Summerset chladně pohlédl, Roarke stiskl rty, ale dodal: „Prosím.“

	„Děkuji.“ Summerset otevřel lahev, vzal si pilulku a zapil ji. „Myslím, ano, myslím, že jsem se právě chystal provést Ivannu dveřmi ven, když jsem uviděl, jak někdo padá na zem – viděl jsem, že utrpěl zranění břicha. Ozvaly se výkřiky a zhroutil se někdo další – po zásahu do hlavy. Nastala panika. Lidé běhali, strkali se. Odtáhl jsem Ivannu stranou a protlačili jsme se zpátky, kde bylo volněji. Protestovala, ale chápala, že není čas na hádky. Slíbila mi, že půjde dozadu za Mavis. Navštívili jsme ji ještě před koncertem a já jsem věřil, že ji Ivanna najde. Všichni ostatní se snažili dostat ven.“

	„Ten člověk, který padl jako první. Popište ho.“

	„Řekl bych, že mu bylo kolem pětatřiceti. Světlé vlasy. Běloch. Měl černý svrchník, otevřený – proto jsem viděl, jak se mu po břiše rozlévá krev. Než jsem se k němu dostal, byl po smrti. Odstřelovač ho zasáhl ještě dvakrát – do každé nohy jednou. Slyšel jsem křik a kvílení brzd aut. Ve chvíli, kdy jsem se přesunul, abych se pokusil pomoct ženě, která byla sražena na zem, jsem viděl, jak jinou smetlo auto, když vběhla na silnici. A pak jsem…“

	„Co dál?“

	„Na chvíli, vlastně se obávám, že docela dlouhou, jsem se ocitl na jiném místě a v jiném čase. V Londýně, při jiném útoku během městských válek. Stejné zvuky, pachy, stejný strach a panika. Krvácející těla na zemi, zranění volající o pomoc, pláč a zoufalá touha uniknout.“

	Několik vteřin hleděl na lahev s vodou a pak se z ní napil. „Ztuhl jsem, chápete, prostě jsem zůstal viset mezi minulostí a přítomností a nic jsem nedělal. Stál jsem, jenom jsem stál. Pak do mě někdo strčil a já jsem upadl. Padl jsem vedle těla ženy, které už nebylo pomoci. Nedalo se pro ni nic udělat, vůbec nic, a já jsem se probral. Byl tam mladík, sotva dvacetiletý, jestli vůbec. Ležel v bezvědomí na zemi. Někdo přeběhl přímo přes něj, šlápl mu na ruku. Slyšel jsem, jak praskly kosti. Ošetřoval jsem ho, jak jsem mohl, dokud se neobjevili první zdravotníci.“

	Odmlčel se a znovu se napil. „Lidé se pořád káceli, ale objevili se zdravotníci a policie. Zavolal jsem na ně, že jsem zdravotník, a jeden z nich mi hodil lékárničku. A tak jsme dělali, co jsme mohli, jako na jakémkoliv jiném bitevním poli. Nevím, jak dlouho to trvalo – minuty, hodiny –, než jste přijela vy a tady můj chlapec. To nejhorší rychle skončilo, to jste zařídila. Ošetřoval jsem další lidi venku a pak uvnitř. A teď jsme tady.“

	Eva chvilku počkala. „Co ta žena, kterou jste ošetřoval, když jsme přijeli?“

	„Myslím, že je stabilizovaná. Jakmile se stabilizovala, odvezli ji. Slyšel jsem, že je nejméně dvanáct mrtvých. Kolik jich je? Víte to?“

	„Šestnáct mrtvých na místě a dva další zemřeli po převozu. Takže osmnáct. Bylo by jich víc, kdybyste tu nebyl a nepomáhal.“

	„Osmnáct.“ Summerset svěsil hlavu a zadíval se na lahev ve svých rukách. „Nemohli jsme je zachránit, a tak teď upíráme oči na vás, abyste zajistila, že na nich někomu bude záležet, a abyste pro ně zjednala spravedlnost.“

	„Záleží na nich. Stejně jako na zraněných. Pošlu vám jejich jména, živých i mrtvých.“

	Zvedl hlavu a podíval se jí do očí. „Děkuji.“

	„Roarke vás může odvézt domů.“

	„Ne, myslím, že zůstane s vámi. Já už tu nejsem nic platný, ale vaše práce teprve začíná. Vezmu si uklidňovač a půjdu do postele,“ řekl Roarkeovi. Když se zvedal, vypadal klidněji.

	„Byl bych raději, kdybyste nebyl sám.“

	„Mám toho kocoura.“ Summerset se pousmál a pak udělal věc, kterou ho Eva ještě nikdy dělat neviděla. Naklonil se k Roarkeovi a políbil ho na tvář.

	Eva dojatě a zahanbeně vstala. „Zařídím vám převoz.“ Vykročila pryč, ale ještě se zarazila. „Ti zdravotníci a poldové, kteří sem přiběhli… Říct, že je to jejich práce, nijak neumenšuje riziko ani jejich odvahu. Vaše práce to nebyla, a přesto jste podstoupil stejné riziko a prokázal jste stejnou odvahu. Na to nezapomenu.“

	„Měl bych jet s vámi,“ řekl Roarke.

	„Ne.“ Summerset zavrtěl hlavou. „Chci klid a svoji postel a připouštím, že se těším na toho kocoura. Války nikdy doopravdy neskončí, dokud budou existovat lidé, kteří cítí, že je jejich právo či dokonce povinnost brát cizí životy. Tohle už není moje válka, ale její ano, a jelikož je její, je i vaše. Jsem na vás oba hrdý a doufám, že až se vrátíte domů, přinesete mi zprávu o míru.“

	Znovu vzdychl, tentokrát dlouze, a stiskl Roarkeovi rameno. „Zkontroluji Ivannu, zůstanu u ní a nechám poručíka, ať mi zařídí přepravu domů.“

	„Zařídím ji pro vás oba,“ řekla mu Eva. „Všechny vás dopravím domů.“

	„Děkuji. Jsem v pořádku, chlapče. Jen unavený.“

	„V tom případě vás odvedu dozadu k Ivanně a pak všichni půjdeme ven.“

	***

	 

	 

	 

	Později Roarke vyvedl Summerseta před arénu k policejnímu vozu u obrubníku. Když se k nim připojila Eva, cítil, jak je ztuhlá – částečně vztekem, ale částečně ocelovým odhodláním udržet se na nohou.

	„Teď nemůžeš dělat nic dalšího,“ začala a v Roarkeovi se vzedmula zlost.

	„Momentálně si připadám dost zbytečný i bez toho, abys mi to připomínala.“

	„Zbytečný? Blbost. Bez tebe bychom neměli ta hnízda a teď známe všechna tři. Třeba nám pomůžou najít její příští pozici a její příští cíl. Vůbec nejsi zbytečný.“

	„V tom případě vždycky existuje něco, co se dá udělat.“

	„Měl jsi jet s ním. Měl jsi jet domů, zajistit, aby šel do postele, a sám se trochu vyspat.“

	„Rozhodl se sám a já půjdu spát, až půjdeš spát ty. Budeme ztrácet čas tím, že se o tom budeme dohadovat?“

	„Fajn.“ Začala rychle odpočítávat. „Poslala jsem Peabodyovou napřed. Mám konzultaci s Mirovou a pak vezmu Mackieho na výslech.“

	„Uvidím, kde budu moct nějak pomáhat.“ Zastavil se a pevně vzal Evu za loket. „Vypadal otřesený a křehký. Nedokázal jsem snést pomyšlení, že na něj budeš tlačit. I na sebe. Nedokázal jsem snést pomyšlení, že stojím mezi vámi dvěma, když oba vypadáte, že se každou chvíli zhroutíte, a ani jeden neustupujete.“

	„Vydržel to.“ Syčivě vydechla. „Nechtěla jsem na něj tlačit, ale potřebovala jsem vědět, co viděl. Byl přímo tady, v přední linii, a takovéhle věci už zažil. Pomáhá mi to proniknout k podstatě věci. Ona udeří znovu a nejspíš rychleji. Potřebovala jsem ho.“

	„Já vím.“

	„Obdivuju to, co udělal, víc, než dokážu vyjádřit. Mohl jít dozadu a zůstat v bezpečí, ale on šel ven, riskoval, aby zachraňoval životy.“

	„Zachránil i můj, stejně jako ty. Je to pro mě těžké rozhodování.“

	Zastavila se u auta. „I vy jste se zachránili navzájem, tak to vidím já.“ Když viděla Roarkeův ohromený výraz, zavrtěla hlavou. „Jinak by s tebou nebyl. Říkal jsi, že jsme se navzájem zachránili. Než jsem ale přišla na scénu já, vy dva jste navzájem udělali totéž. Jinak a jindy, ale stejně reálně. Dal jsi mu smysl života a syna. Takže bychom tyhle nesmysly mohli odložit.“

	„Nesmysly odloženy.“ Přitáhl si ji do náruče a pevně ji sevřel. „Teď nám nikdo nevěnuje pozornost, tak mi to dopřej, protože to potřebuju. Přísahám, že to potřebuju.“

	Dopřála mu, co potřeboval, a sama si to vzala taky. Objala ho. „Choval ses tam jako správný Ir, když ses nás snažil přinutit, abychom udělali to, co sis myslel, že bychom měli.“

	„A že mi to bylo hodně platné.“ Odtáhl se. „Seženu ti vzpruhu. Ne teď a ne ten druh, který nesnášíš, protože jsi po něm napjatá jako struna. Seženu ti něco, co ti bude vyhovovat.“

	„Jestli se ti to podaří… Můžeš řídit. Musím si promluvit s pár lidmi.“

	Sedl si za volant a ohlédl se na ni. „Znamená to snad, že odpadnou každodenní slovní přestřelky mezi tebou a Summersetem?“

	„Ani náhodou.“

	„Aspoň se mám nač těšit.“

	 

	Rychle se pohybovala ústředím a na rozdíl od Roarkea si ani nevšimla, jak jí ostatní poldové i techničtí pracovníci, kteří ji poznali, ustupují z cesty.

	Jen co vešla na oddělení vražd, Peabodyová vstala od svého stolu. „Mirová je ve vaší kanceláři. Technici prohledávají hnízda. Procházíme svědectví – několik jich může k něčemu být.“

	„Pokračujte. Mackie?“

	„Je na cestě. S právníkem.“

	„Chci ho ve výslechové místnosti, jakmile dorazí. Dejte mi deset minut s Mirovou.“

	„Já půjdu za elektronikáři,“ řekl jí Roarke. „Pokud tam nebudu k ničemu, půjdu jinam.“

	„Můžeš si na hodinku zdřímnout v noclehárně.“

	„Ne v tomhle životě, ani v příštím.“

	„Snobe.“

	„Budiž.“ Toužil ji políbit, ale chápal, že pravidla manželství se vztahují na oba, a tak ji jen pohladil prstem po dolíčku na bradě a odešel.

	Oba budou dělat, co je v jejich silách – a on se připojí k domácímu počítači, aby se ujistil, že Summerset je doma a v posteli.

	Pak sežene své policistce zatracenou vzpruhu.

	Mirová stála v Evině kanceláři čelem k nástěnce. Kabát si přehodila přes návštěvnickou židli. Šaty sice pro Evu nebyly důležité, ale pozorovací schopnosti ano, a tak si všimla, že Mirová má na sobě přiléhavé černé kalhoty s kozačkami ke kolenům a lehký modrý svetr místo obvyklého kostýmku a střevíčků na vysokých podpatcích.

	„Musím ji aktualizovat.“

	Mirová se neotočila. „Je přehledná a o ranním útoku jsem plně informována.“

	„Potřebuju kafe. Chceš ten svůj čaj?“

	„Ano, díky. Pokračovala v otcově programu. Pořád stojí o jeho pochvalu.“

	„Baví ji zabíjet.“

	„Ano. Velice, ale zároveň je ještě dítě a jako dítě chce potěšit otce. Tohle je jejich pouto. Začalo zájmem o zbraně a pilováním jejích schopností, a postupně se proměnilo v pomstu. Jeho schopnosti kvůli závislosti na drogách ochabovaly, její se naopak zlepšovaly. Učeň překonal mistra. Stala se jeho zbraní.“

	„Baví ji to,“ trvala na svém Eva.

	„Opět souhlasím.“ Mirová si vzala šálek čaje a prohlížela si fotografie mrtvých. „V prvním útoku byly druhé dvě oběti v podstatě krytí. Nebo o tom Mackie přesvědčil sám sebe. Ale říkám si – necítil pýchu, když tak zručně zasáhla tři cíle? Myslím, že ano. Při druhém útoku bylo pět zasažených, z toho čtyři mrtví, takže jí povolil, aby si vyzkoušela svoje schopnosti. Nebo zvýšila počet obětí ze své vůle. A teď třetí útok.“

	„Osmnáct mrtvých.“

	„Ano. Rozhoduje se sama. Nemá nikoho, kdo by ji zarazil.“

	„Bude Mackie cítit hrdost?“

	„Podle mě ano. Možná pochopí, část jeho já pochopí, že si jeho dcera libuje v zabíjení – ne v misi, ale v moci, kterou jí zabíjení dává. A přesto, je to jeho dítě, které učil. Které miluje.“

	„Co je to za lásku?“ vybuchla Eva. „Co za lásku vychová z dítěte stvůru?“

	„Jakkoliv je jeho láska zvrácená, pro něj je skutečná. Obětoval se, aby ji zachránil. Poslal ji pryč, nejen v naději, že možná nakonec dokončí jeho misi, ale určitě taky, aby ji ochránil.“

	Obrátila se čelem k Evě. „Byl policista. Musí vědět, že jakmile jsi identifikovala jeho, identifikovala jsi i přinejmenším některé cíle. A ty tedy budou mimo dosah.“

	„To pověz Jonahu Rothsteinovi.“ Eva vytáhla z terénní soupravy průkazovou fotografii a připevnila ji na nástěnku.

	„Nemá smysl obviňovat sama sebe, když víš, kdo je odpovědný.“

	„Nedokázala jsem… Ne.“ Eva se syčivě nadechla. „Nemá to smysl. Takže instruktor – mistr – chce, aby jeho mise byla dokončena, a k tomu je třeba, aby student zůstal v bezpečí. Na svobodě. A otec chrání dceru, i když ji pomáhal pokřivit v zabijáka. Protože myslím, že aby udělala to, co udělala, musela to mít v sobě odjakživa. Někde uvnitř. On to jen rozpoznal a využil. Jenže on nezná její plány – byla dost chytrá, aby si je nechala pro sebe. Bude mu na tom záležet? Když jsem mu to vmetla v nemocnici, nechtěl mi věřit. Její vlastní matku a bratra, učitele, děti ve škole? Odmítl to. Až ho přiměju, aby tomu uvěřil, nebude mu to putna?“

	„Musíš ho k tomu přimět,“ přikývla Mirová. „Potřebujeme jím otřást, jak to jen půjde, abychom z něj dostali informace o tom, kde je jeho dcera.“

	„To je naprostá pravda.“

	„Myslím, že děti jsou pro něj důležité. Při rozvodu si muž v jeho postavení a s náročným zaměstnáním mohl zvolit občasné návštěvy potomka. On si místo toho vybral střídavou péči. A jeho sebekontrolu prolomila ztráta manželky a nenarozeného dítěte.“

	„Takže její mladší bratr a škola.“

	„To budou patrně tvoje nejlepší páky.“

	„Ona nepojede na Aljašku, aby žila někde v divočině, jak pro ni plánuje.“ Eva zavrtěla hlavou. „Zůstane tady a přesune se k vlastní misi. Naučil ji zabíjet a ona teď využije získané znalosti k tomu, aby vyřídila každého, kdo jí lezl na nervy. Zůstane v mém hledáčku. Nebude v bezpečí. Jo, takhle to můžu sehrát.“

	„Chceš, abych se zúčastnila výslechu?“

	„Ne, chci, aby se díval jenom na mě. Na osobu, která pronásleduje jeho potomka. Na zabijáckou policistku. Chci, aby o tom přemýšlel, aby věděl, že jeho dcera je pořád tady. Že je nablízku, stejně jako já. A aby si vzpomněl, jako polda, jak přistupujeme k těm, kteří zabijí jednoho z nás. Nebude těžké přimět ho uvěřit, že ji radši zastřelím, než abych jí dala šanci hrát kartu zneužitého dítěte svedeného ze správné cesty, které skončí v pohodlném zařízení pro mladistvé.“

	Když Mirová mlčela, Eva přenesla pohled na ni a zadívala se jí do očí. „Ne. To je ve skutečnosti to poslední, co bych chtěla. Chci, aby se na mě dívala s vědomím, že to já jsem ji zastavila. Chci, aby si mě pamatovala každý den po celý zbytek svého velice dlouhého života.“

	„Ona není ty.“

	„Mohla být. Kdo ví, v co by mě Richard Troy pokřivil, kdyby měl víc času?“

	„Ne. Záleží na genech i na výchově, oboje nás formuje. Ale v jistém bodě, v mnoha bodech, nás formují naše vlastní rozhodnutí. Ty jsi učinila svoje a ona taky.“

	„Jo, jo. A sejdeme se, přísahám bohu, že se sejdeme. Takže potřebuju zlomit Mackieho. A zlomím ho.“

	„Budu v pozorovatelně, kdybys mě potřebovala.“

	„Dobře.“

	Když se Mirová obrátila k odchodu, ve dveřích se objevila asistentka státního žalobce Cher Reová. „Mackie je ve výslechové místnosti A,“ ohlásila. „Chci ti říct, že můj šéf pro něj nemá žádnou nabídku dohody. Bývalý polda, teď hromadný vrah a poldovrah. Důkazy jsou pádné a je jich spousta. Přiznání by bylo samozřejmě fajn, ale i bez něj toho máme dost.“

	„Rozumím.“

	„Nicméně…“

	„K čertu s nicméně.“

	„Nicméně,“ pokračovala Reová, „jestli nám Mackie prozradí, kde je jeho dcera, před tím, než zabije nebo zraní někoho dalšího, a jestli se jeho dcera vzdá bez boje, náš úřad bude souhlasit s tím, že Willow Mackieová bude souzena jako nezletilá.“

	„Blbost, Reová.“

	Reová zvedla ruku a druhou si prohrábla načechrané zvlněné vlasy. „Dáváme ti munici, Dallasová. Potřebuje pohnutku, aby nás k ní zavedl, než postřílí další kupu lidí. Doktorko Mirová?“

	„Mohlo by to fungovat na dvou úrovních. Na jeho otcovský pud chránit a zároveň na jeho potřebu dokončit misi, ať to potrvá jakkoliv dlouho.“

	„Což přesně ona udělá, pokud ji v osmnácti necháme odkráčet na svobodu.“

	Reová naklonila hlavu ke straně. „Jaká je pravděpodobnost, že se to opravdu stane? Jaká je pravděpodobnost, že se vzdá bez boje a že neublíží nikomu dalšímu?“

	Eva už se nadechla k odpovědi, ale pak počkala, až opadne její původní vztek a začne účinkovat kofein. „Dobře. Jasně, chápu. Určitě se nevzdá bez boje. Tohle je pevně dané? O tom se nebude diskutovat?“

	Reová se usmála. „Jestli se jakkoliv bude bránit, třeba si jenom dupne nohou a udělá ti modřinu na palci, dohoda padá.“

	„Nech mě na něm chvíli pracovat. Jestli ho nezlomím, přihodíme tohle. Tak to bude znít a vypadat jako ústupek z naší strany. Nechci tam napochodovat rovnou s nějakou dohodou.“

	„Dobře, to mi vyhovuje. Má soudem přiděleného právního zástupce. Jmenuje se Kent Pratt. Má pověst svatého patrona ztracených případů.“

	„Dobře. Takže začneme.“

	„Budu v pozorovatelně, kdybys mě potřebovala na tu dohodu.“

	„Jestli ano, sehrajeme to na něj. Budu pořádně nakrknutá. Možná ti dám pár ošklivých jmen.“

	Reová se zářivě usmála. „Nebylo by to poprvé.“

	 

	





16. kapitola

	 

	Eva si vzala potřebné věci a zavolala Peabodyovou.

	„Stav jedné ze zraněných, která už byla stabilizovaná, se zhoršil,“ řekla jí Peabodyová. „Neznám všechny detaily – nějaká komplikovaná lékařská záležitost –, ale je zpátky na sále.“

	„Jméno?“

	„Adele Ninská.“

	Ta žena, kterou ošetřoval Summerset, když jsme dorazili na místo, pomyslela si Eva a odsunula to stranou.

	„Chci, abyste zdůrazňovala spojitost mezi otcem a dcerou. Rodičovská povinnost, ubohá dívenka. Můžete na něj být tvrdá, ale u té holky zjihněte.“

	„Rozumím. Pokusím se působit věrohodně.“

	„Dobře. Podívejte se na tu nástěnku. Měla byste působit zatraceně věrohodně.“

	Eva zvedla složky a vykročila.

	Peabodyová přidala do kroku, aby jí stačila. „Baxter a Trueheart našli svědka, o kterém si myslí, že ji viděl pár minut po útoku na Times Square. Nepoznal ji, dokud ho nevyslýchali a neukázali mu Yancyho nákres. Prý šel zrovna do budovy a ona z ní vycházela. Přidržel jí dveře. Nesla velký kovový kufřík a batoh na zádech. Vzpomíná si na ni, protože řekl něco jako Pomůžu vám a podržel jí dveře a ona na něj vrhla, cituji, strašidelný úsměv, a odpověděla, že ničí pomoc nepotřebuje. Trochu ho to napružilo, tak se za ní minutku díval. Myslí, že mířila na autobusovou stanici o půl bloku dál. Teď to prověřují.“

	„Dobře.“ Před dveřmi do výslechové místnosti se Eva zastavila. „Žádné chyby,“ řekla a vešla dovnitř.

	„Začátek záznamu,“ začala a odříkala potřebné údaje, zatímco hodnotila dva muže sedící u stolu.

	Mackie byl bledý, tvářil se vzdorně a oči měl schované za brýlemi. I přes mírně ztmavená skla Eva poznala, že je má zkrvavené a poraněné, ale vůbec ho nelitovala.

	Právník měl na sobě levný oblek a úzkou černou kravatu. Na tvářích měl strniště, zpod něhož oslnivě zářil jeho idealizmus.

	Eva si sedla, vyskládala před sebe složky a položila na ně ruce. „Tak, Mackie, jsme tady.“

	„Můj klient je pod lékařskou péčí kvůli vážným zraněním utrpěným za pochybných okolností. Proto…“

	„Blbost. Jestli jste se díval na záznam, víte, že nejsou žádné pochybnosti. Váš klient střílel po policistech.“

	„Je otázka, jestli se řečení policisté jasně identifikovali jako policisté. Podáme obvinění kvůli nelegálnímu vstupu, policejnímu obtěžování a použití nepřiměřené síly.“

	„Jo, hodně štěstí.“ Usmála se na Mackieho. „Vy víte, že to jsou jen právnické řeči a že na věci nic nezmění. Takže jsme tady.“

	„Vzhledem ke klientovým zraněním musíte výslech omezit na jednu hodinu. Po každé hodině má můj klient zaručenou třicetiminutovou přestávku. Jménem klienta žádám po řečené hodině o navrácení do nemocnice na podrobné lékařské vyšetření.“

	„Vaši žádost odmítám, na což mám právo, jelikož ho jeho ošetřující lékař propustil. Může si svých třicet minut odpočinout v cele, nebo, pokud na tom budete trvat, ho může lékař prohlédnout zde. Do nemocnice se nevrátí. Se svobodou je konec, Mackie. Odteď už budete trávit čas jenom za mřížemi. Jistě si užijete spoustu zábavy se spoluvězni. Víte, jak mají rádi bývalé poldy. Nemrhejte mou hodinou,“ vyštěkla na Pratta. „Mám na vašeho klienta otázky. Tady je první: Kde je? Kde je vaše dcera? Kde je Willow Mackieová?“

	„Jak to mám vědět? Byl jsem v nemocnici.“

	„Sledoval jste poslední události? Informoval vás váš zástupce, co vaše dcera provedla minulou noc? Tentokrát je osmnáct mrtvých. Z toho se vám musí prsa dmout pýchou.“

	„Můj klient byl v čase útoku odříznutý od okolí a nemůže být považován za odpovědného za…“

	„Další nesmysl. Jste odpovědný. Jste odpovědný za to, že jste proměnil vlastní krev v chladnokrevného zabijáka. Osmnáct lidí. Otců, matek, synů, dcer. To všechno, protože jste měl smůlu.“

	„Smůlu?“ Mackie se na židli prudce předklonil.

	„Jo, smůlu. Vaše žena se nedívala na cestu a teď je mrtvá.“

	„Přejeli ji na ulici!“

	„Ne, vběhla přímo pod kola auta, protože byla příliš hloupá, než aby se rozhlédla. A vy jste se s tím nedokázal smířit, a tak jste začal fetovat. Podívejte, jak se vám klepou ruce. Ubohé. To, co vám dávají místo drog, nestačí, viďte? A nikdy to nebude dost. Zničil jste se, protože vaše žena zapomněla zajít na zatracený přechod. A když jste to nedokázal překousnout, rozhodl jste se zničit každého, na koho jste jenom pomyslel.“

	„Včetně vlastní dcery.“ Peabodyová to řekla sotva slyšitelně, tónem, v němž překypovaly emoce. „To pořád nedokážu pochopit, pořád si to neumím vysvětlit. Je to jenom dítě, a vy jste ji využil a pokřivil. Zničil jste ji, pane Mackie. Jak bude schopná žít s tím, co udělala? S tím, co jste jí vy, její vlastní otec, přikázal?“

	„Nevíte o mé Will vůbec nic.“

	„Vím, že v patnácti by měla myslet na kluky, hudbu, školu a schůzky s kamarádkami na pizze a filmech. Vím, že by si měla dělat starosti jenom s tím, co si vzít na sebe.“

	„Moje Will ne.“

	„Vaše Will ne,“ zopakovala Peabodyová opovržlivě. „Protože byste jí to neschválil. Myslíte si, že všechny tyhle věci jsou pošetilé a bezvýznamné. Jenže nejsou. Jsou to stavební bloky, jsou to rituály přechodu k dospělosti. Patří k dětství, které jste jí ukradl. Teď je z ní vrah a uprchlice. Její život skončil.“

	„Teprve začíná,“ odtušil.

	„Myslí si, že jede na Aljašku,“ utrousila Eva s úšklebkem, „aby žila z půdy, volná jako… Co sakra mají na Aljašce?“

	„Medvědy. Losy. Myslím, že i vlky. Jeleny. Spoustu jelenů.“

	„Tak vidíte. Jako jelen. Jenže lidi jeleny loví, nemám pravdu? Neloví je tam? Nepatří to k životu v divočině?“

	Eva se opřela. „Já ji taky lovím – jako jelena. Nasadila jsem na ni svoje nejlepší stopaře. Nechala za sebou stopu, Mackie.“ Eva otevřela složku a přečetla adresy tří hnízd. A viděla, jak se jeho třesoucí se ruce zaťaly v pěsti. „Už máme u jednoho z nich svědka, který ji viděl vycházet z budovy. Zajímala by mě jedna věc. Řekl jste jí, ať pohne zadkem na Aljašku, když jste se s ní rozloučil, nebo jste po ní chtěl, aby nejdřív dokončila úkol?“

	„Můj klient odmítá všechna obvinění ohledně své dcery Willow Mackieové. Je nezvěstná kvůli strachu z policie a kvůli falešným obviněním vašeho oddělení vzneseným vůči ní.“

	„Jasně. Budu se brodit těmihle právnickými kecy celý den. Slušný otec by jí řekl, aby utekla. Aby utíkala rychle a hned tak se nezastavovala.“

	„On není slušný otec,“ poznamenala Peabodyová.

	„Jsem dobrý otec!“ Mackieovy líce zbrunátněly uraženým vztekem. „Jsem mnohem lepší než ten blbec, kterého si vzala její matka!“

	„Myslíte toho blbce s pořádnou prací a s kvalitním domem?“ Eva se zahleděla do jeho zničených, vzteklých očí za brýlemi. „Toho, který není na fetu? Jo, to vás musí štvát.“

	„Není její otec.“

	„Ne, ale polovinu času s ním žila. Chtěl jste to změnit, získat ji do plné péče, a najednou bum, mrtvá manželka. Tím se všechno zhatilo.“

	Mackieovy ruce se chvěly čím dál víc. V obličeji mu naskákaly rudé skvrny.

	„Mám dojem, že jste jí řekl, aby utekla. Jeď na Aljašku, trochu si užij. Vy se obětujete a rozptýlíte naši pozornost. Ona se může vrátit za pár let a dokončit misi: Martu Beckovou, Mariana Jacobyho, Jonaha Rothsteina, Briana Fina, Alyce Allisonovou. Jenže takoví jsou teenageři, viďte? Vzdorní, rebelští. Neposlechla tatínka. A teď je po smrti dalších osmnáct lidí.“

	Eva otevřela složku a rozložila na stůl fotografie. „Osmnáct lidí, kteří se nedopustili ničeho jiného, než že šli na koncert.“

	Sledovala, jak přejíždí pohledem po fotografiích sem a tam.

	„Tentokrát měli smůlu oni. Měli smůlu, že se ocitli ve stejnou chvíli na stejném místě jako Rothstein. Je to právník,“ dodala směrem k Prattovi. „Jako vy. Mackie ho najal, aby se pokusil podat žalobu na řidiče, který srazil jeho nepozornou ženu, a na poldu, který správně posoudil situaci. Byl to jenom právník, jako vy, a dělal svoji práci, jako vy. Jenže nedokázal dát Mackiemu to, co chtěl, a tak měl zemřít.“

	„Můj klient popírá…“

	„Jenže se netrefila.“ Eva viděla, jak Mackie prudce zvedá oči za brýlemi. „Její chyba. Asi se tak vzrušila tím zabíjením, že minula cíl.“

	„Will nikdy nemine.“

	Eva se předklonila. „Jak to víte? Viděl jste ji někdy mířit na lidské bytosti?“

	„Říkal jsem, že nikdy nemine. Kde je jeho fotka?“ Odstrčil snímky mrtvých. „Kde je?“

	„Kdo vybíral vedlejší oběti? Nechal jste je vybírat ji? Vy jste vybral hlavní cíl, tak si ona mohla vybrat zbytek?“

	„Kde je Rothsteinova fotka?“

	„Řekla jsem, že se netrefila.“

	„Lžete. Will dokáže ustřelit na tři čtvrtě kilometru králíkovi levé ucho.“

	„Pane Mackie,“ začal Pratt a položil mu ruku na loket.

	Mackie ho setřásl. „Chci vidět jeho fotku tady na stole.“

	„Bylo tam plno lidí. Pozdní noc a dav.“

	„Vycvičil jsem ji.“ Teď už se mu nechvěly jen ruce, ale taky paže a ramena. „Nestřílela by, kdyby si nebyla jistá.“

	„Možná je to jiné, když nejste u toho, abyste jí dal zelenou. U kluziště i na Times Square jste byl s ní a řekl jste jí, kdy může střílet.“

	„V tom není rozdíl, pro ni ne. Nikdy nemine.“

	„Ale předtím jste u toho byl a dal jste jí svolení, aby zabila doktora Michaelsona a strážníka Russa. Ano, nebo ne?“

	„Na to neodpovídejte!“ řekl rychle Pratt.

	„Ano! Ano, ale na tom nezáleží.“ Tentokrát se uražený vztek v jeho hlase zjevně týkal pochybností o dceřiných schopnostech. „Je nejlepší střelec, jakého jsem kdy viděl. Lepší, než jsem kdy byl já. Rothsteina by neminula.“

	„Tvrdíte, že patnáctiletá holka zasáhla a zabila Michaelsona a dva další na Wollmanově kluzišti? Že zabila čtyři lidi včetně strážníka Russa na Times Square?“

	„Myslíte, že bych ty zásahy svedl já s těmahle rukama? S těmahle očima?“

	„Střelila je za vás?“

	„Za nás oba. Susann by jí byla lepší matkou, skutečnou matkou. Byli bychom rodina. Oni to zničili. Zničili moji rodinu! Nezaslouží si žít.“

	„Vy a vaše dcera Willow Mackieová jste se spikli za účelem zabití lidí na tomto seznamu.“ Eva vytáhla ze složky výtisk. „A tolika dalších, kolik byste považovali za nezbytné v pokusu zakrýt vaši souvislost s cíli.“

	„Tento výslech je u konce.“ Pratt se zvedl na nohy.

	„Ona je moje oči! Moje ruce! Není to vražda, ale spravedlnost. Spravedlnost za mou manželku a syna.“

	„Všichni tihle lidé?“ Eva otevřela ostatní složky a rozložila další fotografie. „Tihle všichni, kteří jen náhodou byli ve stejnou chvíli na stejném místě?“

	„Proč by na nich mělo záležet víc než na Susann a mém synovi? Proč si zaslouží život a rodinu, když já je nemám?“

	„Proč by na nich mělo záležet míň?“ opáčila Eva.

	„Řekl jsem, že tento výslech je u konce.“ Pratt, zjevně otřesený, se pokoušel zachovat klidný hlas. „Potřebuji se poradit s klientem. Vybereme si svoji přestávku.“

	„Jen si ji vyberte.“ Eva začala sbírat snímky.

	„Kde je Rothstein?“

	„Nedostanete se k němu.“ Eva vstala. „Ani k nikomu jinému na vašem seznamu. A ona se k nim taky nedostane. Přemýšlejte o tom. Budeme pokračovat za třicet minut. Konec výslechu.“

	Vyšla ven a nezastavila se dřív než u sebe v kanceláři. Zatímco Peabodyová u AutoChefa naprogramovala kávu, Eva si sedla a dívala se na kelímek s nápisem VYPIJ MĚ! uprostřed svého stolu.

	Otevřela víčko a podezřívavě přičichla. Zamračila se, protože to vonělo jako horká čokoláda.

	„Co to je?“

	„Něco od Roarkea.“ Eva si opatrně usrkla. Chutnalo to jako horká čokoláda. Opravdová.

	Podívala se na kávu, kterou Peabodyová postavila na stůl, a znovu na kelímek. Pomyslela na Roarkea a vypila polovinu vzpruhy.

	Podala kelímek Peabodyové. „Vypadáte hrozně. Dopijte to.“

	Peabodyová ochutnala a vykulila oči. „Jé, chutná to jako… jako milion kalorií, ale…“ Obrátila zbytek tekutiny do sebe.

	„To bylo geniální – namluvit mu, že netrefila Rothsteina.“

	„Prostě mě to napadlo. Buď je naštvaný na ni, že to podělala, nebo na mě, že to o ní říkám. Jeho ego – hrdost na sebe a svou chráněnku – ho přimělo přiznat se k mnohonásobné vraždě a ještě namočit ji. Na první kolo to stačilo.“

	„Vyčítám si, že jsem na to nepřišla sama,“ řekla Mirová, když vešla dovnitř. „Hrdost. Do jeho psychózy je přimíseno hodně rodičovské hrdosti. Ona je jeho oči, jeho ruce, jeho zbraň, jeho dítě. To všechno dohromady. Půjde do vězení, Evo, a není pravděpodobné, že by byl prohlášen za duševně nezpůsobilého, ale je to velice narušený člověk.“

	„Může být narušený po zbytek svého mizerného života, jen když bude v cele. Jeden je za mřížemi, druhá zbývá. Možná mu bude putna, že jeho bejvalka a její manžel jsou cíle. Možná mu bude putna, že cílem byl i sedmiletý kluk. Ale jestli Willow je jeho oči a jeho ruce, oni nejsou jeho cíle. Uvidíme, jestli si dokáže vysvětlit, proč je plánovala vyřídit. A tu školu se všemi těmi dětmi. Jestli to nezabere a nezlomím ho ani jinak, zkusíme tu dohodu. Dohoda mu dá možnost věřit, že jeho dcera bude na pár let v bezpečí a pak se dostane na svobodu a dokončí to. Její vlastní seznam cílů je pojistka, že neopustí město a on ji neztratí, nepřijde o svoje oči a ruce.“

	„Věří, že je dobrý otec,“ poznamenala Peabodyová. „Vážně tomu věří, viděla jsem to na něm. Jako kdyby vzal její vrozený talent a pomohl jí ho vypilovat.“

	„Nesnáší nevlastního otce, který je vyrovnanější a úspěšnější – a má syna,“ dodala Mirová. „Pořád je v něm zlost na bývalou ženu. Ale nevlastní bratr by na něj mohl zapůsobit. Zatlačila bych na něj.“

	„Peabodyová, zkuste najít co nejvíc roztomilých fotek toho dítěte. Narozeniny, Vánoce, něco takového. Fotky, když byl ještě nemluvně. Měli štěně, ne? Tak i fotky štěněte.“

	„Provedu.“

	„Přimějte ho, ať se na ně dívá,“ řekla Mirová, když Peabodyová odspěchala. „Na jeho nevinnost a roztomilost. Připomeňte mu, že to dítě s ní sdílí krev. Myslím, že se ho dotkne skutečnost, že jeho dítě chce zabít vlastní krev. Na matce mu možná záležet nebude. Je dospělá a Mackie nesouhlasí s řadou jejích voleb. Ale to dítě žádnou volbu nemá. Stejně jako by ji neměl jeho syn, kdyby se narodil.“

	„A taky by sdílel její krev. Chápu.“

	„Máš lepší barvu,“ podotkla Mirová.

	„Jo? Roarkeova vzpruha.“

	„To je eufemizmus? Kdy jste na to měli čas?“

	„Jenom jsem… ne, panebože!“ Eva pobaveně a poděšeně zvedla kelímek. „Vzpruha. Od Roarkea. Nejspíš ji dodal i polovině poldů, když už v tom byl.“

	Eva se snažila vypudit z mysli to, že se Mirová zmínila o jejich sexu, a rychle změnila téma. „Jak to, že nemáš kostýmek a lamače kotníků?“

	„Ráno jsem měla trochu naspěch, abych se sem dostala. A je sobota. V sobotu nemám formální úřední hodiny.“

	„Sobota.“ Jak to, že byla sobota? „Ach.“

	„Dobij se.“ Mirová poklepala Evu po rameni. „Až začnete, budu zase v pozorovatelně.“ Zastavila se u dveří. „Dostává trhliny. A otřásla jsi i jeho právníkem.“

	„Kdyby se nepřiblížila přestávka, ještě bych ty trhliny rozšířila. Teď mají čas na to, aby je zacelili a obrnili se. Ale zvládnu je.“

	Zvládnu je, pomyslela si Eva a připravila se na další kolo.

	 

	Cítila se dobitá. Možná to bylo přestávkou, možná vzpruhou, ale mysl se jí projasnila a měla víc energie. Před pokračováním výslechu Mackieho se spojila s Baxterem.

	„Zdravím, Dallasová. Vzpomněl si na ni řidič autobusu – nebo si vzpomněl na výrostka, jak říkal, ověšenýho taškama, kterýho popsal předchozí svědek. Vypadá to, že jela přímo do bytu, ze kterýho střílela na Madison Square. Já a můj kluk pokračujeme s autobusama na týhle lince. Mám rozdělanou jednu menší věc.“

	„Ať to klapne. Jdu zpátky za Mackiem. Jestli z trhlin v jeho obraně něco vypadne, nasměruju tě.“

	„Ať to klapne.“

	Jo, pomyslela si, když se odsunula od stolu. Oni zajistí, aby to klaplo. Sama měla něco rozdělaného.

	Když vešla do hlavní místnosti, uviděla Peabodyovou, jak mluví s nějakým civilistou.

	„Poručíku, tohle je Aaron Taylor. Zúčastnil se nočního koncertu s Jonahem Rothsteinem.“

	„Byl jsem… byli jsme… slyšel jsem, že… Víte jistě, že Jonah je…?“

	„Je mi to líto, pane Taylore.“

	Zakryl si obličej rukama. „Nerozumím tomu. Nevím, jak by tohle mohlo…“

	Peabodyová mu přinesla židli. „Posaďte se, pane Taylore.“

	„Nevím, co mám dělat. Odcházel jsem jinudy – tak jsem to měl blíž domů. Měli jsme místa u jeviště. Jonah je sehnal už v listopadu. Byli jsme…“

	„Vy a pan Rothstein jste byli přátelé,“ pobídla ho Eva.

	„Od střední. Přijeli jsme společně do New Yorku a bydleli jsme spolu, dokud jsem se neoženil. Je to můj nejlepší kamarád. Já prostě…“

	„Šli jste spolu na ten koncert,“ přerušila ho Eva.

	„Jo. Ano. Chlubil se těmi lístky na nejlepší místa po sociálních sítích. Vykládal o nich už několik týdnů. Šli jsme spolu a… já jsem potom odcházel jinudy.“

	„Mluvil na sociálních sítích o svých plánech na včerejší noc?“

	„Odpočítával dny a hodiny.“ Aaron si přitiskl prsty k očím, aby potlačil slzy. „Jsme velcí fandové Avenue A. Jonah je ten největší fanda ze všech, už od univerzity. Upravil si pracovní program, aby se mu nekryl s koncertem – celý týden měl schůzky mimo město, ale naplánoval je tak, aby mohl večer přijet. Pořád opakoval: Kámo, myslel sis někdy, když jsme seděli na těch nejlevnějších místech nejdál od jeviště, abychom viděli Avenue A a Jakea Kincada, že budeme tady? Hned před pódiem na Madison Square? Šel jsem jiným východem. Navrhoval, abychom si zaskočili ještě na drink, ale potřeboval jsem jít domů. Měl jít na noc ke mně. Měl u mě přespat, ale šel jedním směrem a já jiným.“

	„Pane Taylore… Aarone,“ opravila se Eva při pohledu na jeho zničený výraz. „Nehledejte v tom žádný smysl nebo důvod. Chci se vás zeptat, jestli s vámi Jonah někdy mluvil o práci.“

	„Jo, občas. Probíral se mnou případy. Chodili jsme spolu na práva. Já se zabývám daňovými zákony.“

	„Mluvil s vámi někdy o Reginaldu Mackiem?“

	„O tom chlápkovi, kterého ukazují na všech kanálech? S tím dítětem? O tom chlapovi, který za to všechno může?“ Slzy v šoku vyschly. „Tvrdíte, že ho Jonah znal?“

	„Nikdy se o něm nezmínil?“

	„Neříkal mi jména. Mohl mi vyprávět nějaký případ nebo třeba nějakou historku. Nebo na někoho nadával, ale bez konkrétních jmen. Jsme jako bráchové, chápete, ale nesděloval by mi důvěrné informace.“

	„Dobře, ale nemluvil s vámi o klientovi, který chtěl žalovat jiné lidi za smrt své ženy? Vběhla do vozovky a srazilo ji auto. Byla těhotná.“

	„Já… Já… na něco takového si vzpomínám. Proto je mrtvý?“ Aaron se zlostně vymrštil ze židle. „To je ten důvod? Snažil se tomu blbci pomoct. Dělal to zadarmo, protože mu ho bylo líto. Ve volném čase. A hlavně to dělal proto, že ten chudák neměl v ruce vůbec nic. Vběhla na silnici přímo pod kola. Lidi ji viděli. Jonah si s nimi promluvil a dokonce si je prověřil – všechno ve svém volnu. A když mu Jonah musel říct, že se s tím nedá nic dělat, ten hajzl ho seřval. A to dítě… Snažil se jim pomoct, ve volném čase, na vlastní náklady. Je to slušný člověk, rozumíte? Jonah je jeden z těch slušných.“

	„Rozumím. Co je s tím dítětem?“

	„Jonah mi vyprávěl, jak ten chlap – to je tedy tenhle Mackie, viďte? Prý byl troska. Snažil se to celé nějak uzavřít a hledal, na koho hodit vinu – i na toho doktora, protože měl zpoždění se schůzkami, a manželčinu nadřízenou v práci. Mohli za to všichni, jenom ne osoba, která vběhla na silnici, víte?“

	„Ano, vím. To dítě, Aarone.“

	„Říkal, že byla děsivá – tak to formuloval. Že k němu přišla dva týdny po tom, co řekl Mackiemu, že mu nemůže pomoct, a co se ho snažil nasměrovat na odvykací kůru, protože podle něj určitě něco bral. Ta holka za ním přišla, když si Jonah cestou domů vyzvedával nějaké jídlo s sebou. Přistoupila přímo k němu a řekla, že si asi myslel, že když jsou stejně všichni mrtví, je to úplně šumák. A že brzy zjistí, že se zatraceně spletl. Je prý škoda, že sám nemá manželku, protože by jí někdo mohl dát důvod, aby vběhla na ulici. A někdo by ho mohl dát i jemu. Ukázala mu omračovač, který vypadal jako pravý. Vytáhla ho z kapsy a polekala ho.“

	„Nenahlásil tu výhrůžku? Ani zbraň?“

	„Jewel – moje žena – ho přemlouvala, ať přesně to udělá, ale on říkal, že té holce bylo třináct nebo čtrnáct. Jenom byla hubatá a on si říkal, že ten omračovač nebyl pravý, že to byla jenom hračka. Ale vyděsilo ho to. Znám všechny vtipy o právnících, ale Jonah opravdu věřil, že je v lidech to nejlepší. Opravdu věřil, že potřebují někoho, kdo by se za ně postavil. U tohohle chlápka se neměl čeho chytit, ale snažil se. A teď je mrtvý.“

	„A my se postavíme za něj. Slibuji, že ho nezklamu. Pomohl jste nám, když jste přišel. Opravdu jste nám pomohl.“

	„Můžu ho vidět? Můžu se na něj jít někam podívat? Jeho rodiče… Já a Jewel jsme si přispali. Ani jsme to nevěděli, dokud jeho táta… Přijíždějí z Floridy. Na zimu jezdí na Floridu, ale… Můžu ho vidět?“

	„Detektive Peabodyová, zařídila byste, aby Aarona zavedli za jeho přítelem a potom ho odvezli domů?“

	„Ano, madam.“

	„Vážně věřil ve spravedlnost.“

	„Já taky,“ řekla Eva a přešla k čekajícímu Lowenbaumovi.

	„Něco jsem zaslechl, ale nechtěl jsem vyrušovat.“

	„O důvod víc, proč zlomit Mackieho a chytit jeho psychoušskou dceru.“

	„Chtěl jsem se zeptat, jestli se nemám zúčastnit dalšího kola, jestli nemám pomoct s Macovým výslechem.“

	Eva to očekávala a odvedla ho na chodbu, aby mu odpověděla.

	„Na vašem místě bych chtěla totéž a možná vás požádám o účast, ale bude vás vnímat jako svého poručíka, a tím se všechno rozhodí. Povýšili vás a vy jste ho vystrnadil.“

	„To chápu, ale…“

	„Lowenbaume, kdyby se mu povedlo dokončit tu svou misi, myslím, že by neodjel na Aljašku. Nebo kdyby ano, nezůstal by tam. Nezískal by od toho to, co potřeboval, nenašel by klid. Pořád by v něm všechno zůstalo. A sestavil by nový seznam. Bylo by na něm i vaše jméno.“

	Vteřinu počkala. „Sám už jste dospěl ke stejnému závěru.“

	„Jo.“ Lowenbaum se rozhlédl po chodbě. „Jo, dospěl. Bylo by na něm moje jméno, nový manžel bývalé ženy, Patroni a nejspíš ještě další. Ale zatím tak daleko není.“

	„Víte to jistě?“

	Lowenbaum po chvilce zavrtěl hlavou. „Ne, ani zdaleka. Já jenom…“

	„Je těžké sedět opodál, ale právě o to vás žádám. Sledujte výslech, a jestli uvidíte něco, co by mi mohlo pomoct, dejte mi signál.“

	„Máte pravdu. Vím, že máte.“ Lowenbaum dlouze vydechl. „Dobře. Tlačte na něj tím dítětem, tím nevlastním bratrem. Pořád byl naštvaný na bejvalku – hodně lidí zůstane naštvaných na bývalé partnery po zbytek života –, ale toho kluka měl rád. Slyšel jsme ho říkat, že Will a Zach jsou to jediné, čím Zoe kdy přispěla světu. Odtáhl Willow na pár školních akcí jejího brášky – hry a koncerty –, protože považoval za důležité, aby se účastnila jeho života.“

	„Prima. To je dobré vědět. Použiju to.“ Počkala, než dva strážníci provedli Aarona z hlavní místnosti k výtahu. „Dodal jste mi další munici,“ poznamenala a pokynula Peabodyové. „Buďte v pozorovatelně, Lowenbaume. Sledujte výslech.“

	„To si pište.“

	 

	Sama se na chvíli zastavila v pozorovatelně, aby obhlédla situaci. Právník něco říkal Mackiemu a podle Evina odhadu vypadal napjatě a rozrušeně. Mackie zíral s kamenným výrazem přímo před sebe.

	Je naštvaný, pomyslela si. Výborně. Jen tak zůstaň.

	A třásly se mu ruce. Bez ohledu na to, jak je svíral, Eva viděla, že se chvění zhoršilo. Velice brzy bude potřebovat další lékařsky schválenou náhradu.

	Kývla na Peabodyovou. „Tak do toho.“

	Když Eva vešla do výslechové místnosti, Pratt se opřel a ztichl.

	„Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová pokračují ve výslechu Reginalda Mackieho za přítomnosti právního zástupce.“ Znovu si sedla a položila složky na stůl. „Takže kde jsme to skončili?“

	„Opakuji svou žádost, aby se můj klient vrátil do nemocnice na lékařské vyšetření.“

	„A já opakuji svou odpověď, že to je blbost, z důvodů uvedených dříve do záznamu.“

	„Rothstein je mrtvý.“ Mackie se podíval Evě do očí. „Nechal jsem si to během přestávky ověřit. Já věděl, že by neminula.“

	„Správně. Muž, který se vám snažil zadarmo pomoct, který vám věnoval svůj vlastní čas, aby se podíval na váš pitomý případ, je mrtvý. Zabila ho vaše dcera ve spiknutí s vámi.“

	„Neudělal nic, jenom držel basu s ostatními a kryl to, co se doopravdy stalo.“

	„Můj klient nemůže být hnán k odpovědnosti za vaše obvinění proti nezletilému dítěti,“ začal právník.

	„Zapomněli vám na právnické fakultě vysvětlit, co znamená spiknutí, Pratte? Váš klient – to jste vy, Mackie – se do záznamu přiznal k vražednému spiknutí a účasti na vraždách pětadvaceti lidí. Zatím.“

	„Můj klient byl hospitalizován a pod dohledem policie, když došlo k té události na Madison Square, a proto…“

	„Prosím, přestaňte ztrácet čas. Do záznamu se přiznal, že to naplánovali spolu. Bylo by mi dokonale jedno, i kdyby byl v noci třeba v Argentině. Je stejně vinný jako ona. A bude vinný, pokud se jeho dcera pokusí zavraždit další jméno ze seznamu vašeho klienta. I z jejího vlastního seznamu.“

	„Ona žádný seznam nemá. Lžete. Je to jenom další lež.“

	„Jako kdybyste o tom nevěděl,“ řekla Peabodyová znechuceně. „Jste její otec. Víte přece, co chystá. Začal jste to.“

	„V tom se neshodneme.“ Eva se podívala na Peabodyovou a pokrčila rameny. „Podle mě to nevěděl. Neví o jejím seznamu. O tom, že jeho dcera má vlastní misi. Stejně jako podle mě nevěděl, že konfrontovala některá jeho jména jako třeba Rothsteina. Sama od sebe mu vyhrožovala omračovačem. To není dobrá strategie a on má i přes všechen ten fet dost rozumu, aby nedělal takovou pitomost.“

	„Zase lžete. Jako jste lhala o tom, že netrefila Rothsteina.“

	„Tentokrát nemusím. Mám její seznam přímo tady.“ Eva otevřela složku, ale ještě se zarazila, než dokument vytáhla. „Jo, a víme, že jezdí autobusem nebo chodí pěšky. Našli jsme řidiče, kteří ji poznali. Ta holka umí uvíznout v paměti.“

	Vytáhla seznam a přisunula ho přes stůl k němu. „Ani se neobtěžovala iniciálami. Má tam celá jména, protože ji nenapadlo, že někdo bude kontrolovat počítač jejího mladšího bratra a najde na něm to, co tam schovala.“

	„To jste sestavila sama.“ Mackie se na výtisk sotva podíval a odsunul ho zpátky. „Tohle není její.“

	„Část vašeho já, ta část pod těmi drogami, ví, že je. Taková je vaše dcera. Část vašeho já věděla, jaká je, jenže jste to potřeboval. Potřeboval jste oči, ruce a mysl i srdce černé jako půlnoc. To, že jste to viděl u vlastního dítěte, byl možná další důvod, proč jste se dal na fet. Ten totiž obrušuje ty nejtvrdší skutečnosti.“

	„Pořád samé lži. Chcete, abych uvěřil, že by Will ublížila vlastní matce a mladšímu bratrovi? Zkuste něco lepšího.“

	„Je zajímavé, že jste se nezmínil o otčímovi a o zaměstnancích školy, ale to prozatím odsuneme stranou.“ Vytáhla fotografie Zacha Stubena, které sehnala Peabodyová. „Pěkný hošík. Já na děti moc nejsem, ale jo, je docela roztomilý. A to štěně – míval štěně, viďte? Vypadá to, že ho měl moc rád, podle toho, jak toho hloupého psa objímá a jak je u něj ten pes schoulený. Asi právě proto tomu psu zlomila vaz a hodila ho z okna bráškovi k nohám.“

	„Nic takového neudělala.“

	„Ale udělala – vsadím se, že jste ji učil, jak se láme vaz, jak působit tlakem a jak najít správný úhel. A ona si to vyzkoušela na tom pitomém malém psovi. Nenávidí tohle dítě, tohle roztomilé, neškodné dítě. Nenávidí ho, protože existuje. Stejně jako by nenáviděla vašeho syna, kdybyste ho měl. Všechno se totiž musí točit jenom kolem ní.“

	„Vy ji neznáte!“

	„Znám.“ Eva pleskla dlaněmi o stůl, vstala a opřela se o ruce. „Stejně jako vy. Hluboko uvnitř znáte pravdu. Ubližovala mu. Bál se jí. Vaše bývalá manželka vám to říkala, ale vy jste to nechtěl vidět. V tom vám pomohly drogy, pomohly vám nevidět to, co jste vidět nechtěl. Ale věděl jste to, odjakživa jste to sakra věděl.“

	„Můj klient je závislý na látce, která…“

	„Zavřete hubu!“ vybuchl Mackie.

	„Pane Mackie, dovolte mi, abych vám pomohl. Vzpomínáte, o čem jsme mluvili? Nechte mě dělat moji práci. Potřebuji se poradit se svým…“

	„Řekl jsem, abyste zavřel hubu! K čemu mi tu jste? Jste jako všichni ostatní, držíte basu a manipulujete systémem. Nepotřebuju vás.“

	„Zastupuji vás, pane Mackie. Nechte mě dělat moji práci a…“

	„Zastupujete sám sebe. Tak to chodí. Zavřete hubu a vypadněte. Nepotřebuju vás. Nechci vás. Nikoho nepotřebuju.“ Vymrštil se ze židle a škubl pouty zapuštěnými do země.

	Pratt ucukl a výsledný pád ze židle ho zachránil před sevřením Mackieových prstů.

	„Sedněte si, nebo vás srazím!“ Eva se pomalu narovnala.

	„Jste lhářka. On v tom jede taky.“

	„Sedněte si, nebo vás srazím!“

	„Zkuste to.“

	Eva vykročila kolem stolu a Pratt se vyškrábal na nohy. Zůstal mimo dosah, ale Eva mu v duchu dala bod za to, že neutekl ke dveřím.

	„Můj klient trpí abstinenčními příznaky. Potřebuje…“

	„Já nejsem váš klient! Vypadněte odtud, kurva!“

	„Jestli chcete, aby odešel, musíte ho do záznamu propustit,“ řekla Eva chladně. „Musíte se do záznamu vzdát svého práva na právní zastoupení. Jinak tu zůstane.“

	„Máte kurva padáka. Vzdávám se svýho zkurvenýho práva na právní zastoupení. Tak pojď, ty děvko, zkus se mě dotknout.“

	„S radostí.“

	Snadno se vyhnula jeho výpadu, omezenému pouty, a podkopla mu nohy. „Zůstaňte ležet,“ varovala ho. „Nejste ve správné formě a na správném místě, abyste si se mnou mohl začínat. Dám vám šanci, abyste si rozmyslel propuštění soudem přiděleného zástupce. Minutku počkejte, Mackie. Seberte se a rozmyslete si to.“

	Záchvěvy mu probíhaly po pažích až k hrudníku. „Odveďte ho. Ten ksindl se mě snažil přemluvit, abych přijal dohodu. Myslíte, že chci dohodu? Vyhoďte ho.“

	„To je docela jasné.“ Peabodyová vstala a přešla ke dveřím. „Podezřelý odmítl právní zastoupení a vzdal se svého práva na zástupce. Zmizela bych, Pratte, než dá vaše jméno na nějaký seznam.“

	Pratt, nazelenalý v obličeji, neřekl ani slovo, vzal si kufřík a odešel z místnosti.

	„Propuštěný právní zástupce opustil výslechovou místnost.“ Peabodyová zavřela dveře.

	„Sednete si, nebo vás mám nechat odvést zpátky do cely?“

	Mackie ze země probodával Evu pohledem. „Dojde na vás.“

	„Jo, dřív nebo později, ale vy u toho nebudete, abyste to viděl. Na židli, Mackie.“

	 

	





17. kapitola

	 

	Sedl si. Po obličeji mu opět naskákaly rudé skvrny a oči měl ještě červenější.

	Eva vytáhla ze složky půdorys školy a posunula ho před něj. „Tohle je součást její mise. Vidíte, že si označila únikové východy a slabiny. Jistě jste ji naučil, jak se to dělá.“

	„Ne.“

	„Matka, nevlastní otec, bratr. Ti jsou na prvním místě. Nenávist, vztek vůči nim je hlubší. Až se jich zbaví, zaměří se na ředitele, školní psycholožku a spolužáky, u kterých má dojem, že jí něco provedli, urazili ji nebo byli proti ní. Naučil jste ji, jak zveličit drobné ústrky ve zločiny, dal jste jí omluvu k zabíjení.“

	„Lžete.“

	„Víte, že nelžu, ale držte se toho, jestli vám to pomáhá nezbláznit se. Vypadáte špatně, Mackie. Než budeme pokračovat, můžu vám povolit další lékařsky schválenou dávku, jestli ji potřebujete.“

	„Nepotřebuju od vás nic. Jste prolhaná svině.“

	„Tak dobře. Vraťme se k tomuhle.“ Posunula dvě Zachovy fotografie blíž k němu. „Zabila mu štěně a chystá se zabít jeho. Prozatím je v ochranné vazbě, ale víte, že to nevydrží věčně. A ona počká, počká tak dlouho, jak bude potřeba, pokud ji nezastavíme, a prostřelí mu hlavu. Mají stejnou krev, mají jednu matku. Mohl být váš a ona si počká, jak dlouho bude muset.“

	„Nemá žádný důvod.“

	„Má všechny důvody.“ Eva bouchla pěstí do stolu. „Něco jí vzal. Copak jste jí nepomáhal, aby si zdůvodňovala použití svých dovedností proti každému, kdo jí něco vzal? Nějaký chlápek jede ulicí za deštivého dne a před auto mu vběhne žena. Snaží se zastavit, snaží se jí vyhnout, ale je příliš pozdě. Mířil na ni, Mackie? Vstal toho rána s plánem, že ji zabije? Strávil dny, týdny, měsíce jako vy, aby si připravil všechny detaily? Říkal si, že může zabít i nevinné kolemjdoucí, protože na nich nezáleží? Že podstatné je zabití?“

	„Zabil ji a oni nic neudělali.“

	„A tak jste namaloval terč na toho chlápka, který se snažil zastavit, namaloval jste terč na lékaře a vedoucí jeho ordinace, protože se zpozdili s časem schůzky, a namaloval jste terč na její nadřízenou, která jí vynadala, protože vaše žena pořád chodila pozdě a nedělala pořádně svoji práci.“

	„Vydávala ze sebe to nejlepší!“

	„Kdo říká, že něčí nejlepší výkon musí být vždycky dost dobrý? V jakém to žijete světě? Namaloval jste terč na právníka, za kterým jste vy sám šel, protože nedokázal to, co jste po něm chtěl. A k zabíjení jste využil vlastní dceru, protože jste na tom tak mizerně, že byste se sám netrefil. Čí to byl nápad zabít víc lidí? Tipnu si, že její. Její, protože chtěla mít tu moc, chtěla to vzrušení. Chtěla si to vyzkoušet, aby, až se dostane k vlastnímu seznamu, dokázala zabít matku a mladšího bratra.“

	V jeho poraněných očích se objevil tik. „Pojedeme na Aljašku.“

	„Ona by tam nikdy nejela. K čemu by sakra chtěla trávit čas na Aljašce? Je to patnáctiletá holka z New Yorku a New York jí nabízí všechno, co chce a potřebuje. Fůru cílů. Zabije tohohle malého kluka, tohle roztomilé dítě, protože její matka si dovolila mít dalšího potomka. Nedostane se k němu dnes, zítra, ani příští týden, ale za šest měsíců nebo za rok, až si kluk bude myslet, že je zase v bezpečí. Až si bude venku hrát s kamarády, všechny je postřílí, všechny ty děti. Protože může, protože jste jí dal výmluvu a naučil jste ji to.“

	„To neudělá.“

	Ale uhnul pohledem.

	„Víte, že udělá. Možná mu bude dvanáct, až na něj dojde řada. On a dva jeho kámoši si půjdou zahrát na automatech, pojedou na vzdušných prknech nebo si budou povídat v parku. A bum! Všechny je vyřídí. Stejně jako vyřídila jeho.“ Vytáhla ze složky fotografii Alana Murkuma. „On a jeho manželka trávili společně výročí svatby. Chystala se mu říct, že čekají dítě. Nedostala se k tomu a to dítě nikdy nepozná svého otce. Za to můžete vy, Mackie. Vy a Willow. Vzali jste mu život ze zatraceného rozmaru a teď bude další dítě vyrůstat, aniž by znalo vlastního tátu. Kvůli čemu? Abyste zamaskoval vraždu doktora, který se snažil pomáhat na tenhle mizerný svět dalšímu dítěti, a proto se zpozdil s následujícími schůzkami? Okradli jste je. Okradli jste tu ženu, která byla těhotná stejně jako vaše manželka. Podle vašich pravidel bychom měli vás a Willow popravit. Sebral jste tomu dítěti otce.“

	„Oni obrali mě.“

	„O co vás obral?“ Přistrčila mu ten snímek ještě blíž. „Co vám Alan Markum vzal? Nikdy se s vámi nesetkal, neznal jste ho. Co provedl, že si zasloužil smrt, že si nesměl pochovat svého syna nebo dceru?“

	„My… Museli jsme ochránit misi. Byla to vedlejší ztráta.“

	„To je všechno? To jste ji naučil. Proto tenhle kluk, který měl zrovna ten den sedmnácté narozeniny, zemřel?“ Hodila na stůl Nathanielův snímek. „Tenhle kluk, kterého jeho matka milovala a který vám nikdy nijak neublížil, byl úplné nic? Jeho život pro vás nic neznamenal?“

	„Museli jsme dokončit misi.“ Chvění mu znělo už i v hlase a oči mu zvlhly. „Potřebovali jsme dosáhnout spravedlnosti pro Susann. Pro Gabriela.“

	„Potřeboval jste krev a Willow po ní vyloženě toužila. Touží po zabíjení, jako vy toužíte po drogách. Poskytl jste jí ho. Potřeboval jste někomu přišít vinu, a tak jste si udělal seznam a byl vám lhostejný osud každého, kdo se náhodou ocitne na její mušce. Teď je na ní on.“ Eva poklepala na Zachovu fotku. „To je vaše práce. To jste z ní vymodeloval, sakra.“

	„Pojede na Aljašku. Bude svobodně žít. Nikdy ji nenajdete.“

	„Nikam nepojede. Copak to nechápete, sakra?“ Eva vyskočila a obešla stůl. „Neskončila a taky neskončí. Povězte mi, přiznejte se, zatraceně, jestli už jste nepřemýšlel o dalších jménech. Kdo vám to podělal podle té vaší pokřivené mysli, Mackie? Willowin nevlastní otec? Vsadila bych svůj odznak, že by patřil k vaší příští misi.“

	Viděla v jeho vlhkých, zničených očích záblesk. „Nahradil vás. Lowenbaum? Vystrnadil vás od policie. Patroni? Nerozuměl vám. Jo, už to máte v hlavě rozmyšlené. A ona je jako vy. Chce krev, chce házet vinu na druhé. Vaše oči a ruce, Mackie. Je závislák, Mackie, jako vy. Ona je závislá na smrti a vy jste jí dal první dávku.“

	„Jenom mstí…“

	„Nic nemstí!“ skočila mu Eva do řeči. „Vy ubohá hromado hnoje, tady nejde o spravedlnost. Nejde dokonce ani o pomstu. Jde o vraždu. O to, že jste jí dal zelenou, aby zabila, kohokoliv chce. A přesně to teď dělá. Tenhle kluk je na prvním místě jejího seznamu. Nenuťte mě, abych ji vyřídila. Podívejte se na mě, sakra. Nenuťte mě, abych ji zabila, a ať vás ani na vteřinu nenapadne, že bych zaváhala, pokud mi nedá jinou možnost. Její život je ve vašich roztřesených rukách, protože ji najdu, ať už s vaší pomocí, nebo bez ní. S vámi i bez vás ji zastavím. Ale bez vás možná budu muset dát zelenou někomu jinému. Bez vás se možná nikdy nedožije šestnácti.“

	„Nenajdete ji.“

	„Ale najdu. Může si mě zapsat na seznam, jestli to už neudělala, ale najdu ji dřív. Zavraždila poldu, Mackie, a každý polda ve městě ji hledá. Někteří z nich možná ani nebudou čekat na moje svolení. Nejste u ní, abyste ji usměrňoval. Nejste tam, abyste ji držel na uzdě. Už se dopustila chyb a dopustí se dalších. Je jí patnáct a bez otcovy pomoci jich naseká víc než dost. Je sama a všechny cíle z vašeho i jejího seznamu jsou mimo dosah. Přestane se ovládat, začne střílet na dalším místě, působit další vedlejší škody, a my ji zabijeme. Pak budete mít její krev na rukou vy, Mackie. Budete na nich mít krev vlastní dcery.“

	„Ne.“

	„Už vás neposlechla,“ řekla Peabodyová tiše. „Řekl jste jí, ať odjede z města. Měl jste pro ni připravenou únikovou trasu, ale ona se po ní nevydala. Neodjela, nepřesunula se do bezpečí, aby vyčkávala. Protože to nedokáže.“

	„Nedokáže,“ souhlasila Eva, „protože vaše a její mise mají přednost. Dokud bude dýchat on…,“ Eva znovu poklepala na Zachův snímek, „ona tu zůstane. A protože zůstane, najdu ji. Modlete se, abych ji našla dřív než jiný polda. Dám jí šanci, aby se vzdala. Modlete se, aby ji přijala.“

	„Ona…“

	„Zemře,“ dokončila Eva stroze. „Copak je na světě dost drog, aby vám zamlžily úsudek i v tomhle?“

	„Běžte pryč.“

	„Smůla, Mackie, je načase, abyste si zvykl, že nebude po vašem. Nemusím nikam chodit. Byl jste zatčen za spiknutí za účelem spáchání mnohačetných vražd a do záznamu jste se k nim přiznal. Váš život, jak jste ho znal, skončil. Po zbytek života vám někdo bude říkat, kam máte jít, kdy máte jíst i spát, a každou zbývající vteřinu strávíte v cele mimo planetu.“

	Nenávistně se na Evu podíval. „Tohle chcete pro mou dceru.“

	„Chci, aby žila. Tomu můžete věřit. Chci, aby žila, Mackie. Chcete to taky?“

	„Je moje krev.“

	„Záleží jí na tom? Tenhle malý kluk je taky její krev. Je to její bratr. A kdyby ho dostala na mušku, už by byl v márnici. Nenuťte mě, abych tam poslala já ji, Mackie. Pomozte mi ji chytit, nenuťte mě ji zabíjet.“

	„Aby žila po zbytek života ve vězení?“

	Eva se dlouze nadechla, narovnala se a přešla po místnosti sem a tam. Nepatrně kývla k jednostrannému zrcadlu.

	„To mi napovídá, že byste ji radši viděl mrtvou než živou, takže s vámi ztrácím čas. Peabodyová, odveďte tohohle bezcenného parchanta zpátky do…“

	Ozvalo se zaklepání. Eva se odmlčela, potichu zaklela a přešla ke dveřím. „Co je? Probíhá výslech.“

	„Jsem tu, abych nabídla vyslýchanému dohodu.“ Reová vplula dovnitř a postavila na stůl kufřík.

	„K čertu s tím. Promluvíme si o tom venku.“

	„Všechny tu jsme, abychom chránily město a jeho obyvatele a sloužily jim. Do záznamu, asistentka státního žalobce Cher Reová vstoupila do výslechové místnosti. Náš úřad má pro pana Mackieho dohodu.“

	„Já jsem o žádnou dohodu nežádal. Řekl jsem tomu mizernýmu právníkovi, že dohodu nechci.“

	„Nežádal o dohodu,“ vyštěkla Eva. „Vypadněte.“

	„Dohoda se týká Willow Mackieové. Její budoucnosti. Chcete, aby vaše dcera měla budoucnost, pane?“

	„Nebudu vám pomáhat.“

	„Tak pomozte jí. Mám svolení nabídnout vám následující. Jestli nám poskytnete informace vedoucí k zatčení vaší dcery, než – a to zdůrazňuji – zabije nebo zraní někoho dalšího, a jestli se vzdá bez boje, zavazujeme se k tomu, že bude souzena jako nezletilá.“

	„Blbost! To je pitomost!“ Eva vztekle chytila Reovou za loket. „Ven, Reová.“

	Reová ji setřásla. „Dallasová, tohle je rozhodnutí shora a souhlasili s ním váš šéf i můj.“

	„Copak vám přeskočilo? Chladnokrevně zabila pětadvacet lidí. Desítky dalších utrpěly zranění a traumata. Není to dítě na kolotoči.“

	Reová se k ní chladně otočila. „A kdybyste ji měla pod zámkem, nemusela bych navrhovat tuto dohodu. Nemůžu za to, že nedokážete najít a zastavit teenagerku. Jen do toho, ještě jednou na mě sáhněte,“ dodala varovně, když k ní Eva vykročila. „Vypadnete z téhle místnosti, než se stačíte rozkoukat. Dělejte svoji práci, poručíku. Já budu dělat svoji.“

	„Jen se nebojte, já svoji práci odvedu. Peabodyová, jdeme na lov.“ Prudce otevřela dveře. „Radši tu dohodu uzavřete rychle, protože jestli ji najdu, než zaschne inkoust, bude moje. Dallasová a Peabodyová odcházejí ze zatraceného, mizerného výslechu.“

	Zabouchla za sebou dveře, zakroužila rameny a vrazila do pozorovatelny.

	„Pěkný výkon,“ pochválil ji Roarke. „Jsem rád, že jsem přišel před koncem.“

	Eva jen zahučela: „No tak, no tak,“ a zahleděla se přes sklo.

	„Vysvětlete mi, co znamená soudit jako nezletilou,“ řekl Mackie.

	„Víte velice dobře, že vzhledem k závažnosti zločinů, z nichž je obviněna, by Willow Mackieová mohla být a taky by byla souzena jako dospělá.“ Reová se posadila na židli, kterou Eva uvolnila, a věcně pokračovala: „Mohla by být a taky by byla souzena, uznána vinnou a odsouzena na doživotí, a to několikanásobné. Převezli by ji do trestnice mimo planetu, kde by strávila, uvážíme-li současnou střední délku života, příštích sto let.“

	„Možná jsem ji k tomu přinutil já.“

	„To neprojde, Mackie,“ zavrtěla Reová klidně hlavou. „Nemohl jste ji přinutit, aby uskutečnila obtížné zásahy s takovou přesností. Nebyl jste s ní včera v noci, když došlo k vraždě osmnácti lidí.“

	„Tlačil jsem na ni, ovlivnil jsem ji. Vymyl jsem jí mozek.“

	„Můžete to samozřejmě zkusit, ale slibuji vám, že takovou obhajobu u soudu rozcupuji na kousky,“ odpověděla. „Důkazy o jejích plánech zabít další lidi mi v tom pomohou. Nejednala pod tlakem. Byla ve střídavé péči a nikdy nenaznačila matce, učitelům ani nikomu jinému, že byste na ni v něčem naléhal. Jak poručík Dallasová během vyšetřování zjistila, měla dokonce vlastní seznam cílů.“

	Reová se pro větší účinek svých slov odmlčela.

	„Přes to všechno,“ navázala, „je Willow Mackieové patnáct a dodržíme tuto dohodu, abychom zachránili životy nevinných lidí. Je to jedinečná nabídka, která brzy vyprší. Jakkoliv je poručík horká hlava, má naprostou pravdu. Willow Mackieová zabije znovu. Mám podezření, že zaútočí velice brzy, pokud ji včas nezatkneme. Jestli jí v tom pomůžete zabránit, jestli už nikomu neublíží a bez odporu se vzdá, bude souzena jako nezletilá a v den osmnáctých narozenin může být propuštěna. Samozřejmě bude fyzicky i mentálně vyhodnocena a bude muset souhlasit se soudním dohledem, poradenstvím a s vyšetřeními po dobu dalšího jednoho roku. Takové jsou podmínky. Přejete si, aby si je pročetl váš právní zástupce a probral je s vámi?“

	„Nikoho nepotřebuju. Ukažte mi je. Nechte mě, abych si je přečetl.“

	„Podepíše,“ zašeptala Eva s pohledem na něj.

	„Zlomila jsi jeho sebedůvěru. A to, jak jste použili toho malého chlapce, otřáslo jeho důvěrou v ni,“ dodala Mirová. „Bojí se o ni, ale nejen toho, že bude dopadena a zastavena nebo dokonce zraněna. Bojí se toho, co udělá, když u ní nebude, aby ji držel zpátky.“

	„Věděl, jaká je a co v ní je. Může předstírat, že ne, ale věděl to. A využil toho, když to sloužilo jeho úchylnému záměru. Možná by někdy začala zabíjet i bez něj, ale on ji vytrénoval, dodal jí zbraně i důvody. Oba budou moct dlouze přemýšlet, kdo koho vlastně řídil.“

	„Jestli podepíše,“ řekla Peabodyová, „vyjde Willow za necelé tři roky na svobodu.“

	„Nechte ho podepsat. Pak uvidíme.“

	„Je to mizerná dohoda,“ trvala na svém Peabodyová. „Vím, že jste to tam s Reovou sehrály, ale stejně je to mizerná dohoda.“

	„Jestli nám pomůže najít ji dřív, než postřílí dalších pětadvacet civilistů, není tak hrozná. A příště se pokusí o víc. Vede si záznamy. Taky se bude dívat na televizi, aby viděla, co o ní říkají, aby četla mezi řádky. Změní vzhled. Možná se rozhodne vypadat víc jako kluk. Nebo si sežene paruku a promění se naopak v holku se vším všudy. Už to naplánovala. Je dcera svého otce.“

	„Chci další záruku,“ řekl Mackie Reové. „Chci záruku, že bude zatčena živá a nezraněná.“

	„Pane Mackie, jsem asistentka státního žalobce, ne policistka. Nemůžu vám zaručit, co se může stát během pokusu o její zatčení. Jestli se bude bránit, jestli začne střílet na policisty nebo civilisty…“

	„Přivedou ji sem živou, jinak nebude žádná dohoda.“

	„Můžu v tomto smyslu dohodu doplnit. Slíbím vám maximální snahu o zachování vaší dcery naživu. Žádný policista nepoužije nadměrnou sílu ani nevydá rozkaz k usmrcení. Kdybych tvrdila, že svedu víc, věděl byste, že vám lžu. Nabízím vám pro ni tu nejlepší šanci.“

	„Doplňte to. Doplňte to k tomu a podepíšu.“

	„Nechám si to potvrdit. Asistentka státního žalobce Cher Reová odchází z výslechu.“

	Vyšla ven, nadechla se a vytáhla videofon. Zatímco mluvila se svým nadřízeným, přiblížila se k ní Eva. Reová jí dala znamení rukou, ať počká.

	„Správně. Ano, pane. Mám tady hlavní vyšetřovatelku a rozumí dodatečným podmínkám. Dobře.“ Ukončila spojení a kývla na Dallasovou. „Hotovo. Doplní to a pošlou upravenou dohodu sem. Můžeš to prosadit?“

	„Všem o ní řeknu. Chci ji živou, Reová. Chci ji ve stejné cele jako jeho. Chci se jí podívat do očí a říct jí, že skončila.“

	„A až jí bude osmnáct…“

	Eva se jen studeně usmála. „Běž si vyzvednout svoje papíry, pak uvidíme, co nám Mackie řekne.“

	Odvrátila se, aby přijala hovor na vlastním videofonu. „Dallasová.“

	„Přihořívá, šéfe,“ ohlásil Baxter. „Zachytili jsme její stopu. Dnes ráno jela po Padesátý druhý ulici na východ. Vracíme se do její starý čtvrti.“

	„Poptejte se v té zmrzlinárně. Divine. Má pro ni slabost.“

	„Jdu na to. Nepohrdnu čokoládovým hříchem v cukrovým kornoutu. Jak to tam jde?“

	„Končíme. Ozvu se.“

	Počkala na Reovou.

	„Mám tu dohodu přímo tady,“ řekla Reová.

	„Tak ať to klapne. Myslíme si, že má úkryt na místě, které její otec zařídil ještě před prvním útokem. Uvidíme, jestli nás k ní dostane blíž, než zabije někoho dalšího.“

	Eva se vrátila dovnitř a spustila záznam. Mackie měl průsvitnou pleť pokrytou vrstvou potu. Potřeboval dávku a držel se jen tak tak.

	„Můžete jí zařídit odpustek.“ Eva nalila do svého hlasu znechucení. „Zachránit jí život a možná – ačkoliv je vám to fuk – i životy nevinných.“

	„Tři roky v nápravném zařízení nejsou odpustek,“ poznamenala Reová energicky, sedla si a podala upravenou dohodu Mackieovi.

	„Povězte to těm pětadvaceti mrtvým a truchlícím pozůstalým.“ Eva pleskla dlaněmi o stůl a sklonila se k Mackieovu upocenému obličeji. „Myslíte, že mám svázané ruce? Jen teď. Až bude venku, půjdu po ní. Budu vědět, kdy spí, kdy jí a kdy si odříhne. A budu u ní, až udělá chybu. Na to nezapomeňte a počítejte s tím.“

	„Podstatné je najít Willow Mackieovou, než ublíží někomu dalšímu. Mělo by to být podstatné i pro vás, poručíku.“ Reová podala Mackieovi pero.

	„Podepište první,“ řekl Mackie.

	Reová přikývla a vykroužila na listinu svůj pěkný podpis.

	Mackie popadl pero a připojil roztřesený klikyhák.

	Reová uložila dohodu i pero do kufříku a zaklapla ho. „Kde je vaše dcera, pane Mackie?“

	„Měla by být na cestě na Aljašku. Naplánovali jsme tři trasy. Měla jet autobusem do Columbu a vybrat si jednu ze tří cest na západ.“

	„Jenže na Aljašku nejede, nemám pravdu?“ Reová mluvila pořád stejně klidně. „Kde je? Tato dohoda je neplatná, pokud nám nedáte informace, které povedou k jejímu zatčení.“

	„Má silnou vůli a je odhodlaná. Ta holka je rozená vítězka.“

	Eva si posměšně odfrkla a Mackie k ní zvedl krhavé oči. „Vy ji neznáte.“

	„Jestli ji znáte vy, kde je?“ odsekla Eva.

	„Chce dokončit to, co jsme začali. Nevzdá se.“

	„Chce víc než to. Víte, že chce víc než to, jinak byste nikdy nepodepsal tu dohodu.“

	„Ten blbec, kterého si její matka vzala, jí pořád dýchá za krk.“

	„Takže přirozeně musí zemřít. Jestli jí chcete zachránit život a taky život toho malého kluka, řekněte mi, kde sakra je vaše dcera, a přestaňte si pro ni vymýšlet omluvy.“

	„Kdybychom se někdy rozdělili nebo se potřebovala někam uchýlit, kdyby nemohla rovnou odjet z města, měla se vrátit do bytu – do oblasti, kterou jsme obhlédli. Kterou znala a kde je známá, takže si jí nikdo moc nevšimne.“

	„Chcete, abychom uvěřili, že se vrátila na místo, které jsme už našli?“

	„Je tam sklep, skladiště a stará prádelna. Pračky jsou rozbité, takže ji nikdo nepoužívá. Nechali jsme tam zásoby.“

	„Myslíte, že jsme tu budovu neprošli, neodvezli vaše zásoby a nezapečetili ji?“ Eva klesla na židli. „Plýtváte mým časem.“

	„Jestli se nedostala do budovy nebo měla pocit, že ji někdo sleduje, je tady ubytovna na Lexu mezi Třicátou devátou a Čtyřicátou ulicí. Pokud potřebovala čas, aby nabrala síly nebo aby na mě počkala, případně než se všechno uklidní, uklidila by se tam a přečkala nejhorší.“

	„Co má u sebe?“ Když zaváhal, Eva se znovu předklonila. „Chcete, abychom ji zajali živou? Co má u sebe?“

	„Má vojenskou laserovou pušku Tactical-XT s hledáčkem na velkou vzdálenost. S možností nočního vidění. Dva ruční blastery, policejní omračovač, pumpový laser a šest světelných granátů.“

	„Jiné než střelné zbraně?“

	„Bojový nůž, vrhací nůž, teleskopický obušek s bajonetem.“

	„Tělní zbroj?“

	„Po celém těle. Samozřejmě včetně přilby.“

	„Jestli jste vynechal třeba jenom zavírací nožík a ona ho použije na některého z mých lidí, ta dohoda nemá cenu zlámané grešle.“

	„Má multifunkční zavírací nůž, u kterého je i pár ostří. Vyřiďte jí, ať se vzdá. Že její otec chce, aby se vzdala a žila. Sklep bytu nebo ta ubytovna na Lexu. To jsou plánovaná útočiště.“

	„Doufejte, že ji tam najdeme. Konec výslechu.“

	 

	Předala ho strážníkům s pokynem, ať hlídají, aby se nepokusil o sebevraždu, a nechala Reovou vyřizovat právní záležitosti. Lowenbaum už vyšel z pozorovatelny a štěkal rozkazy do komunikátoru.

	„Chcete se s námi svézt?“ zeptal se jí.

	„Ne, musím připravit vlastní lidi. Mám v té oblasti dva detektivy. Jestli tam je, nechci, aby je poznala a začala po nich střílet. Rozjeďte svoji operaci – nejspíš bude v té ubytovně na Lexu. Mohla jít i do sklepa, ale byl by to chybný tah, když ví, že jsme v té oblasti byli. Takovou chybu neudělá.“

	„Souhlasím, ale poohlédneme se tam po zdroji tepla – jestli si můžu vzít váš elektronikářský tým.“

	„Vezměte si ho.“ Vytáhla vlastní komunikátor a vykročila k hlavní místnosti oddělení. „Baxtere,“ začala a popsala mu novinky.

	„Reineke, Jenkinsone, vezměte si zbroj. Strážníku Carmichaeli, vyberte si šest strážníků a udělejte totéž. Santiago, detektive Carmichaelová, vy budete druhá jednotka s kompletním vybavením. Podezřelá je Willow Mackieová, patnáct let. Je ozbrojená a nebezpečná. K jejím zbraním patří vojenská laserová puška Tactical-XT s hledáčkem a nočním viděním, dva blastery, omračovač, pumpový laser, světelné granáty a různé nože. Nedopusťte, opakuji a zdůrazňuji, nedopusťte, aby vám její věk zabránil v tom, omráčit ji. Chceme ji živou. Oddíl SWAT obkličuje a zajišťuje oblast. Peabodyová, otevřete na téhle zatracené obrazovce mapu sektoru.“

	Rychle přemýšlela. „Nevzdá se snadno, a pokud si všimne nás nebo Lowenbaumova oddílu, pokusí se nás postřílet. Není v tom zatraceném sklepě,“ zahučela Eva. „To by byl špatný plán. Bude chtít vyšší postavení s rozhledem. Ověříme to, ale tam není. Ta ubytovna…“

	„Zajímaly by tě podrobnosti o budově?“ ozval se za ní Roarke.

	„To by mohlo pomoct.“

	Roarke přistoupil k Peabodyové a připojil kapesní počítač k obrazovce. „Postavená po městských válkách,“ řekl. „Momentálně ji využívají především horší elesky, hosté na jednu noc, narkomani a drobní kriminálníci. Osm pater, dvanáct pokojů na podlaží. Malá hala s obsluhou androida. Platí se jen hotově. Pokoje se platí na půl hodiny, na hodinu, na noc a na týden. Zvukotěsnost žádná, žádné clony na oknech.“

	„Rozumím. Zdroje tepla nám prozradí obsazené pokoje – a každého, kdo je sám. Ona nebude mít společnost. Pomohly by nám uši.“

	Přecházela před obrazovkou sem a tam. „Uhodíme na toho androida a potvrdíme její přítomnost. Jestli tam je a bude to možné, odvedeme lidi ven. Jediný pokoj, jediné okno, jediné dveře.“

	„Mohla u dveří nastražit pasti, poručíku,“ upozornil ji Reineke.

	„Jo. Já bych to udělala. Nelíbí se mi to.“ Znovu začala chodit. „Není to sklep, ale kde je její úniková trasa? Požární žebřík? Věděla by, že máme budovu obklíčenou.“

	„Možná věří, že se dokáže probojovat ven,“ ozvala se Mirová. „Je jí patnáct. Připadá si nezničitelná a je hvězdou svého vlastního osobního dramatu.“

	„Možná.“

	Ale trápilo ji to a hryzalo celou dobu, po niž dolaďovala operaci a připravovala se vyrazit.

	„Pojedu s tebou,“ řekl jí Roarke.

	„Dobře.“ Vyrušeně se na něj zamračila. „Proč?“

	„To je osobní, nebo profesionální otázka?“

	„Byl bys víc platný u elektronikářů.“

	„To nemusí být pravda. Zejména vzhledem k tomu, že si nemyslíš, že je tam, kam jedou.“

	„Nechápu, proč by lhal. Proč by uzavíral dohodu jen proto, aby pak lhal. Chce, aby přežila, a bylo správné, že jsme na něj tlačili tím bratrem, jejími plány na jeho zavraždění. Viděla jsem, jak to vstřebává a že ví, že by to udělala. Ale chce, aby přežila, chce, aby se dostala na svobodu, chce, aby strávila za mřížemi jen pár let.“

	„Je jeho dítě.“

	„Nelhal, ale…“

	„Dej si minutku na rozmyšlenou.“

	Eva zavrtěla hlavou, našla v zásuvce bojový nůž, vytáhla ho z pouzdra a zase ho do něj zasunula. „Běží čas,“ řekla a připjala si ho k opasku.

	„A Lowenbaum právě teď rozestavuje svoje muže, aby ji obklíčili. Dopřej si chvilku a vyklop to, co se ti honí hlavou.“

	„Spíš jde o instinkt.“

	Ale zastavila se, sedla si, dala nohy na stůl a zadívala se na nástěnku.

	Když se ve dveřích objevila Peabodyová, Roarke zvedl ruku, aby ji umlčel.

	Mozek, instinkt, šestý smysl nebo poldovská logika – ať šlo o cokoliv, věděl, že to právě v jejím nitru pracuje na plné obrátky.

	Počkají.

	 

	





18. kapitola

	 

	Měla by jet na Aljašku – ale nejede tam.

	Měla odcestovat autobusem do Columbu – ale neodcestovala.

	Plnili misi, ale ona měla ještě jednu svoji. Utajenou před otcem, před svým učitelem a trenérem.

	On chce, aby přežila. Ona chce zabíjet.

	Řekl jí, ať uteče do bezpečí a tam nějakou dobu počká.

	Utéct? Bezpečí? To je pro zkrachovalce. Čekání trvá příliš dlouho.

	Ona chce zabíjet.

	„Neposlechne ho,“ zamumlala Eva. „Ne protože je jí patnáct. Možná to hraje roli, ale není to nejdůležitější. Prostě není. Ona ví, že je lepší než on. On už ztratil fyzickou zdatnost, ona ne. Je slabý, nemám pravdu?“

	Vstala a s očima upřenýma na nástěnku přecházela sem a tam.

	„Kdo to všechno zrealizoval? Ona. Ne on. Zůstat v bezpečí? Ona nechce bezpečí, chce akci. Chce vzrušení, body, cíle. Své cíle.“

	„Kam by šla?“ zeptal se jí Roarke.

	„Ne do nějaké ošuntělé ubytovny s děvkami a feťáky. Ne do nějaké díry, aby se tam schovala a čekala bůhví dokdy. Všechno se odehrává teď. Dnes. Jde o ni. Je v centru toho všeho a chce tam zůstat. Kdyby chtěla bezpečí, odjela by. Neodjela, protože jde o to, co chce, a chce to hned. Teď má svoji misi. Šla by domů.“

	„Jestli je v tom bytě…,“ začala Peabodyová.

	„To není domov. To je základna, otcovo ústředí, a jeho mise je u konce, přinejmenším prozatím. Myslím matčin dům.“ Otočila se a Roarke jí to viděl v očích. Instinkt se změnil v jistotu.

	„Má tam pohodlí, je to její prostředí. Šaty, jídlo, zábava. Zase je to oblast, kterou zná – a momentálně zároveň prázdný dům. A ještě lepší a důležitější, vlastně vůbec nejdůležitější, je, že se vrátí. Za pár dní, za týden, ale vrátí se, tři lidi na vrcholu jejího seznamu. Na to bude čekat.“

	„Zapečetili jsme ho.“

	„Dostane se dovnitř. Otec ji určitě naučil, jak překonat pečeť. Může mít dům sama pro sebe, se zapnutými clonami. Může se dívat na televizi a odhadnout, kdy začne mediální kolotoč polevovat. Někam si zaleze a bude čekat. Přijdou, budou si připadat v bezpečí, aspoň trochu. Musí se jen ukrýt a počkat, až bude dům zamčený a všechno ztichne. Nejdřív vyřídí nevlastního otce, pak matku, nakonec dítě. Pak si vezme, co chce, cokoliv ji napadne, a odejde. Najde si jiné místo k zabíjení.“

	„Mám odvolat operaci?“ zeptala se Peabodyová.

	„Ne.“ Eva zvažovala procenta proti svému instinktu a prohrabovala si vlasy. „Můžu se plést. Nepletu se, ale můžu se plést. Nechte tomu volný průběh.“

	„Takže my tři.“

	Eva kývla na Roarkea. „Jestli se na to cítíš.“

	„Z osobního, nebo profesionálního hlediska?“

	„Vtipné. Peabodyová, otevřete ten dům na mapě.“ Vytáhla komunikátor. „Reineke, odděluju se od vás.“

	Je to risk, pomyslela si Eva, když si zkontrolovala zbraně a sjeli do garáže. Naložila do svého naoko obyčejného vozu laserovou pušku, hledáček a Roarkeovu výbavu. Vysílačka v uchu ji udržovala v neustálém spojení s ostatními týmy.

	Jestli budou mít pravdu procenta, během pár minut se k nim připojí. Jestli se nemýlí její instinkt, může hlavní oddíl rychle přesunout k sobě.

	Elektronikáři nezjistili ve sklepení žádný zdroj tepla. Ani v bytě. Pokračovali s identifikací zdrojů tepla v ubytovně.

	Carmichaelová sehraje roli elesky, Santiago jejího zákazníka. Vstoupí do budovy a osloví androida.

	„Můžu poslat zálohy,“ řekl jí Lowenbaum. „Můžu vám poslat dva maníky.“

	„Zatím to zvládáme. Jeden z nás jede na správné místo. Až se dozvíme, které to je, ostatní tam rychle dorazí.“

	„Rozumím.“

	„Snažte se ji nezabít, Lowenbaume.“

	„Vy taky.“

	Eva podala Peabodyové přilbu s průzorem. „Bude vám mířit na hlavu.“

	„To je uklidňující.“ Peabodyová nastoupila dozadu.

	„Já budu řídit,“ řekla Eva Roarkeovi. „Ty pracuj na počítači. Nemůže hlídkovat u okna dvacet čtyři hodin denně, ale může mít nastavené kamery s výhledem na ulici a na chodníky.“ Podívala se na Roarkea a vyjela. „Jak blízko mám zajet?“

	„Mládenci v dodávce mi vzali nejlepší hračky, ale vystačím si i s tímhle. Zkus zajet necelých dvacet metrů k domu.“

	Eva se cestou zamyslela a spojila se náramkovým počítačem s Nadine. „Připrav se na vydání bleskové zprávy.“

	„Cože?“ Nadine si prohrábla rukou vlasy stažené do krátkého ohonu a ani zdaleka ne připravené před kameru. „Jak je to horké? Před hodinou jsem dorazila domů po natáčení reportáží o minulé noci, o Mackieově zatčení a o honu na jeho dceru. Máte ji?“

	„Jen buď připravená, až se ti ozvu.“ Ukončila spojení a prosmýkla se kolem taxíku. „Bude připravená.“

	„Na co?“ zeptala se Peabodyová.

	„Aby odvysílala zprávu, která odláká pozornost podezřelé z ulice i od chodníku.“

	„Prozradíš druhou operaci,“ usoudil Roarke.

	„Ne, jestli tam je. Ne, jestli se pletu. A ne, pokud tam bude nějaký nezajištěný polda. Ale…“

	„Jestli tam není, nemýlíš se a ostatní jsou zajištění, zveřejníš Nadininým prostřednictvím tu druhou operaci. Jako kdyby byla hlavní.“ Roarke si s úsměvem pohrával s jedním čidlem. „Nadine na tebe bude dost naštvaná.“

	„Přejde ji to, až jí dám exkluzivní informace o téhle akci.“

	„Ta přilba je těžká. A je v ní ozvěna.“

	Eva střelila pohledem do zrcátka na Peabodyovou s nasazenou přilbou. „Sundejte si ji, dokud ji nebudete potřebovat. Vypadáte směšně.“

	„Vůbec ne.“ Roarke se na ni přes zrcátko usmál. „Vypadáte jako sexy vojanda.“

	„Vážně?“

	„Neodbíhejte od tématu,“ varovala je Eva. „Pořád vymýšlím, jak se dostat dovnitř, aniž bychom jí dali čas, aby nás zabila.“

	„Mám v tebe plnou důvěru,“ řekl Roarke a dál pracoval na svém přenosném počítači, aby se pokusil zvýšit dosah detektoru tepla.

	„Nechci parkovat v druhé řadě a přilákat její pozornost, až ostatní začnou troubit na klaksony a nadávat. O kolik blíž než dvacet metrů?“

	„Myslím, že to může být celých dvacet. Aspoň to zkusím.“

	Eva zvážila, že by ukázala odznak v sousedním domě a nechala Roarkea pracovat z něj. Pak si ale všimla místa sotva dost velkého pro miniauto. To jí bude stačit.

	Stačilo jí to jen díky tomu, že se po dlouhém manévrování dotýkala nárazníku auta před sebou i za sebou.

	„Tohle je spíš pětadvacet než dvacet metrů.“

	„Jestli je to pro tebe daleko, proč jsi to neřekl, než jsem se sem vmáčkla?“

	„Neřekl jsem, že je to daleko. Jen mi dej další minutu.“

	Eva si zvedla ruku k uchu. „Co máte?“ zeptala se Jenkinsona.

	„Santiago a Carmichaelová jsou uvnitř. Android v recepci tvrdí, že tam podezřelá není.“

	„Jak je jeho svědectví spolehlivé?“

	„Podle nich zrovna moc ne, takže Feeney posílá Callendarovou, aby se na něj podívala. Máme zhruba tucet osamělých zdrojů tepla. Feeney s pomocí výpočtů čtyři vyřadil. Nemůžete odečíst přesnou váhu a výšku, ale podle něj jsou tyhle čtyři zdroje na podezřelou moc velký.“

	„To mi stačí. Jsme necelých dvacet pět metrů od cílového domu. Roarke pracuje na oskenování zdrojů tepla. Ozveme se.“

	Ukončila spojení a obrátila se na Roarkea. „Tak co?“

	„Chápeš, že by to mělo fungovat na mnohem menší vzdálenost, kterou už se mi podařilo zvýšit, než jsi zaparkovala ještě dál? Tak mě na minutu nech.“

	Nechala ho a bubnovala prsty do volantu.

	Pomyslela si, že by bylo lepší, kdyby ji našli jinde. Kdyby obklíčili tu ubytovnu a dostali ji tam.

	Ale…

	„Tak dobře, uvidíme, jestli se mi povedl menší zázrak.“

	Roarke naprogramoval souřadnice, naťukal kódy a podíval se na malý monitor.

	„Sláva elektronikářům.“ Peabodyová s bradou opřenou o opěradlo předního sedadla přes průzor sledovala, co se objevuje na monitoru. „Máte signál.“

	„Teď se podíváme, jestli je někdo doma.“

	Zahájil pomalé skenování, nejdřív v přízemí.

	„Dole je úzký sklep, pro případ, žes to nevěděla. Nic v něm není a nic není ani v přízemí. Přecházím na první patro.“

	Skenoval metr po metru, ale nic se neobjevilo.

	„První patro je čisté. Začínám s druhým.“

	Tady nebo tam, tam nebo tady, pomyslela si Eva. Čekala, kdy se jí ohlásí některý z týmů. Kdy dojde k průlomu.

	„Á, sláva elektronikářům a poldům. Támhle je, poručíku.“

	„Vidím ji,“ přikývla Eva a zadívala se na zářivou tečku.

	„Leží. Vsadím se, že se nudí. Dívá se na televizi a na monitory. Brzy jí dodáme trochu vzrušení. Lowenbaume!“

	„Kryjeme vám záda,“ odpověděl. „Vaše elektronikářská kráska je uvnitř a pracuje na tom androidu, ale slyšel jsem, že na jeho paměťovém disku podezřelá v posledních čtyřiadvaceti hodinách není. Delší paměť nemá.“

	„Protože je tady.“

	„Zatracená práce.“

	„Nechte část mužů na místě. Viditelně, Lowenbaume, ale ne moc okatě. Použiju je k rozptýlení pozornosti. Svedu ji ze stopy. Vy ostatní se rychle a nenápadně přesuňte sem. Sebereme ji, Lowenbaume.“

	„Na to vsaďte boty.“

	„Reineke, slyšeli jste?“

	„Potvrzuju.“

	„Nechte tam pár strážníků. Ať jsou vidět. A přesuňte zbytek týmu sem. Na obou koncích bloku chci zátarasy. Držte se mimo přímý dohled, dokud vám neřeknu. Za pět minut půjdeme na věc.“

	„Hlídejte si zadek, poručíku, vy všichni.“

	Eva se znovu spojila s Nadine. „Newyorská policie včetně oddílu SWAT se chystá zatknout zbývající podezřelou z nedávných hromadných vražd. Poručík Eva Dallasová řídí akci proti Willow Mackieové, podle všeho ukryté v ubytovně na Lexington Avenue. Dallasová hlásí, že se schyluje k zatčení.“

	„Co je to za blbost? Nic takového nikdy nehlásíš – a nikdy nedáváš informace médiím během akce.“

	„Ty nejsi obyčejná média, nebo ano? Jen to zveřejni, hned. Můžu ti slíbit, že to bude stát za to. Na všech úrovních. Vypusť to do světa, Nadine.“

	„Vypustím, k čertu. Budeš mi dlužit.“

	„Už mám připravenou splátku. Zatím se měj.“

	Eva našla na počítači vysílání Nadinina kanálu. „Nemělo by jí to trvat dlouho.“

	Nečekali ani dvě minuty, než se na kanálu Sedmdesát pět objevila modročervená znělka mimořádné zprávy.

	Moderátor oznámil důležitý průlom v pronásledování podezřelé z útoku na Madison Square a předal slovo Nadine. Ozval se Nadinin hlas a v rohu obrazovky se objevila její fotografie.

	„Zde je Nadine Furstová. Hlásím se na dálku, protože právě v tomto okamžiku se policie a oddíl SWAT blíží k…“

	Eva vypnula vysílání a otevřela dveře, jakmile uviděla, že se zdroj tepla vymrštil z lehu na nohy.

	„Upoutali jsme její pozornost. Vezmi si výbavu.“ Hodila Roarkeovi přilbu.

	„No tak, Evo.“

	„Vezmi si ji, jinak zůstaneš tady.“ Vytáhla vlastní a zavrtěla nad ní hlavou. „Nesnáším je. Jsou těžké a je v nich ozvěna.“

	„Přesně to jsem říkala!“

	„Netvrdila jsem, že nemáte pravdu. Zaprvé se dostaneme dovnitř – to je na tobě,“ řekla Roarkeovi. „Já si vezmu přední schodiště. Peabodyová, vy projděte přízemím k zadnímu. Jestli bude mít tělní zbroj, miřte na hlavu. Nikdo neposedává a nedívá se na televizi v těch zatracených přilbách. Dejte si sakra pozor, ať máte na omračovači nastavenou střední intenzitu. Nechceme jí jenom poklepat na rameno, ale nechci ani riskovat paralýzu. Jestli nepadne, přidejte na síle. Roarkeu, ty se drž zpátky v prvním patře pro případ, že nám proklouzne. Jestli proklouzne, vyřiď ji.“

	„Co zálohy?“ zeptala se Peabodyová.

	„Než se rozestavíme a vnikneme dovnitř, budou tady. Kde je?“ zeptala se Eva Roarkea.

	„Sedí, patrně na podlaze. Druhé patro, místnost v přední části domu, dál od nás.“

	„Dívá se na televizi. Jen pokračuj, Nadine. Pětadvacet metrů. Jdeme.“

	Byl jasný, studený den. Pohybovali se rychle a Roarke nepřestával sledovat přenosný počítač.

	Na téhle obytné ulici nebylo mnoho turistů. A většina místních nevěnovala žádnou pozornost trojici lidí klusajících po chodníku v přilbách s průzory.

	Ale i otupělí Newyorčané se shromáždí a budou si ukazovat na oddíl SWAT. Cílem tedy bylo vniknout do domu dřív, než zdejší akce přiláká pozornost. Než si Willow Mackieová uvědomí, že její úkryt je prozrazen.

	Dospěli ke dveřím a přikrčili se.

	„Peabodyová, vezměte si ten přenosný počítač. Chci vědět, jakmile se pohne. Musela by stát u okna a vyklánět se, aby si nás všimla. Roarkeu, pusť se do toho.“

	„Nejdřív oskenuji zabezpečení.“

	„Reineke, kde jste?“

	„Pracujeme na zátarasech. Dál se přesuneme pěšky.“

	„Vezměte si s Jenkinsonem na starosti zadní východ. Počkejte, dokud vám neřeknu, a pak vtrhněte dovnitř. Lowenbaume.“

	„Rozumím.“

	„Cíl je na druhém patře, pokoj s oknem na jihovýchod. Sedí na zemi a dívá se na televizi, takže jestli chcete přesunout svoje muže, udělejte to teď a rychle.“

	„Vidíme ji. Feeney ji zachytil. Jsme v pohybu. Rozestavím svoje muže po střechách na protějších domech. Další tým pošlu s vašimi lidmi dozadu. Je obklíčená, Dallasová.“

	„Obklíčená není zatčená. Pracujeme na tichém vniknutí do domu.“

	„Je to chytrá holka,“ řekl Roarke. „Nastavila druhý alarm. Předpokládám, že jí pošle signál na videofon. Chytré, ale víceméně jednoduché. Ještě chvilku.“

	Aby měla čas připravit se, až se bude vracet rodina, pomyslela si Eva.

	Rozhlédla se a zachytila mihnutí stínu na střeše budovy přímo přes ulici.

	„Peabodyová?“

	„Ani se nepohnula.“

	„Roarkeu?“

	„Alarm je vyřazený. Jdu na zámky. A je otevřeno.“

	„Všem týmům: jdeme dovnitř. Peabodyová, zadní schody. Dallasová přední. Roarke, pozice na prvním patře. Vyrážíme.“

	Sáhla po klice. „Ten počítač tu nechte, Peabodyová. Rovnou dozadu. Rovnou nahoru.“

	Opatrně otevřela dveře a tasila zbraň.

	Navzdory informacím moderní technologie se nejdřív přesvědčila, že je vstupní hala prázdná, a pak se teprve pomalu narovnala. „Jsme uvnitř,“ zašeptala do záznamu a zasignalizovala na Peabodyovou, ať vyrazí.

	Sama s Roarkem vystoupala po schodech. Nic neřekla, když Roarke zvedl podobnou zbraň, jakou měla ona.

	„Feeney?“

	„Vidím tě, dítě. Vidím Roarkea i Peabodyovou. Cíl je pořád na stejným místě.“

	„Jdeme k ní.“

	Kývla na Roarkea, ať zůstane na místě. „Baxtere, Truehearte, Santiago, Carmichaelová, vstupte předním vchodem a rozptylte se.“

	S našpicovanýma ušima vykročila po dalším schodišti. V polovině schodů zaznamenala hučení hlasů a rozeznala mezi nimi Nadinin.

	O dva schody výš uslyšela charakteristické zavrzání ze zadního schodiště. Nepotřebovala Feeneyho varování, aby poznala, že ho slyšela i Willow. Ozvalo se zašramocení a dusot běžících nohou.

	„Pohyb, pohyb, pohyb! Policie!“ zavolala a skokem se přenesla nad poslední schod. „Tady je policie!“

	Půl metru před ní na zemi vybuchl světelný granát. I přes průzor přilby se jí záblesk vypálil do sítnice a na vteřinu ji oslepil. Vypálila v naději, že cíl zůstane v pokoji.

	Cítila opětovanou palbu – teplo a tlak na rameni a na boku. Otočila se.

	Willow ji tvrdě sejmula – ramenem jí vrazila do hrudní kosti. Dívčina setrvačnost smetla Evu na zem a vyrazila jí dech, ale Eva se překulila a podařilo se jí Willow chytit za kotník.

	Inkasovala vzteklý kopanec do hlavy, až se jí zatřásla přilba.

	Přes oslnivou záři a dým slyšela výkřiky, z okolí i z vysílačky v uchu. Dusot nohou. Spíš cítila než viděla, jak se kořist otáčí, zvedá se z místa, kde upadla, a pálí směrem k výkřikům. Jelikož se Eva znovu překulila, další kopanec se jí jen otřel o žebra. Vymrštila nohy a zasáhla s nimi Willow dost tvrdě, aby se dívka zapotácela.

	Vteřinu před explozí druhého granátu zahlédla rozmazaný pohyb směrem doleva. Předstírala výpad doprava a zaslechla hvízdnutí zásahu z ručního blasteru v místě, kde před okamžikem byla. Kotrmelcem se přesunula ke dveřím ve směru, kterým zmizela ta rozmazaná postava.

	Tentokrát se vrhla doleva, takže paprsek proletěl kolem ní.

	Myslela na svůj tým a na to, aby zablokovala únik – proto kopnutím zavřela dveře.

	Přes dým a oslnivou záři pořádně neviděla, ale to zároveň znamenalo, že ani Willow pořádně nevidí ji. Pokus o komunikaci s týmem by prozradil Evinu polohu.

	Udělala to, co ji naučil mistr Wu během těch zvláštních, fascinujících lekcí v tělocvičně pro bojová umění. Dýchala prsty u nohou a stala se rybou – ať to sakra znamenalo cokoliv. Odvážila se zvednout průzor přilby – nemohla dýchat a přes ozvěny pořádně neslyšela. Znehybněla a rozhlédla se svými smysly.

	Vnímala i ty nejtišší zvuky, jako byl pohyb kouře ve vzduchu. Instinktivně tím směrem nízko nad zemí vypálila. Uslyšela šokované zasyknutí, překulila se a vypálila znovu.

	Dveře se rozletěly a dovnitř dolehly výkřiky. Kouřem probleskovaly paprsky a Eva co nejhlasitěji zařvala: „Zpátky! Zpátky!“ Hned nato skočila ke straně.

	Na zlomek vteřiny zahlédla přes oblak kouře postavu dívky v neprůstřelné vestě, s laserem v jedné a granátem v druhé ruce. Ruka s granátem se jí chvěla od zásahu paprskem.

	Evina zbraň a Willowin granát spustily ve stejnou chvíli. Eviny smysly zůstávaly vyladěné na ty nejslabší podněty, a tak slyšela běžet kroky přes místnost, odrazila se ke skoku a zabouchla dveře. Výsledné zadunění a pád jí přinesly jen chvilkové uspokojení.

	Vrhla se na protivnici a začala s ní v dusivém dýmu zápasit.

	Bylo to ošklivé. Schytala tvrdý kopanec kolenem do rozkroku a od rány loktem se jí rozslzelo oko, ale podařilo se jí sevřít Willowinu ruku se zbraní a začala s ní kroutit. Převalovaly se. Willow zasadila Evě ještě pár slušných ran pěstí, zatímco Eva se soustředila na její odzbrojení.

	Laserový paprsek prorazil otvor v cloně a roztříštil okno.

	„Vzdej se!“ přikázala Eva. „Nemáš kam jít.“

	„Jdi do prdele!“

	Když se dveře znovu otevřely, Eva udeřila Willowinou rukou se zbraní o zem. „Nestřílejte! Nestřílejte! Mám ji – skoro. Ať mě neomráčíte, sakra.“

	Změnila polohu a zatlačila ještě víc. Později si pomyslela, že jen díky mírné změně polohy jí hrot bojového nože, který Willow vyškubla zpoza opasku, přejel po ruce a ne po hrdle.

	Ale bolest a pach vlastní krve přiměly Evu změnit taktiku.

	„K čertu s tím.“ Dala Willow ostrou hlavičku – vzhledem k přilbě měla jasnou výhodu – a udeřila ji pěstí do krku.

	Slyšela, jak nůž zachrastil na podlaze, a cítila křečovité záškuby ruky s laserem, které vzápětí ochably. Eva, pořád poloslepá, znovu přesunula váhu, překulila Willow na břicho a strhla jí ruce za záda.

	„Mám ji,“ zavolala ve chvíli, kdy jí zacvakla pouta. „Mám ji! Nestřílejte. A někdo vyvětrejte ten kouř.“

	Evě se z něj trochu točila hlava. Strhla si přilbu, ale tím se nic nezlepšilo, naopak si musela připustit, že jí v hlavě buší bolest jako velký buben.

	Oparem k ní někdo přistoupil. Samozřejmě Roarke, kdo jiný.

	Přiklekl k ní a vzal ji za krvácející ruku. „Potřebujeme zdravotníky.“

	„Jenom to tu dokončím.“

	„Na dokončení tu je plno lidí, takže…“ Odvedl ji ke dveřím, zatímco do pokoje vběhl její tým, aby vyřídil zbytek.

	„Jenom trochu čerstvého vzduchu,“ podařilo se jí vypravit. „Jak dlouho jsem tam byla? Hodinu?“

	„Od prvního záblesku po zneškodnění podezřelé neuplynulo ani pět minut.“

	„Necelých pět minut.“ Nabrala do plic čistší vzduch na prvním patře. „Připadalo mi to jako hodina.“

	„Nejmíň,“ souhlasil Roarke a vytáhl kapesník, aby jí ho omotal kolem krvácející ruky. „Nemohl jsem se k tobě dostat,“ řekl, „a když se mi to podařilo, zabouchla jsi mi dveře před nosem.“

	„Načasovala jsem to, aby vběhla přímo do nich. Nechtěla jsem, aby se dostala z toho pokoje. Nechtěla jsem to riskovat. Aby trefila někoho z mého týmu nebo aby někdo omylem trefil mě. Mám sice kouzelný kabát, ale byla tady spousta zbraní. Nemohla jsem zavolat a prozradit jí polohu.“

	„To jsem pochopil. Řekl bych, že bychom se měli vrátit do kuchyně. Je tam čistší vzduch, voda a židle.“

	„Hodily by se mi všechny tři. Dýchala jsem prsty u nohou.“

	„Cože to?“

	„Mistr Wu. V tom kouři jsem neviděla a přes přilbu jsem pořádně neslyšela. Dýchala jsem prsty u nohou. Stala jsem se rybou. Nebo možná oblázkem.“ Páni, hlava ji bolela jako střep. „Musela jsem kvůli tomu zvednout průzor, ale…“

	„Proto budeš mít monokl.“

	„Fakt?“ Zvedla ruku a sáhla si. „Jau. Každopádně to zabralo. To byl nejlepší vánoční dárek ze všech.“

	„Nemáš zač,“ odpověděl a podepřel ji, když se zapotácela, zpola omámená kouřem.

	Odvedl ji do kuchyně, kde McNab zrovna podával vodu popelavě šedé Peabodyové.

	„Zavrzaly schody,“ zachraptěla Peabodyová.

	„To se stává,“ řekla Eva.

	„Když vybuchl ten granát, neviděla jsem vůbec nic a sletěla jsem jako cihla.“

	Eva naklonila hlavu ke straně a přijala od Roarkea vodu. „Máte modřinu na bradě?“

	„Zakopla jsem a padla na schod.“ Peabodyová se zjevným znechucením přejela dlaní po pohmožděnině na své bradě. „Kousla jsem se do jazyka a zajiskřilo se mi před očima. A nekryla jsem vám záda.“

	Eva zvedla prst a napila se vody, dokud se pálení v hrdle nezmírnilo na škrábavou bolest. Bušení v hlavě, tepání v oku a bodání v ruce patrně vyžadovalo víc než vodu.

	Ale, bože, v tu chvíli jí voda chutnala víc než pravé kafe.

	„Takže jste jenom seděla na schodech a brečela jako dítě?“

	„Ne! Já…“

	„Plazila se.“ McNab promnul Peabodyové ramena.

	„Neviděla jsem. Nejdřív jsem vás slyšela. Slyšela jsem rány a ona střílela. Vy taky. Ale nechtěla jsem riskovat, že trefím vás.“

	„Zavolala jste.“ Eva si to celé přehrála v hlavě znovu. „Přilákala jste k sobě její palbu. Ty taky,“ dodala směrem k Roarkeovi. „Byl to hloupý risk, ale… to je podle mě krytí zad.“

	„Pak už jsem vás neslyšela,“ pokračovala Peabodyová. „Ani neviděla. Feeney křičel, že jste vlevo ode mě, jenže tam byla zeď. A objevil se Roarke a zvedl mě. Slyšela jsem, jak běží ostatní. Konečně jsme našli dveře.“

	„Kouzelný kabát,“ dodal McNab a opřel si tvář o její temeno.

	„Bez něj bych to schytala přímo do břicha. Vy taky,“ řekla Peabodyová Roarkeovi.

	„Jsme prostě šťastlivci.“

	„Ale vy jste zavřela dveře.“

	„A ona vběhla přímo do nich a odrazila se od nich na zem. Pak jsem ji dostala.“

	„Krvácíte.“

	Eva si dopřála další požehnaný doušek vody. „Vy taky. Ale máme ji. Takže si tu chvilku posedíme.“ Zavřela oči – měla pocit, jako kdyby jí je někdo vydrhl pískem. „Pak to půjdeme zakončit.“

	 

	





19. kapitola

	 

	Eva si dala načas a dokonce dovolila zdravotníkům, aby jí vyčistili zranění a obvázali ruku.

	Modřiny, a že jich měla hodně, mohly počkat.

	Protože chtěla soukromí a vzduch, vyšla s Roarkem ven.

	Posunuli zátarasy, aby odřízli jen oblast bezprostředně kolem domu. To nezabránilo zevlounům a reportérům – a jaký mezi nimi vlastně byl rozdíl? – v tom, aby se tlačili hned za nimi. Ale Eva ignorovala otázky, které na ni volali, a otočila se zády ke kameře namířené jejím směrem.

	„Člověk by si myslel, že lidi mají lepší věci na práci.“

	„Pro většinu z nich není každodenní součástí života vražda.“

	„Za to by měli být vděční.“ Měla sto chutí něco nakopnout. Třeba i svůj vlastní zadek. „Podělala jsem to tam.“

	„Cože? Kdy a jak?“ zeptal se. „A nezapomeň, že jsem byl u toho.“

	„Nebyl jsi tady.“ Poklepala si na spánek. „Až moc jsem ji brala jako dítě. Všem jsem říkala, ať zapomenou na její věk, že na něm v tomhle případě vůbec nezáleží. Jenže sama jsem se tím neřídila. Podařilo se jí vystřelit na tebe i na Peabodyovou. Mohla vás vážně zranit, navíc ty světelné granáty – všechno proto, že jsem nepostupovala rychleji a tvrději.“

	„Budeš se muset podívat na vlastní záznam, abys viděla, jak velký nesmysl říkáš.“

	„Rychleji a tvrději,“ zopakovala. „I při boji tělo na tělo jsem… myslím, že jsem se trošku držela zpátky. Jen trošku, ale stačilo to.“

	„Jestli to je pravda – a jelikož jsem vás pak obě viděl, nechce se mi tomu věřit –, jediný, kdo za to zaplatil zraněním, jsi ty sama.“

	Chtěl ji políbit na zraněnou ruku, přiložit rty k vybarvujícím se podlitinám na jejím obličeji, ale usoudil, že Eva momentálně potřebuje svoji důstojnost víc než útěchu.

	„Není jako ty, Evo. Nikdy nebyla a nebude.“

	„To chápu.“ Vydechla oblak páry, který se rychle rozplynul. „Možná jsem to dřív nechápala, ale teď už ano. A nebudu se držet zpátky, až ji dostanu k výslechu.“

	Podívala se do jeho modrých očí. Opravdu je ten samý den, kdy na sebe – unavení, zničení a vystresovaní – štěkali kvůli Summersetovi?

	Měla pocit, jako kdyby uběhly roky.

	„Měl bys jít domů,“ řekla mu, „a spát.“

	Roarke jí sáhl do kapsy, vytáhl čepici s vločkou a navlékl ji Evě na hlavu. „Ty jsi přeslechla, jak jsem říkal, že budu spát, až budeš spát i ty?“

	„Tak bys měl jet domů a koupit pár planet. Vážně, musíš mít spoustu práce, kterou jsi odložil kvůli tomuhle.“

	„Můžu pracovat na ústředí.“

	Podruhé dlouze vydechla a znovu se zahleděla do jeho modrých očí. „Budeme ti tam muset přidělit zatracenou kancelář.“

	„Lákavá nabídka,“ usmál se, „ale díky. To by na lidi mého typu bylo až moc oficiální.“

	„Člověk tvého typu nám ji pomohl zatknout, na to nezapomeň. Vidíš ty lidi támhle? Ty, kteří nemají ve svém životě každý den vraždy a doufají, že zahlédnou krev nebo třeba i mrtvolu? Kdokoliv z nich, Roarkeu. Kdokoliv z nich mohl být příští oběť a oni to nechápou. Budou si nad pivem vykládat, že byli takhle blízko vraha. A budou o tom moct mluvit, protože jsi nám ji pomohl dostat.“

	„Nemám nicméně na ruce patnácticentimetrovou řeznou ránu ani monokl a modřiny bůhvíkde jinde.“

	„Jo.“ Zakroužila bolavými rameny. „K tomu jinde dojdeme později.“

	„Á, můj osobní příplatek.“

	„Hm.“ Přejela si zdravou rukou po čepici a přikývla. „Jestli chceš pracovat na ústředí, můžeme vyrazit. Peabodyová! Co kdybys řídil?“ zeptala se Roarkea. „Musím zařídit pár věcí.“

	Začala je zařizovat, když obcházeli zátaras ke svému autu, a nevšímala si davu lidí.

	První byla Nadine.

	„Podstrčila jsi mi falešnou zprávu,“ spustila Nadine okamžitě s očividnou nevraživostí.

	„Nepodstrčila. Jenom jsem ti nedala všechny informace. Proč tvůj obličej vypadá takhle? Co to máš s levým okem?“

	„Nic! Snažím se připravit před kameru na další vstup.“ Dál si zkušeně obtahovala oční linku. „Nebyla jsi nikde poblíž Lexington Avenue,“ obvinila Evu.

	„Osobně ne, ale probíhala tam akce, jak jsem ti řekla.“

	„Ale ty a Willow Mackieová jste tu nebyly. Teď musím pohnout zadkem na stanici, jít do vysílání a vysvětlit svoje dřívější reportáže, abych nevypadala jako pitomec, zatímco New York One má náhodou zatraceného reportéra půl bloku od domu, kde jsi sbalila tu mrchu, a už odvysílal reportáže přímo z místa.“

	„Mohla bys to udělat,“ řekla Eva, zatímco se Roarke rozjížděl. „Nebo bys mohla přesunout ten svůj polopřipravený zadek na ústředí a odvysílat exkluzivní rozhovor s hlavní vyšetřovatelkou, která vedla akci a sbalila tu mrchu. Jestli máš zájem o druhou možnost, měla by sis pospíšit.“

	„Patnáct minut,“ řekla Nadine a ukončila spojení.

	„Peabodyová, zařiďte, ať přivedou Willow Mackieovou do výslechové místnosti, jakmile ji doktoři uschopní. A zjistěte, jestli požádala o právníka. Reová,“ řekla do videofonu, „převážíme Willow Mackieovou do vazby.“

	„To jsem slyšela. New York One nemluví o ničem jiném. Jedu na ústředí.“

	„Dobře. Musíme si promluvit.“

	„Takhle zřízený obličej máš od zatčení?“

	„Jo, došlo k menší… potyčce.“

	„No není to škoda?“ Reová se sladce usmála. „Dej si na to led. Uvidíme se.“

	Zbytek cesty Eva mluvila s Mirovou a Whitneym.

	Jakmile Roarke zajel na její parkovací místo v garáži ústředí, Eva vyskočila z auta. „Peabodyová?“

	„Výslechová místnost A. Zdravotně je uschopněná a odvedou ji tam během následujících deseti minut. To slovo na P ještě neřekla.“

	„Prima. Chci, abyste zapomněla na její věk.“

	„Už se stalo, věřte mi.“

	„Ale chovejte se k ní, jako kdyby pro vás její věk byl významným faktorem.“

	„Soucitná.“ Peabodyová si dlouze, předlouze povzdychla. „Vždycky jsem ta soucitná.“

	„Protože to působí upřímně. Ale taky hrajte zklamaného a trochu naštvaného učitele studenta, který to podělal. Dospělého, který jedná s dítětem a který má situaci v rukou.“

	„To zvládnu.“

	„Je toho víc a musíme to s Reovou dobře načasovat. Vyžehlím to s Nadine.“ Eva se ve výtahu zamyšleně zhoupla na špičkách. „To by dohromady mělo dělat aspoň dvacet minut čekání ve výslechové místnosti.“

	„Na čekání je zvyklá,“ upozornila ji Peabodyová.

	„Ne na takovéhle. Jestli se chceš dívat…“ Eva se ohlédla na Roarkea.

	„Chvíli budu tam, chvíli jinde. A dost blízko, až s tím skončíš.“

	Vystoupila z výtahu a zamířila přímo do kanceláře.

	„Udělám si u tebe kávu,“ řekl jí Roarke, „a zhruba na hodinku zmizím na nějaké tiché místo.“

	„Můžeš použít moji kancelář.“

	„Možná tam skončím, ale budeš ji chvíli potřebovat, nebo ne?“

	U Evy už čekala Reová.

	„To bylo rychlé.“

	„Právě jsem jela do kanceláře. Když už pracuju v sobotu, můžu pracovat odtamtud. Zdravím, Roarkeu.“

	„Hned se odklidím. Kávu?“

	„Ach bože, ano. Co se ti stalo s rukou?“ zeptala se Evy.

	„Měla nůž.“ Eva si sedla na kraj stolu a vzala si hrnek, který jí Roarke podával.

	„Svoji si vezmu s sebou.“ Její důstojnost mu před Reovou nedělala starosti, a tak vzal Evinu bradu do dlaně a pořádně ji políbil. „Jdi to dokončit.“

	„Uvidíme se zítra.“ Reová se na něj usmála. „Při šťastnější příležitosti.“

	„Co je zítra?“ obrátila se na ni Eva, když Roarke odešel.

	„Bellin narozeninový večírek.“

	„Cože? To snad není… zítra?“

	„V neděli odpoledne,“ potvrdila Reová. „Je to vážně moc pěkně načasované.“

	Eva se zadívala do hrnku. „Nemůžu mít ani chvíli oddychu.“

	„No tak, co máš za problém? Je to radostná událost! Bude tam dort – a určitě i dospělácké pití. Teď si ale promluvíme o naší vraždící teenagerce.“

	„Jo, počkej. Chci u toho mít Peabodyovou.“

	Eva jen přistoupila ke dveřím a zavolala: „Peabodyová!“

	Ale naprogramovala pro ni kávu a vtiskla jí do rukou hrnek, jakmile přispěchala.

	„Zavřete dveře. Fajn, chci to sehrát takhle. Musíme to správně načasovat.“

	Předestřela jim svůj plán. Společně probraly strategii, taktiku a právní otázky. Eva dopila kafe a vzhlédla, když se od dveří ozvalo ostré zaklepání.

	„To bude Nadine. Peabodyová, jděte zkontrolovat naši podezřelou – z pozorovatelny. Budu potřebovat zhruba deset minut.“

	Eva otevřela dveře. Nadine se tvrdě blýskaly oči, ale než stačila promluvit, vykročila jí naproti Reová.

	„Ahoj! Jak se máš? Slyšela jsem, že jsi byla na Madison Square.“

	„V zákulisí a mimo akci.“

	„Tady je fůra akce a brzy bude další. Jestli si dneska nebudeme mít šanci popovídat, promluvíme si zítra.“

	„Totéž platí pro mě.“ Peabodyová, která dobře rozpoznala ten lesk, odběhla s Reovou.

	Nadine zavřela dveře. „Lhala jsi mi.“

	„Nelhala. Lhala bych, kdyby to zachránilo životy lidí? Rozhodně. Ale nelhala jsem. Využila jsem tě,“ připustila Eva. „A v důsledku toho jsi zachránila lidské životy. Jeden z nich mohl být můj. Díky.“

	„Co je to za blábol…?“

	„Žádný blábol. Můžeš strávit čas, který na tebe mám, tím, že si budeš stěžovat, nebo mě necháš, abych ti řekla základní fakta a ty se mnou pak natočíš exkluzivní rozhovor. Vyber si.“

	Lesk v očích nepolevoval. „Měly bychom být přítelkyně, Dallasová, přes všechno ostatní. Měly bychom být přítelkyně.“

	„Jo, máš pravdu, a díky tomu jsem vůbec neuvažovala o tom, že zavolám někomu jinému. Znám svoje přátele. Možná jich mám víc, než chci, ale znám je, jinak by jimi nebyli. A věděla jsem, že se na tebe můžu spolehnout.“

	„Mohla jsi mi říct pravdu a spolehnout se na mě i tak.“

	Jelikož Eva usoudila, že nejdřív musejí probrat tohle, pokrčila rameny a naprogramovala Nadine kávu.

	„Řekla jsem ti pravdu. Vynechala jsem tu část, která by ohrozila tvoji novinářskou čest.“ Podala Nadine hrnek. „Protože, k čertu s tím, Nadine, neměly bychom být přítelkyně. Jsme přítelkyně.“

	„Tak jak jsi…“ Nadine byla zjevně pořád plná zlosti, ale zarazila se a zvedla ruku. „Dobře. Povídej.“

	„Chystala jsem se vyrazit na akci na Lexu. A na základě instinktu jsem se oddělila. Napadlo mě to, to je všechno. Prostě mě to napadlo, a když se to stalo, věděla jsem, že potřebuju odvést její pozornost, jestli se ukáže, že se můj instinkt nemýlil. Řekla jsem ti o té akci na Lexington Avenue, když jsem si ověřila, že podezřelá je schovaná – s celým zatraceným arzenálem – v matčině domě. Všimla by si, jak se k ní blížíme, a je docela jisté, že někdo, a mnohem víc než pár lidí, by skončil v nemocnici, ne-li v márnici, pokud bychom ji neobelstili. Tvoje vysílání ji přikovalo k obrazovce. Věřila, že je v bezpečí, a já jsem mohla povolat zbytek týmu a přiblížit se k ní. Teď je ve výslechové místnosti, Nadine, a zatkli jsme ji s minimálními potížemi, protože jsi jí řekla, co jsem potřebovala, aby slyšela.“

	Nadine se podívala na Evin obličej. „Tomu říkáš minimální potíže? Máš monokl. A co se ti stalo s rukou?“

	„Jsou to minimální potíže,“ zopakovala Eva. „Dala jsi mi příležitost. Využila jsem tě, abych ji měla. Šla jsi do vysílání s tím, co jsi věděla ode mě, a nebyla to lež. Ze zjevných důvodů jsem ti nemohla prozradit zbytek. A nemohla jsem ti ho prozradit a chtít po tobě, abys odvysílala jen půlku. Neznám všechna pravidla přátelství, ale řekla bych, že jedno z nich zní: Nežádej přítele, aby kvůli tobě pošpinil profesionální čest, a nečekej, že to udělá.“

	Nadine si odfoukla, odtáhla Evinu židli od stolu a sedla si. Napila se kávy. „Ta akce na Lexington Avenue nebyla nesmysl?“

	„Nebyla. Sledovali jsme možnou stopu. Možnou, protože osoba, která nám ji dala, věřila, že je správná. Tou osobou byl její otec.“

	Nadine se na židli narovnala. „On vypovídal proti ní?“

	„To zrovna ne, a jestli mi chceš klást otázky, proč neudělat ten rozhovor? Musím uzavřít případ.“

	Nadine chvilku seděla. „Napružilo mě, že mi vyfoukl sólokapra ten blbeček z New York One.“

	Eva znovu pokrčila rameny. „To se stává, ne? Jeho zase nejspíš napruží, že budeš znát podrobnosti ze zatčení – a později i výsledky výslechu podezřelé.“

	„Jo, to napruží.“ Nadine se zvedla. „Musím ti věřit.“

	„Taky můžeš. Nadine, Roarke i Peabodyová schytali zásahy – jen díky tělní zbroji neskončili v márnici.“

	„A ty?“

	„Jo, já taky. Pravdou je, že bez té lsti se mohla zabarikádovat a zabíjet civilisty o dva bloky dál. Jenže na to neměla čas, protože už jsme byli uvnitř. Soustředila se na tebe a pak se musela soustředit na nás. Minimální potíže,“ zopakovala Eva.

	„Dobře. Všechno si to nechám projít hlavou. Ale teď sem přivedu kameramana. Uděláme to živě. Nabízet ti líčení přes toho monokla je asi ztráta času, viď? Chceš, aby ta modřina byla vidět.“

	„Však jsem si ji zasloužila,“ usmála se Eva.

	 
 

	Peabodyová vyšla z pozorovatelny, kde s Mirovou sledovaly znuděnou, rozmrzelou Willow a povídaly si o zítřejším narozeninovém večírku.

	Přistoupila ke dveřím výslechové místnosti a otevřela je.

	Willow vzhlédla. Ostříhala si dredy a krátké černé vlasy jí trčely všemi směry. Stejně jako Eva měla viditelné podlitiny.

	„Už bylo načase, sakra.“

	„Ještě pár minut to potrvá,“ řekla jí Peabodyová. „Chceš něco k pití?“

	„Jo, kristepane.“ Willow pokrčila rameny. „Pomerančovou limonádu.“

	Peabodyová přikývla a otočila se, ale s trhnutím se zastavila, když se ocitla tváří v tvář Evě. „Pardon. Nevěděla jsem, že jste připravená. Nabídla jsem té holce pití.“

	„Dobře. Hlavně… Jde sem asistentka státního žalobce. Hlavně ať to netrvá celý mizerný den.“

	„Budu tu cobydup.“ Peabodyová ve spěchu nechala dveře lehce pootevřené.

	„Dallasová.“

	„Reová. Říkala jsem vám, že nepotřebujeme tu zatracenou dohodu.“

	„Uzavřeli jsme ji s Mackiem z dobrého důvodu a dobře to víte. A bez jeho informací bychom nevěděli, proti jaké palebné síle stojíte.“

	„To je to nejmenší. Uzavření dohody, aby nám o ní dal informace, a my se naopak zavázali, že ji budeme soudit jako nezletilou? Dostala bych ji i bez toho. Koneckonců jsem ji dostala, sakra. Jak vysvětlíte rodinám všech obětí, že osoba, která jim je vzala, bude za pár let na svobodě?“

	„Byla byste radši, kdybyste musela informovat další rodiny o smrti jejich blízkých?“

	„S vaší dohodou můžu jednoduše počkat, až v osmnácti vyjde ven, a pak s tím zase začnu.“

	„Náprava…“

	„Nezačínejte s těmihle blbostmi. Lidi jako já riskujou všechno, aby dostali lidi jako ona za mříže. A vy uzavřete dohodu, podle které může vyjít ven a pokračovat. Ona se vrátí za necelé tři roky na svobodu a vy to považujete za výhru.“

	„Nejde o výhru, ale o to dělat svoji práci. Obě jsme odvedly svoji práci a teď jsme tady. Jestli ji přesvědčíte, aby se přiznala, ušetříme daňovým poplatníkům peníze, vyhneme se procesu a tak dále. Chcete to uzavřít, abychom mohly jít obě domů, nebo tady chcete stát a nadávat na systém?“

	„Systém stojí za…“

	„Jsme připravené?“ zeptala se Peabodyová, když se vrátila s limonádou v ruce.

	„Jsme. Nepotřebuju vás tam uvnitř, Reová.“

	„O tom nerozhodujete. Jsme na stejné straně, Dallasová, tak to skousněte.“

	Peabodyová otevřela dveře.

	Eva vstoupila se stisknutými rty a zlostí v očích. „Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová, detektiv Delia Peabodyová a asistentka státního žalobce Cher Reová zahajují výslech Willow Mackieové.“

	Odříkala zbytek údajů a Peabodyová postavila na stůl limonádu. Willow ji zvedla spoutanýma rukama a s úšklebkem se napila.

	„Sdělili vám vaše práva, slečno Mackieová?“

	„Jo. A jasně, rozumím jim. Pěkně jsem vás zmlátila. Škoda že jste nastavila mýmu noži ruku.“

	„Nech si ty drzosti.“ Peabodyová se na ni nesouhlasně zamračila. „Už tak jsi v dost velké kaši.“

	„Mohla jsem vás vyřídit,“ odsekla Willow. „A byla byste stejně mrtvá jako ta kráva, co vás hrála ve filmu.“

	„Odmlouvání dospělým ti nepomůže,“ varovala ji Peabodyová. „Jsi ve velkém maléru, Willow.“

	„Vpadli jste do mýho domu. Bránila jsem se.“

	„Vstoupili jsme do domu vaší matky a se soudním povolením,“ opravila ji Eva. „A našli jsme řadu nelegálních zbraní. Použila jsi je k útoku na policisty.“

	Willow se usmála. Mohla to být atraktivní dívka, navzdory modřinám a škrábancům, které několik přejetí hojivou hůlkou nemohlo zakrýt. V jejím úsměvu ale bylo něco ohavného.

	Zvedla prostředníček a podrbala se s ním na tváři. Přitom se dívala na Evu. „To nejsou moje zbraně. Použila jsem je na svoji obranu.“

	„Střílela jsi po policistech,“ připomněla jí Eva.

	„Jak jsem kurva měla vědět, že jste poldové?“

	„Protože jsme se tak představili.“

	„Jako kdyby to něco znamenalo.“

	„Viděla jsi ten film? Případ Icoveových?“

	„Jasně. Pokaždý si přeju, abyste vyletěla do povětří v tý jejich laborce.“ Willow se usmála a obrátila oči v sloup. „Jednou se to možná povede.“

	„Ale nepoznala jsi mě?“

	„Viděla jsem vás jenom na vteřinu.“

	„To bylo v tu vteřinu, kdy jsi hodila světelný granát, abys unikla.“

	„Obrana.“ Willow znovu pokrčila rameny. „Je fuk, jestli jsem to věděla, nebo ne. Bránila jsem sebe a svůj domov. Mám na to právo.“

	„Willow, věděla jsi, kdo jsme.“ Peabodyová zavrtěla hlavou jako zklamaná učitelka. „Drzosti ti nepomáhají. Možná jsme tě překvapili, možná jsi jednala impulzivně, ale…“

	„Jo, možná.“

	„Co jsi dělala se všemi těmi zbraněmi?“ zeptala se jí Eva.

	„Hlídala jsem je.“

	„Kde jsi je vzala?“

	„Nejsou moje, vzpomínáte? Jsem moc mladá na to, abych si koupila vlastní. Je mi patnáct.“ Široce se zazubila. „Vzpomínáte?“

	Eva zaťala zuby a střelila pohledem po Reové. „Měla jsi u sebe zbraně. Několik z nich jsi použila.“

	„Umím se o sebe postarat.“

	„Jak ses je naučila používat? Laserové pušky, světelné granáty, omračovače?“

	„Naučil mě to otec. Je dvakrát lepší polda, než vy můžete vůbec kdy doufat, že budete.“

	„Nejspíš proto jsem ho zavřela za mříže, kde zůstane po zbytek života.“

	„Máte ho jenom proto, že vás nechal, abyste ho sebrala.“

	„Opravdu?“

	„Jasně, kurva.“

	„Jestli myslíš, že nedokážu vyřídit feťáka, moc dobře ses na ten film nedívala.“

	„Film je stejně jenom snůška blbostí. Hollywoodská sračka.“

	„Tvůj otec je feťák a to žádná blbost není.“

	„No tak to nezvládl, no.“ Willow ohrnula ret a namířila na Evu prst. „Uvidíme, jak zvládnete vy, až někdo rozmázne vašeho pracháčskýho manžílka po chodníku.“

	„A on to nakonec zvládl fetem a plánováním, jak zabije všechny, které z její smrti vinil. Nebo jak to nechá udělat tebe, protože už ani pořádně neudrží zbraň v rukách.“

	„To říkáte vy.“

	„Chceš to snad popřít?“

	Willow zívla, zaklonila hlavu a zadívala se do stropu. „Tohle je nuda. Jste nudná, Dallasová.“ Přenesla pohled zpátky na Evu. „Poručík Eva Dallasová. Jednou nebudete mít na sobě neprůstřelnou vestu. Jednou si třeba jenom tak půjdete po ulici a zničehonic bum! Budete mrtvá. Vsadím se, že o tom film nenatočí.“

	Eva z ní nespouštěla oči a jasně viděla to, čeho se Zoe Youngerová bála. Viděla v jejím nitru zabijáka. „Chceš, abych byla mrtvá, Will?“

	„Byla bych radši, kdybyste byla mrtvá, než abych se tu musela k smrti nudit.“

	„Nudit? Tak popojedeme. Přestaň ztrácet čas. Vraťme se k Central Parku. Tam byli tři mrtví. Jak sis je vybrala?“

	„Kdo říká, že jsem je vybírala?“

	„Tvůj otec. Přiznal se. Označil tě za svoje oči a ruce. Střílela jsi ty, Willow. On by to nedokázal.“

	„Mám svoje oči a ruce od něj.“

	„On si vlastní zničil fetem.“

	Willow pokrčila rameny a prohlédla si nehty. „To je jeho věc, ne moje. Já to vidím tak, že drogy, alkohol a podobný sračky jsou k ničemu. Neudržujou vás v realitě.“

	„Ty máš realitu ráda.“

	„Jakej má smysl, když to necítíte? Když si neuvědomujete, co se děje a co děláte?“

	Eva otevřela složku a vytáhla fotografie prvních tří obětí. „Jak ses cítila, když jsi udělala tohle?“

	Willow se předklonila a dlouze si snímky prohlédla. Eva v jejích očích neviděla zvědavost ani zájem. A už vůbec ne šok.

	Byla to radost.

	Ona se nenudí, uvědomila si Eva. Je vzrušená a celé to natahuje, protože ji to udržuje v centru pozornosti.

	„To byly prvotřídní trefy.“ Willow se odmlčela, aby se napila limonády. „Každej, kdo dokáže takhle střílet, patří mezi elitu.“

	„Ty patříš mezi elitu?“

	„Bejt druhej nejlepší pro mě neexistuje.“ Povýšeně zahoupala limonádou ze strany na stranu. „To je jenom nóbl termín pro lůzra. Buď první, nebo nic.“

	„Takže takovéhle zásahy tě řadí na první místo, mezi elitu.“

	„Dokázala byste to vy?“

	„Nevím.“ Teď pokrčila rameny Eva. „Nikdy jsem to nezkoušela. Neláká mě zabíjet někoho na kilometr a půl, když si jen tak bruslí po kluzišti.“

	„Nedokázala byste to, to je podstatný. Hádám, že z pistole sotva trefíte terč na deset metrů, natož abyste zvládla zbraň na velkou vzdálenost. Minula byste je o kilák a trefila místo nich nějakýho pitomce na Padesátý druhý ulici.“

	„Já bych ovšem neměla zhruba deset let nebo kolik tréninku, instruktáží, praxe. V mém koníčku by mě nepodporoval bývalý vojenský odstřelovač a příslušník oddílu SWAT.“

	„Koníčku? Blbost!“ Willow vycenila zuby a předklonila se. „A je potřeba víc než trénink, instruktáže a praxe. To všechno je důležitý, jasně, ale je potřeba talent, vrozená dovednost.“

	„Takže ses narodila k zabíjení.“

	Willow se s úsměvem opřela. „Narodila jsem se k tomu, abych zasáhla to, na co mířím.“

	„Proč jsi mířila na ni?“ Eva poklepala na Ellissu Wymanovou.

	„Proč ne?“

	„Byla to jenom čirá náhoda?“ Eva naklonila hlavu ke straně a zavrtěla s ní. „To bych neřekla. No tak, Willow, byla přesně ten typ, jaký nedokážeš vystát. Předváděla se tam den za dnem, jako kdyby záleželo na tom, že umí udělat pár otoček a skoků na bruslích. Jako kdyby z ní atraktivita dělala osobnost.“

	„Teď je z ní mrtvola.“

	„Jaký to byl pocit, když jsi ji z ní udělala? Ukončit její život jediným pohybem prstu na spoušti, když se tam tak předváděla celá v červeném? Myslím, že tě to vzrušilo. Vzrušilo tě to natolik, že jsi na hlavní cíl mířila špatně. Na Michaelsona.“

	„Blbost.“ Na Willowině obličeji se vystřídala uraženost, vztek a znechucení. „Skácel se přesně tak, jak jsem chtěla. Dostal ránu do břicha a vykrvácel na led. Cítil to, věděl o tom.“

	„Chtěla jsi, aby trpěl?“

	„Trpěl, nebo ne? Já nikdy neminu, jasný? Chápete to? Dala jsem mu čas na bolest a na to, aby věděl, že už nikdy nevstane. Kdyby nás ten starej parchant dal na první místo, můj otec by pořád měl svoje oči a ruce.“

	„Pak by nepotřeboval, abys odváděla jeho práci. Nepotřeboval by tě.“

	„Jsem jeho dítě. Prvorozený. Jediný.“

	„Nebyla bys jediná, kdyby Susann nevběhla pod kola.“

	„Byla to kráva.“

	Eva povytáhla obočí. „Zabila jsi všechny ty lidi kvůli krávě?“

	Willow zase pokrčila rameny a vzhlédla ke stropu.

	„Vím, že jsi ji musela mít moc ráda.“ Peabodyová vložila do svého hlasu přesně správnou dávku soucitu. „Abys udělala tohle všechno, vím, že jsi ji musela mít ráda. Musela jsi o ní mít vysoké mínění.“

	„Ale no tak.“ V hlase jí zněl výsměch. „Div si ráno nezapomínala obout boty. Totální sračka. Dřív nebo pozdějš by od ní táta odešel. Vítězové odcházejí. Jenže k tomu neměl šanci.“

	„Tihle lidé jsou mrtví, protože tvůj otec nedokázal odejít jako vítěz.“ Eva se nad tím zamyslela. „Možná to k tomu patří. Wymanovou jsi zabila rychle, na Michaelsona jsi mířila tak, aby trpěl, a potom – co Alan Markum?“

	„Toho neznám.“

	„Třetí oběť.“ Eva postrčila fotografii blíž.

	„Jo ten. Nelíbil se mi jeho ksicht. Smál se a zářil, zatímco se potácel po ledě s tou svou puťkou. Mohla jsem ji taky vyřídit. Dva místo jednoho, ale nechtěla jsem rovnou neposlechnout tátu. Domluvili jsme se na třech.“

	„Popiš mi to.“ Eva rozpřáhla ruce. „Jak jste to vy dva naplánovali, vybrali si hnízdo, sledovali Michaelsona?“

	„Vážně? Jakej to má smysl?“

	„Do záznamu. Nemáš nic lepšího na práci.“

	„Cokoliv je lepší.“

	Willow si hlasitě povzdychla a nakonec poslechla.

	Mluvila o otcově pití a o tom, jak po Susannině smrti začal brát nelegální látky. O jeho zlosti a depresi.

	„Většinou jenom tak vysedával doma, napůl opilej, napůl pod fetem, zvlášť po tom, co mu ten kreténskej právník řekl, že nemá u soudu šanci. Vytáhla jsem ho z toho.“ Willow se prudce dloubla do prsou. „Vytáhla jsem ho z tý díry.“

	„Jak jsi to udělala?“

	„Brekot je pro lůzry. Potřeboval bejt vzteklej. Něco dělat. Zametli s náma? My zameteme s nima, a víc.“

	Eva se opřela. „Snažíš se nám sdělit, že to byl tvůj nápad? Tahle mise? Zabít Michaelsona, strážníka Russa, Jonaha Rothsteina a další osoby ze seznamu – včetně nevinných kolemjdoucích podle tvého výběru?“

	„Máte snad špatný uši? Mám mluvit hlasitějš?“

	„Mluv s námi slušně.“

	Willow se po pokynu Peabodyové jen ušklíbla. „Jděte do prdele s tím svým napomínáním. Chcete, abych vám to popsala, protože jste moc pitomý, než abyste to chápaly. Tak vám to vysvětluju.“

	„Proč jste nezačali Finem?“ zeptala se Eva. „To on zabil Susann. Řídil auto, které ji srazilo.“

	„Cože, to jste taková dylina? Kdybysme začali Finem, i úplně imbecilní polda ho mohl spojit s tátou. My s Finem skončíme.“

	„Chtěl si pošetřit Finea na konec.“

	Willow se znovu s úšklebkem předklonila. „Slyšela jste, jak jsem říkala, že byl skoro furt opilej a zfetovanej? A zbytek času brečel do lahve. To já jsem vymyslela kdo, kde a kdy. Myslíte, že by dokázal vymyslet nějakou misi? Nedokázal ani zvednout zadek, dokud jsem mu ho nezvedla já.“

	„Zvedla jste ho návrhem, že zabijete lidi, kteří podle vašeho názoru nesli vinu za Susanninu smrt.“

	„Můžete říct, že jsem mu to předložila – a dodala jsem pár podmínek.“ Znovu zvedla limonádu a pokynula s ní. „Musel omezit chlast i fet a trochu se sebrat. Chlastat v podstatě přestal. S fetem je to těžší, ale trochu ubral. A když je táta při smyslech, umí plánovat akce. Přišel se zvýšením vzdálenosti, a tak jsme ještě párkrát jeli na západ, abych pracovala na svým umění. Je to zatraceně dobrej instruktor, když je při smyslech.“

	„Sledovali jste cíle, zjišťovali jejich zvyky a ujasnili jste si, kde budou v určitou dobu. Jako Jonah Rothstein. Věděla jsi, že půjde na koncert na Madison Square.“

	„Ten chlap byl úplně nepříčetnej fanda. Odpočítával dny a pak hodiny, dokud neuvidí toho starýho, dávno přežilýho rockera. Většinu věcí zjišťoval táta, ale pomáhala jsem mu, když jsem se mohla odtrhnout od Zoe – to je ta biozkumavka, kde mě inkubovali. A vybrala jsem hnízda. On je původně chtěl blíž, ale pak viděl, že to zvládnu.“

	„Jak dlouho jste připravovali plán a pracovali na detailech?“

	„Dobrej rok. Potřeboval se pročistit, aspoň trochu. Potřebovali jsme nahromadit zbraně, totožnosti a projít si strategii a taktiku.“

	„Odstěhovali jste se z jeho bytu.“

	„Potřebovali jsme bezpečný ústředí, takže jo, postupně jsme přestěhovali, co jsme potřebovali, na nový místo. Věděli jsme, že až začneme, budeme muset postupovat rychle, střílet cíle denně, aby se udržel chaos. Měla jste kliku, že jste nás tak rychle odhalila.“

	„Tak tomu říkáš, když je někdo lepší a chytřejší než ty? Klika?“

	„Prosím vás. Kdybyste byla tak dobrá a tak chytrá, nemusela bych tu sedět a vysvětlovat vám všechno jako trotlovi. Už byste to věděla.“

	„Tos mě vyhmátla,“ řekla Eva, protože to byla pravda. Viděla to všechno do odporných podrobností. „Tak nepřestávej. Vzdělávej mě dál.“

	 

	





20. kapitola

	 

	Willow Mackieová překypovala detaily, úšklebky a urážkami. Eva jí poskytla místo v centru dění, po němž toužila, a Willow si jejich pozornost užívala.

	Tři hodiny Eva poslouchala, kladla doplňující otázky a popichovala ji, s občasným dotazem nebo poznámkou ze strany Reové nebo Peabodyové.

	Tlačit nebylo třeba, protože Willow se zalíbilo pomyšlení, že je důležitá.

	Jednou požadovala další limonádu a po třech hodinách chtěla jít na toaletu.

	„Peabodyová, ať Willow doprovázejí dvě strážnice.“

	Willow se zachechtala a zašklebila se na Evu. „Poslouchala jste všechno, co svedu, a myslíte, že nezvládnu dvě policajtský holky?“

	Mě jsi taky nezvládla, pomyslela si Eva, ale přikývla. „Tak čtyři, Peabodyová.“

	„To je lepší.“

	„Přestávka ve výslechu,“ oznámila Eva do záznamu a vyšla ven.

	Reová ji dostihla těsně před hlavní místností oddělení. „Kristepane, Evo!“

	„Čekala jsi mrzutou teenagerku?“

	„Čekala jsem chladnokrevného zabijáka. Ale asi jsem nečekala užvaněného chlubivého psychopata v teenagerském balení. Musím podat hlášení šéfovi a chci mluvit s Mirovou. Chci si být zatraceně jistá, že ta holka je z právního hlediska příčetná.“

	„Z právního hlediska je stejně příčetná jako ty nebo já. A je to odporný mrňavý hmyz, který potřebuje rozmáčknout.“

	„S tím druhým souhlasím. To první chci mít na beton.“

	„Dej si patnáct minut pauzu.“ Eva se zhoupla na špičkách a pokusila se uhodnout, jestli se cítí znechucená, nebo spokojená. A uvědomila si, že může být oboje najednou. „Chci, aby seděla ve výslechové místnosti, čekala a těšila se, až nám poví zbytek.“

	„Už máme dost, abychom ji zavřeli na bezpočet doživotí. Ale ano, taky chci zbytek. Takže patnáct minut,“ řekla Reová a odspěchala.

	Eva vešla do hlavní místnosti. Překvapilo ji, kolik lidí z jejího týmu tu zůstalo. „Nejsem hotová, ale můžu vás ujistit, že ona ano. Ke všemu se přiznala a brzy ji dodělám. Proboha, každý, kdo nemá službu, běžte domů.“

	„Co oko, poručíku?“ zavolal Jenkinson.

	„Bolí mě jako čert, ale to je od toho, že se musí dívat na tu kravatu. Jděte domů.“

	Vstoupila do své kanceláře. U stolu seděl Roarke a pracoval na svém kapesním a jejím stolním počítači zároveň.

	„Hotovo?“

	Eva zavrtěla hlavou. „Co to je?“ Ukázala na obrazovku, kde bylo něco na způsob dávného hradu obklopeného jakousi klecí.

	„Návrh jednoho hotelu v Itálii. Než půjdu, smažu ti to z počítače. Kávu?“

	„Ne. Ne, potřebuju něco studeného.“ Vyhlédla ze dveří. „Měla jsem se zastavit u automatu pro pepsi.“

	„Máš jich zásobu v AutoChefu.“

	„Vážně?“

	„Abych ti ušetřil rozčilování u automatů.“

	Evu překvapilo, jak moc ji to dojalo. A jak moc si potřebovala sednout. Klesla na děsivě nepohodlnou židli pro návštěvy.

	„Až tak zlé to je?“ Roarke vstal a naprogramoval plechovku pepsi osobně.

	„Řekla nám všechno včetně Madison Square. Nečekala jsem, že by něčeho litovala nebo že by soucítila s oběťmi. A čekala jsem, že bude pyšná, ale… Ta škodolibá radost. Ten zatracený jásot. Nečekala jsem tu míru, to, jak totálně všemu vládne její ego. Byl to celé její nápad. Částečně jsem to věděla nebo jsem o tom přinejmenším uvažovala. Musela jsem brát v úvahu Mackieho duševní stav. Nikdy by to všechno nezvládl a nepromyslel. Ale ona ano. Příliš si všímal vlastního žalu a ne jí. Neřekla to, ale z jejích slov je to jasné. Vůbec si nevážila nevlastní matky, označila ji za krávu. Využila otcův zármutek, jeho slabost – on nevyužíval ji, ale naopak –, aby si naplnila největší životní ambici. Zabíjet.“

	„Pojď do svého křesla.“

	„Ne, to je dobré. Stejně nevydržím sedět.“ Vstala, vzala si od něj plechovku a začala přecházet sem a tam, aniž by se napila. „Všechno si pamatuje, dokonce i to, co měly některé oběti na sobě. Někdy to rozhodlo o tom, že se z nich stane cíl. Nelíbí se mi ten klobouk – zemřeš.“

	Roarke se mlčky opřel bokem o roh stolu a nechával ji vymluvit.

	„Věří, že zabíjení, plánování a realizace mise jejího otce posílily. Dalo mu to smysl života. A zase se soustředil na ni.“

	Odmlčela se, otevřela plechovku a napila se. A zhluboka se nadechla.

	„Mirová by nejspíš řekla, že část její osobnosti, dětská část, touží po otcově pozornosti. Být jeho očima a rukama, jeho kolegyní, jemu rovnou, jeho jediným dítětem. Přibrala ho na svou misi, aby ji mohl chválit.“

	„Považovala jsi ji za jeho učně – všichni jsme ji tak brali. A nějakou dobu jím taky byla. Ale podle toho, co říkáš, se on stal jejím. Naučila ho, že smrt jeho takzvaných nepřátel její rukou – nebo jeho rukou jejím prostřednictvím – je spojí.“

	„Jo. Navíc byl její divák, svědek a zatracený roztleskávač. I když u toho nebyl jako na Madison Square, věděla, že se o tom doslechne a bude na ni hrdý. Věděla, že zůstane v centru jeho pozornosti.“

	„A on to dokázal, když se pro ni obětoval.“

	„Jejich záložní plán – k tomu jsme se taky dostaly. Ona měla zmizet, odjet pryč a on nás měl přilákat k sobě. Chtěl vzít všechno na sebe. Jenže to vůbec nefungovalo. Roarkeu, ona je u výslechu a chlubí se. Koukněte na mě, jak jsem dobrá. Jo, udělala jsem to já, všechno jsem to udělala, protože jsem nejlepší. Číslo jedna. A mně se z toho spíš dělá zle, než že by mě to štvalo.“

	„Než bude po všem, budeš naštvaná. Máš mou plnou důvěru.“

	Eva se málem usmála. „Nepojedeš domů?“

	Taky se skoro usmál. „Uvědomuješ si, že nebýt těch modřin, neměla bys v obličeji žádnou barvu?“

	„Modřiny vypadají do záznamu dobře. A ta vzpruha, kterou jsi mi sehnal, zabrala. Jsem unavená, ale netřesu se vyčerpáním.“

	„Tohle by taky mělo pomoct.“ Vytáhl z kapsy čokoládovou tyčinku.

	„Ta je moje?“ Vrhla jediný zuřivý pohled na stěnu a svůj zarámovaný portrét od Nixie Swisherové. „Je z mé zásoby? Ty ses naboural do mé zásoby?“

	„Nenaboural, ne, ačkoliv to mohlo být zábavné. Elektronikáři mají sladkosti v automatu.“

	„Vážně? Čím si je zasloužili?“ Ale vzala ji a strhla z ní obal. „Díky.“

	„Vynahradím to nám oběma tím, že dohlédnu, aby ses při první příležitosti pořádně najedla.“

	„To je fuk.“ Zavřela oči a nechala první lahodné sousto čokolády, aby odvedlo svoji práci. „Kontroloval jsi Summerseta?“

	„Tak často, až jsem ho poněkud otrávil.“

	„Dobře.“ Přeložila obal přes zbývající polovinu tyčinky a schovala si ji do kapsy. „Může to trvat ještě pár hodin.“

	„Až tu skončím, myslím, že půjdu do pozorovatelny, abych mohl sledovat, jak ji zabalíš jako tu tyčinku.“

	Přistoupila k němu a na chvíli si mu opřela hlavu o rameno. „Mackie mohl kdysi být dobrý chlap – nebo si to aspoň myslí Lowenbaum. Ale udělal řadu rozhodnutí, která nikdy nevrátí. A ona je jedním z nich. Ale i bez něj by jednou skončila u výslechu. Je jen jeho volbou a načasováním, že ji vyslýchám zrovna já.“

	Odtáhla se. „A jelikož jsem to zrovna já, půjdu to dokončit.“

	Když odešla, Roarkea napadlo, jestli Eva myslí na to, kolik jich ještě bude – obětí i vrahů.

	A jak ji znal, věděl, že ano.

	 

	Když se Eva vrátila k výslechové místnosti, Peabodyová a Reová už stály před dveřmi. Obě vypadaly vyčerpaně do morku kostí. Peabodyová nesla dvě limonády, Reová plechovku dietní pepsi.

	„Je uvnitř,“ řekla Peabodyová. „Nesu jí další limonádu, než si mě pro ni pošle lusknutím prstů. Sama taky potřebuju cukr.“

	„Já potřebuju kofein a kafe z automatu bych v sobě neudržela.“

	„Sakra.“ Eva vytáhla polovinu tyčinky, rozlomila ji napůl a nabídla jim.

	„Čokoláda? Fakt?“ Potěšení vrátilo Peabodyové do hlasu trochu energie. „K čertu s volnými kalhotami. Díky. Díky, Dallasová.“

	„Poděkujte Roarkeovi.“

	„Děkuju, Roarkeu.“ Reová si uždíbla maličký kousek.

	„Snězte to, nenípejte se v tom. Máme práci.“

	„Ráda si vychutnávám neočekávané slasti, ale dobře.“ Reová strčila zbytek čokolády do úst.

	„Budu ji pobízet, ať pokračuje, ať nám poví o té Aljašce, a potom ji navedu na její vlastní misi. Chci mít v záznamu její úmysl zabíjet. Začneme ji zpochybňovat. Čím víc, tím víc se bude potřebovat chvástat.“

	Eva otevřela dveře. „Začátek záznamu. Pokračování výslechu. Všichni dřívější účastníci jsou přítomni.“

	Peabodyová postavila před Willow limonádu.

	„Teď jsem chtěla třešňovou.“

	„Máš pomerančovou, ber, nebo nech ležet.“ Peabodyová přimhouřila oči. „A jestli ji na mě chrstneš, přibude ti obvinění z napadení policisty.“

	„Napadení limoškou.“

	Peabodyová se neusmála a Willow zahýkala opovržlivým smíchem.

	„Zařídím, že ti to nikdo neodpáře, ty nevděčná malá mrcho.“

	Zdálo se, že už začala s tvrdším přístupem, všimla si Eva a mlčela, dokud si Peabodyová nesedla a neusrkla si vlastního pití.

	„Pověz mi o Aljašce.“

	„Je tam zima.“

	„Tvůj otec tvrdí, že jste se tam plánovali přestěhovat. Že podle vašeho záložního plánu, kdyby se něco pokazilo nebo se s ním něco stalo, jsi tam měla jet sama.“

	„Na Aljašku? Ta je stejně pitomá jako Susann. Jasně, líbilo se mi, když jsme tam jeli na pár výletů a lovili jsme. Ale v žádným případě bych tam nežila.“

	„On nám tvrdil, že ano.“

	„Kdybysme potřebovali místo, kam se na pár měsíců ulejt, jasně, Aljaška by posloužila. Většinou jsem s ním souhlasila jenom proto, že to potřeboval slyšet. Pomáhalo mu to soustředit se na misi.“

	„Takže jsi tam po jeho zatčení neměla v úmyslu odjet, jak jste plánovali?“

	„Líbí se mi město. Je fajn strávit nějakej čas na západě, i tam nahoře u eskymáků, ale nehodlala jsem se vláčet až na Aljašku. Navíc jsem chtěla dokončit to, co jsme začali.“

	„Což jsi dokázala střelbou na Jonaha Rothsteina a sedmnáct dalších lidí u Madison Square Garden. Jenže potom bys narazila na problém. Věděla jsi, že jsme zjistili totožnost vašich zbylých cílů a přesunuli je do ochranné vazby?“

	„Jo, jasně. To je toho.“

	„Proto ses vrátila do domu své rodiny a ne na místo, které ti otec vybral, kdybys potřebovala zůstat v New Yorku?“

	„To není moje rodina, jasný?“ V zelených očích jí zasvítilo znechucení. „Biozkumavka, její parťák na sex a ten spratek, kterýho počali. To je všechno. Ten dům mi patří stejně jako jim. Měla jsem tam svoje věci.“

	„Ne všechny.“

	„No tak jste mi vzali elektroniku. Opakuju – to je toho. Měla jsem záložní.“

	„Jistě. Tu už taky máme. Zajímalo by mě, jestli elektronikáři najdou zálohy těch dokumentů, které ses snažila schovat na bratrově počítači.“

	Po obličeji jí přeletělo překvapení a potom zlost. Rychle je však následoval úšklebek, který říkal no a co, sakra? „On není můj bratr.“

	„Máte stejnou matku – nebo biozkumavku, jestli dáváš přednost tomuto označení. Chtěla jsi mu zlomit vaz jako jeho malému pejskovi?“

	Willow sice zrovna pila limonádu, ale nedokázala zamaskovat široký úsměv. „Proč bych mrhala časem na pitomým čoklovi?“

	„Protože to byla zábava. Protože ho tvůj bratr měl rád. Protože jsi mohla.“

	„On není můj bratr. A co kdybych to udělala? Obviníte mě ze zabití psa?“

	„Z krutosti vůči zvířatům,“ prohodila Peabodyová. Willow zívla.

	„Jen do toho, připište to tam. Jako kdyby na tom záleželo. Jako kdyby to pro mě něco znamenalo.“

	„Zabila jsi toho psa a pak jsi ho hodila z okna před svého bratra…“

	„Řekla jsem, že to není můj bratr! Prošťouchněte si uši.“

	„Přiznáváš se k tomu?“

	„Zlomila jsem tomu zablešenci vaz a hodila ho ven. Jestli chcete mluvit o tomhle, skončila jsem.“

	„Neboj se, máme toho víc. Promluvme si o tvé vlastní misi. O tvém seznamu cílů, který ses pokusila schovat na… říkejme mu prostě Zach…. Zachově počítači.“

	„Můj počítač prohlížej jako dozorci v base. Zoe si myslí, že nevím, že mi chodí do pokoje a prohledává mi věci. Ta mrcha po mně jde ve dne v noci a neudělala vůbec nic, když po mně ten úchyl, co si ho vzala, vyjel.“

	„Nikdy po tobě nevyjel.“

	„To je moje slovo proti jeho.“

	„Zajímaly by mě podrobnosti,“ ozvala se Reová a zapsala si nějakou poznámku. „Kdy se ten incident nebo incidenty staly.“

	„Ona lže,“ řekla Eva.

	„Má právo říct svoji verzi událostí. Napadl vás Lincoln Stuben sexuálně nebo fyzicky? Pokud ano, rozveďte to, prosím podrobněji. Kolikrát a kdy?“

	„Nuda. Nuda. Nuda. Chtěl mě ojet, ale já se o sebe umím postarat.“

	„Měli jste spory?“

	„Měli jste spory?“ napodobila ji Willow. „Jasně, fůru. Pořád se mi snažil říkat, co a jak mám dělat. Furt si stěžoval, že mu nedávám najevo úctu. Nemám žádnou úctu k lůzrům.“

	„Což je důvod, proč je na tvém seznamu,“ řekla Eva. „Měla jsi na něm jeho, svoji matku, bratra, školního psychologa a ředitele. Jo, a měla jsi tam plán školy.“

	„Ten se sežene snadno. Střelba není moje jediná doména.“

	„Rozumím. Chystala ses zaútočit na školu? Zabíjet studenty, učitele i ostatní?“

	„Myslela jsem na to.“ Willow zvedla oči ke stropu a zakroužila prstem ve vzduchu. „Nemůžete mě obvinit za myšlenky.“

	„Vrátila ses domů, usadila ses v tom pokoji ve druhém patře a přidala jsi k bezpečnostnímu systému další alarm, abys věděla, když někdo vejde dovnitř.“

	„No a co?“

	„Číhala jsi tam. Nakonec by přišli domů, že? A tam bys byla ty. Jak sis to představovala? Že sejdeš dolů, řekneš Nazdárek, všichni a postřílíš je na místě?“

	Když Willow pokrčila rameny, Eva se předklonila. „K tomu není potřeba moc dovedností. Přepadnout tři neozbrojené civilisty. A podle mě by to taky nebyla velká zábava. Moc rychle by bylo po všem. To je to nejlepší, co svedeš?“

	„Můžu dělat, co chci!“ Willow odstrčila limonádu stranou. „Možná jsem si myslela – protože si smím myslet, co mě napadne –, jaký by to bylo, až se vrátí a až všichni půjdou do postele. Možná jsem uvažovala, jaký by to bylo vyřídit cíl zblízka, nožem. Jako jsem skoro vyřídila vás.“

	Eva zvedla ovázanou ruku. „Ani zdaleka ne.“

	„Málem jo.“

	„Nejdřív vyřídit to dítě – on je hlavní cíl.“

	„Víte o taktice kulový a jste úplně blbá. Nejdřív vyřídíte největší hrozbu. Podřízla bych krk Stubenovi. Rychle, potichu. A je to nula. Nikdy nic neznamenal.“

	„A potom?“

	„Dobrou taktikou by bylo zneškodnit Zoe a spoutat ji. To by mi dalo čas, abych došla pro to dítě a odtáhla ho dolů.“

	Za řeči jí zářily oči – Eva si byla jistá, že si všechno živě představuje. „Trochu bych mu ublížila – jenom trochu, aby ona, až se probere, viděla, že je zraněněj a že krvácí. Nechala bych ji škemrat – ložnice je zvukotěsná. Sakra, mohla by vřeštět, kdyby chtěla. A kdyby začala křičet, prostě bych mu podřízla krk. Ale mohla by škemrat a vysvětlovat mi, proč bych ho neměla zabíjet. Proč bych neměla zabíjet toho fakana, kterýho nikdy neměla mít. Toho ukňouranýho skřeta, kterým chtěla nahradit mě. A potom by se musela dívat, jak mu rozpárám břicho jako ulovenýmu jelenovi, tak, jak jsem to chtěla udělat od chvíle, co se narodil. Ji si nechám na konec, aby to viděla. A pak jí podříznu zápěstí, aby pomalu vykrvácela. Abych se mohla dívat, jak umírá, kousek po kousku.“

	„Mýlila jsem se. Ji nenávidíš nejvíc.“

	„Odvrhla mýho tátu. Vzala mi ho. Snažila se tátu a mě nahradit Stubenem a tím odporným spratkem. Zasloužila si, aby je viděla mrtvý a aby věděla, že za to může ona. To ona je důvod.“

	Willow kývla kelímkem. „Ráno bych byla připravená na školu, ještě než by kdokoliv věděl, že jsou mrtvý. Mohla jsem vejít do dějin.“

	„Protože jsi znala školu a čas, kdy začínají chodit studenti.“

	„Zaručuju vám, že jsem mohla vyřídit tři, možná čtyři desítky cílů, než by zareagovali. Pak bych přesunula pozornost o pár bloků dál a vyřídila bych dalších deset lidí, abych prohloubila zmatek. A potom? Poldové, novináři, rodiče, idioti, co by se jenom chtěli podívat – v dostřelu by bylo plno cílů. Vyřídila bych jich stovku, než bych přestala. Tolik lidí na takovou vzdálenost ještě nikdo neudělal. Ale já bych to zvládla.“

	„Tím by ses stala nejlepší.“

	„Já jsem nejlepší. To by byla moje stopa v dějinách.“

	„Tvůj otec by to neschválil.“

	„Mohla jsem ho přesvědčit, kdyby všechno vyšlo s jeho misí, jak chtěl. Já pomůžu jemu, on pomůže mně. Je to fér. Byl slabej a tohle mu zase dávalo sílu. Dokonce bych mu za to dopřála i rok nebo dva na Aljašce. Ale zasloužila jsem si svoje.“

	Eva čekala. Willow potemněl obličej jako předtím jejímu otci, ale u ní to bylo vztekem i hrdostí. V jejích očích nezářilo šílenství – ne takové, které nerozezná správné od špatného. Spíš takové, kterému je to fuk.

	„Chceš říct, že jsi ve spiknutí s otcem zabila pětadvacet lidí jmenovaných během výslechu a plánovala jsi zabít další, rovněž jmenované.“

	„Správně, a podruhý to říkat nebudu.“

	„To nebude nutné. Taky jsi uvedla, že jsi ty sama plánovala zavraždit Zoe Youngerovou, Lincolna Stubena a Zacha Stubena – Youngerovou a Zacha Stubena jsi navíc před usmrcením hodlala mučit.“

	„Jo, jo, jo. Copak jsem to neřekla dost jasně? Můžu si plánovat, co chci.“

	„Dále jsi uvedla, že jsi plánovala útok na Střední školu Hillary Rodham Clintonové a její okolí s cílem zabít sto lidí.“

	„Světovej rekord! Připravili jste mě o světovej rekord. Bejt polda je nebezpečná práce. Mohlo by se vám stát něco zlýho, třeba za rok. Nebo řekněme za tři roky.“ Willow se zachichotala do své limonády. „Tři je prima číslo.“

	„Myslíš? Co kdybych tě navštívila, dejme tomu za tři a půl roku odteď? V tvé cele na Omeze?“

	„Nebudu tam. Všichni jste tak pitomý. Všichni jste blbky.“

	Zaklonila hlavu a dlouze se rozesmála.

	„Chcete, abych se k tomu všemu přiznala? Klidně. Chci, abyste věděli, co jsem udělala. Sepište to a vykřičte to do světa. Zasloužím si, aby všichni věděli, co dokážu. A za necelý tři roky, až mi bude osmnáct, vyjdu ven.“

	„Opravdu?“ Eva se zhoupla na židli. „Proč si to myslíš?“

	„Slyšela jsem vás, vy dyliny. Táta uzavřel dohodu. Dal mi přednost a podepsal dohodu. Řekl vám všechny tyhle kraviny a vy mě budete soudit jako nezletilou. V osmnácti vyjdu ven, protože hele, jsem jenom dítě.“

	„Takže si myslíš, že můžeš chladnokrevně a promyšleně zavraždit dvacet pět lidí, desítky dalších zranit a plánovat zavraždění – kolika to bylo? Jo, stovky dalších lidí, a pak za necelé tři roky jen tak odkráčet.“

	„Sere vás to, co? Věnovala jste takovýho času tomu, abyste mě našla, a ještě jste dostala pěknou nakládačku. Poslala jste za mnou fůru poldů a já jsem stejně vyhrála. Potřebovala jste mýho tátu, abyste mě našla, a ten se o mě postaral. Takže si odkroutím tři roky v nějakým mizerným pasťáku a vyjdu ven. Sere vás to.“

	„Být policistou znamená chápat, že tvým úkolem je chytat zločince a shromažďovat důkazy, které pak předáš někomu jako Reová a ten s nimi pracuje dál.“

	„Jo, a lidi jako ona?“ Willow trhla palcem k Reové. „Těm jde jenom o dohodu, o rychlý vyřízení, o snadnej postup. Stejně mě nechtěla postavit před soudce. Bé-bé, je mi teprve patnáct, svedli mě ze správné cesty.“ Willow na židli div nenadskakovala a hýkala smíchy. „S touhle rolí bych to u soudu vyhrála. Skoro je škoda, že nebudu mít příležitost oblafnout pár krvácejících srdcí v porotě svejma teenagerskejma slzama.“

	„Jo, to by bylo zajímavé představení,“ souhlasila Eva. „A já už se na něj těším, protože pravdou je, Willow, že jsi v koncích. Opravdu by mi vadilo, kdybys po tom, co jsi udělala a kdo jsi, vyšla v osmnácti na svobodu, abys mohla pokračovat v rozdělané práci. Jenže to se nestane.“

	„Uzavřela jste dohodu,“ obrátila se Willow na Reovou.

	„Ano.“

	„Tak jak mě zastavíte? Mrcho.“

	„Nemusím. Zastavila ses sama – s menší pomocí od svého otce.“ Eva zvedla zraněnou ruku, prohlédla si ji a s úsměvem pronesla: „Au.“

	„Chcete přidat napadení poldy? Jen do toho. Všechno patří ke stejný dohodě.“

	„Jo, to patří. Reová, asi bys jí tu dohodu měla vysvětlit.“

	„S potěšením.“ Reová otevřela kufřík a vytáhla výtisk dohody. „Můžeš si ji sama přečíst. Státní žalobce města New York souhlasil s tím soudit Willow Mackieovou jako nezletilou za všechny zločiny spáchané před podpisem řečené dohody, a to za následujících podmínek. Zaprvé, že informace poskytnuté Reginaldem Mackiem povedou k zatčení výše uvedené Willow Mackieové. Zadruhé, všechny body dohody se stanou neplatnými, pokud Willow Mackieová zabije nebo zraní jakoukoliv osobu či osoby po podpisu dohody.“

	„To je blbost. Ona mě napadla. Jenom jsem se bránila.“

	„Poručík Dallasová utrpěla zranění během zatýkání. Bránila jste se zatčení, napadla jste policisty – to je ozbrojené napadení, jen tak mimochodem – a dokonce jste se během výslechu přiznala k úmyslu poručíka Dallasovou zabít.“

	„Au,“ řekla Eva znovu. „Informace od tvého otce navíc vedly do slepé uličky. Neřekl ani slovo o domu, kde ses ukrývala, takže nebyla naplněna ani jedna podmínka dohody.“

	„Ušily jste to na mě, je to past – a nic z těchhle blbostí neobstojí. Slyšela jsem vás, jak se dohadujete o tom, že mě kvůli tý dohodě nemůžete soudit jako dospělou.“

	„Opravdu?“ Reová se otočila k Evě a zadívala se na ni doširoka otevřenýma modrýma očima. „Myslím, že jsme se nezmínily o žádné dohodě – už před tímto výslechem anulované –, ani o jejích podmínkách. Do záznamu.“

	„Ne. Určitě ne. Proč bychom to dělaly? Nevztahuje se na tuhle situaci. Budeš souzená – mrcho – za pětadvacet vražd, vražedné spiknutí a mnohačetná napadení se smrtící zbraní. Pak je tu pokus o vraždu policisty a jeho napadení smrtící zbraní. Je tu držení nelegálních zbraní, držení a používání falešné totožnosti. A záznamy prokážou tvými vlastními slovy úmysl zavraždit rodinu a další osoby. Vidím to na sto let – možná víc – v cele na Omeze. Už nikdy na tebe nezasvítí slunce, Willow.“

	„To se nestane.“ Ale ve Willowiných očích se poprvé objevil strach. „Je mi patnáct. Nezavřete mě na celou věčnost, když je mi teprve patnáct.“

	„Jen si to mysli – a možná si poklábos s Rayleen Straffovou, jestli ji na Omeze uvidíš. Z vás dvou by mohly být skvělé kamarádky.“

	„Znám svoje práva! Znám svoje práva! Nic z tohohle výslechu neplatí. Jsem nezletilá. Kde je zástupce péče o děti?“

	„O žádného jsi nepožádala a…“ Reová vylovila z kufříku další listinu, „získali jsme svolení tvé matky s výslechem.“

	„Ta za mě nemůže mluvit.“

	„Legálně ano. Kdybys požádala o právního zástupce, samozřejmě bychom ti ho poskytli.“

	Reová úhledně složila ruce na kufříku. „Willow Mackieová, přiznala jste se do záznamu a podrobně k obviněním, jež poručík Dallasová uvedla. Další ještě připojíme. Vzhledem k brutální a násilné povaze vašich zločinů se z nich budete zodpovídat jako dospělá.“

	„Chci právníka. Hned. Chci zástupce péče o děti.“

	„Máte nějakého konkrétního právníka, kterého si přejete, abychom kontaktovali?“

	„Neznám žádný zkurvený právníky. Nějakýho mi sežeňte, a hned!“

	„Zahájíme kroky k získání právního zastoupení pro vás, a ačkoliv jste v těchto záležitostech považována za dospělou, spojíme se s úřadem péče o děti. Chcete ještě něco dodat?“

	„Jděte do prdele. Všichni. Všechny vás pobiju, kurva.“

	„Tak to by bylo.“ Reová vstala.

	„Peabodyová, nechte vězeňkyni odvést do cely. Konec výslechu.“ Eva se zvedla na nohy. „To je to nejpohodlnější ubytování, jaké budeš příštích sto let mít.“

	„Najdu si způsob.“ Její oči sice plály nenávistí a vztekem a neochvějně se vpíjely do Eviných, ale ruce se jí třásly.

	„Sama sis za sebou zamkla dveře,“ řekla Eva a vyšla ven.

	Zamířila rovnou do své kanceláře. Chtěla kafe. Vlastně chtěla pořádně velkého panáka, ale kafe muselo stačit.

	Reová ji doprovodila. „Musím se postarat o další kroky, ale ještě před tím jsem ti chtěla říct, žes to tam sehrála dokonale.“

	„Nebylo to těžké. Ona se chtěla chlubit, chtěla to všechno vychrlit, na mě nebo na jinou autoritu. Jen jsem jí k tomu dala příležitost. Zabásni ji, Reová. Neprodyšně a nadlouho.“

	„Můžeš se na mě spolehnout.“

	„Přesně to udělám.“

	O samotě se otočila k nástěnce a k mrtvým.

	„Zařídila jsi jim spravedlnost,“ řekla Mirová od dveří.

	„Zatkla jsem ji. Zbytek je na Reové a na soudech.“

	„Zařídila jsi jim spravedlnost,“ zopakovala Mirová. „A zachránila jsi neznámé lidi, kteří díky tobě neskončí na nástěnce. Přesvědčila jsi ji, aby se odhalila – a věř mi, že ten záznam budou studovat psychiatři, policisté i právníci ještě desítky let.“

	„Skoro jsem jí ani nemusela předhazovat návnady, tolik se chtěla pochlubit, jak je chytrá a o kolik je lepší.“

	„Ani na chvíli jsi neztratila kontrolu nad výslechem, a přitom jsi postupovala tak, že si toho vůbec nevšimla. Její narcisizmus a naprosté pohrdání čímkoliv připomínajícím morálku, její potřeba být první i to, jak si užívala zabíjení – to vše bylo jasně vidět. Někteří budou tvrdit, že ji k těm hrůzám dohnal nezralý věk a otcův vliv. Ale nezabere to,“ dodala Mirová, když se k ní Eva prudce otočila. „Je vypočítavá, inteligentní a umí plánovat. Je psychopatka, které dal rodič svolení k tomu, aby jednala podle své touhy zabíjet. Můžu ti slíbit, že smetu jakýkoliv pokus jejího právníka vykreslit ji jako zmanipulovanou teenagerku, kterou její otec k něčemu nutil. V tom mi můžeš věřit.“

	Spolehnout se na Reovou. Věřit Mirové. „Věřím. Opravdu, a to mi pomůže dnes večer spát.“

	„Měla bys jít domů a odpočinout si.“

	„Jo, pracuju na tom.“

	Ale než stihla odejít z kanceláře, vstoupil Whitney.

	„Dobrá práce, poručíku.“

	„Děkuji, pane.“

	„Dostala jste ji jejími vlastními slovy, ale to nezmenšuje práci, která ji přivedla za mříže. Přinejmenším dnes je město bezpečnější. Potřebuji vás za deset minut v tiskové místnosti.“

	Doslova cítila, jak v ní všechno ochabuje. „Ano, pane.“

	„Zprostil bych vás toho, kdybych mohl. Ale pravdou je, že si obyvatelé New Yorku zaslouží slyšet od hlavní vyšetřovatelky, že byly nalezeny a zajištěny dvě osoby, které jim skoro týden naháněly hrůzu. Obraťte to,“ dodal. „Za necelý týden jste vy a váš tým nalezli a zajistili dvě osoby, které, kdyby zůstaly na svobodě, by byly odpovědné za další úmrtí. Šéfinspektor Tibble a já budeme přítomni, ale domluvili jsme se, že s prohlášením vystoupíte vy.“

	„Ano, pane.“

	„Pak odtud vypadněte, Dallasová, a dejte si na to oko led.“

	Když Eva vyšla do hlavní místnosti, uviděla Roarkea, jak mluví s Lowenbaumem u stolu Peabodyové. Lowenbaum se od nich oddělil, přistoupil k Evě a stiskl jí ruku.

	„Díky.“

	„Nápodobně.“

	„Co kdybych vám koupil pití?“

	„Musím na tiskovou konferenci a pak budu asi tak dva roky spát. Potom.“

	„Platí.“

	Obrátila se k Roarkeovi a prohrábla si rukou vlasy. „Ještě chvíli to potrvá. Máme tiskovou konferenci, pak vyřídím papírování a pak půjdeme.“

	„Budu tady, až skončíš.“

	„Peabodyová, ať to máme za sebou.“

	„Tu tiskovou konferenci si nechám ujít. Dokončím papírování. Taky chci jít domů,“ řekla Peabodyová, než Eva stihla něco namítnout. „Na konferenci mě nepotřebují a musím tohle dodělat. Vážně to potřebuju dodělat a zbavit se toho.“

	Eva se podívala na unavený obličej a oči své kolegyně. „Dobře. Dobrá práce, Peabodyová.“

	„Všichni jsme odvedli dobrou práci.“

	Eva přikývla a vydala se předstoupit před New York s obličejem, jaký zrovna měla.
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	Mediální cirkus mohl být horší; sama už taky horší zažila. Jelikož jí Kyung, tiskový mluvčí – který nebyl kretén –, řekl, ať použije vlastní slova a úsudek, předstoupila s tím, co považovala za přímočaré prohlášení.

	„Díky úsilí newyorské policie, jejích příslušníků a techniků, byly identifikovány a zadrženy dvě osoby. Jsou obviněny z dvaceti pěti vražd a mnohačetných zranění utrpěných v důsledku útoků na Wollmanově kluzišti, Times Square a Madison Square Garden. Reginald Mackie a jeho dcera Willow Mackieová se k těmto zločinům přiznali. Vyšetřování odhalilo jejich plány útočit na další osoby a zatčení se přiznali i k tomuto.“

	Samozřejmě to nestačilo – zdálo se, že nikdy nic nestačí. Odpovídala na otázky, některé rozumné, jiné nesmírně hloupé. Odpověděla i na ty, které směřovaly na Willowin věk.

	„Ano, Willow Mackieové je patnáct. V patnácti chladnokrevně zabila pětadvacet lidí. Vyšetřování odhalilo její plán zabít další, včetně vlastní matky a sedmiletého nevlastního bratra. Vzhledem k povaze svých zločinů bude souzena jako dospělá.“

	Po naléhání novinářů stručně shrnula Willowino zatčení a málem vybuchla, když jeden z reportérů zavolal:„Podle mých informací byla Willow Mackieová během zatčení zraněna. Šlo o odplatu za údajné zabití policisty?“

	„Už někdy někdo hodil vaším směrem světelný granát? Ne? Už po vás někdo v kompletní tělní zbroji pálil z laserové pušky a z blasteru? Ani tohle jste nezažil? Každý člen týmu podílejícího se na zadržení osoby obviněné z pětadvaceti vražd včetně vraždy strážníka Kevina Russa riskoval svůj život, aby pomáhal a chránil. Každý člen týmu jednal a reagoval zákonným a odpovídajícím způsobem, jak ukáže záznam ze zatčení. Jestli vy sám…“

	„Doplňující otázka!“ zavolala Nadine, a přerušila tak větu, která by patrně obsahovala nelichotivé hodnocení inteligence předešlého novináře. „Poručíku Dallasová, svoje velice viditelná zranění jste utrpěla během zatýkání Willow Mackieové?“

	„Násilně se bránila zatčení.“

	„Patří k vašim zraněním i řezná rána na ruce? Měla zatýkaná i nůž?“

	„Ano a ano. Asi jsem se zapomněla zeptat, jestli už se někoho z vás někdo pokusil podříznout bojovým nožem. Netrefila se. Jestli chce někdo z vás zdůrazňovat její věk, jako kdybychom s ní měli soucítit, nezapomeňte uvést jména pětadvaceti obětí. Ellissa Wymanová, Brent Michaelson…,“ začala a vyjmenovala je do poslední.

	„To je všechno.“

	„Okamžik, poručíku.“ Tibble postoupil dopředu a přejel místnost přísným pohledem, dokud se všichni neuklidnili. „Osobně jsem prohlédl záznamy poručíka Dallasové, detektiva Peabodyové, poručíka Lowenbauma i ostatních z konfrontace a zatčení Willow Mackieové. Willow Mackieová přímo zasáhla poručíka Dallasovou, detektiva Peabodyovou i civilního poradce a všichni zůstali ušetřeni vážného zranění jen díky neprůstřelným vestám.“

	Probodl očima původního tazatele a do jeho výrazu pronikl náznak zlosti.

	„Věk podle mého názoru příliš neznamená, když jste vyzbrojený laserovými puškami a světelnými granáty a umíte je používat. Pokud je navíc používáte proti civilistům, policistům a sbíráte mrtvé jako trofeje. Poručík Dallasová a její tým dnes riskovali životy, stejně jako každý den, aby je zachraňovali vám, aby zachraňovali vaše partnery a partnerky, vaše syny a dcery, vaše přátele a sousedy. Jestli si někdo přeje zpochybňovat nutné činy odvážných mužů a žen, kteří riskovali vše, aby se už tak nehorázné číslo pětadvacet ještě nezvýšilo, obraťte se na mě. Poručíku Dallasová, můžete jít a děkuji.“

	„Pane.“

	Vyšla z místnosti a byla až k slzám vděčná, že na ni čeká Roarke.

	V autě si opřela hlavu dozadu a zavřela oči. „Budou další, kteří se o to pokusí.“

	„Jestli tím myslíš to, že využijí její věk nebo skutečnost, že má ze zatýkání pár boulí, ano, předpokládám, že ano. Stejně jako vím, že se jim nedostane velké pozornosti. Přestaň na to myslet, drahá.“

	„Tibble byl naštvaný. To nevídáš každý den.“

	„To, že byl naštvaný a dal to najevo, má svůj význam. Znala jsi zpaměti všech pětadvacet jmen.“

	„Některé věci ti utkví v paměti.“

	Nechal ji odpočívat. Doufal, že usnula, ale když projížděl bránou domova, Eva se pohnula a narovnala se.

	„Budeš chtít, abych se najedla, ale není mi nejlíp. Nevím, jestli zvládnu jídlo.“

	„Možná trochu polévky. Pomůže ti spát.“

	Možná, pomyslela si, ale… „Nedávej do ní nic na spaní.“

	„Nedám.“

	Opřela se o něj a společně vystoupali k předním dveřím. Cítila, jak ji kousek po kousku zmáhá vyčerpání. Protože je po všem, opakovala si. Protože to skončilo.

	Summerset a Galahad stáli v hale, jako tu mohli být kterýkoliv jiný pracovní den. Nebyl to však obyčejný den. Eva mohla pronést nějakou urážku, aby vypadal normálněji, ale Summerset zápasil s vlastním traumatem.

	Neměla na to žaludek.

	A on zjevně taky ne.

	Přejel pohledem její zranění, ale neušklíbl se, ani nic nepoznamenal.

	„Dovolíte, abych vás ošetřil, poručíku?“

	„Chci jenom spát.“

	Přikývl a podíval se na Roarkea. „Jste zraněný?“

	„Ne. Vypadáte líp.“

	„Jsem v pořádku. Strávili jsme s kocourem klidné chvíle. Teď čekají i na vás. Je připravená kuřecí polévka s nudlemi. Myslel jsem, že po dnešním dnu bude nejlepší něco na uklidnění.“

	„Děkujeme.“ Roarke objal Evu kolem pasu a nasměroval ji ke schodům.

	„Poručíku?“

	Ohlédla se, tak unavená, že se jí málem zatočila hlava. „Zlo nemá žádný věk.“

	„Ne. To opravdu nemá.“

	Letmo pomyslela na pracovnu a potřebné papírování, ale nedokázala by to. Ne teď. Ještě ne.

	„Hodinu si odpočinu,“ řekla Roarkeovi, když zatočili do ložnice. „Pak budu myslet na jídlo a ostatní věci. Ale nejdřív si dám hodinku.“

	„Sám bych se jí nebránil.“

	Zatímco se svlékali, kocour vyskočil na postel a šťouchl jí hlavou do boku, když si Eva lehala. Párkrát ho pohladila – cítila, jak ji to uklidňuje. Ještě víc ji uklidňovalo, když si přilehl k jejím zádům.

	A vrcholu dokonalosti její odpočinek dosáhl, když se vedle ní položil Roarke a přitáhl ji k sobě.

	Celé tělo ji bolelo od ran, od únavy i od bolesti hlavy, která jí tepala za očima.

	Ale mezi dvěma milými usnula.

	A spala až do prvního ranního rozbřesku.

	Dezorientovaně se podívala na Roarkea, který seděl – ne ve formálním obleku, ale oblečený s nedbalou elegancí – a pracoval ve světle kapesního počítače.

	Roarkeovo místo na posteli zaujal slastně natažený kocour.

	Eva se pokusila promluvit a zjistila, že má úplně vyschlé hrdlo. „Kolik?“ podařilo se jí vypravit. „Kolik je hodin?“

	„Ještě je brzy.“ Roarke odložil počítač a vstal. „Světla na deset procent. Oko se ti trochu vybarvilo, ale něco s ním provedeme. Podíváme se i na zbytek.“

	Strhl z ní přikrývku.

	„Hele!“

	„Jak jsem čekal, máš na sobě celou duhu. Vezmu si hojivou hůlku a zkusíme vířivku.“

	„Kafe. Jenom kafe.“

	„Nejenom, ale i to bude. Možná pro začátek nějaká míchaná vejce a toust a uvidíme, co dál.“

	„Nejsem nemocná.“ Sedla si a div nezasykla. „Jenom potlučená.“

	„Proto ta hůlka, vířivka a jídlo. Jinak bych tě přinutil, aby sis vzala prášek proti bolesti, a to by se nelíbilo ani jednomu z nás.“

	S tím nemohla než souhlasit. Hojivá hůlka ji navíc zbavila části bolesti a vířivka – s tím, co Roarke přidal do vody, ať už šlo o cokoliv – pomohla ještě víc.

	A kafe bylo vůbec nejlepší.

	Snědla vejce, která její žaludek přijal bez problémů. Vlastně se v ní probudila chuť k dalšímu jídlu. „Mám hlad jako vlk.“

	Otočil se k ní, vzal její obličej do dlaní a políbil ji. Dlouze, měkce, hluboce.

	„Na tohle jsem zrovna hlad neměla, ale když ses o tom zmínil, myslím, že bych si taky dala říct.“

	„Dáme těm modřinám víc času na zahojení.“ Ale dál držel její obličej v dlaních a znovu ji políbil. „Jsem rád, že tě zase vidím.“

	„Kde jsem byla?“

	„Drahá Evo, měla jsi za očima zármutek. Tolik zármutku a únavy – a oboje je pryč.“

	„Jenom jsem potřebovala spát. A tebe. A jídlo.“ Dlouze vydechla. „A tohle.“

	Teď jí přitiskl rty k čelu. „Je tu ještě jedna věc, kterou možná budeš chtít. Pojď se mnou.“

	„Říkala jsem si, že bych si dala palačinky.“

	„K tomu se dostaneme.“ Odvedl ji do výtahu a ručně naprogramoval cíl.

	„Plavání by bodlo,“ usoudila Eva. „Mohlo by pomoct proti zatuhlosti.“

	Když se dveře otevřely, už podruhé dnes ráno byla na chvilku dezorientovaná. „Kolik místností tu…“

	Zmlkla, když jí zrak padl na široký stůl ve tvaru U posetý kontrolkami a elegantní kožená křesla kolem něj.

	„Velitelská centrála. Zatracená práce, to snad není možné!“

	Bylo to tak trochu jako vejít do návrhu, který jí Roarke ukázal teprve před pár dny. Stěny měly klidnou, příjemnou barvu, která nebyla přímo zelená ani přímo šedivá. A její nová pracovní stanice a celá stěna pokrytá obrazovkami vypadaly velkolepě.

	„Copak jsem spala týden?“

	„Mimo pracovnu, aby se tak řeklo, jsi byla několik dní a dělníci toho využili. Jeli na dvojité směny. Ještě je třeba dodělat pár drobností, ale už teď všechno funguje.“

	„I tohle?“ Ukázala na velké, široké U z tmavě – možná velitelsky – hnědého kamene se skvrnami a žílami tmavé zeleně a ne tak úplně zeleným podkladem pro sérii kontrolek. „Tohle už funguje?“

	„Předpokládal jsem, že to pro tebe bude nejdůležitější. Vyzkoušej to.“

	K Roarkeově radosti zamířila rovnou ke stolu, přejela dlaní po kameni a prohlédla si tlačítka. „Jak to…“ Položila ruku na čtečku dlaně.

	Ozvalo se tiché zahučení, ale nic se nestalo.

	„Neřekla jsi mu, co má udělat,“ upozornil ji Roarke pobaveně a připojil se k ní.

	„Jako třeba… zahaj provoz?“

	Velitelská centrála ožila, kontrolky zablikaly a zazářily jako drahokamy – takový druh drahokamů, který oceňovala nejvíc.

	Provoz zahájen, poručíku Evo Dallasová.

	„Zatracená práce,“ řekla znovu. „A je to tady.“

	„Dnes ráno jsem měl trochu času. Bude vyžadovat ještě chvíli, než sem přeneseme všechno potřebné, ale ano, je to tady.“

	„Dobře, tak otevři složku Willow Mackieové.“

	Vyhledávám. Kam si přejete otevřít data?

	„Na nástěnnou obrazovku.“

	Jelikož nespecifikovala konkrétní výstup, údaje zaplnily celou stěnu.

	„Páni. Ehm, ukaž mi závěrečnou zprávu od detektiva Delie Peabodyové. Dodělala ji,“ přikývla Eva, když se zpráva otevřela. „Sepsala ji a uložila do složky. Hotovo.“

	„Moment.“ Klesla do křesla potaženého zelenou kůží, vydechla: „Ááá,“ a zavrtěla se. „Jo, to je ono. Vážně ono. Ta zrzka s prsama a kozačkama ví, co dělá. S tímhle bych si mohla hrát celý den. Taky si s tím budu muset hrát celý den, abych si to osahala. Co dalšího to…?“

	„Všechno, co potřebuješ. Ale možná by ses mohla aspoň letmo podívat na zbytek.“

	Eva se na křesle pootočila a rozhlédla se po místnosti.

	Kout se sedací soupravou jí trochu dělal starosti. Dlouhá nízká pohovka v barvě zeleného lesního stínu vypadala až moc pohodlně. Ale ne nóbl ani načančaně, dokonce ani se dvěma polštářky. Nové polohovací křeslo, které už si zabral Galahad.

	Eva vstala a prošla se tu. Našla nástěnku – stačilo, aby ji vysunula ze štěrbiny ve zdi.

	Kuchyňský koutek, velkolepě zmodernizovaný. Ano, byl lesklý, ale jednoduchý.

	A jednoduché bylo i rozestavení polic – nejspíš z pravého dřeva, pomyslela si –, na kterých byly rozestaveny některé její zbytečné, ale ceněné předměty.

	Vycpaný Galahad, kterého jí Roarke dal, socha bohyně byla zase dárek od matky Peabodyové, šerifský odznak, zdobná lupa, fotografie Evy a Roarkea, pomlácených po jednom zatčení, jak se na sebe usmívají.

	Roarke – nebo ta dekoratérka? – doplnil obrazy, na které se jí nikdo neptal. Ale… jak by mohla něco namítat proti zarámovaným panoramatům města? Jejího města.

	Jejich města.

	Zamračila se na silné zelené plastové desky zakrývající široký otvor ve straně místnosti. „Co se tady stalo?“

	„Spíš co se tu děje. Jak jsem říkal, chybí některé detaily. Tohle je něco navíc. Až bude všechno hotové, vznikne tu jídelní kout se zasklenými dveřmi. Otevřeš je a budeš moct vyjít na malou terasu. Napadlo mě, že se ti to bude líbit. Za příznivého počasí si tu můžeme vychutnávat večeře u otevřených dveří na terasu.“

	My, pomyslela si. Starou pracovnu navrhl jen pro ni.

	Tahle byla pro ně pro oba.

	„Měl jsi pravdu, a nejen protože to vypadá vážně dobře. Měl jsi pravdu, protože to je můj prostor, jistě, ale slouží nám oběma. Měl jsi pravdu, bylo načase.“

	„Vzpomeň si na svoje slova, až začneme s ložnicí.“

	„Na to teď nebudu myslet. Tohle je až moc super. Teď si potřebuju pohrát se svou velitelskou centrálou.“

	„Dám ti pár tipů a na dvě hodiny tě nechám. Potom budeme muset vyrazit na Bellin večírek.“

	„Na co?“ Eva se v polovině místnosti zarazila a otočila se na podpatku. „Ale, ale… Podívej, nemyslíš, že bychom to mohli vynechat? Jako že jsem pomlácená, unavená a zachránila jsem New York? Ani si nevšimne, jestli tam jsme. Je jí jeden rok.“

	„O mysli jednoletých dětí vím stejně málo jako ty. Ale znám Mavis.“

	„Sakra, sakra, sakra. Musíme jít.“ Eva se zatahala za vlasy a vrhla na velitelskou centrálu toužebný pohled. „Dobře. Takže půjdeme, řekněme, na hodinu, nanejvýš na hodinu a půl, a potom se vrátíme. Zaplaveme si. Můžeme si dát bazénový sex.“

	„To zní jako úplatek.“ Po zralé úvaze a s jasným pobavením přikývl. „Na takový druh úplatku slyším. Myslím, že jsme se dohodli.“

	„Bezva.“ Vykročila přímo k centrále.

	***

	 

	 

	 

	Hrála si celé dvě hodiny plné radosti a úžasu. Počítač byl tak rychlý, že téměř předvídal její povely, a obraz tak jasný, až měla pocit, že by mohla vstoupit přímo do něj.

	Bude jí ještě nějakou dobu trvat, než se pořádně naučí pracovat s holografickými funkcemi, ale už teď věděla, jak se podívat na místo činu nebo jak k sobě přenést svědka, poradce či potenciálního podezřelého.

	Ani v nejdivočejších snech si nepředstavovala, že bude mít na dosah tolik techniky. I když to znamenalo, že ji bude muset umět opravdu ovládat.

	Ale to nejlepší – nebo nejúžasňáčtější, jak by řekla Mavis – byl objev miniAutoChefa, který jí umožňoval naprogramovat kafe přímo u velitelské centrály.

	Radovala se z toho ještě ve chvíli, kdy odjížděli na Bellin večírek.

	„Bude to vážně výjimečný bazénový sex.“

	Roarke si sedl za volant. „Opravdu?“

	Strhla ho k sobě a tvrdě ho políbila. „Radši bychom se měli držet mělčiny, abychom se neutopili. A i pak…“

	„Život je plný rizik. A my jsme stateční.“

	„Hodina, maximálně hodina a půl, ano?“

	„Na bazénový sex?“

	Eva ho se smíchem dloubla do ramene.

	Usoudila, že jízda do centra v neděli odpoledne není až tak hrozná. Uzavřela případ, pořádně se vyspala, dobře se najedla – a měla velitelskou centrálu. Život mohl být mnohem horší.

	Možná to bude první jednoroční narozeninový večírek, kterého se účastní, ale přece to nemohlo být tak zlé?

	Radši na to nebude myslet.

	„Víš jistě, že dorazil náš dárek?“ zeptala se, zatímco Roarke zajížděl na parkovací místo.

	„Vím.“

	„Nechci to podělat a zapomenout dárek pro dítě.“

	„Včera ho doručili a Leonardo ho schoval.“

	„Dobře. Vsadím se, že tam budou další.“

	„V to rozhodně doufám.“

	„Ne, já myslím další. Další, co lezou nebo chodí jako opilci s rozevlátýma rukama, případně pobíhají kolem jako Bella.“

	„Á, myslíš děti. Určitě máš pravdu.“

	„Proč tak zírají? Pořád zírají. Jako panenky,“ dodala, když vešli do budovy. „Nebo žraloci.“

	„Nemám zdání, ale teď mi to patrně začne dělat starosti.“

	„Vítej v klubu.“

	Vystoupala po schodech jako bezpočtukrát před Roarkem, k bytu, který kdysi býval její. K bytu, který, jak si pomyslela, se už stejně jako její domácí pracovna ani vzdáleně nepodobal tomu, jejž používala.

	A připadalo jí to naprosto v pořádku.

	„Zapni stopky,“ řekla Roarkeovi a zaklepala.

	Dveře se otevřely do hluku, barev a pohybu.

	Balónky, konfety, létající… jednorožci, víly a duhově zbarvený drak.

	To vše se míhalo za téměř dvě stě dvacet centimetrů vysokým černochem v černé vestě a košili z červené kůže. Široce se zazubil.

	„Zdravíčko, hubená bílá holko.“

	„Zdravíčko, velký černý muži.“

	Přijala jeho objetí, při kterém si mohla zblízka prohlédnout dlouhé červené pero visící z jeho ušního lalůčku.

	Kolik večírků k prvním narozeninám má na seznamu hostů majitele a vyhazovače ze sex klubu?

	Tenhle večírek ovšem pořádala Mavis.

	„Zdravím, Roarkeu.“

	„Rád tě vidím, Řacho.“

	„Acho, acho, acho,“ ozvalo se za ním volání.

	Otočil se a chytil Bellu uprostřed běhu. Oslavenkyně, pohledná zlatovlasá princeznička v třpytivých růžových nabíraných šatečkách a třpytivých botičkách, na kterých se blýskala světla, se uvelebila na pažích s horami bicepsů a s tetováním.

	Zašeptala mu něco do ucha a Řacha zaklonil hlavu a rozesmál se.

	Když se s ní otočil, Bella vykulila oči radostí. „Das! Ork!“

	Vrhla se na Evu, které se podařilo při předávce ji neupustit. „Jo, ahoj, všechno nejlepší.“

	Bella nadskakovala štěstím a spustila jeden ze svých nesrozumitelných monologů, ale vzápětí se zarazila a její oči se naplnily starostmi, soucitem a smutkem.

	„Co je?“ Evě okamžitě naskákaly kolem páteře krůpěje potu. „Co jsem udělala?“

	„Bebí,“ pronesla Bella s upřímnou účastí a dotkla se prsty blednoucí podlitiny pod Eviným okem.

	„Jo, já vím.“

	Bella se velice opatrně předklonila, políbila Evu na modřinu, usmála se a něco zažvatlala.

	„Říká, že to bude lepší.“

	Eva se podívala na Řachu. „Jak sakra víš, co povídá?“

	„Jsem dvojjazyčnej.“

	„Spíš jenom tak ke… spíš si jenom tak vymýšlíš,“ opravila se Eva před dítětem. A když si všimla, že Bella přenesla se sklopenýma očima, lehce skloněnou hlavou a koketním úsměvem pozornost na Roarkea, využila příležitost.

	„Chce tě. Drž ji.“

	„No, já…“ Ale to už měl Roarke plné ruce flirtujícího batolete, které ho objalo, políbilo ho na tvář a zamrkalo velkýma modrýma očima.

	„Ty jsi ale kouzelné stvoření, že ano?“ slyšela ještě Eva Roarkea, ale to už se rychle vzdalovala.

	Podlaha byla plná lezoucích, klopýtajících a uslintaných dětí s lepkavými prsty.

	Všimla si Peabodyové a s úlevou – byť její kolegyně měla na sobě růžové šaty s bílým krajkovým lemováním po pravé straně – zamířila k ní.

	Ale zarazila se, když ji někdo zavolal jménem.

	Přiběhla k ní Mavis v růžových (panebože, tolik růžové!) přiléhavých kalhotách – nebo je měla jenom namalované? –,pokrytá bílými hvězdami, v šatech po rozkrok – nebo to byl jenom top? – odstínu blankytné modře s růžovými hvězdami a v modrorůžově pruhovaných kozačkách se závratně vysokými podpatky. Vlasy, nad čelem vyčesané nahoru a pak splývající dozadu, pokrývaly celé spektrum barev a nadskakovaly stejně jako ona.

	Nadšeně Evu objala. „Přišli jste!“

	„Jasně.“

	„Nebyla jsem si jistá, když máš za sebou takový den. Dvě minuty,“ dodala a odtáhla Evu davem.

	Dobrý bože, Summerset! Zdálo se, že je ponořený do konverzace s nějakým dítětem, které mu sotva dosahovalo ke kostnatým kolenům.

	A Mirovi. Eva se moc chtěla jít podívat na Dennise Miru, aby se ujistila, že je v pořádku, ale Mavis ji táhla pořád dál, dokud se neocitly v symfonické duze Mavisiny a Leonardovy ložnice.

	„Po té noční můře po koncertě jsme si neměly šanci pořádně promluvit. Věděla jsem, že přijdeš. Věděla jsem, že přijdeš a všichni to zvládneme. Nakonec jsem usnula, a když…“ Zavrtěla hlavou, až se jí v uších rozhoupaly náušnice ve tvaru víl, a znovu Evu chytila. „Bála jsem se, hrozně jsem se bála. Věděla jsem, že Bella je v pořádku doma s opatrovnicí, ale bála jsem se, že kdyby se něco stalo mně a Leonardovi…, neměla by nás.“

	„Má vás. A vždycky bude mít.“

	„Když jsem tě viděla, přestala jsem se bát. Dnešek je tu pro radovánky. Oslavu. Večírek k prvním narozeninám mého zlatíčka.“

	„Vypadá a zní to jako pořádný mejdan.“

	„Počkej, až uvidíš dort. Dělala ho Ariel. Je to kouzelný zámek. S jednorožci.“

	„Jak jinak. Pozvala jsi každého, koho znáš?“

	„Jenom ty důležité. Pojďme se napít. Dáme si spoustu pití.“

	Eva dostala drink a dařilo se jí víceméně vyhýbat Trině – zvlášť když si všimla, jaký pohled na ni kadeřnice a kosmetička v jedné osobě vrhá. Viděla zasněný úsměv Dennise Miry, když si sedl na zem, aby si zahrál nějakou hru s houfem dětí.

	Sledovala McNaba, jak pobíhá ve svých vzdušných botách s dítětem na zádech. Dítě vřeštělo, jako kdyby ho někdo bodal – všichni ostatní podle všeho předpokládali, že se jedná o zvuk radosti. Garnet DeWinterová se usmívala na nějaké vizuálně úžasné středně velké dítě, které vážně rozmlouvalo s Mirovou.

	Leonardo v kupolovitém večírkovém klobouku nasazeném na dlouhých měděných vlasech zářil na svá děvčata a obsluhoval bar v tunice odstínu safírů.

	Louise a Charles dorazili na večírek pozdě. Doktoři a poldové, pomyslela si Eva a všimla si, jak Roarke mluví s Feeneym. Doktoři, poldové a zločinci – napravení. Vyhazovači a bývalí licencovaní společníci. Elektronikáři a módní návrháři.

	A zatracená spousta dětí.

	Neznala všechny, ale podstatnou část ano. Svoje přátele, kteří se přátelili i s Mavis.

	Chaos se ještě zvýšil, když nastal čas, aby Bella rozbalila dárky.

	„Kam je sakra všechny dají?“

	Roarke ji objal kolem pasu. „Oni si poradí.“

	Možná, pomyslela si Eva, ale momentálně je to dítě ze všeho absurdně nadšené.

	„Vypadá to, že jsme na řadě,“ poznamenal Roarke, když mu Leonardo dal znamení a odešel s ním do jiné části bytu.

	Společně přinesli obrovskou krabici ve třpytivě růžovém a stříbrném papíru.

	„Říkali mi, že to je kouzelná krabice,“ řekl Roarke Belle, která na ni vykuleně zírala. „A stačí, když zatáhneš za tuhle mašli, abys viděla, co je uvnitř.“

	Bella s Mavisinou pomocí zatáhla za dlouhou růžovou stuhu. Krabice se otevřela a odhalila svůj obsah.

	Podle Peabodyové Bella chtěla domeček pro panenky – a Mavis to potvrdila. A jelikož si jeho sehnání vzal na starosti Roarke…

	Podobně jako u domu, který postavil pro sebe, se jednalo spíš o hrad. A v tomto případě celý holčičí. Růžový, bílý a roztomilý s věžičkami a padacími mosty, s obloukovými okny a nazdobenými balkóny.

	Eva to nechápala, nechápala, proč někdo dává panenkám místo, kde se můžou scházet a kout pikle, ale chápala Bellinu reakci a nemohla popřít, že i ji bodlo u srdce.

	Bella zalapala po dechu, dala si prstíky ke rtům a její oči získaly od šoku velikost podšálků. Mavis jí něco pošeptala a Belliny obrovské oči se zamžily a podívaly se nahoru na Roarkea a na Evu.

	Pak jiná holčička vypískla a vyběhla dopředu.

	Belliny zamžené oči ztvrdly a vycenila zuby. Eva napůl čekala, že uvidí, jak jí z pusy vystřelí dlouhý rozeklaný jazyk.

	Pištící holčička si zjevně představila totéž, protože se zastavila a couvla.

	Do Belliných očí se vrátil zamžený pohled a Bella se přibatolila k Evě. Když zvedla ručky, Eva se rozhodla pro bezpečnější variantu a shýbla se k ní.

	„Das,“ pronesla Bella. Do jediné slabiky přitom vměstnala tolik významu. Objala Evu a zahoupala se ze strany na stranu, jako to při objetí často dělávala její matka. „Das,“ zopakovala a natáhla ručku k Roarkeovi. „Ork. Das. Dí. Dí. Dí.“

	Její další proslov přesahoval Eviny schopnosti, ale emoce byla jasná. Čirá radost a hluboký vděk.

	„Jsem ráda, že se ti líbí.“

	„U mě. Máš u mě.“

	Bella dlouze vydechla a roztančila se, až se celá třpytila. Vrhla se na dům pro panenky, zatleskala, zkusmo se ho dotkla, vytáhla křeslo, které vypadalo jako trůn, a zavýskla smíchem.

	„Řekla bych, že jsme se trefili,“ řekla Eva.

	Překvapilo ji, když se Bella ohlédla, usmála se a natáhla ruku k té holčičce, která předtím tak vypískla. Pozvánka ke hře.

	Eva si uvědomila, že se v Bellině hlavičce odehrává plno věcí, a všude jinde taky. Dárek, který si vroucně přála – dej mi minutku, kámo. Poděkování lidem, kteří jí splnili přání, šarmantní a roztomilé. Další chvilka na oslavu, po kterou ho měla jen pro sebe. A pak ochota podělit se o něj, dovolit dalším, aby se z něj těšili s ní.

	Výchova, dědičnost, k čertu s tím. Dědičnost je plná rizika, hod kostkou nebo tah loterie. Výchova může být laskavá nebo krutá, rozumná nebo šílená – a přesto.

	Tady bylo dítě, sotva jednoleté. Roztomilé, nevinné – ale ne hloupé. S pevnou vůlí, ale soucitné. S vlastním smyslem pro… styl, dalo se říct. S vlastními plány.

	Jak se to tam všechno dostalo?

	„Tomu říkám zásah.“ K Evě přistoupila Peabodyová usrkávající nějaký napěněný růžový koktejl a společně s ní sledovala Bellu s kamarádkami u domu pro panenky. „Je naprosto boží, a až tu ubude trochu lidí, pohraju si s ním sama.“

	Znovu se napila. „Je to fajn den.“

	„Ujde,“ začala Eva, když tu jí zapípal komunikátor. „Sakra. Sakra.“

	Přepnula na textovou zprávu – bylo tu příliš mnoho lidí – a přečetla si ji. „Ještě jednou sakra. Musím běžet.“

	„Chytily jsme případ? Nejsme na řadě.“

	„Ne, jde o Willow Mackieovou. Nějaké problémy.“

	„Řeknu McNabovi.“

	„Ne, zůstaňte tady. Jenom je to potřeba začistit. Jestli se ukáže, že je potřeba víc, ozvu se vám. K čertu. Řekněte Mavis, že se omlouvám.“ Rozhlédla se a uviděla, že Roarke už donesl kabáty. „Povězte jí…, že jí pak zavolám.“

	Vzala si od Roarkea kabát a vyšla ven, než ji mohly zdržet další otázky.

	„Co se děje?“

	„Strážník v nemocnici, zástupkyně péče o děti s hysterickým záchvatem a pár lidí, kteří by ve svém vlastním zájmu měli mít zatraceně dobré vysvětlení. Pojedeme s majákem,“ dodala. „Protože jsem naštvaná.“

	 

	





Epilog

	 

	Jelikož jí zprávu poslala strážnice Shelbyová, Eva jí dala pokyn, ať na ni počká v garáži. Když přijeli na ústředí, Shelbyová stála vedle Evina přiděleného místa, jako kdyby ho střežila před nájezdníky.

	„Poručíku, omlouvám se, že jsem vás kontaktovala v den volna.“

	„To nic. Stav?“

	„Vězeňkyně je zajištěná. Měla nějaká lehčí zranění a byla ošetřena.“

	„Chci ji ještě dnes přesunout do Rikersu a dát pod maximální ostrahu.“ Prozatím se sama hodlala jít podívat ke zdejším vazebním celám. „Co ten zraněný policista?“

	„Už by měl být v nemocnici, madam. Zdravotníci se vyjádřili v tom smyslu, že jeho zranění jsou vážná, ale neohrožují ho na životě.“

	„Ta, která bude mít ode mě, ho na něm možná ohrozí. Jak se jí sakra dostala do ruky zbraň? A co tady sakra děláte, Shelbyová? Nemáte uniformu.“

	„Ne, madam, nejsem ve službě. Přišla jsem za Mary Kate Francovou, zdravotnicí, která měla dopolední službu na ošetřovně. Jsme kamarádky, madam, a chystaly jsme se jít společně do kina. Zrovna jsem za ní šla, když jsem slyšela potyčku.“

	Eva ve výtahu zadala podlaží s celami a projela čtečkou svůj průkaz, aby si tam zjednala přístup.

	„Vyklopte to.“

	„Madam. Vzhledem ke zvukům potyčky jsem vytáhla z kabelky služební zbraň a vstoupila jsem na ošetřovnu. Strážník Minx ležel na zemi a krvácel z ran na obličeji i trupu. Kromě něj na zemi ležela dospělá žena, následně identifikovaná jako Jessica Gromerová, zástupkyně péče o děti, a ječela. Sestra Francová se snažila bránit, zatímco se k ní vězeňkyně blížila se skalpelem. Francová popadla injekční jehlu a ložní mísu, madam. Zavolala jsem na vězeňkyni, ať odhodí zbraň, načež se pokusila chytit Francovou, předpokládám, že jako rukojmí, ale ta ji odrazila. Vězeňkyně se pokusila napadnout mě, ale já jsem použila zbraň a omráčila jsem ji.“

	Shelbyová si odkašlala. „Zajistila jsem vězeňkyni, zatímco Francová se okamžitě přesunula ke strážníku Minxovi, aby zhodnotila a ošetřila jeho zranění. Požádala jsem, dost razantně, zástupkyni péče o děti Gromerovou, aby přestala ječet. Gromerová dala jasně najevo, že až budeme mít situaci pod kontrolou, nahlásí mě za hrubost.“

	„Jak razantně jste ji požádala, strážníku?“

	„Ehm, madam, myslím, že v zápalu okamžiku jsem jí řekla, ať sklapne, jinak že ji taky omráčím.“

	„Dobře. Váš poručík vám doporučuje, abyste si nedělala starosti s žádnou hloupou stížností podanou Gromerovou, která je zjevně trouba.“

	„Děkuji, poručíku.“

	„Co dělala Willow Mackieová na ošetřovně?“

	„Madam, vyslechla jsem Gromerovou – které se nejdřív nechtělo spolupracovat – i Francovou. Strážník Minx potřeboval být převezen. Ještě jsem nesepsala zprávu.“

	„Řekněte mi to, strážníku, sepíšete to později.“

	Eva vystoupila z kabiny a kývla na pozdrav strážnému u ocelových dveří k celám.

	„Vězeňkyně využila služeb zástupkyně úřadu pro péči o děti, která zřejmě soucítila s jejím věkem a situací a už podala námitku ohledně toho, že s ní jednáme jako s dospělou.“

	„S tím se nikam nedostane. Pokračujte.“

	„Během jejich rozhovoru vězeňkyně tvrdila, že má bolesti od zranění utrpěných během zatčení – v důsledku policejní brutality.“

	„M-hm. A dál?“

	„Vězeňkyně zkolabovala a tvrdila, že nemůže dýchat. Zástupkyně úřadu pro péči o děti zavolala o pomoc a strážník Minx odvedl vězeňkyni a na základě její žádosti i výše zmíněnou zástupkyni na ošetřovnu. Francová pokynula strážníku Minxovi, aby pomohl vězeňkyni na vyšetřovací stůl a připoutal ji k němu. Gromerová namítala, že vězeňkyně má bolesti, je teprve dítě a mělo by se s ní zacházet se zvýšenými ohledy. Vězeňkyně klopýtla, jako kdyby se jí zatočila hlava, a převrátila tác s nástroji. Vykřikla, jako kdyby se její bolesti zhoršily, a strážník Minx se jí pokusil pomoct. Z prohlášení svědků se zdá, že v tu chvíli vězeňkyně popadla skalpel ze zásuvky u pultu, ačkoliv Gromerová ani Francová neviděly, že by se pohnula. Když k ní přiskočil Minx, bodla ho do obličeje. Málem ho zasáhla do oka, madam, ještě několikrát ho bodla – do krku a do hrudníku –, odkopla ho a otočila se proti Francové. Přibližně v té chvíli jsem vstoupila do místnosti.“

	„Dobře. Dobrá práce, strážníku. Vydržte.“

	Přistoupila k poldovi u dveří, a ačkoliv se znali, ukázala mu odznak k oskenování. „Zapište nás. Dallasová, Shelbyová a Roarke.“

	„Koho potřebujete v neděli navštívit?“

	„Mackieovy. Oba.“

	Policista je zapsal a sdělil Evě čísla jejich oddílu a cel.

	Otevřel dveře – s pomocí čtečky dlaní, skenu sítnice, bezpečnostní karty a kódu, který se měnil dvakrát denně.

	Uvnitř čekali další poldové, další sken a další dveře.

	Není to jako Rikers, pomyslela si Eva, ale rozhodně to není ani růžovobílý dům pro panenky.

	Za druhými dveřmi se před nimi objevily cely lemující obě strany chodby.

	A v nich plno lidí. Někteří ve skupinkách, jiní v celách pro jednu či dvě osoby čekali na převoz jinam. Několik čekalo, až v pondělí půjdou před soudce.

	Těžké případy jako Willow Mackieová byly ještě za jedněmi dveřmi. Policista, který je hlídal, se podíval na Evu a na Shelbyovou. „Jak je na tom Minx?“

	„Prý bude v pořádku,“ odpověděla Shelbyová a polda zavrtěl hlavou.

	„Sotva vyšel z akademie. Potřebujou rok nebo dva na obchůzkách nebo na dopravním, než je přiřadí sem dolů. Ta holka je ve třetí kleci vlevo.“

	Eva došla k cele, ve které ležela Willow na jediném kavalci. Byla tu toaleta bez víka, připevněná k podlaze, a malé umyvadlo připevněné ke stěně.

	„Nemusím s váma mluvit.“

	„Mě nezajímá nic, co bys mi mohla říct,“ odsekla Eva. „Jenom jsem tě chtěla vidět, než se přesuneš do Rikersu – ještě dnes.“

	„Já tam nepojedu.“

	„Asi nechápeš, že dny, kdy jsi měla na výběr, skončily. Strážníku, taky jsem chtěla, abyste se podívala na člověka, kterého jste pomohla dostat tam, kam patří.“

	„Péče o děti mě dostane ven. Říkala to Gromerová. A až budu venku…“

	„Jestli bude mít Gromerová štěstí, vyvázne jenom s důtkou. A jestli bude po mém, zítra dostane padáka. K tvým obviněním připíšeme pokus o vraždu policisty, napadení smrtící zbraní, pokus o útěk a pokus o napadení zdravotnice. Máš toho na krku čím dál víc. Rikers s maximální ostrahou do soudu – to sis právě vysloužila. A páni, budou tě tam milovat. Čerstvé, vážně čerstvoučké masíčko.“

	„Dostanu se ven!“ Willow vhrkly slzy do očí a vyskočila na nohy. „Dostanu se ven a dojdu si pro vás.“

	„Teď mě nudíš.“

	Eva uspokojeně dala pokyn Shelbyové a Roarkeovi a odešla za zvuku Willowiných kleteb.

	„Běžte nahoru, strážníku. Sepište to a založte do složky. Pak najděte svoji kamarádku a jděte na film. Dneska jste si vedla dobře.“

	„Díky, poručíku. Děkuji vám za příležitost.“

	„Přeřadila jsem vás na oddělení vražd. Nepřeřadila jsem vás na ošetřovnu. Příležitost vám dala ta psychopatka za námi a vy jste ji zvládla. Můžete jít.“

	„Ano, madam.“

	„Vybrala sis dobře,“ zamumlal Roarke, když Shelbyová zamířila pryč.

	Eva se na něj krvelačně usmála. „To bych řekla. Ještě jedna zastávka.“

	Další ocelové dveře a skeny a Eva se ocitla před celou s Reginaldem Mackiem. Neležel na kavalci jako jeho dcera, ale chodil sem a tam, od jedné stěny k druhé.

	Eva si představila, že takhle bude chodit po zbytek života.

	„Doslechl jste se, že jsme chytili vaši dceru živou?“

	Přestal přecházet, otočil se a zadíval se na ni svýma zničenýma očima. „Nemůžete ji soudit jako dospělou. Uzavřeli jsme dohodu.“

	„Její podmínky nebyly splněny, ani zdaleka ne. Dovolte mi být první, kdo vám oznámí, že se právě pokusila o útěk – využila ošetřovnu, idiotskou zástupkyni péče o děti a nezkušeného strážníka. Strážník je v nemocnici s pořezaným obličejem a s bodnými zraněními. Vaše dcera pojede do Rikersu, Mackie, a tam zůstane až do soudu. Potom na ni čeká pro příštích sto let Omega. Plus minus pár let.“

	„Pomohl jsem vám.“

	„Nepomohl. Nebyla tam, kde jste říkal a kde jste si nejspíš opravdu myslel, že je. Byla v domě vaší bývalé manželky, číhala na ně. A do záznamu se chlubila tím, jak hodlala zabít nevlastního otce a potom rozpárat břicho bratrovi, aby to jejich matka viděla. Pak by zabila ji. Ve škole a po jejím okolí chtěla postřílet sto lidí. Děti, učitele, rodiče, náhodné kolemjdoucí. Na tom nezáleželo, hlavně aby jich bylo sto. To je vaše dílo, Mackie. Říkám si, že se možná už narodila vadná. Možná byla pokřivená od samotného začátku. Ale vy jste ji v tom ještě podporoval. Vzdělával jste ji, dal jste jí svolení. Zvolila si sama, jistě, ale vy jste jí volby, které udělala, zjednodušil. Představil jste jí je jako správné.“

	Necítila k němu vůbec nic, když se dal do pláče. Nic.

	„Chci, abyste o tom přemýšlel až do konce života.“

	Když odcházela, zněly za ní jeho vzlyky tak jako předtím Willowiny nadávky.

	„Už jsme tu skončili?“ zeptal se jí Roarke.

	„Úplně.“

	„To je dobře, protože z tohohle místa začínám být nervózní.“

	„Na světě není cela, která by tě udržela, šampione.“

	„Raději bych to nezjišťoval v praxi.“

	„Jenom musím zajít nahoru a zařídit její převoz. Měla bych zavolat Whitneymu, aby o tom věděl. Pak budeme hotoví.“

	Když se vraceli přes dveře – správným směrem, jak si pomyslel –, pohladil ji po zádech.

	„Potom domů?“

	Eva už málem přikývla – domov zněl skvěle –, ale pak si pomyslela: Volby. Zabíjet, cvičit někoho v umění zabíjet. Vyhledávat potíže nebo se od nich odvrátit. Podělit se o cenný nový dárek. Poděkovat.

	Ať jste pocházeli odkudkoliv, ať jste vyrostli, jak jste chtěli, vždycky záleží na vašich volbách. I když jste prožili na téhle planetě jediný rok.

	Sama se taky rozhodla a vzala ho za ruku.

	„Vrátíme se na ten večírek.“

	„Dobrovolně?“ zeptal se a Eva se rozesmála.

	„Vrátíme se ke všemu divnému a ke štěstí. Dáme si trochu zatraceného dortu.“

	I on se rozhodl, zvedl jí bradu dlaní a políbil ji. „To zní naprosto dokonale.“

	Vyjeli nahoru, pryč od cel, kleteb i slz, od těch, kteří se rozhodli prolévat krev. A vrátili se ke všemu divnému a ke štěstí.
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